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  Pro Wednesday 


  Mluv se mnou.

  Dovol mi poslouchat a dívat se ti do očí.

  Neklop je kvůli slzám.

  Nech se uspat chlácholením: „Ššš, ššš, přestaň se už převalovat a vrtět.“

  Ukaž mi, kde tě bolí a jak se to dá vyléčit.

  Ušetřit mě? Od trápení? Ne.

  Obtěžuj mě, zneklidni mě všemi svými starostmi a obavami.

  Mluv se mnou, ať nás slova jako přístřešek ochrání před bouří.	 			                                   		 	



  Trouble Me

  Natalie Merchant a Dennis Drew

  10,000 Maniacs


  Mějte prosím na paměti, že se jedná o beletrii.

  Trochu jsem si pohrála s časovou osou.


  PROLOG


  Beckey Caterinová upírala zrak do nejtmavších koutů lednice, kterou měly na koleji společnou. Vztekle prohlížela cedulky a hledala své iniciály. Na čemkoli – na tvarohovém sýru, Lunchables, bagelech, veganských párcích, dokonce i na mrkvi.


  KP, Kayleigh Pierceová. DL, Deneshia Lachlandová. VS, Vanessa Sutterová.


  „Krávy.“ Beckey praštila dveřmi lednice, až láhve uvnitř zařinčely. Kopla do první věci, která se jí namanula, což byl čistě náhodou koš na odpadky.


  Na podlahu vypadly prázdné kelímky od jogurtu. Zmačkané sáčky od popcornu Skinny Girl. Vypláchnuté láhve od coly bez cukru. Na všem byla černou fixou napsaná dvě písmena.


  BC.


  Beckey zírala na prázdné obaly od jídla, které si koupila ze svých velmi omezených finančních zdrojů a které jí snědly nenažrané spolubydlící, když večer v knihovně pracovala na seminárce, na níž z padesáti procent závisela konečná známka z organické chemie. V sedm se měla sejít s profesorkou a ukázat jí, jak s prací pokročila.


  Očima zaletěla k hodinám.


  4.57


  „Mrchy zasraný!“ zařvala směrem ke stropu. Rozsvítila všechna světla kolem sebe. Bosá chodidla za sebou nechávala stopy v koberci na chodbě. Byla vyčerpaná. Sotva se držela na nohou. Balíček Doritos a dvě obří skořicové rolky z prodejního automatu v knihovně jí v žaludku ztvrdly na beton. Jediné, co ji hnalo z knihovny na kolej, byl příslib normálního jídla.


  „Vstávejte, zlodějky mizerný!“ Do Kayleighiných dveří zabušila pěstí tak silně, že se otevřely.


  Pod stropem se vlnil obláček kouře. Tráva. Kayleigh pod peřinou jen zamrkala. Kluk vedle ní se překulil na druhý bok.


  Markus Powell, Vanessin přítel.


  „Do prdele!“ Kayleigh vyskočila z postele. Až na ponožku na levé noze byla nahá.


  Beckey ještě jednou praštila pěstí do zdi a vydala se ke svému pokoji. Byl nejmenší a ona si ho vybrala dobrovolně, protože odjakživa byla rohožka a nedokázala se postavit třem holkám stejného věku, které měly na účtu v bance dvakrát víc peněz než ona.


  „Nesmíš to říct Nesse!“ Kayleigh, pořád nahá, běžela za ní. „O nic nešlo, Beck. Ožrali jsme se a…“


  Ožrali jsme se a…


  Čtyři slova, jimiž začínala každá historka těchhle slepic. Když načapali Vanessu, jak ho kouří klukovi Deneshie. Když Kayleighin brácha omylem načural do skříně. Když si Deneshia „půjčila“ její spodní prádlo. Vždycky byly namol nebo sjeté, každý tu šukal s každým, protože to nebyla kolej, ale vila z Velkého bratra, kde mají všichni kapavku a nikoho nemůžou vyloučit.


  „Beck, no tak.“ Kayleigh si třela holé paže. „Stejně se s ním chtěla rozejít.“


  Beckey mohla buď začít ječet a už nikdy nepřestat, anebo odsud co nejrychleji vypadnout.


  „Beck…“


  „Jdu si zaběhat.“ Trhnutím otevřela zásuvku. Hledala ponožky, ale samozřejmě tu nebyl ani jeden kompletní pár. Její oblíbenou sportovní podprsenku někdo zahodil pod postel. Vytáhla z koše špinavé sportovní kraťasy a spokojila se s dvěma různými ponožkami, jedna měla na patě díru, ale puchýř byl pořád lepší než tu zůstat a hystericky ječet na každého, kdo jí přijde do cesty.


  „Beckey, nebuď přece taková. Zraňuje mě to.“


  Beckey fňukání ignorovala. Kolem krku si pověsila sluchátka. Udivilo ji, že přehrávač iPod našla na první pokus. Kayleigh byla místní mučednice, všechny své zločiny páchala ve jménu vyššího dobra. Spala s Markusem, protože Vanessa mu zlomila srdce. Opisovala při testu od Deneshie, protože matku by zabilo, kdyby znovu propadla. Snědla Beckey hamburger se sýrem, protože si její otec dělal starosti, že je moc hubená.


  „Beck.“ Kayleigh přešla do útoku. „Proč se mnou nemluvíš? Co se děje?“


  Beckey se jí užuž chystala říct naprosto přesně, co se děje, když si všimla, že na nočním stolku neleží skřipec do vlasů. Vždycky si ho tam odkládala.


  Najednou se jí v plicích nedostávalo vzduchu.


  Kayleigh zvedla ruce a tvářila se jako neviňátko. „Já ho nevzala.“


  Beckey chvíli fascinovaně zírala na dokonale kulaté dvorce prsou, které připomínaly druhý pár očí.


  „Hele, tak jo, snědla jsem ti věci z lednice, ale tvýho skřipce bych se nikdy ani nedotkla. To přece víš,“ dušovala se Kayleigh.


  Beckey cítila, jak se jí v hrudi otevírá černá díra. Skřipec byl z levného plastu, člověk si mohl podobný koupit v každé drogerii, ale pro ni znamenal všechno na světě, protože to byla poslední věc, kterou jí matka dala, než nastoupila do auta, odjela do práce a zemřela kvůli opilému řidiči, co jel na dálnici v protisměru.


  „Hele, vy dvě drbny, přestaňte s těma intrikama. Jste jak Blair a Dorota.“ Vanessa měla otevřené dveře. Očí jí v opuchlém obličeji tvořily dvě úzké štěrbinky. Zaznamenala Kayleighinu nahotu, ale obrátila se rovnou na Becky: „V tuhle hodinu přece nemůžeš jít běhat, holka, koleduješ si o znásilnění.“


  Beckey je tryskem oběhla. Po chodbě a zpátky do kuchyně. Přes obývák. Ven ze dveří. Další chodba. Troje schody. Společenská místnost. Hlavní skleněné dveře, které se otevíraly kartou s čipem. Bez ní se nedostane zpátky, ale Beckey to bylo v tuhle chvíli fuk. Musela od těch potvor pryč. Pryč od jejich nahodilých schválností. Pryč od jejich ostrých jazyků a špičatých prsou a nových účesů.


  Na zatravněném nádvoří kampusu ji na nohou studila rosa. Vyhnula se betonové bariéře a napojila se na hlavní ulici. Ještě bylo chladno. Pouliční lampy jedna po druhé zhasínaly a předávaly vládu úsvitu. Stromy halily stíny. V dálce kdosi zakašlal. Zamrazilo ji v zádech.


  Koleduješ si o znásilnění.


  Vždyť by jim bylo fuk, kdyby Beckey někdo znásilnil. Nezajímalo je, že má peníze sotva na jídlo, že musí pracovat mnohem víc než ony, víc studovat, víc se snažit, víc běhat, a stejně vždycky skončí o dva kroky pozadu, ať se snaží sebevíc.


  Blair a Dorota.


  Oblíbená holka a podlézavá, baculatá služebná ze seriálu Super drbna. Hádejte, kdo je kdo? Můžete dvakrát.


  Beckey si nasadila sluchátka. Zapnula přehrávač připnutý k tričku. Rozezněla se skladba od Flo Ridy.


  Zapískej mi mou písničku, zlato, zapískej mi…


  Nohy jí dopadaly na zem v rytmu písničky. Proběhla přední branou, která oddělovala kampus od smutného městského bulváru. Nebyly tu žádné bary ani studentské hospody, protože univerzita se nacházela v okrese, kde vládla prohibice. Beckeyin táta říkával, že je to tu jako v Mayberry, jen je tu víc bělochů a větší nuda. Železářství. Dětská klinika. Policejní stanice. Obchod s oblečením. Postarší majitel levné jídelny kropil chodník a nad korunami stromů vycházelo slunce, zalévající okolí tajemnou oranžovočervenou září. Muž s hadicí ji pozdravil pozvednutím kšiltovky. Beckey klopýtla na prasklém asfaltu. Vybrala to. Zadívala se přímo před sebe a předstírala, že si nevšimla, jak rychle odhodil hadici a chtěl jí přispěchat na pomoc, protože se nechtěla vzdát myšlenky, že všichni lidi na světě jsou hajzlové a její život stojí za hovno.


  „Beckey,“ řekla jí tehdy matka, když vyndávala plastový skřipec z kabelky. “Myslím to vážně, chci ho zpátky.“


  Skřipec. Dva spojené hřebínky s jedním zlomeným zubem. Se žíhaným vzorem, jaký Julia Stilesová nosila ve filmu 10 důvodů, proč tě nenávidím. S mámou se na něj dívaly snad milionkrát, protože to byl jeden z mála filmů, který se líbil oběma.


  Kayleigh by jí ho z nočního stolku neukradla. Je to bezcitná mrcha, ale ví, co pro ni ten skřipec znamená, protože Beckey jí to vyzvonila, když se spolu jednou v noci zhulily. Že měla zrovna angličtinu, když pro ni do třídy přišel ředitel. Že na chodbě čekala pedagogická poradkyně, která ztratila nervy, protože podobný problém ještě nikdy neřešila. A přitom se jí vlastně netýkal. Beckey patrně podvědomě tušila, že se stalo něco strašného, protože když na ni policisté promluvili, začal jí vynechávat sluch, jako kdyby se ztrácel signál u mobilu, a doléhala k ní pouze jednotlivá slova:


  Matka… dálnice… opilý řidič…


  Beckey tehdy natáhla ruku pro skřipec. Poslední věc, které se matka dotkla před odchodem z domu. Beckey ho rozevřela. Prsty si pročísla vlasy a vyndala ho. Stiskla ten kus plastu v ruce a ulomila jeden zub. Okamžitě si pomyslela: máma mě zabije. Chci ho zpátky, říkala. Jenomže pak si uvědomila, že ji nemůže zabít, protože je mrtvá.


  Beckey si otřela slzy z tváře a na konci Main Street se rozhodovala, zda poběží doleva nebo doprava. K jezeru, kde bydlí profesoři a boháči, anebo k malým pozemkům s rodinnými domky?


  Zabočila vpravo, pryč od jezera. Floridu na iPodu vystřídala Nicki Minaj. Beckey zakručelo v břiše. Z Doritos a skořicových bochánků se jí v žaludku uvolňoval cukr a stoupal jí do krku. Vypnula hudbu. Nechala sluchátka spadnout na krk. Plíce ji začaly varovat, že za okamžik vypoví službu, ale Beckey se nezastavila. Zhluboka se nadechla, oči ji pálily. Ve vzpomínkách stále seděla s mámou na pohovce, žvýkala popcorn Skinny Girl a obě s Heathem Ledgerem prozpěvovaly: „Nemůžu z tebe spustit oči“.


  Ty se mi snad jenom zdáš…


  Becky zrychlila tempo. Nořila se hlouběji do smutné čtvrti, vzduch tu byl zatuchlejší. Názvy ulic připomínaly snídaňové menu: SW Omelet Road, Hashbrown Way. Beckey se těmto místům spíš vyhýbala a nikdy tu nebyla takhle brzy ráno. Oranžovočervené světlo ztmavlo. Na ulici stály vybledlé pick-upy a stará auta. Z domů se odlupovala barva. Hodně oken bylo zabedněných. V patě jí začalo bolestivě cukat. Překvapení. Pod dírou v ponožce se jí udělal puchýř. Beckey najednou před očima viděla Kayleigh, jak vyskakuje z postele s jednou ponožkou na noze.


  Beckeyinou ponožkou.


  Zpomalila do chůze. Pak se uprostřed ulice zastavila. Rukama se opřela o kolena a v předklonu popadala dech. V noze ji píchalo, jako by měla v tenisce uvězněného sršně. Než doběhne zpátky do kampusu, bude puchýř stržený. V sedm se má setkat s doktorkou Adamsovou kvůli seminárce. Beckey nevěděla, kolik je hodin, ale jestli se zpozdí, doktorka Adamsová bude pěkně naštvaná. Tohle není střední škola. Profesoři umějí člověku pořádně zatopit, když je připravuje o čas.


  Kayleigh ji bude muset vyzvednout. Je to sice odporná potvora, ale v jednom je na ni spolehnutí – vždycky přispěchá na pomoc, už kvůli tomu dramatu. Beckey sáhla do kapsy, ale vzápětí se jí z paměti vynořily další obrazy: v knihovně strčila mobil do batůžku a ten potom odhodila v kuchyni na podlahu.


  Bez telefonu se Kayleigh ani pomoci nedovolá.


  Slunce už bylo vysoko nad stromy, ale Beckey pořád cítila všeobjímající temnotu. Nikdo neví, že je tady. Nikdo nečeká, až se vrátí. Je v neznámé čtvrti. Neznámé špatné čtvrti. Možnost, že by někomu zaklepala na dveře a zeptala se, zda si smí zavolat, jí připadala jako úvodní scéna z pořadu Dateline. V duchu slyšela hlas komentátora:


  Beckeyiny spolubydlící měly za to, že si dává na čas, protože potřebuje vychladnout. Doktorka Adamsová se domnívala, že dívka nedokončila zadaný úkol a raději vůbec nepřišla. Nikoho nenapadlo, že rozzlobená studentka prvního ročníku vysoké školy zaklepala na dveře sadistického kanibala…


  Štiplavý zápach hniloby ji vrátil do reality. Přes křižovatku vjeli do ulice popeláři. Brzdy zaskřípaly, auto zastavilo. Zezadu seskočil chlapík v kombinéze. Dokutálel k vozu popelnici. Připevnil ji na zvedák. Beckey sledovala roztočené mechanické převody. Ačkoli se na ni chlapík v kombinéze ani nepodíval, přepadl ji pocit, že ji někdo pozoruje.


  Koleduješ si o znásilnění.


  Otočila se a snažila se rozpomenout, zda přiběhla zleva nebo zprava. Nebyla tu ani cedule s názvem ulice. Pocit, že ji někdo pozoruje, sílil. Beckey se rozhlédla po domech, po dodávkách i autech. Nikde nikdo. Žádná rozvlněná záclona v okně. Žádný sadistický kanibal, co vyjde ze dveří a nabízí pomoc.


  Její mozek se vzápětí uchýlil k manévru, na který by si ženy měly dávat velký pozor: vyplísnil ji, že je vyděšená, zpochybnil instinkty a vydal povel, aby se postavila tomu, čeho se bojí, a neutíkala jako malé děcko.


  Beckey si vybavila pár pouček: Neběhej uprostřed ulice, drž se spíš u domů, protože tam jsou lidi. Jestli se k tobě někdo přiblíží, řvi, jako by tě na nože brali. Vrať se do kampusu, protože tam budeš v bezpečí.


  Samé dobré rady, jenomže kde je kampus?


  Proběhla mezi dvěma zaparkovanými auty, ale místo na chodníku se ocitla na úzké zaplevelené pěšince mezi domy. Ve městě by tomu asi říkali ulička, ale tady to připomínalo spíš opuštěný pozemek. Po zemi se válely cigaretové nedopalky a rozbité láhve. Za domy zahlédla posekané pole a za nimi les.


  Vydat se do lesa sice bylo v naprostém rozporu s intuicí, ale aspoň znala udusané pěšinky, které se v něm křižovaly. Dost možná tam potká další horlivé studenty na kolech anebo na cestě k jezeru, kam chodí cvičit tai-či anebo se protáhnout při ranním běhání. Zvedla hlavu ke slunci. Když zamíří na západ, dostane se zpátky do kampusu. Puchýř nepuchýř, stejně se bude muset nakonec vrátit na kolej, protože si nemůže dovolit propadnout z organické chemie.


  Říhla si a v ústech ucítila kyselou pachuť se skořicovým podtónem. Stahovalo se jí hrdlo. Dobroty z automatu se patrně chtěly znovu podívat na svět. Musí se dostat na kolej, než se pozvrací. Přece tu nebude blít jako kočka v trávě.


  Na pěšince mezi domy se tak roztřásla, až jí zajektaly zuby. Na otevřeném prostranství přidala na tempu. Neběžela, ale snažila se alespoň o rychlou chůzi. Při každém došlapu se ozval puchýř na patě. Cukla sebou, na chvilku to přestalo, ale vzápětí to zase dřelo jako čert. Rozběhla se po louce a v zádech cítila tisíc párů očí, které ji patrně vůbec nesledovaly.


  Patrně.


  Když vběhla do lesa, ochladilo se. Periferním viděním vnímala pohybující se stíny. Cestu, po níž běžela už milionkrát předtím, našla poměrně snadno. Sáhla na iPod, ale pak si to rozmyslela. Chtěla si vychutnat ticho lesa. Přes husté koruny se k ní probojovalo jen pár slunečních paprsků. Znovu si vzpomněla na dnešní ráno. Stojí před lednicí. Chladný vzduch ji hladí po horkých tvářích. Na podlaze se válí prázdný sáček od popcornu a láhve od coly. To jídlo jí zaplatí. Vždycky jí ho zaplatily. Nebyly zlodějky. Byly jen moc líné, aby si došly do obchodu, a příliš roztěkané, aby jí napsaly seznam, když se nabídla, že jim nakoupí.


  „Beckey?“


  Otočila hlavu za zvukem mužského hlasu, ale tělo pokračovalo v pohybu vpřed. Na zlomek vteřiny spatřila obličej, pak zakopla a upadla. Vypadal laskavě, starostlivě. Natáhl k ní ruku.


  Něco tvrdého ji udeřilo do hlavy. Do úst se jí nahrnula krev. Zatmělo se jí před očima. Pokusila se překulit, ale zvládla to jen napůl. Vzadu ji cosi zatahalo za vlasy. Natáhla ruku a bůhvíproč čekala, že nahmatá matčin skřipec. Ucítila dřevo a pak ocel. Zaostřila na mužskou tvář a pochopila, že to, co jí trčí z lebky, je kladivo.
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  Will Trent zavrtěl svou metr devadesát tři vysokou postavou ve snaze najít si v minicooperu své kolegyně jakž takž pohodlnou polohu pro nohy. Hlavu měl těsně pod stahovací střechou, ale dětská sedačka vzadu výrazně omezovala prostor před ním. Musel držet kolena těsně u sebe, aby nechtěně nestrčil do páky a nepřeřadil na neutrál. Možná vypadal jako hadí muž, ale spíš si připadal jako plavec, který se nadechne nad hladinou a opět se zanoří do vln rozhovoru. Faith Mitchellová nebyla k zastavení. Místo záběr, záběr, nádech to připomínalo spíš vypnout, vypnout… co na to mám říct?


  „Tak si to představ, ve tři ráno píšu jedovatý hodnocení nefunkční špachtle.“ Faith sundala ruce z volantu a napodobila psaní na klávesnici. „A pak mi dojde, že jsem do myčky dala prací prášek, což je šílený, protože pračku mám o patro výš, no a za deset minut se přistihnu, že civím z okna a přemýšlím, jestli je majonéza opravdu hudební nástroj.“


  Will zaregistroval, že na konci věty klesla hlasem, ale nedokázal odhadnout, zda čeká na odpověď. Pokusil se celou konverzaci si ještě jednou přehrát v hlavě. Ale ani pak neměl jasno. V autě seděli skoro hodinu a Faith už stihla na střídačku probrat nehorázné ceny lepicích tyčinek, dětskou narozeninovou oslavu v podniku Chuck E. Cheese i fotky dětí vracejících se do školy, které ji drásají, protože její batole pořád sedí doma.


  Will naklonil hlavu a znovu se zaposlouchal.


  „A pak jsme se dostali ke scéně, kde Mufasa umře.“ Faith patrně hovořila o filmu. „Emma začala řvát jak pominutá, úplně stejně jako Jeremy v jejím věku, a já si uvědomila, že moje děti od sebe dělí stejně let jako oba díly Lvího krále.“


  Will se opět zanořil. Při zmínce Emmina jména se mu sevřel žaludek. Pocit viny ho zasáhl jako dělová rána rovnou do hrudníku.


  Vždyť Faitinu dvouletou dcerku skoro zabil.


  Takhle se to stalo: Will a jeho přítelkyně hlídali Emmu. Sára se v kuchyni věnovala nějakému papírování. Will seděl s Emmou v obýváku na podlaze. Ukazoval jí, jak se vyměňuje maličká baterie v minirobotu. Hračka ležela rozebraná na konferenčním stolku. Will držel baterii velikosti mátové pastilky na špičce prstu, aby si ji Emma mohla prohlédnout. Vysvětloval jí, že musí dávat velký pozor, aby se někam nezakutálela, protože jeho pes – Betty – by ji mohl omylem spolknout. V tu chvíli se Emma bez varování předklonila a baterii vcucla.


  Will pracoval jako agent u Georgijského úřadu vyšetřování. Ocital se v situacích, kde život i smrt visely na vlásku a to, kam se miska vah zhoupne, záviselo jen na jeho schopnosti rychle zareagovat.


  Jenomže když baterie zmizela, Will zůstal jako opařený.


  Prst, na kterém ještě před chvílí spočívala, trčel bezmocně do vzduchu. Srdce se mu zkroutilo jako jízdní kolo po srážce s telefonním sloupem. Zpomaleně vnímal, jak se Emma narovnává a s úsměvem v cherubínské tvářičce se chystá polknout.


  V tu chvíli je zachránila Sára. S rychlostí dravého ptáka se vrhla k Emmě, strčila jí prst do pusy a baterii vypáčila.


  „No nic, ve frontě u kasy koukám tý holce přes rameno a čtu, jak v esemeskách nadává svýmu klukovi.“ Faith už sypala z rukávu další historku. „Jenomže pak odešla, takže se už nikdy nedozvím, jestli si to fakt rozdal s její ségrou.“


  Will se opřel ramenem o okno, když minicooper řízl ostrou zatáčku. Blížili se ke státnímu vězení. Bude tam i Sára. Pocit viny kvůli Emmě vystřídala nervozita.


  Zavrtěl se na sedačce. Košile na zádech se odlepila od koženého opěradla. Tentokrát se ovšem Will nepotil z horka. Potil se kvůli vztahu se Sárou.


  Všechno bylo skvělé, ale zároveň i hrozně, hrozně divné.


  Navenek se nic nezměnilo. Pořád trávili víc nocí spolu než každý zvlášť. O víkendech si dávali její oblíbené jídlo – nudistickou snídani – a po ní Willovo oblíbené jídlo – druhou nudistickou snídani. Líbala ho pořád stejně. Zdálo se, že ho stále miluje. Prádlo nechávala pořád válet pět centimetrů od koše, objednávala si salát, a přitom vždycky snědla polovinu jeho hranolků, ale něco bylo strašně, strašně špatně.


  Žena, která ho uplynulé dva roky nutila mluvit o věcech, o nichž mluvit nechtěl, najednou prohlašovala, že jedno téma rozhovoru je zakázané.


  Stalo se to takhle: před šesti týdny se Will vrátil domů z nějakých pochůzek. Sára seděla u kuchyňského stolu. Z ničeho nic začala vykládat o přestavbě domu. Ne o malých úpravách, ale o bourání, díky němuž by získali víc místa. Tím nepřímo naznačila, že by se měli sestěhovat. Will se tedy rozhodl a navrhl, aby se vzali v kostele. Její matka by z toho měla radost.


  V tu chvíli měl pocit, že mu zem pod nohama zamrzá a pokrývá se ledem. Sára jen vydechla. Neodpověděla: Ano, lásko moje. Vezmu si tě. S obrovskou radostí. Hlasem ledovějším než krápníky visící ze stropu vyhrkla: „Co s tím má kurva společného moje matka?“


  Pohádali se, což bylo pro Willa dost těžké, protože vůbec nevěděl, kvůli čemu se hádají. Rýpl si, že jeho dům pro ni asi není dost dobrý, což se zvrhlo v hádku kvůli penězům. Will byl chudý státní zaměstnanec, zatímco Sára… inu, taky byla momentálně chudý státní zaměstnanec, ale před tím bývala bohatá doktorka.


  Hádka trvala až do chvíle, kdy se vypravili k Sářiným rodičům na oběd. Na tři hodiny uvalila moratorium na veškeré debaty o svatbě nebo stěhování a tyto tři hodiny se protáhly na celý den, pak týden a teď, po měsíci a půl měl Will sice sexy spolubydlící, která s ním pořád chtěla spát, ale bavila se jen o tom, co si dají k večeři, jak si její mladší sestra kazí život a jak snadné je naučit se algoritmy pro sestavení Rubikovy kostky.


  Faith zajela na vězeňské parkoviště a řekla: „Jasně, to jsem celá já, když už by to konečně šlo, tak dostanu krámy.“


  Ztichla a zajela na volné místo. Připadalo mu, že se rozhovor chýlí ke konci. Čeká na odpověď? Určitě.


  „To je blbý,“ dostal ze sebe Will.


  Faith se zatvářila vyděšeně, jako kdyby si teprve teď uvědomila, že vedle ní někdo sedí. „Co je blbý?“


  Bylo nad slunce jasnější, že nečekala na odpověď.


  „Ježíšikriste, Wille.“ Vztekle vyřadila na neutrál. „Co kdybys mě příště varoval, že mě fakt posloucháš?“


  Faith vystoupila a odpochodovala ke vchodu pro zaměstnance. Will se díval na její záda a představoval si, jak potichu nadává. Strčila průkaz ke kameře u brány. Will se podrbal na tváři. Dýchal horký vzduch v autě. Jsou všechny ženské v jeho životě šílené, anebo je naprostý blb?


  Tuhle otázku by si položil jen blb.


  Otevřel dveře a s námahou se vysoukal z minicooperu. Ve vlasech ho svědil pot. Byl poslední říjnový týden a venku bylo skoro stejné vedro jako uvnitř. Will si srovnal pistoli na opasku. Sako našel mezi Emminou autosedačkou a sáčkem starých křupek Goldfish. Spořádal je na posezení jako Homer Simpson a přitom sledoval vězeňský autobus na silnici. Autobus vjel do výmolu. Za zamřížovanými okny viděl tváře vězňů, z nichž se daly vyčíst snad všechny odstíny utrpení.


  Prázdný sáček od křupek hodil na zadní sedadlo. Potom ho znovu sebral a vykročil ke vchodu pro zaměstnance. Zvedl oči k nízké depresivní budově. Phillipsova státní věznice bylo zařízení se středním stupněm ostrahy nacházející se v Bufordu, asi hodinu jízdy od Atlanty. V deseti barácích o dvou odděleních tu žila skoro tisícovka mužů. V sedmi byly cely pro dva. Zbytek tvořily samotky, dvoumístné a izolační cely pro vězně DCH/ZR. DCH byla zkratka pro vězně s diagnostikovanou duševní chorobou a ZR označovalo zvláštní režim, jinak řečeno ochrannou vazbu pro policisty a pedofily, dvě skupiny chovanců, které se v každém nápravném zařízení stávaly terčem nenávisti.


  DCH a ZR netvořili speciální skupinu bez důvodu. Člověku neznalému věci mohla cela pro jednoho připadat jako luxus. Pro vězně v izolaci to ovšem znamenalo, že je čtyřiadvacet hodin denně sám v betonové krychli bez oken, která měří dvakrát čtyři metry. A to i po průlomovém rozsudku, který označil dřívější georgijská pravidla pro samovazbu za nehumánní.


  Před čtyřmi lety do Phillipsovy věznice a devíti dalších státních nápravných zařízení v Georgii vtrhla FBI a posbírala sedmačtyřicet zkorumpovaných dozorců. Zbývající přeložili. Nový ředitel byl ostrý jako břitva, což bylo dobře i špatně – podle toho, jak jste se dívali na nebezpečí, které představují baráky plné rozzlobených, izolovaných mužů. Před dvěma dny tu vypukly nepokoje a byl vyhlášený nouzový stav. Šest dozorců a tři vězni utrpěli vážná zranění. Jednoho zabili v kantýně.


  A právě kvůli téhle vraždě se sem dneska s Faith vypravili.


  Podle zákonů státu Georgie vyšetřuje každé úmrtí v nápravném zařízení GBI. Muži odjíždějící v autobusu nebyli do vraždy přímo zapleteni, ale určitě se tak či onak na výtržnostech podíleli, takže jim ředitel naordinoval takzvanou dieselovou terapii. Posílá pryč křiklouny, provokatéry, pěšáky soupeřících gangů. Zbavit se problémových jedinců věznici určitě prospěje, ale pro ty, kdo odjíždějí, to moc bezpečné není. Byli tady „doma“ a místo, kam míří, bude bezpochyby horší než to, které opouštějí. Jako kdyby je přeložili do nové školy, jen s tím rozdílem, že tam nebudou děti, co rády šikanují, ale vrazi a násilníci.


  U vstupní brány byl připevněný kovový nápis. GVS, Georgijská vězeňská správa. Will hodil prázdný sáček od křupek do odpadkového koše u dveří. Otřel si ruce o kalhoty, aby se zbavil žlutého poprašku. Jenomže potom musel ještě z nohavic smést nechutně vypadající otisky dlaní.


  Kameru měl pět centimetrů nad hlavou. Aby ukázal doklady, musel o krok couvnout. Po hlasitém zabzučení a cvaknutí vešel dovnitř. Uložil pistoli do skříňky a klíček od ní si zastrčil do kapsy. Vzápětí ho musel ale i s dalšími věcmi z kapes zase vyndat, aby mohl projít bezpečnostním rámem. Dál už ho vedl nemluvný dozorce, který komunikoval pouze pohybem brady. „Tak jo, kámo, parťačku máš támhle v chodbě, pojď za mnou.“


  Dozorce se spíš vlekl, než kráčel, což byl zvyk, který k téhle práci patří. Není kam spěchat, chodba před vámi je totiž úplně stejná jako ta, kterou opouštíte.


  Z cel se ozývaly typické zvuky. Vězni řvali, mlátili na mříže, protestovali proti mimořádným opatřením a všem křivdám, kterých se na nich lidstvo dopustilo. Will si povolil kravatu a nořil se stále hlouběji do útrob kriminálu. Po krku mu stékal pot. Vytápění a chlazení je v každé věznici problém. Dlouhé široké chodby a ostré rohy. Stěny z betonových tvárnic, linoleum na podlaze, otevřený odtokový kanál v každé cele. Pot, který vyprodukovali místní chovanci, by proměnil proud řeky Chattahooche v divoké peřeje.


  Faith na něj čekala u zavřených dveří. Se skloněnou hlavou si něco zapisovala do notesu. Svou upovídanost dokázala při práci báječně využít. Zatímco si Will matlal na kalhoty drobky z křupek, Faith už sbírala informace.


  Kývla na nemluvného dozorce, který se postavil ke dveřím z druhé strany, a řekla Willovi: „Přijela Amanda. Než bude mluvit s ředitelem, chce se podívat na místo činu. Podezřelé už tři hodiny prověřuje šest agentů ze severní Georgie. Jakmile budeme mít seznam, může se začít s úklidem. Sára se prý zařídí podle nás.“


  Will se podíval prosklenou částí dveří do místnosti.


  Uprostřed kantýny stála Sára Lintonová v bílé tyvekové kombinéze. Dlouhé kaštanové vlasy měla schované pod modrou kšiltovkou. Pracovala u GBI jako soudní lékařka. Tohle uspořádání dělalo Willovi obrovskou radost. Tedy… v uplynulých šesti týdnech vlastně ani ne. Sára hovořila s Charliem Reedem, hlavním technikem kriminálky, který klečel na zemi a fotil krvavý otisk boty. Gary Quintana, Sářin asistent, držel u otisku pravítko, aby bylo na snímku i měřítko.


  Sára vypadala unaveně. Místo činu ohledává už čtyři hodiny. Když ji ráno vytáhli z postele, byl Will ještě venku běhat. Nechala mu vzkaz se srdíčkem.


  Zíral na to srdíčko mnohem déle, než by přiznal živé duši.


  „Nepokoje začaly před dvěma dny,“ sdělovala mu Faith. „Jedenáct padesát osm v neděli dopoledne.“


  Will se odvrátil od Sáry a čekal na další informace od Faith.


  „Strhla se rvačka mezi dvěma odsouzenými. Prvního dozorce, který se je snažil roztrhnout, srazili k zemi. Loktem do hlavy, hlavou o zem a čau kámo. A pak se to rozjelo. Druhého přidusili. Třetího, co přiběhl na pomoc, omráčili. Potom sebrali tasery a klíče a vzpoura byla na světě. Vrah byl očividně připravený.“


  Will při slově očividně přikývl, protože vězeňské nepokoje jsou něco jako kopřivka. Každého někde svrbí a vždycky se najde jeden nebo víc chlapů, co se rozhodnou využít nepokoje k vlastnímu prospěchu. Vyplenit proviantní sklad? Zbavit se strážných? Oddělat pár rivalů?


  Otázka zněla, zda byl mrtvý vězeň konkrétní cíl, anebo jen vedlejší ztráta. Z pohledu přes dveře kantýny se to nedalo odhadnout. Will se znovu otočil k oknu ve dveřích. Napočítal třicet dlouhých stolů, u kterých stály lavice pro dvanáct lidí. Všechno bylo přišroubované k podlaze. Všude se válely podnosy. Papírové ubrousky. Zkažené jídlo. Byla tam spousta zaschlých skvrn. Většinou krev. Pár zubů. Will si všiml nehybné ruky trčící zpod stolu a usoudil, že asi patří oběti. Tělo leželo pod dalším stolem kousek od kuchyně. Zády ke dveřím. Vybledlý vězeňský stejnokroj s modrým pruhem dodával místu činu atmosféru masakru v prodejně se zmrzlinou.


  „Hele,“ promluvila na něj Faith, „jestli si pořád děláš hlavu kvůli Emmě a tý baterce, tak toho nech. Nemůžeš za to, že vypadá jako bonbon.“


  Will usoudil, že při pohledu na Sáru vyslal signál, který Faith zachytila.


  „Mrňata jsou jako trestanci. Pokud ti zrovna nelžou do ksichtu a nedemolujou ti věci, tak spí, kadí anebo vymýšlejí jiný způsob, jak tě doběhnout.“


  Dozorce zvedl bradu. Svatá pravda.


  Faith se ho zeptala: „Můžete dát vašim lidem vědět, že jsme tady?“


  Přikývl, jako by říkal „Samozřejmě, madam, žiju, abych sloužil,“ a odšoural se pryč.


  Will pozoroval Sáru přes sklo. Na papír připevněný na podložce si psala poznámky. Kombinézu měla rozepnutou, rukávy zavázané kolem pasu. Kšiltovku sundala. Vlasy si stáhla do volného culíku.


  „Jde o Sáru?“ zeptala se Faith.


  Will se na ni podíval. Často zapomínal, jak je droboučká. Blond vlasy. Modré oči. Výraz věčného zklamání. S rukama v bok a hlavou zakloněnou, takže bradu měla v úrovni jeho hrudníku, mu připomínala Pearl Pureheart, přítelkyni komiksového Mighty Mouse, tedy pokud by Pearl otěhotněla poprvé v patnácti a podruhé ve dvaatřiceti.


  To byl hlavní důvod, proč Will nebude mluvit o Sáře. Faith vnucovala svou mateřskou péči všem ve svém okolí, ať už to byl podezřelý ve vazbě nebo pokladní v potravinách. Will měl hodně drsné dětství. O světě se toho dozvěděl mnohem víc než většina ostatních dětí, ale nikdy se nenaučil, jak se nechat opečovávat.


  Druhým důvodem jeho mlčení bylo, že Faith je sakra dobrá policajtka. „Případ mlčící přítelkyně“ by vyřešila za dvě vteřiny.


  První stopa: Sára je logicky uvažující a zásadová osoba. Na rozdíl od Willovy psychopatické bývalé manželky se na svět neprodrala přes děsivou bránu pekel. Když je naštvaná, rozčilená, vzteklá nebo šťastná, spolehlivě Willovi poví, jak se k tomu dopracovala nebo co s tím hodlá dělat.


  Druhá stopa: Sára nehraje žádné hry. Nemá tiché dohody, neušklíbá se, nedělá dvojznačné rýpavé poznámky. Will nikdy nemusí dumat nad tím, co si jeho přítelkyně myslí, protože ona mu to vždycky sama řekne.


  Třetí stopa: s manželstvím problém nemá. Vdaná už byla, dvakrát za jednoho muže. Kdyby Jeffreyho Tollivera před pěti lety nezabili, byla by nejspíš dodnes jeho manželkou.


  Řešení: Sára nemá vůči manželství ani nepřímým žádostem o ruku žádné výhrady.


  Má výhrady vůči manželství s Willem.


  „Voldemort,“ vyhrkla Faith ve chvíli, kdy k Willovým uším dolehl klapot vysokých podpatků zástupkyně ředitele GBI Amandy Wagnerové.


  Amanda kráčela chodbou s telefonem v ruce. To dělala pořád, informace získávala z esemesek a hovorů se starými známými. Tuhle děsivou skupinku žen, bývalých policistek, si Will představoval v tajném doupěti, kde pletou dečky na ruční granáty, dokud je někdo nepovolá do akce.


  Faitina matka byla jednou z nich.


  „Hm…“ Amanda zaregistrovala Willovy špinavé kalhoty z deseti metrů. „… agente Trente, jste jediný bezďák, co tu vypadl z vlaku, anebo se máme poohlédnout i po těch ostatních?“


  Will si odkašlal.


  „Takže,“ Faith listovala zápisníkem a šla rovnou k věci. „Obětí je Jesus Rodrigo Vasquez, třicet osm let, hispánský původ, odsezených šest let za OP, ale musí si to odkroutit celé, protože si před třemi měsíci zobnul perník.“


  Will si to v duchu překládal: Vasquez byl odsouzený za ozbrojené přepadení, po šesti letech ho podmínečně propustili, jenomže před třemi měsíci neprošel drogovým testem, takže se vrátil, aby si odpykal zbytek desetiletého trestu.


  „Napojení?“ zajímala se Amanda.


  Patřil k nějakému gangu?


  „Švýcarsko,“ odpověděla Faith. Neutrální. „V papírech má telefony v řiti.“ Mnohokrát ho přistihli, jak pašuje mobilní telefony v zadnici. „Podle mě to byla pořádná rozbuška.“ Věčně vyvolával nepokoje. „Tipla bych si, že ho oddělali, protože si nedával bacha na pusu.“


  „Problém vyřešen.“ Amanda zaklepala na sklo. „Doktorko Lintonová?“


  Sára se přestala přehrabovat v brašně a otevřela dveře. „Končíme s ohledáním místa činu. Obleky nepotřebujete, ale je tu spousta krve a tekutin.“


  Podala jim návleky na boty a roušky. Když si od ní Will bral svůj příděl, stiskla mu ruku.


  „Rigor mortis už proběhl, tělo se začíná se rozkládat, takže když připočteme teplotu v játrech oběti a vyšší teplotu prostředí, získáme fyziologický odhad času úmrtí. Ten je v souladu s výpovědí, že k napadení Vasqueze došlo asi před osmačtyřiceti hodinami. Patrně zemřel hned na začátku nepokojů.“


  Amanda se zeptala: „V prvních minutách, nebo v prvních hodinách?“


  „Hrubý odhad je sobota mezi dvanáctou a čtvrtou hodinou odpoledne. Přesnější čas musíme odvodit z výpovědí svědků.“ Sára upravila Willovi roušku a Amandě připomněla: „Věda sama o sobě samozřejmě nedokáže stanovit přesnou dobu smrti.“


  „Samozřejmě,“ ucedila Amanda, která neměla hrubé odhady v oblibě.


  Sára pohlédla na Willa a obrátila oči v sloup, protože ona pro změnu neměla v oblibě Amandin tón. „Místo činu zahrnuje tři oblasti – dvě v kantýně, jednu v kuchyni. Vasquez se bránil.“


  Will se natáhl za Sáru a podržel dveře. Pach moči a stolice naplnil každičkou molekulu vzduchu v místnosti jako vizitka bouřících se vězňů.


  „Proboha.“ Faith si přitiskla roušku k ústům hřbetem ruky. Mívala problémy na každém místě činu, ale tady byl zápach tak ostrý, že i Willovi slzely oči.


  Sára se obrátila na svého asistenta: „Gary, mohl bys přinést z auta nářadí? Budeme muset odšroubovat stůl, abychom mohli vyndat tělo.“


  Garymu se pod síťkou na vlasy rozhoupal culík, když spokojeně vykročil ke dveřím. U GBI pracoval půl roku. Nebylo to sice nejhorší místo činu, které zatím ohledával, ale zločin ve vězení byl vždycky skličující.


  Na Charlieho fotoaparátu blikl blesk. Will zamrkal.


  „Dívala jsem se na záznam z bezpečnostní kamery,“ řekla Sára Amandě. „Je tam devět vteřin zachycujících začátek hádky a moment, kdy přerostla ve rvačku. V tu chvíli neznámá osoba odpojila přívod elektřiny. Kamera ji nezachytila.“


  „Na stěně, kabelu ani kameře nejsou žádné použitelné otisky,“ doplnil Charlie.


  Sára pokračovala: „Hádka začala vepředu u pultu. Velice rychle se zvrhla ve rvačku, do které se vložilo šest vězňů z konkurenčního gangu. Vasquez seděl támhle u toho rohového stolu. Od stolu se zvedlo dalších jedenáct mužů. Vyběhli dopředu, aby měli lepší výhled. V tu chvíli záznam končí.“


  Will odhadoval vzdálenost. Kamera byla vzadu, takže žádný z jedenácti chlapů se nemohl ke stolu vrátit, aniž by ho zabrala kamera.


  „Tudy.“ Sára je vedla do rohu. Dvanáct plastových sedaček, dvanáct podnosů s obědem. Jídlo zplesnivělo. Na desce bylo vylité zkyslé mléko. „Na Vasqueze zaútočili zezadu. Úder tupým předmětem způsobil stlačenou frakturu lebky. Použili pravděpodobně něco menšího a těžkého, náraz na kost byl poměrně rychlý. Po úderu mu hlava vyletěla dopředu. Na tácu jsou kousky jeho předních zubů.“


  Will se ohlédl ke kameře. Nejspíš byli dva a spolupracovali – jeden vytáhne kameru ze zásuvky, druhý zneškodní cíl.


  Rouška se zavlnila, když se Faith nadechla ústy. „První rána měla zabít, nebo omráčit?“


  „To nedokážu určit,“ odpověděla Sára. „Musel to být silný úder. Kůže roztržená není, ale jak napovídá už sám název, stlačená faktura znamená, že zlomená kost se posune dovnitř a tlačí na mozek.“


  „Jak dlouho byl při vědomí?“ zajímalo Amandu.


  „Z důkazů můžeme odvozovat, že byl při vědomí až do okamžiku smrti. Těžko říct, v jakém byl stavu. Nevolnost? Určitě. Rozmazané vidění? Pravděpodobně. Co si uvědomoval? To se nedá odhadnout. Na poranění hlavy lidé reagují různě. Z lékařského hlediska platí, že když se bavíme o poškození mozku, víme jen to, že nic nevíme.“


  „Samozřejmě.“ Amanda překřížila paže.


  Will ji napodobil. Měl stažené všechny svaly v těle. Kůži napjatou. Bez ohledu na to, kolikrát už stál na místě činu, jeho tělo stále ještě nepřistoupilo na myšlenku, že nacházet se poblíž zavražděného člověka je přirozená věc. Se zápachem hniloby a exkrementů by si poradil. Kovovou pachuť krve, vznikající při oxidaci železa, ale vždycky cítil na patře ještě týden.


  „Vasqueze srazili na podlahu,“ pokračovala Sára. „Čtyři stoličky na levé straně má ulomené u kořenů a utrpěl frakturu levé čelisti a očnice. Předběžné ohledání naznačuje i zlomeninu levých žeber. Tady je vidět, že krev se na stěnu a strop rozprskla v půlkruhu. Jsou tu tři sady otisků bot, takže se jednalo o dva útočníky, pravděpodobně byli oba praváci. Odhaduju, že jako zbraň použili zámek v ponožce, takže na rukou útočníka se nenajdou žádná poranění.“


  Visací zámek zastrčený do ponožky.


  „Vasquez,“ navázala Sára, „zůstal po první ráně bos. Jeho boty ani ponožky jsme v kantýně nenašli. Útočníci měli na nohou erární tenisky se stejným vzorkem podrážky. Z otisků bot se nám podařilo odvodit poměrně dost věcí. Vasqueze odtáhli do kuchyně.“


  „Co to tetování?“ Amanda už byla na druhém konci kantýny a prohlížela si useknutou ruku. „To je tygr? Kočka?“


  Odpověděl jí Charlie: „Podle databáze tetování tygr symbolizuje nenávist k policii anebo skutečnost, že je jeho majitel při vloupačkách tichý jako kočka.“


  „Mukl, co nenávidí policii. Pozoruhodné.“ Amanda mávla na Sáru. „Posuneme se dál, doktorko Lintonová.“


  Sára jim gestem naznačila, aby ji následovali do přední části kantýny. Na jezdícím pásu ležely prázdné podnosy. Před vypuknutím nepokojů se aspoň pár vězňů stihlo naobědvat.


  „Vasquez měřil přibližně sto sedmdesát tři centimetry a vážil zhruba třiašedesát kilo. Podvyživený, ale to není žádné překvapení, když byl intravenózní uživatel drog. Vpichy má na levé paži, mezi prsty na levé noze a na pravé krkavici, takže můžeme předpokládat, že byl pravák. V kuchyňské přípravně je sekáček na maso a spousta krve, z čehož usuzuji, že mu levou ruku usekli tam.“


  „Neufikl si ji sám?“ zeptala se Amanda.


  Sára zavrtěla hlavou. „To je nepravděpodobné. Podle otisků nohou je vidět, že ho tlačili k zemi.“


  „Na vzorku podrážek nejsou žádné rozlišující znaky. Jak říkala Sára, standardní erár. Všichni vězňové mají stejné,“ dodal Charlie.


  Sára zamířila k místu Vasquezova posledního odpočinku. Dřepla si u dalšího stolu. Kromě Amandy šli všichni ostatní za ní.


  Willovi se rozšířily nozdry. Tělo tu v horku hnilo skoro dva dny. Bylo v pokročilém stupni rozkladu. Pokožka se odlupovala. Pod stůl ho patrně odkopli jako špinavé prádlo pod postel. Podle krvavých stříkanců a mřížkovaných otisků podrážek bylo vidět, že ho tam sem dotáhli minimálně dva muži.


  Vasquezovy bosé nohy byly pokryté zaschlou krví. Ležel na boku, zlomený v pase. Jednu ruku měl nataženou před sebe. Krvavý pahýl té druhé měl zastrčený do břicha. Doslova. Vrazi ho bodali do břicha tak dlouho, až se rozevřelo jako hororová květina. Zápěstí zaražené v dutině břišní připomínalo stonek.


  „Jelikož nic nesvědčí o opaku, řekla bych, že příčinou smrti bylo vykrvácení nebo šok.“


  Šokovaně určitě vypadal. Oči měl vytřeštěné. Rty rozevřené. Když si člověk odmyslel otoky, tmavý odstín kůže a černé půlměsíce krve, která se nahromadila na nejníže položeném místě lebky, jeho tvář vypadala docela obyčejně. Holá hlava. Knírek herce z pornofilmu. Křížek na tenkém zlatém řetízku kolem krku, který vězeňská správa povoluje, jelikož se jedná o náboženský symbol. Řetízek byl moc hezký. Možná dárek od matky, dcery nebo přítelkyně. Willa udivilo, že vrahové sebrali Vasquezovi boty, ale řetízek mu nechali.


  „Sračky. Samý sračky.“ Faith si přitiskla obě ruce na roušku. Zvedal se jí žaludek. Vasquezova střeva visela z břicha jako syrový párek. Výkaly se na podlaze slily do kaluže, zaschly a utvořily černou hmotu velikosti vyfouklého basketbalového míče.


  „Zjisti, jestli už prohledali Vasquezovu celu,“ nařídila jí Amanda. „Pokud ano, chci vědět, kdo to udělal a co našel. Pokud ne, budeš mít tu čest.“


  Faith nemusel nikdo dvakrát pobízet, aby opustila mrtvolu.


  „Wille.“ Amanda už něco ťukala do telefonu. „Dokonči to tady a potom začni s druhým kolem výslechů. Měli dost času, aby si ujasnili, co budou vypovídat. Chci to mít vyřešené co nejdřív. Nehledáme jehlu v kupce sena.“


  Will si naopak pomyslel, že přesně to hledají. Je tu tisíc podezřelých muklů. „Ano, madam.“


  Sára na něj kývla, aby šel za ní do kuchyně. Stáhla si roušku. „Faith vydržela dýl, než jsem čekala.“


  Will si také sundal roušku. V kuchyni byl podobný nepořádek jako v kantýně. Všude podnosy, jídlo a krev. Žluté plastové značky na řeznickém špalku, kde Vasquezovi usekli ruku. Na zemi ležel sekáček. Krev musela vytrysknout jako vodopád.


  „Na noži nejsou otisky,“ řekla mu Sára. „Rukojeť zabalili do igelitu, který pak spláchli do dřezu.“


  Will si všiml, že odpad pod dřezem je odpojený. Sářin otec byl instalatér. Se sifonem si snadno poradila.


  „Podle toho, co jsem zjistila,“ pokračovala, „byli duchapřítomní a zakryli stopy.“


  „Proč odnesli ruku do kantýny?“


  „Myslím, že ji prostě zahodili.“


  Will se pokusil zformulovat pracovní teorii: „Když začala rvačka, Vasquez zůstal sedět u stolu. Nevstal, protože nepatřil k žádné straně.“ Vězni mají svou vlastní formu NATO. Útok na spojence znamená, že jste automaticky ve válce. „A vrhli se na něj jen dva chlapi, ne celý gang.“


  „Zmenšuje se tím množina podezřelých?“ zeptala se Sára.


  „Vězni mají tendenci se segregovat. Vasquez by se veřejně nestýkal s trestanci jiné rasy.“ Kupka sena se o trošku zmenšila. „Připadá mi, že prostě využili příležitosti. Když se strhne bitka, zabijeme ho.“


  „V tom zmatku měli příležitost.“


  Will se podrbal na bradě a prohlížel si přitom zkrvavenou botu a otisky na podlaze. Vasquez bojoval jako lev. „Asi měl informace, které chtěli, co? Ruku neusekneš pro nic za nic. Chytneš chlapa, vyhrožuješ, a když ti neprozradí, co chceš, vezmeš sekáček a připravíš ho o ruku.“


  „Já bych to tak udělala.“


  Will se usmál.


  Sára taky.


  V kapse mu zabzučel mobil. Nevzal ho. „Vasquez byl známý tím, že u sebe schovává mobily. Myslíš, že ho vykuchali kvůli tomu?“


  „Nevím, jestli ho chtěli vykuchat, prostě ho opakovaně bodali do břicha. Jestli hledali telefon, tak by rána zámkem v ponožce mířená na žebra vyvolala Valsalvův efekt. To, že se musíš ve věznici předklonit a zakašlat, má svoje důvody. Zvýšený břišní tlak oslabuje svěrače. Telefon by vypadl při prvním úderu,“ vysvětlovala Sára. „A to břicho nedává moc smysl. Kdybych hledala telefon v zadku, koukla bych se ti do zadku.“


  „Neruším?“ Faith si to uměla skvěle načasovat.


  Will vyndal telefon z kapsy. Zmeškaný hovor byl od Faith. „Myslíme, že Vasquezovi vrazi něco chtěli. Informace. Kde je skrýš.“


  „Vasquezova cela je čistá,“ oznámila jim Faith. „Žádný kontraband. Podle sbírky umění bych usoudila, že byl milovníkem polonahých holek a našeho pána Ježíše Krista.“ Mávla na Sáru a vedla Willa zpátky do kantýny. Rukama si zakryla nos ve snaze eliminovat zápach. „Nick a Rasheed pro nás mají seznam osmnácti podezřelých. Nikdo z nich nemá v rejstříku vraždu, ale dva mají na svědomí zabití a jeden sekal prsty.“


  „Svoje, nebo cizí?“


  „Cizí,“ upřesnila Faith. „Svědecké výpovědi nejsou moc spolehlivé, ale práskači se předhánějí v konspiračních teoriích. Věděl jsi, že deep state řídí síť pedofilů prostřednictvím systému vězeňských knihoven?“


  „Jasně. Připadá ti tahle vražda jako osobní věc?“ zeptal se.


  „Každopádně. Takže hledáme dva Hispánce zhruba ve Vasquezově věku, se kterými se nejvíc stýkal?“


  Will přikývl. „Kdy naposledy prohledávali Vasquezovu celu?“


  „Před šestnácti dny proběhla šťára v celý věznici. Ředitel přivezl osm pohotovostních týmů a prošacovali všechny cely. Šerif poslal dvanáct lidí. Šok a úžas. Nikdo to nečekal. Zkonfiskovali přes čtyři stovky telefonů, dvě stě nabíječek, drogy a zbraně, ale největším problémem byly zřejmě ty telefony.“


  Will věděl, o čem Faith mluví. Mobily v kriminále jsou hodně nebezpečná věc, i když ne všichni chovanci je používají k nekalým účelům. Stát si bere podíl z plateb za všechny hovory po pevné lince. Za poskytnutí telefonní karty se účtuje minimálně padesát dolarů, patnáctiminutový hovor stojí pět babek a dalších pět se musí zaplatit při každém dobíjení kreditu. Od spoluvězně se dá mobil půjčit za pětadvacet dolarů na hodinu.


  A pak jsou tu ty nekalé účely. Chytré telefony lze použít pro vyhledání osobních informací o dozorcích, organizování mezinárodního zločinu pomocí zašifrovaných textů, získávání výpalného od rodin jiných vězňů a především ke shromažďování peněz. Aplikace typu Venmo nebo PayPal nahradily na pozici vězeňské měny cigarety a drogy. Modernější gangy používají bitcoiny. Árijsko bratrstvo, Irish Mob Gang a United Blood Nation si díky státnímu vězeňskému systému přijdou na miliony.


  Rušení mobilního signálu je ve Spojených státech nezákonné.


  Will podržel Faith dveře a vyšel za ní ven. Slunce se opíralo do prázdného dvora. Za úzkými okny cel viděl stíny. Několik chlapů řvalo. Během nouzového stavu nesměli opouštět cely a ten tlak se jim pomalu zavrtával do hlavy jako šroub.


  „Správní budova.“ Faith ukázala k jednopodlažnímu domu s rovnou střechou. Vydali se delší cestou po chodníčku, aby se vyhnuli udusanému jílu na dvoře.


  Minuli tři dozorce, kteří se s pohledem upřeným do dálky opírali o plot. Nebylo co hlídat. Nudili se stejně jako vězni. Anebo čekali na svou chvíli. Šest jejich kolegů bylo během rvačky zraněno. A dozorci nejsou vyhlášení tím, že by zapomínali a odpouštěli.


  Faith tlumeným hlasem řekla: „Ředitel se kvůli těm telefonům málem posral. Nařídil absolutní segregaci. Zrušil vycházky, zavřel prodejnu, zakázal návštěvy, vypnul počítače i televizi, dokonce zavřel knihovnu. Chlapi neměli čtrnáct dní nic jinýho na práci než si lízt vzájemně na nervy.“


  „To mi připadá jako spolehlivý způsob, jak vyvolat nepokoje.“ Will sáhl po klice. Prošli kolem kanceláří s prosklenými dveřmi. Všechny židle byly prázdné. Místo psacích stolů tu byly skládací stolky, aby se do nich nedalo nic schovat. Většinu administrativní práce zastávali samotní vězni. Sazba tři centy na hodinu byla nepřekonatelná.


  Kancelář ředitele věznice neměla okno do chodby, ale Will za zavřenými dveřmi rozeznal Amandin klamavě klidný hlas. Představil si, jak musí ten chlap pěnit. Ředitelé věznic nesnášejí, když je někdo kádruje. Další důvod, proč byl kvůli zkonfiskovaným telefonům vzteky bez sebe. Není horší ponížení než slyšet jednoho z muklů, jak mluví v přímém přenosu do televize.


  „Kolikrát volali během nepokojů do médií?“ zeptal se Will.


  „Jednou do CNN a jednou do 11-Alive, ale všude referovali o tom volebním skandálu, takže tomu nikdo nevěnoval pozornost,“ odpověděla.


  Došli k delší a širší chodbě, v níž stála řada vězňů. Osmnáct podezřelých z vraždy, napadlo Willa. Jejich postoj připomínal nešťastný rovnoramenný trojúhelník. Horní polovina těla v mírném předklonu, nohy natažené, kotníky spoutané, takže veškerá váha spočívala na čele opřeném o zeď. Dva službu konající dozorci byli očividně mstiví kreténi.


  Během nouzového stavu platilo nařízení, že každý trestanec opouštějící celu musí být spoután do takzvaného čtyřdílného obleku. Pouta na zápěstích byla připevněná k řetězu v pase. Pouta na kotnících spojoval třiceticentimetrový řetěz, který nutil vězně k dvojkroku. Když se takhle spoutaní opírali čelem o zeď z tvárnic, znamenalo to obrovský tlak na krk a ramena. Řetěz v pase navíc tlačil na bedra a gravitace táhla paže k zemi. Nebylo pochyb, že v téhle pozici stojí už poměrně dlouho. Po stěně stékaly potůčky potu. Will si všiml třesoucích se nohou. Řetězy chřestily jako nikláky v sušičce prádla.


  „Proboha,“ zamumlala Faith.


  Will kráčel za ní a všímal si nejrůznějších tetování, které vězeňským inkoustem vyvedla něčí roztřesená ruka. Všem vězňům už bylo přes třicet, což dávalo smysl. Will ze zkušenosti věděl, že chlapi dělají do třicítky spoustu blbostí. Ale pokud zůstanou v kriminále i ve třetím desetiletí života, tak to buď doopravdy posrali, někdo s nimi pořádně zametl, anebo z vlastní vůle činí stále stejná špatná rozhodnutí, která je nepustí z chapadel nápravného systému.


  Faith se ani neobtěžovala klepat na zavřené dveře výslechové místnosti. Za stolem plným spisů seděli zvláštní agenti Nick Shelton a Rasheed Littrell.


  „… ti povídám, ta holka měla prdel jako kentaur.“ Rasheed zmlkl, když Faith vstoupila. „Promiň, Mitchellová.“


  Faith se zamračila a zavřela dveře. „Já nejsem poloviční kůň.“


  „Fakt to znamená tohle?“ rozesmál se dobromyslně Rasheed. „Zdar, Trente.“


  Will kývl hlavou na pozdrav.


  Faith začala listovat spisy na stole. „Všechny jejich knížky?“


  „Knížka“ byl v podstatě vězňův deník – hlášení o zatčení, informace o trestu, záznamy o přepravě, lékařské zprávy, klasifikace duševního zdraví, vyhodnocení míry rizika, dosažené vzdělání, terapeutické programy, záznamy o návštěvách, poznámky o kázni, náboženské vyznání, sexuální orientace. „Hodí se nám někdo?“


  Rasheed jim shrnul informace o osmnácti podezřelých na chodbě. Will se přitom na zvláštního agenta díval, jako kdyby mu věnoval plnou pozornost, ale ve skutečnosti si v duchu připravoval, co řekne Nicku Sheltonovi.


  Nicka před lety převeleli do jihovýchodní kanceláře GBI a velmi úzce tehdy spolupracoval se Sářiným mrtvým manželem. Jeffrey Tolliver byl náčelníkem policie okresu Grant. Přestože byl vysoký, hrával americký fotbal a v každém ohledu to byl řízek. Nickovo vyprávění o jejich společných případech občas připomínalo scénář akčního filmu. Kdyby byl Jeffrey Osamělý jezdec, Nick by byl jeho Tonto, tedy pokud by Tonto mluvil jako Kohout Leghorn a oblékal se jako člen Bee Gees do upnutých džín a zlatých řetězů. Společně chytali pedofily, drogové dealery a vrahy. Jeffrey by mohl své triumfy rozmnožit za podstatně vyšší plat ve větším městě, ale vzdal se slávy, aby sloužil v domovském okrese.


  Sára by se za něj pravděpodobně provdala potřetí, kdyby ve druhém kole neumřel.


  „Tak s tím se už dá pracovat,“ podotkla Faith. Na rozdíl od Willa skutečně dávala při Rasheedově řeči pozor. „Ještě něco?“ zeptala se.


  „Ne.“ Nick se podrbal na bradce, kterou si stříhal po vzoru Barryho Gibba. „Vemte si to tady na povel. S Rashem máme vytipovaný tři svědky, který si chceme vzít do parády.“


  Faith se posadila na židli, kterou uvolnil Rasheed, a začala vybírat slibné podezřelé. Will si všiml, že se rovnou dívá do formulářů o kázeňských přestupcích. Pevně věřila, že historie se opakuje.


  „Jak se má Sára?“ zeptal se ho Nick.


  Will si v duchu přehrál několik odpovědí. Všechny byly ponižující, takže nakonec řekl: „Je v kantýně, tak za ní zaskoč.“


  „Díky, kámo.“ Nick chytil Willa za rameno, jako by ho chtěl poplácat, a měl se k odchodu.


  Will se zamyslel, co to gesto vlastně znamená. Něco mezi smrtícím sevřením a podrbáním psího zadku. Faith počkala, až za nimi zaklapnou dveře. „Bylo ti to nepříjemný?“


  „Záleží na tom, který části koně se ptáš.“ Will položil ruku na kliku, ale dveře neotevřel. „Jak to navlíknem? Těm chlapům nejspíš nebude po chuti, že je vyslýchá ženská.“


  „Asi máš pravdu.“ Vybrala z hromady jeden spis. „Maduro.“


  Will otevřel dveře. Venku čekal dozorce. Will mu tiše řekl: „Ti chlapi se okamžitě odlepí od zdi, jinak budeš chcát vlastní plíce.“


  Muž střelil po Willovi pohledem, ale jako většina lidí, co rádi šikanují druhé, to byl zbabělec. Otočil se k vězňům a zařval: „Vězni! Na zem.“


  Všichni zasténali úlevou. Pomalu se narovnali. Na čele měli rudé skvrny a v očích skelný pohled. Někteří se s velkým úsilím posadili. Jiní si prostě kecli plnou vahou na zadek.


  „Maduro, vy pojďte sem,“ zavolal Will.


  Mrňavý chlapík se zarazil v podřepu. Otočil se na jedné noze a krátkým řetězem si přitom škubl druhým kotníkem. Třicet centimetrů není moc, zhruba dvě dolarovky položené vedle sebe. Maduro kráčel toporně a s velkým úsilím. Přidržoval si řetěz v pase, aby ho nemlátil do kyčlí. V místech, kde se mu tvárnice zaryla do čela, se leskly krůpěje krve. Protáhl se dveřmi a u stolu zůstal stát.


  Georgijská nápravná zařízení fungují na polovojenském principu. Pokud nejsou vězni spoutaní, musí chodit s rukama spojenýma za zády. Očekává se od nich, že budou stát zpříma, udržovat cely v naprostém pořádku a prostěradla na kavalci budou mít vždycky dokonale vypnutá. A co je nejdůležitější, na dozorce se budou obracet s úctou: ano, pane, ne, pane, můžu se podrbat na koulích, pane?


  Maduro se díval na Willa a čekal, až mu řeknou, co má dělat.


  Will zkřížil paže na hrudi a nechal Faith, aby si vzala výslech na povel. Tihle chlapi jsou podezřelí z vraždy a nebudou si vybírat, kdo je má, nebo nemá vyslýchat.


  „Sedněte si,“ nařídila Faith. Zkontrolovala doklady a fotografii a porovnala je s údaji ve spise. „Hector Louis Maduro. Čtyři roky za sérii vloupání. Čeká vás osmnáct měsíců navíc za účast na nepokojích. Znáte svá práva?“


  „Español.“ Muž se na židli unaveně opřel. „Tengo derecho legal a un traductor. O te podrías sacar la camisa y te chupo esas tetas grandes.“


  Emmin otec byl mexický Američan druhé generace. Faith se naučila španělsky, aby ho mohla nasírat dvojjazyčně. „Yo puedo traducir por ti, y puedes hacerte la paja con esa verguita de nada cuando vuelves a tu celda, pendejo de mierda.“


  Maduro povytáhl obočí. „Sakra, bledule jedna. Tyhle sprosťárny tě v bílý škole neučili.“


  Faith šla rovnou k věci. „Ví se, že jste se přátelil s Jesusem Vasquezem.“


  „Hele…“ Maduro se předklonil a rukama sevřel hranu stolu. „Je tady kupa chlapů, co budou tvrdit, že jsou nevinný. Ale já fakt nevinnej jsem. Jasný? Udělal jsem ty vloupačky, za který mě odsoudili, ale jedno ti povím, v tomhle baráku jsem viděl spoustu nespravedlnosti a křivd – od bachařů i vězňů. Taky bych chtěl říct, že jsem křesťan, takže dobrý je dobrý a zlý je zlý, a když jsem viděl, že se chlapi dávaj dohromady kvůli společnýmu cíli, aby zavedli a zajistili lidský práva –“


  „Tak to by stačilo. Ten proslov si strč za klobouk,“ přerušila ho Faith. „Znal jsi Jesuse Vasqueze?“


  Maduro nervózně pohlédl na Willa.


  Will si zachoval neutrální výraz. Věděl, že ticho při výslechu slouží jako velice efektivní spouštěč konverzace.


  Faith mluvila dál: „V minulosti u tebe našli mobily. Máš ve spise dvě poznámky, že ses hádal –“


  Nick vrazil do místnosti jako velká voda. Bylo zřejmé, že běžel. Z kotlet mu odkapával pot. V pěsti svíral zmuchlaný list papíru. „Ven,“ vyjel na Madura.


  Faith se na Willa tázavě podívala. Ten jen pokrčil rameny. Nick je zvláštním agentem už dvacet let. Viděl všechno, prkotiny i ty nejhnusnější zločiny. Jestliže s ním něco otřáslo, neměli by to brát na lehkou váhu.


  „Dělej.“ Nick postrkoval Madura na chodbu. Dozorci řekl: „Odveďte je zpátky do cel.“


  Dveře se zavřely. Nick nemluvil. Ztěžka dýchal. Položil na stůl papír a uhladil ho. Dopadaly na něj kapky potu.


  Faith střelila po Willovi dalším nechápavým pohledem.


  A on odpověděl stejným pokrčením ramen jako před pěti vteřinami.


  Faith otevřela ústa, aby začala z kolegy páčit informace, ale Nick spustil sám.


  „Tenhle vzkaz mi dal jeden vězeň, Daryl Nesbitt. Chce se dohodnout. Tvrdí, že ví, kdo zabil Vasqueze a jak dovnitř pašujou telefony.“


  Tentokrát to byl Will, kdo vrhl na Faith tázavý pohled. Vyvíjí se to nadmíru dobře. Tak proč je Nick tak vyděšený?


  Faith byla natolik duchapřítomná, aby se zeptala: „Co v tom vzkazu ještě stojí?“


  Nick jí to neřekl, což bylo hodně zvláštní. Místo toho otočil papír a posunul ho po stole k Faith.


  Začala číst a důležité věty reprodukovala nahlas. „Chce se dohodnout. Ví, kam schovávají telefony…“


  „Třetí odstavec,“ napověděl Nick.


  Faith četla: „Jsem obětí spiknutí maloměstské policie, která mě vsadila do vězení na zbytek života za něco, co jsem neudělal.“


  Will se nenaklonil kolegyni přes rameno, aby viděl na dopis. Pozoroval Nickovu tvář. Byla to studie vnitřního konfliktu. Jen jedinou věcí si byl Nick patrně jistý – za žádnou cenu se nepodívá na Willa.


  Faith pokračovala: „Ten zasranej okres byl jako papiňák. Někdo napadl bílou vysokoškolačku. V kampusu vyhlásili poplach. Všechny ženy měly strach, že jim hrozí nebezpečí. Náčelník musel někoho zatknout. Kohokoli. Jinak by přišel o místo. A tak si vymyslel důvod a šel po mně.“


  Faith se otočila k Willovi. Bylo jasné, že si toho přečetla víc a vůbec se jí nelíbí, kam pisatel míří. Will nespouštěl oči z Nicka, jehož přepadla neovladatelná touha zbavit zdobené kovové špičky modrých kovbojských bot veškerých nečistot. Will ho pozoroval, jak vyndává kapesník, sklání se a pucuje si boty.


  Faith četla dál: „Jsem nevinný. Nebýt toho křiváckýho policajta a jeho ještě křiváčtějších lidí, tak tady nehniju. Jenomže v Grantu lžím náčelníka policie všichni uvěřili.“


  Faith nepřestala číst, ale Will už věděl všechno, co potřeboval.


  Vysoká škola. Okres Grant. Náčelník policie.


  Nesbitt mluvil o Jeffreym Tolliverovi.
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  Faith musela jít na pánský záchod, protože jediný dámský byl v návštěvním křídle vzdáleném deset minut chůze. Opláchla si ruce v upatlaném umývadle. Studenou vodou si pokropila obličej. Ale špínu vězení jí z pórů dostane asi jenom drátěnka.[image: sdot]



  Dokonce i v administrativní budově byl vzduch nasáklý zoufalstvím. Z oddělení samotek slyšela křik. Pláč. Sténání. Prosby. Naskočila jí husí kůže a tělo automaticky zareagovalo přípravou k boji, nebo útěku. Na útěku je od chvíle, kdy prošla bránou. Při výkonu své práce bývala často jedinou ženou mezi mnoha muži. Ale být jedinou ženou v mužské věznici, to byla jiná káva. Musela se pořád držet na dohled těch „hodných“. Od těch jí totiž nehrozilo hromadné znásilnění.


  Sklepala vodu z rukou a potlačila strach. Veškerou mozkovou kapacitu teď musí soustředit na to, aby zlomila Daryla Nesbitta, protože kvůli slizkému kriminálníkovi, který se snaží získat pozornost, přece nepřevrátí Sáře život naruby.


  Otevřela dveře. Nick i Will měli ve tvářích kamenný výraz. Vycítila, že spolu za celou tu dobu nepromluvili ani slovo. Proč taky, když mohli v tichu rozjímat?


  „Ten debil Nesbitt je prostě sráč, že jo?“ spustila. „Mukl. Ty nikdy za nic nemůžou. Vždycky jsou nevinný. A policajti jsou u nich křiváci. Ať jde do prdele. No ne?“


  Nick pohnul hlavou, ale přikývnutí to nebylo.


  Will se zamračil.


  „Co o tom Nesbittovi víš?“ zeptala se Nicka.


  „Vím, že je to odsouzenej pedofil, ale jeho spis jsem neštudoval.“


  Proklepnout si Daryla Nesbitta by bylo to první, co by Faith udělala, než by tu začala pobíhat jako slepice s useknutou hlavou.


  „Proč?“ zeptala se.


  Faith sledovala Nickovu čelist, která mu trčela z obličeje jako okap. Proto se Will mračí. Nick by nebyl takhle rozhozený, kdyby doopravdy věřil, že Daryl Nesbitt lže. Nevtrhl by do výslechovky. Nebyl by bledý jako voda z uvařených párků. Všechno, co Nick dosud udělal, ukazovalo jako velký neonový nápis se šipkou na slovo MOŽNÁ!


  „Tak ať to máme z krku.“ Faith vykročila chodbou. Ani se nenamáhala na Willa podívat. Ne, srdečný rozhovor tu vážně nehrozí. Díky bohatým zkušenostem by se klidně vsadila, co se mu honí hlavou. Pokouší se vymyslet, jak to skrýt před Sárou.


  Pro spiklenecké mlčení by Faith byla všemi deseti. Krucinál, Sára se před pěti lety dívala, jak jí umírá manžel. Prošla si peklem a překonala smutek. S Willem je konečně šťastná. Nejspíš se i vezmou, pokud Will sebere kuráž a požádá ji o ruku. Není důvod říkat Sáře o Darylu Nesbittovi, dokud to nebude nezbytně nutné.


  Faith zahnula doleva k poslední kanceláři v chodbě.


  Nesbitt seděl na židli za skládacím stolkem. Běloch, něco přes třicet, hnědé vlasy protkané šedivými pramínky, brýle spravované lepicí páskou. Pouta neměl. Ani náramky, ani řetězy. Od kolene dolů mu chyběla noha. O stěnu stála opřená protéza a kovová hůl. Vypadal jako feťák, který snil o kariéře skateboardové hvězdy, ale skončil v lochu za loupež v Dunkin’ Donuts. Na stole před ním ležely hromádky novinových výstřižků.


  Nick je představil. „Daryl Nesbitt, zvláštní agenti Trent a Mitchellová.“


  Nesbitt šel rovnou k věci. „Tahle…“ zabořil prst do hromady článků, „… bylo jí jedenadvacet.“ Ukázal na další hromádku. „A týhle devatenáct.“


  Faith se posadila na jedinou volnou židli v místnosti, naproti Nesbittovi. Muž zapáchal, ale možná že cítila jen smrad, který se jí v kantýně vsákl do vlasů a oblečení. Kancelář byla malá, jen o málo větší než cela. Nick se postavil za vězně. Zády se opřel o zeď. Will zůstal ve dveřích, těsně za Faith.


  Nechala viset ticho ve vzduchu, aby Nesbittovi došlo, kdo tady velí. Dávala si pozor, aby se nepodívala dolů na výstřižky, ale základních věcí si stihla všimnout. Celkem deset hromádek, na každé tak pět nebo šest článků. Dvě vypadaly nově, zbylých osm bylo už zažloutlých. Jedna sada výstřižků téměř vybledla. Našedlá slova připomínající duchy na novinovém papíře. Přečetla si název novin: Grant Observer. Nick se o článcích nezmínil. Jenomže Nick se vlastně nezmínil skoro o ničem.


  Nesbitt na ni promluvil: „Kdybyste si přečetla –“


  „Tak moment.“ Přehodila rozhovor na oficiální kolej: „Jste ve výkonu trestu, ale přesto máte právo nevypo-“


  „Vzdávám se svých práv.“ Nesbitt zvedl dlaně. „Jsem tady, abych se dohodl. Nemám co skrývat.“


  Faith o tom velmi vážně pochybovala. Kdyby potkala Nesbitta na ulici, okamžitě by si ho zařadila mezi kriminálníky. Korálkovité oči. Pokleslá ramena plná zloby. Jestli tenhle chlap nic neskrývá, tak ona nemá v řadách policie co dělat.


  Znovu ukázal na články. „Musíte si je přečíst. Potom pochopíte.“


  Přeletěla pár titulků z první hromádky výstřižků. „TĚLO NEZLETILÉ NALEZENO V LESE.“ „POHŘEŠUJE SE STUDENTKA.“ „MATKA PROSÍ POLICII, ABY HLEDALA JEJÍ ZTRACENOU DCERU.“


  Prolistovala další hromádky. Více méně totéž, jen v opačném pořadí – začínalo to nalezením těla a končilo ženou, která nepřišla do práce, na hodinu nebo rodinnou večeři. Tyhle články musel někdo Nesbittovi sbírat. Ve věznici by noviny nesehnal. Musely mu přijít poštou. A jelikož to byly originály, předpokládala, že se toho ujala matka nebo jiná starší příbuzná.


  Faith se podívala na data pod titulky. Výstřižky z okresu Grant byly osm let staré. Ostatní pocházely z pozdějších let. „Nejsou to současné články.“


  „Moje situace dost omezuje možnost rešerší.“ Nesbitt ukázal na dva novější případy. „Tahle se ztratila před třemi měsíci. Její tělo objevili před čtyřmi týdny. A tuhle našli včera ráno. Včera ráno!“


  Při poslední větě zvýšil hlas, skoro křičel. Faith s odpovědí vyčkávala, aby dala najevo, že řev tady tolerovat nebude. „Jak jste se dozvěděl o nálezu těla, když je tady od vypuknutí nepokojů nouzový stav a všichni jsou zavření na celách?“


  Nesbitt otevřel ústa, ale zase je rychle zavřel. Určitě měl přístup k chytrému telefonu. „Jmenuje se Alexandra McAllisterová. Její tělo našli dva turisti.“


  Faith si to chtěla ověřit u Willa. Ohlédla se přes rameno a řekla mu název města, kde objevili tělo. „Sautee Nacoochee.“


  Přisvědčil, ale oči upíral na Nesbittovu tvář. Will měl na lháře čich. Podle toho, jak se tvářil, Faith usoudila, že Nesbitta k nim nepočítá.


  Rychle si pročetla osm dní starý článek o zmizení Alexandry McAllisterové. Žena si vyrazila na túru a nevrátila se. Kvůli špatnému počasí po ní vyhlásili pátrání. Sautee je v okrese White, což znamenalo, že se zmizením zabýval úřad šerifa. Faith si vzpomněla, že v televizi sledovala reportáž o nálezu ženského těla v lese. Reportér tvrdil, že se nepředpokládá cizí zavinění.


  „Kdo vám je poslal?“ zeptala se Nesbitta.


  „Přítel, ale na tom nezáleží. Mám cenné informace. Vyměním je.“ Nesbitt tleskl a spojil ruce. Za nehty měl černou špínu připomínající plíseň na kachličkách ve sprše. „Vím, kdo zabil Jesuse Vasqueze.“


  „My to budeme do večera vědět taky.“ Faith blafovala, ale ne zas tak moc. Po prostudování spisů osmnácti podezřelých si byla skoro jistá, že pachatele usvědčí. „Lístek na svobodu je hodně drahý.“


  „Můžu vám ušetřit čas. A jediné, co za to chci, je férový jednání.“


  Nechával si něco pro sebe. Samozřejmě. Muklové si pro sebe nechávají i „všechno nejlepší“, když volají matce k narozeninám.


  „Podívejte se na to.“ Nesbitt znovu ukázal na články. „Mohla byste být policajtkou, co zatkne sériovýho vraha. Všechny tyhle ženský dostal až potom, co mě odsoudili. Jeho chcete. Ne mě. Já jsem nevinný.“


  „A tím se odlišujete od všech ostatních vězňů za těmihle zdmi.“


  „Vy mě neposloucháte, sakra.“ Nesbittův hlas se nesl přecpanou místností. Zaskřípal zuby a spolkl další výbušná slova. Seděl už dost dlouho na to, aby věděl, že zlostí svého nedosáhne. Ovšem, to, že je za mřížemi, rovněž znamenalo, že sebeovládání není jeho silná stránka.


  „Já sem nepatřím, víte?“ řekl. „Byl jsem jen ve špatný čas na špatným místě. Ušili to na mě místní policajti, protože měli zavražděnou bílou vysokoškolačku a potřebovali to na někoho svalit. Hodil jsem se jim do krámu, to bylo úplně jasný.“


  „Podle statistik je pravděpodobnější, že bělošku zabije běloch,“ opáčila Faith.


  „O tom vůbec nemluvím!“ Nesbitt přece jen ztratil nervy. „Proč mě neposloucháš, ty krávo jedna pitomá?“


  Faith vycítila, že Will za jejími zády je připravený vyrazit jako chřestýš.


  Nick se odlepil od stěny.


  Nesbitt byl obklíčený, ale ruce držel dál sepnuté. Seděl na kraji židle. Faith si v duchu vypočítala všechna místa na těle, kam ji může praštit, než mu v tom Will s Nickem zabrání. Vzápětí ovšem obavy setřásla. Má tu jiné věci na práci. Willovi před chvílí říkala, že trestanci jsou jako malé děti. A jestli Faith něco doopravdy umí, tak je to zvládání malých fracků.


  „Pauza,“ prohlásila a rukama naznačila písmeno T. „Nesbitte, jestli se máme dál bavit, tak pro mě budete muset něco udělat.“


  Nesbitt pořád pěnil, ale poslouchal.


  „Zhluboka se nadechněte a pomalu vydechujte.“


  Tvářil se zmateně, a přesně o to jí šlo.


  „Pětkrát. Budu dýchat s vámi.“ Faith nasála vzduch, aby se mohl přidat. „Nádech a výdech.“


  Nesbitt nakonec povolil, hruď mu stoupala a klesala, jednou, dvakrát, a vztek se mu začal ztrácet z očí.


  Faith popáté vydechla a cítila, jak se i jí zpomaluje srdeční tep. „Fajn, teď mi řekněte, o co vám jde? Proč jste svůj případ přednesl agentu Sheltonovi, a ne řediteli věznice?“


  „Ředitel je impotentní sráč. Já znám zákony. GBI vyšetřuje zkorumpovaný policajty.“ Nesbitt pořád vrčel, ale očividně se pokoušel o klidnější tón hlasu. „Jsem obětí policejní korupce. Vybrali si mě, protože jsem chudej. A měl jsem záznam. Trávil jsem hodně času s děvčaty.“


  Děvčata?


  „Kolik jim bylo let?“ zeptala se Faith.


  „O to přece nejde, kristapána.“ Nesbitt zvedl pěst nad stůl. Ale upamatoval se dřív, než dopadla na desku. Bez vyzvání se znovu zhluboka nadechl a pak vydechl mezi zuby. Páchlo mu z pusy. Faith si všimla, že má vlhkou pokožku.


  Podívala se mu přes rameno. Nick si nasadil brýle, aby si mohl přečíst, co píšou ve výstřižcích z grantských novin. Osm let mu muselo připadat jako věčnost. Papír byl tak starý, že ho musel držet v obou rukou, aby se neroztrhl. Z výrazu jeho tváře usoudila, že každé slovo, které si přečetl, je pro něj jako rána pěstí do břicha.


  Nesbittovi řekla: „Jak už jsem se zmínila, o Vasquezovi máme vcelku jasno, články jste nám dal, takže pokud se rozhodneme tyhle případy přešetřit, nemusíme –“


  „Počkejte!“ Chtěl ji chytit za ruku, ale na poslední chvíli se zarazil. „Počkejte, ano? Mám toho víc.“


  Faith nechala ruku na stole, ačkoli jí instinkt napovídal, aby se stáhla. Podívala se na hodinky. „Máte minutu.“


  „Vasqueze zabili kvůli jeho distribuční síti.“ Nesbitt si olízl rty a netrpělivě čekal na reakci. „Můžu vám říct, jak sem pašujou telefony. Kde je skladujou. Jak se za ně platí. Nebudu svědčit, ale můžu vám prozradit, kde kdo bude, až telefony přijdou.“


  Faith cítila potřebu zmínit nepřehlédnutelný fakt: „Distribuční síť zvládneme rozbít sami. Udělali jsme to už před čtyřmi lety. Dodnes za to sedí skoro padesát dozorců.“


  „Máte rok na další vyšetřování?“ zeptal se Nesbitt. „To chce GBI ztrácet čas i peníze, zatáhnout do toho FBI, DEA a šerify, posílat sem na tajňačku agenty, vymejšlet další zátah, co bude stát miliony dolarů, a nakonec bejt všem pro smích, když se v každých televizních zprávách objeví reportáž o zkorumpovanejch poldech před soudem?“


  Přípravu nepodcenil. Peníze. Federální úřady. Veřejné ponížení. Slova, která mu vycházela z úst, vyvolávala strach u každého policisty s hodností vyšší než strážmistr.


  „Pašování telefonů vám můžu naservírovat na stříbrným podnose,“ prohlásil Nesbitt. „Dám vám tejden na to, abyste se podívali na případy, o kterých píšou v těch novinách. Jeden tejden místo jednoho roku vyšetřování. Navíc můžete dostat sériovýho vraha. Stačí, když –“


  „Přestaň s těma kecama!“ Nick bez varování popadl Nesbittovu židli a přirazil ji ke zdi.


  Faith šokovaně vstala a ruka jí zajela k opasku, jenomže pistoli měla ve skříňce u detektoru kovů. „Agente Sheltone,“ zařvala svým policejním hlasem. „Nechte –“


  „Ty zasranej úchyle.“ Nick popadl Nesbitta za límec a trhnutím ho postavil na nohy. „Víš, že se odsud nedostaneš. V jednom z těch článků se píše, že tě dvakrát odsoudili. Těm tvejm kecům nikdo nevěřil. Ani porota. Ani odvolací soud. Ani nejvyšší státní soud.“


  „A co?“ ječel Nesbitt. „Sandra Blandová je mrtvá! John Hinckley je na svobodě! OJ hraje golf na Floridě! A vy mi tvrdíte, že je naše justice spravedlivá?“


  Byli u sebe tak blízko, že se skoro dotýkali nosem. Nick zaťal pěst a zapažil. „Povídám ti, aby sis dával bacha na hubu, jinak tě tu rozmlátím na kaši.“


  Will položil Nickovi ruku na rameno. Faith si ani nevšimla, že se pohnul, ale najednou tam prostě byl. Viděla, jak krčí prsty. Nestiskl, to gesto spíš připomínalo poplácání, jímž ho Nick počastoval ve výslechovce.


  Faith v duchu probírala různé možnosti, jak by se to mohlo celé ještě víc podělat, ale pak se najednou atmosféra v místnosti změnila.


  Nick se pomalu otočil. Pohlédl na Willa. Vztek z očí rázem zmizel. Napjaté svaly povolily. Rozevřel pěst. O krok ustoupil.


  „Ježíšikriste!“ Nesbitt skákal po jedné noze a pokoušel se dostat od agenta kousek dál.


  Will zvedl židli. Pomohl Nesbittovi usednout.


  Faith v duchu prosila Nicka, aby odešel, ale on se postavil za vězně a ruce strčil hluboko do kapes džínsů.


  „Debile.“ Nesbitt si uhladil pomačkané tričko. Byl viditelně otřesený. Faith se cítila stejně. Takhle se to nedělá. Podobný výbuch u Nicka zatím nezažila. A moc nerada by si to zopakovala.


  „Takže…“ Přes rychlé bušení srdce skoro neslyšela vlastní hlas. Musí výslech vrátit zpátky do normálních kolejí, minimálně proto, že neměla chuť svědčit před žalobcem, který obviní Nicka z napadení zadrženého. „Poslouchám vás, Nesbitte. Povězte mi něco o těch článcích. Na co se máme vlastně zaměřit?“


  Nesbitt si rukama otřel ústa. „A jemu to jen tak projde?“


  „Co komu projde?“ Faith zavrtěla hlavou v předstíraném údivu, čímž se postavila na roveň všem zkorumpovaným policajtům. „Já jsem nic neviděla.“


  Aniž by pohlédla na Willa, věděla, že také kroutí hlavou.


  „Nesbitte,“ pokračovala, „přišla vaše chvíle. Buď začněte mluvit, nebo tady končíme.“


  „Navlíkli to na mě.“ Znovu si otřel ústa. „Přísahám bohu. Bylo to falešný obvinění.“


  „Dobře.“ Faith cítila, jak jí po zádech stékají pramínky potu. Musí v tomto muži vzbudit pocit, že ho poslouchá. „Kdo vás falešně obvinil? Povězte mi o tom.“


  „Ty zasraný maloměstský fízlové. Měli pod palcem všechno, co se v tom okrese šustlo. Žalobce, soudce, porota – všichni to tomu arogantnímu kovbojovi sežrali.“


  Otočil se, aby se ujistil, že všichni vědí, o čem mluví.


  „Opatrně, synku,“ ozval se chraplavě Nick. „Dávej pozor, abys z láhve nevypustil něco, co už nepůjde nacpat zpátky.“


  Nesbittův vztek vystřídalo zoufalství. „Ty pitomej vylízanej zmrde, co si myslíš, že můžu ztratit?“


  Faith čekala, že Nick zase udělá nějakou hloupost, ale on jen zvedl bradu a zahleděl se přes sklo do chodby.


  Zkoumavě si prohlížela Nesbittovu tvář. Tmavé kruhy pod očima. Hluboké vrásky na čele. Vypadal jako starý chlap. Ve vězení zestárne každý, ale když je člověk navíc ještě tělesně postižený, prochází si úplně jiným druhem pekla.


  V nastalém tichu zabubnovala prsty o stůl. Zeptala se Nesbitta: „Jak jste se dozvěděl o Vasquezově kšeftech s telefony?“


  „Už šest let tady uklízím. Nikdo mě nevidí, ale já vidím všechny ostatní.“ Nesbitt počítal na prstech. „Můžu vám říct jména dvou chlapů, co zabili Vasqueze. Můžu vám říct, kdo sem tahá telefony. Můžu vám říct, jak to dělají. Můžu vám říct, kde je právě teď mají schovaný. Myslíte si, že ředitel posbíral všechny mobily, co tu jsou? Bez signálu se tu člověk ani nevysere.“


  Faith se začetla do článků z grantských novin, které potvrzovaly Nickova slova. „Dvakrát vám zamítli odvolání. Sám víte, že soudci neradi přiznávají, že by se jejich kolegové mýlili. Jak vám nové vyšetřování pomůže?“


  „Pomůže všem. Jde o zkorumpovaný policajty, co zavíraj nesprávný lidi. Na mě to ušili a skutečnýho vraha nechali na svobodě. Začalo to v Grantu, ale pak se to rozšířilo do celýho státu, a proto dnes umírají další ženský.“ Nesbitt se opřel se samolibým výrazem ve tváři. Vycítil, že se ledy pohnuly. „Ještě týden tu bude nouzovej stav. Všichni v celách. Máte dost času, abyste se na to koukli.“


  „Potřebujeme nějakou nabídku,“ řekla Faith. „Důkaz, že nám můžete dát všechno, co slibujete.“


  „Prozradím vám jedno místo, kde skladujou mobily, jakmile budu vědět, že ty případy fakt přešetřujete.“


  „Upřesněte to,“ vybídla ho Faith. „Co myslíte tím ‚fakt přešetřováním‘?“


  Samolibý výraz ve tváři ještě zesílil. „Já se to dozvím.“


  Faith pořád bubnovala do stolu a pokoušela se dohlédnout na konec téhle hry. „Řekněme, čistě hypoteticky, že najdeme důkaz o nepatřičném jednání příslušníků policejního sboru. To vám ale nezaručí, že se odsud dostanete.“


  Nesbitt potvrdil jedno z jejích podezření: „I kdybych se nedostal z tohohle pekla, bude mě hřát u srdce, že v něm skončej ty zkorumpovaný hajzlové.“


  „Nerada vám to říkám,“ opáčila Faith, „ale Jeffrey Tolliver před pěti lety zemřel.“


  „Myslíte, že to nevím? Oplakával ho celej ten zasranej okres. Uprostřed Main Street má pamětní desku, jako by to byl hrdina, kurva. Ale já vám povídám, že to byla krysa.“ Nesbitt se zase dostával do ráže, tentokrát spravedlivým rozhořčením. „Tolliver tý partě velel. Celej sbor naučil, jak beztrestně porušovat zákon. A oni v tom pokračujou. Chci, aby tu zasranou desku sundali. Chci pochcat jeho jméno a pak ji hodit do ohně.“


  Faith to musela ukončit dřív, než Nick zase vybuchne.


  „Bez ohledu na to, jak jsou vaše informace solidní,“ řekla Nesbittovi, „stát nebude utrácet za nějakou vendetu. My vyšetřujeme zločiny. Řešíme případy. Nemůžeme zpětně obvinit mrtvé lidi.“


  „Ta proradná čubka začne na Tollivera práskat, jakmile jí ukážete náramky.“ Nesbitt zabodl prst do jednoho z grantských článků.


  DETEKTIV NA LAVICI SVĚDKŮ.


  Nesbitt pokračoval: „Pořád dělá u policie. Pořád hraje ty svý špinavý hry, který ji naučil Tolliver, a zničí všechno, na co sáhne. Vy máte v popisu práce stíhat zkorumpovaný poldy. Tak ji sejměte. Ručím vám za to, že Tollivera i všechny ostatní stáhne dolů s sebou.“


  I bez článku by Faith věděla, o kom je řeč. V celé historii policejního oddělení okresu Grant tam sloužila jen jediná žena. Lena Adamsová nastoupila hned po škole. Slib, který na policejní akademii skládala, se ovšem brzy rozplynul v žumpě lenosti, vytáček a špinavých triků.


  Faith to věděla, protože v GBI už Lenu vyšetřovali. Měl to na starosti Will. Když to Sára zjistila, málem ho opustila. A měla k tomu dobrý důvod. Nesbitt se v Leně Adamsové nepletl. Opravdu zničila všechno, na co sáhla.


  Kvůli ní zabili Jeffreyho Tollivera.


  Faith si podepřela hlavu rukou, začtená do spisu Daryla Erica Nesbitta. Byl tlustý jako bible a velkou většinu tvořily zprávy týkající se amputací. Faith se z neproniknutelného zdravotnického slangu točila hlava. Bolela ji záda. Na lavici ve vězeňské kapli spíš balancovala, než seděla. Zvedla hlavu, aby zkontrolovala Willa. Dělal to, co normálně – opíral se o stěnu a na půl ucha poslouchal. Nick vykládal Amandě, co jim řekl Nesbitt a proč jí to sděluje teprve teď.


  Faith byla zvědavá, jestli se dostane k té části, kdy na vězně vztáhl ruku, ale Nick se soustředil spíš na Nesbittovo arogantní vystupování. Později, až se bude Faith pokoušet usnout, znovu si přehraje každou vteřinu výslechu a pořádně si vynadá za to, že Nicka chránila. Byl to instinkt, pud, jako když zvracíte po otravě jídlem.


  A nejhorší na tom bylo vědomí, že kdyby se to opakovalo, udělala by totéž.


  Faith zamrkala, aby ulevila očím. Hukot Amandiných jedovatých otázek ignorovala. Rozhlédla se po místnosti, která měla sloužit věřícím všech vyznání, takže byla vybavená Ježíšem v nejrůznějších odstínech a dokonce i kovovým cedníkem pro pastafariány, jejichž náboženství bylo po několika soudních procesech státem oficiálně uznáno. Do pultíku někdo vyryl graffiti. Barevné nálepky na křídle okna vypadaly trochu jako mozaika. V téhle vlhké, malé, depresivní místnosti by se stal ateista i z papeže.


  „Madam.“ Nick se snažil ze všech sil. „Tolliver byl od přírody rovnej chlap. To přece víte. Patřil k našim nejlepším policajtům – nejlepším lidem – v celým státě. Nejednou jsem svěřil do jeho rukou vlastní život. A klidně bych to udělal zas, kdyby tady byl s náma. Sakra, teď bych si to s ním nejradši vyměnil.“


  Faith znovu pohlédla na Willa. Soupeřit s duchem bylo už samo o sobě dost těžké. A poslouchat, jak ho vynášejí do nebes, musela být hotová muka.


  „A neexistuje způsob, jak je od sebe oddělit?“ ptala se Amanda. „Adamsovou shodit pod autobus, a přitom do toho nenamočit Tollivera?“


  Nick zavrtěl hlavou.


  Faith ho napodobila. Daryl Nesbitt byl odhodlaný protáhnout Jeffreyho jméno bahnem společně s Lenou. To byl mimochodem další dar té odporné mrchy. Vždycky se jí podařilo pošpinit všechny kolem sebe.


  „Dobře.“ Amanda stroze přikývla. „Nesbitt nabízí dvě věci. Za prvé, jména Vasquezových vrahů. Za druhé, informace o tom, jak se telefony dostávají do věznice. Dal nám týden na to, abychom otevřeli případy mrtvých žen z článků a prověřili okres Grant. Je to tak?“


  „Ano,“ odpověděl Nick.


  Faith přisvědčila.


  Will stále podpíral zeď.


  „Začneme s Vasquezovou vraždou,“ řekla Amanda. „Dva podezřelí. Maduro a kdo další?“


  „Já bych si vsadil na Michaela Padillu,“ opáčil Nick. „Je to ranař a psychopat. Převezli ho sem z Gwinnett, kde ukousl spoluvězni prst.“


  Faith si to jméno pamatovala ze spisů, které četla. „To by dávalo smysl, když kouše prsty, klidně bude sekat i ruce.“


  „Nicku, zkus Madura pošťouchnout, aby udal Padillu,“ řekla Amanda. „Jestli rozmotáme Vasquezovu vraždu, podrazíme tím Nesbittovi nohy.“


  Faith ta poznámka šokovala. Amanda neměla o Nesbittově protéze tušení a Faith nenapadl jediný přirozený způsob, jak ji na to upozornit.


  Amanda zavolala na Nicka: „Sáře se nedonese ani slovo. Jasný?“


  „Ano, madam.“ Nick stiskl rty. Cestou z kaple poplácal Willa po rameni. Faith nevěděla, zda mu tím dává najevo podporu, děkuje za pomoc s Nesbittem, anebo ho pasuje na kamaráda. Pak ji napadlo, že to nejmenší, co může pro Willa udělat, je pokud možno nevyslovovat jméno Jeffreyho Tollivera.


  „Faith,“ oslovila ji Amanda. „Chci od tebe stručné shrnutí.“


  „Jo, je to trochu zapeklitý. Okres Grant nikdy neobvinil Nesbitta z vraždy.“


  Amanda povytáhla obočí. „Ne?“


  „Vyšetřování je po technické stránce pořád otevřené a případ se považuje za nevyřešený. Měli tunu nepřímých důkazů, na jejichž základě dospěli k závěru, že vrahem je Nesbitt. Největší váhu přikládali tomu, že po Nesbittově zatčení už k žádnému dalšímu napadení nedošlo.“


  „Jako u Waynea Williamse.“


  „Správně. Nesbitta zatkli a odsoudili za jiný, nesouvisející trestný čin, který odhalili během vyšetřování vraždy, ale předpokládali, že vrahem byl on.“ Faith ještě dodala: „Kdybych měla použít klišé, tak bych řekla, že Nesbitt trénuje dámu, aby mohl hrát šachy. Myslí si, že když ho očistíme v případě vraždy, otevře se mu možnost smést ze stolu i ostatní obvinění.“


  „Jaká?“


  „V notebooku u něj našli hromadu dětskýho porna. Věk od osmi do jedenácti.“ Faith nechtěla myslet na své vlastní děti. „Nesbitta odsoudili na pět let s možností podmínečného propuštění po třech letech, ale k tomu nikdy nedošlo. Ten vůl je mistr v sebepoškozování. Začal dělat potíže ve chvíli, kdy prošel branou. Rval se, přechovával kontraband, kradl věci lidem, co si to nenechali líbit. Nakonec zmlátil dozorce a ten se probral z kómatu až za čtrnáct dní. Nesbitt vyfasoval k původnímu trestu dvacet let navíc – za pokus o vraždu dozorce.“


  „Takže Buck Rogers.“ Amanda použila staromódní slangový výraz, který znamenal, že datum propuštění je tak vzdálené, že se to skoro rovná sci-fi. „Nesbitt nemá co ztratit. V minulosti dělal problémy. Jaký je tvůj dojem? Opravdu si myslí, že se odtamtud dostane?“


  „Má amputovanou jednu nohu. Pod kolenem.“


  „Mění to nějak tvou odpověď?“


  „Ne.“ Faith se pokusila do Nesbitta vcítit. „Pokus o vraždu dozorce si odsedí bez ohledu na to, co se stane s původním případem. Mezi porušením ústavy, na které se odvolává, a napadením dozorce není žádná kauzální spojitost. A teď se dostáváme od dámy k šachům. Když zmizí mrak, který nad ním visí kvůli vyšetřování v Grantu, a on se zbaví obvinění z přechovávání dětské pornografie, vyvlíkne se z ochranného dohledu. A může si požádat o převoz do jiné věznice. Jo, má na krku pokus o vraždu dozorce, ale dovedu si představit, že bude argumentovat omezenou tělesnou způsobilostí vyplývající z jeho postižení. To by mu mohlo vynést věznici s nízkým stupněm ostrahy, což je v porovnání s tou dírou, kde teď je, hotový country klub.“


  „Myslíš, že to na nás hraje kvůli lepšímu ubytování?“


  „Jsem si jistá, že to na nás hraje. Mukl zůstane muklem. Nesbitt by to nedělal, kdyby to neměl rozehraný na víc stran. Intuice mi napovídá, že jeho pomsta vůči Grantu je sice nejsilnější motiv, ale když znovu otevřeme jeho původní případ, poplyne mu z toho spousta výhod. Pozornost. Zvláštní zacházení. Cesty na policejní stanici, k soudu.“


  „Wille?“ oslovila ho Amanda. „Chceš něco dodat?“


  „Ne,“ opáčil Will.


  „Z čeho vycházela Nesbittova odvolání?“


  „Proti odsouzení za dětskou pornografii se odvolával na dvě věci.“ Faith nahlédla do poznámek, aby to nespletla. „Za prvé tvrdil, že první domovní prohlídka, která odhalila obsah jeho pevného disku, byla nezákonná. Policie neměla povolení ani důvod vstoupit do jeho domu. Neměli nic, co by ho stavělo do role podezřelého.“


  „A za druhé?“


  „I kdyby policie měla důvod vstoupit, měli hledat podezřelého, zbraň, případně rukojmí, ne počítačový soubor. Na počítač by museli mít zvláštní soudní příkaz.“


  Amanda opět povytáhla obočí. Nesbittovi právníci měli dobře nabito. „A dál?“


  Faith zrudly tváře. Will zpozorněl. Měl šestý smysl, jímž dokázal vycítit, kdy jde do tuhého. „Policistka před soudem vypověděla, že v zásuvkách hledala zbraň a omylem strčila do notebooku. Obrazovka se rozsvítila, objevily se na ní fotky dětské pornografie, takže obvinili Nesbitta z držení protizákonného materiálu.“


  „Lena Adamsová.“ Amandin znechucený tón mluvil za vše. Tuhle historku nebaštil asi nikdo. Proto Nick vyletěl, když vyslýchali Nesbitta. Pokud šlo o Faith, tak by Leně Adamsové nevěřila, ani kdyby přísahala na stoh biblí, že slunce vychází na východě.


  Faith přemohla potřeba poukázat na zcela samozřejmou věc: „Jestli při vyšetřování zjistíme, že Lena lhala o pornu v Nesbittově počítači, tak se pod mikroskop dostanou všechny případy, na kterých kdy pracovala. A Nesbitt získá sakra dobrý argument, aby mu obvinění z přechovávání dětského porna vyškrtli z rejstříku. V podstatě budeme pomáhat pedofilovi.“


  „Před chvílí jsi říkala, že stejně zůstane ve vězení.“


  „Jenomže v hezčím vězení.“


  „Až přejdeme most, tak ho spálíme.“ Amanda chodila sem a tam mezi kazatelnou a stěnou, ruce měla sepjaté pod bradou. „Co ty novinové články?“


  Faith by nejradši na Nesbitta hodila další špínu, ale Amanda měla pravdu.


  „Všechny jsou nejspíš z Atlanta Journal-Constitution,“ řekla, „až na pár z Grant Observer. Když jsem se ho zeptala, jak k nim přišel, odpověděl, že mu je posílá ‚přítel‘.“


  „Matka? Otec?“


  „Podle spisu Nesbittova matka zemřela na předávkování, když byl ještě malý. Vychovával ho nevlastní otec, který si v atlantské věznici odseděl skoro deset let. Nepíšou si, ani si nevolají. Nesbitt jinou rodinu nemá. Co nastoupil do basy, neměl jedinou návštěvu. Nikomu nevolá, e-maily neposílá. Tedy pokud mu někdo nepropašoval telefon.“


  „Vyžádám si Nesbittovu poštu. Veškerá vězeňská korespondence se centrálně cenzuruje a prověřuje kvůli trestné činnosti.“ Amanda začala hned ťukat do mobilu. „Proč nám Nesbitt dal týden? Co se za ten týden stane?“ chtěla vědět.


  „Ve vězení zruší nouzový stav. Možná že jeho informace o pašování telefonů už nebudou relevantní, až vězni vyjdou z cel. Možná mu nakopou prdel, až zjistí, že práskal.“ Pokrčila rameny. „Možná už tam je tak dlouho, že ví, že pasivita je nepřítel pokroku.“


  „Možná.“ Amanda strčila telefon do kapsy. „Mám si dělat starosti o Nicka?“


  Faith se sevřel žaludek. „Občas si musíme dělat starosti o každého.“


  „Díky, agentko Jasnovidná.“ Amanda netrpělivě zakroutila rukou, aby uspíšila konverzaci. „Zpátky k těm článkům.“


  „Celkem osm možných obětí. Kromě okresu Grant.“ Faith koukla do poznámek. „Všechno jsou to bělošky mezi devatenácti a jedenačtyřiceti lety. Studentky, úřednice, jedna záchranářka, učitelka z mateřské školky a veterinární technička. Vdané. Rozvedené. Svobodné. První článek vyšel v Grantu. Další případy se staly během následujících osmi let v Pickens, Effinghamu, Applingu, Taliaferro, Dougallu, a pokud má pravdu i s tou ženou ze včerejška, tak v okrese White.“


  „Takže si někdo zapíchnul špendlíček do mapy.“ Amanda se otočila a vykročila zpátky ke kazatelně. „Modus operandi?“


  „Zmizení pokaždé nahlásí přátelé nebo rodina. Těla se najdou za osm dní až tři měsíce, obvykle v lese. Nejsou schovaná, prostě leží na zemi. Některá na zádech. Jiná na břiše nebo na boku. V mnoha případech se do nich pustí zvěř, hlavně na severu. Všechny obětí jsou oblečené ve svých šatech.“


  „Znásilněné?“


  „V článcích se o tom nepíše, ale když mluvíme o vraždě, dost pravděpodobně mluvíme i o znásilnění.“


  „Příčina smrti?“


  Faith se nemusela dívat do poznámek, protože úmrtí byla ve všech případech klasifikována stejně. „Ani jeden z koronerů nezaznamenal nic neobvyklého, takže příčina neznámá, cizí zavinění neprokázáno… vyprat, vyždímat, opakovat.“


  Amanda se zamračila, ale netvářila se moc překvapeně. Na úrovni okresu mohl jedině koroner označit úmrtí za podezřelé a vyžádat si u soudního lékaře pitvu. Koroneři jsou volení úředníci a k výkonu svého úřadu nepotřebují zdravotnické vzdělání. Pouze v jediném okrese Georgie je koronerem lékař. Zbytek jsou krom jiného majitelé pohřebních ústavů, učitelé, v jednom je to holič, jinde majitel myčky aut, opravář topení a klimatizace, mechanik lodních motorů a majitel střelnice.


  Faith pokračovala: „V některých článcích se spekuluje o vraždě, ale nic konkrétního. Možná že místní policie s koronerem nesouhlasila a tím, že pustila pár informací novinářům, chtěla trochu popostrčit vyšetřování. Musela bych zajet do všech okresů a vyžádat si spisy, potom bychom museli vyslechnout vyšetřovatele a svědky a zjistit, zda jsou nějací podezřelí. To znamená jednat s osmi různými policejními okrsky.“


  Blázinec, ale to už Faith nedodala. GBI je státní úřad a odpovídá FBI na federální úrovni. S několika málo výjimkami nemá ve vztahu k místním případům žádnou pravomoc, a to ani u vražd. Nemůžou jen tak někam naběhnout a převzít vyšetřování. Jednají na žádost šerifa nebo prokurátora, případně z pověření guvernéra.


  „Můžu se neformálně poptat u svých zdrojů,“ prohlásila Amanda. „Co ty oběti? Blondýny? Obyčejné? Hezké? Malé? Tlusté? Zpívaly ve sboru? Hrály na flétnu?“


  Hledala nějaký detail, který by ženy spojil. Faith odpověděla: „Můžu soudit jenom z fotek u článků. Některé jsou blondýny. Jiné brunety. Některé nosí brýle, jiné ne. Jedna měla rovnátka. Některé měly krátké vlasy, jiné dlouhé.“


  „Takže,“ shrnula to Amanda, „když nepočítáme Grant, je to osm žen různého věku, které pracovaly v různých oborech, nebyly si ničím podobné a všechny se našly mrtvé bez zjevné příčiny, a to v různých oblastech Georgie, která má tisíce nevyřešených případů pohřešovaných žen. V celých Státech je každoročně nahlášeno asi tři sta tisíc zmizelých žen a dívek.“


  „Les,“ podotkl Will.


  Amanda i Faith se k němu otočily.


  „Ten je spojuje,“ vysvětloval. „Těla se našla v zalesněných oblastech.“


  „Dvě třetiny státu pokrývají lesy,“ odsekla Amanda. „Bylo by těžké nenechat tělo v lese. Jakmile začne lovecká sezona, telefony drnčí bez přestání.“


  „Musíme zjistit, jak zemřely,“ nedal se Will. „Na první pohled se nejednalo o násilný čin a těla nebyla nijak naaranžovaná, jak by se dalo čekat od sériového vraha. Zabití bylo sekundární, až po znásilnění.“


  Faith se pokusila jeho teorii přeložit do normálního jazyka. „Takže podle tebe to není sériový vrah. Je to sériový násilník, který oběti zabíjí, aby ho nemohly identifikovat?“


  Amanda se vložila do hovoru: „Neměli bychom tak ledabyle používat slovo sériový. Daryl Nesbitt je odsouzený pedofil, který nás vodí na špagátu. Jediné, co je tady sériové, je seriál, na který čučíte večer v televizi.“


  Faith nahlédla do poznámek. Věděla, že Amanda má pravdu. Jenomže taky byla u policie dost dlouho na to, aby důvěřovala svým instinktům. Přemýšlela, zda by v Amandiných kostech, tedy pokud by mohla šéfovou rozebrat na kousíčky, ucítila stejné mravenčení, jaké vnímala právě teď sama u sebe.


  „Samozřejmě,“ pokračovala Amanda. „jsme na druhou stranu už desítky podobných zatkli.“


  „Sára mi povídala o jednom článku z odborného časopisu,“ vysvětloval Will. „V nějakém postgraduálu studenti zkoumali metodiku u vyřešených případů. Ten výzkum probíhal v celých Spojených státech. A zjistili, s pár výjimkami, že většina pachatelů, kteří mají na svědomí víc znásilněných žen, nemá jediný, konkrétní způsob. Někdy své oběti zmlátí, jindy ne. Tentýž chlap jednou použije nůž a jindy pistoli, jednou ji sváže provazem, jindy páskou. Modus operandi u sériového násilníka je prostě znásilnění.“


  Faith přepadl zdrcující pocit marnosti. Na každé policejní přednášce je učili, že se má vyšetřovat podle modu operandi.


  „No a?“ zeptala se prostě Amanda.


  „Jestliže jsou všechny případy z Nesbittových článků propojené, tak nás snaha hledat spojitosti mezi oběťmi na základě povolání nebo koníčků k vrahovi nedovede.“


  „Měli bychom si vytáhnout hlášení o znásilněních v daných oblastech.“ Faith věděla, že má Will něco za lubem. „Mohou tam být i další oběti, které znásilnil, ale nezabil. Možná mu neviděly do tváře. Nebo se prostě rozhodl je nechat jít.“


  „To se chceš prokousávat tisícovkami hlášení z uplynulých osmi let?“ zeptala se Amanda. „A co ženy, které byly znásilněné, ale neohlásily to? Budeme jim klepat na dveře?“


  Faith reagovala na uštěpačnost šéfové jen povzdechem.


  „Musíme zjistit, jak oběti zemřely,“ nedal se Will. „Zabil je, ale nenechal žádnou viditelnou stopu. To není snadné. Na kostech jsou vidět poškození od střel nebo ostří nože. Uškrcení takřka vždycky způsobí zlomeninu jazylky. Toxikologická analýza prokáže jed. Jak je tedy zabíjí?“


  Faith se jeho teorie líbila. „Jestliže je to násilník, který zabíjí, a ne vrah, který znásilňuje –“


  „Akademický článek, o kterém mluvíš, je prostě jen jeden akademický článek.“ Amanda ukončila rozpravu mávnutím ruky. „Vraťme se k Nesbittovi. Proč se soustředil zrovna na tyhle případy?“


  „A soustředil se na ně on?“ zeptala se Faith. „Spolupracuje s někým venku. Musíme vědět, kdo je ten přítel a podle jakých kritérií vybral výstřižky.“


  „Ten přítel může být vrah. Anebo vraha napodobuje,“ navrhoval Will.


  „Anebo je to magor. Případně pomocník,“ řekla Faith. „Nesbitt nám řekl, že se dozví, jestli jsme zahájili vyšetřování. K tomu potřebuje někoho venku. Takže soukromý detektiv. Dozorce z vězení. Anebo, bůh nám pomáhej, policajt.“


  „Žádné ukvapené závěry,“ nabádala ji Amanda. „Nesbitt si hraje na vševědoucího, ale o tom, že vyšetřujeme, se dozví úplně stejně jako ostatní. Po případu, v němž se může jednat o několik vražd, novináři půjdou jak slepice po flusu. Nejenom místní, ale i celostátní. A přesně tomu se chci vyhnout. Všechno, co se tu řeklo, zůstane mezi námi. Musíme se pohybovat tak opatrně, že nikdo nebude mít tušení, po čem jdeme.“


  Faith musela s šéfovou souhlasit, ale jen proto, že měla obrovskou chuť Darylu Nesbittovi odepřít všechno, co si přál. „Stejně je to subjektivní. Co znamená ‚fakt přešetřit‘? Kdo o tom rozhodne? Odsouzený pedofil? To asi těžko.“


  „Prozatím se zaměříme na to, co máme,“ prohlásila Amanda. „Nick bude dělat na Vasquezově vraždě. Já vystopuju Nesbittova přítele zvenčí. Vy dva musíte získat Leninu verzi o vyšetřování v Grantu. Nosila tenkrát ještě uniformu. Určitě si zapisovala i to, kolik je venku stupňů. Našlapujte opatrně. I rozbité hodiny ukazují dvakrát za den správný čas. Možná ji nakonec budeme potřebovat. Odpoledne se znovu sejdeme a domluvíme se na dalším postupu.“


  „Moment.“ To, co Willovi vyšlo vzápětí z úst, překvapilo Amandu i Faith. „Sára má právo vědět, co se děje.“


  „A co se děje?“ zeptala se Amanda. „Jeden pedofil se vytasil s bláznivým obviněním. Máme pár novinových článků, které spolu nejspíš ani nesouvisí. Co když si náš vězeň jen krátí dlouhou chvíli?“


  „Sára byla tou dobou soudní lékařka okresu Grant,“ podotkl Will. „Mohla by si vzpomenout –“


  „A jak podle tebe Sára zareaguje na obvinění, že Jeffrey Tolliver vedl zkorumpovaný sbor? Podívej, co to udělalo s Nickem. Za dvacet let jsem ho nikdy neviděla takhle bez sebe. Myslíš, že to Sára vezme líp? Tím spíš, že je do toho zapletená Lena Adamsová.“ Amanda se připravovala ke smrtícímu úderu. „Posledně ti to taky báječně vyšlo, viď?“


  Will mlčel, ale všichni věděli, jak se Sára vztekala, když se Will naposledy dostal kvůli Leně do problémů. A ne bez důvodu. Ti, kdo se pohybovali v její blízkosti, poměrně často zaplatili životem.


  „Potřebujeme informace, Wilbure. Jsme vyšetřovatelé. Tak budeme vyšetřovat.“ Amandin tón naznačoval, že je debata u konce. „Lena Adamsová pořád bydlí v Maconu. Chci, abyste tam spolu zajeli a vymáčkli z ní pravdu. Chci její kopie spisů, pitevních zpráv, zápisníky, ubrousky – prostě všechno, co má. A jak jsem říkala, buďte milí, ale pamatujte si, že Adamsová nám tuhle horu koňskýho hnoje hodila do klína. Když se to podělá, tak jí ho hodíme zpátky rovnou do ksichtu.“


  Faith se už chystala vyjít ven z kaple, ale Will se proměnil v kus betonu.


  „Jestli získám tvůj souhlas, že prozatím Sáru vynecháme, zařídím, aby ji koroner z okresu White zapojil do toho nejnovějšího případu,“ řekla mu Amanda.


  Will se podrbal na bradě.


  „Ani ne před pěti minutami jsi tvrdil, že vraha najdeme podle způsobu, jímž zabíjí. Jestli Sára pitvala první oběť, možná pozná jeho podpis i na té poslední.“


  „Sára není virgule, ale normální dospělá ženská.“


  „A vy pracujete pro mě. Oba. Můj případ. Moje pravidla.“ Amanda vyndala z kapsy telefon. Ukončila diskusi tím, že se k nim otočila zády. Na odchodu z kaple už ťukala do mobilu.


  Will se posadil do lavice. Dřevo zaskřípalo. „Devadesát procent hádek, které jsme se Sárou měli, bylo kvůli tomu, že jsem jí něco neřekl,“ povzdechl si.


  Faith měla pocit, že to číslo podcenil, ale nechtěla ho chytat za slovo. „Hele, já bych neuměla být ve zdravým vztahu, ani kdyby mi Sépiák namaloval obrázek, ale tohle je jeden z těch mála případů, kdy souhlasím s Amandou. Co před Sárou tajíme? Vždyť v tuhle chvíli máme naprostý hovno.“


  Znovu se začal drbat na bradě. „Takže podle tebe mám pár hodin počkat, co zjistíme, a večer jí říct pravdu?“


  Večer do Faitina plánu moc nezapadal, ale smířlivě řekla: „Vážně chceš, aby se Sára příštích šest hodin trápila kvůli kravině, ze který se třeba vůbec nic nevyklube?“


  Will nakonec pomalu přikývl.


  Faith se podívala na hodiny. „Je skoro poledne. Naobědváme se cestou do Maconu.“


  Znovu přisvědčil, ale neodpustil si další otázku: „A co když se z toho něco vyklube?“


  Faith neuměla odpovědět. Nejhorší by asi bylo zjištění, že tu roky řádí sériový vrah, a oni o tom nemají ani ponětí. To druhé nejhorší, co by se mohlo stát, bylo osobnější. Křivé obvinění obvykle způsobí skandál, který je jako cibule. A média začnou odlupovat jednu slupku za druhou. Korupce. Soudní proces. Vyšetřování. Výslechy. Žaloby. Opovržení. Spousta podcastů a dokumentů.


  Will to shrnul: „Pak se Sára bude muset dívat, jak znovu zabíjejí jejího manžela.“


  Okres Grant

  Úterý[image: sdot]
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  Jeffrey Tolliver zabočil před vysokou školou doleva a pokračoval po Main Street. Stáhl okénko, aby se nadýchal čerstvého vzduchu. V autě zahvízdal chladný vítr. Policejní vysílačka polohlasně prskala. Zamžoural do ranního slunce. Pete Wayne, majitel levné jídelny, smekl na pozdrav čepici, když Jeffrey projížděl kolem.


  Jaro přišlo toho roku brzy. Dříny už splétaly bílou záclonu na chodníku. Ženy ze zahradnického spolku rozmístily podél silnice rostliny v květináčích. Před železářstvím bylo pod stříškou vyskládané zboží. Před obchodem s oděvy stál věšák s kousky ve výprodeji. Ani tmavé mraky v dálce neubíraly ulici na dojmu dokonalosti.


  Okres Grant své jméno nezískal po Ulyssesovi S., severském generálovi, jemuž se u Appomattoxu vzdal Lee, nýbrž po Lemueli Prattu Grantovi, který v devatenáctém století rozšířil železnici z Atlanty přes jižní Georgii až k moři. Díky ní se města jako Heartsdale, Avondale a Madison ocitla na mapě. V rovinaté krajině s velkými poli a úrodnou půdou rostla ta nejlepší kukuřice, bavlna a buráky v celém státě. Střední třída vzkvétala a obchodu se dařilo.


  Po rozkvětu ovšem následuje úpadek a zde se poprvé dostavil za velké hospodářské krize. Zmíněná tři města mohla přežít pouze tak, že se spojila. Aby se ušetřilo, sloučila se kanalizace, hasiči i policie. Díky úsporám se dokázala udržet nad vodou, než nastala konjunktura, tentokrát v podobě zřízení vojenské základny v Madisonu. Následující vzpruhou bylo rozhodnutí, jímž se Avondale stalo centrem údržby železnice Atlanta–Savannah. O pár let později starosta Heartsdale přesvědčil stát, aby zafinancoval veřejnou vysokou školu na konci Main Street.


  Všechno se to odehrálo dlouho předtím, než se Jeffrey narodil, ale politické události vedoucí k současnému propadu mu byly dobře známy. Sám byl svědkem podobného vývoje ve svém vlastním malém rodném městě v Alabamě. Komise BRAC zavřela vojenskou základnu. Za Reagana se do železnic moc peněz nesypalo a opravárenské depo přišlo na buben. Následovaly obchodní dohody a zdánlivě nekonečné války, které světové hospodářství prostě neustálo. Všechno šlo k šípku. Bez vysoké školy, z níž se vyvinula technická univerzita se specializací na zemědělství, by Heartsdale klesalo ke dnu jako jiná americká maloměsta.


  Buď to bylo díky pečlivému plánování, anebo jen obyčejným štěstím, ale Grantova technika se stala krví okresu. Díky ní přežívaly místní obchody. Obchodníci studenty tolerovali, dokud měli na útratu. Jako šéf policie dostal Jeffrey od starosty hned na začátku jasný rozkaz: jestli si chceš udržet flek, postarej se, aby byli ve škole všichni spokojení.


  Jenomže dneska tam asi moc spokojení nebudou, napadlo ho. V lese se našlo tělo. Mladá holka, nejspíš studentka. Mrtvá. Policista na místě činu Jeffreymu oznámil, že to vypadá na nehodu. Dívka byla oblečená v běžeckém úboru. Ležela na zádech. Nejspíš zakopla o kořen a temenem se udeřila o kámen.


  V Jeffreyho kariéře to nebyl první případ mrtvého studenta. Na univerzitě se vzdělávalo přes tři tisíce lidí. A jelikož statistiky fungují, určitý počet z nich každoročně umíral. Někteří na meningitidu nebo zápal plic, jiní vlastní rukou nebo v důsledku předávkování, pár – většinou kluků – z vlastní blbosti.


  Nehoda končící smrtí v lese je bezpochyby tragédie, ale Jeffreymu se na tom něco nezdálo. Sám do toho lesa chodil běhat. O kořeny tam zakopával častěji, než by byl ochoten přiznat. Podobné pády mohou přivodit několik různých poranění. Zlomeninu zápěstí, pokud pod sebe strčíte ruce. Zlomený nos, když to nestihnete. Člověk se může uhodit do spánku anebo si vykloubit rameno, jestliže upadne na bok. Způsobů, jak si ublížit, je bezpočet, ale to, že se ve vzduchu otočíte a dopadnete na záda, je dost nepravděpodobné.


  Ostře zatočil na Frying Pan Road, hlavní tepnu vedoucí do čtvrti hovorově zvané RP, protože místní ulice byly pojmenovány po věcech, které byste našli v Ráji palačinek. Pancake Place, Belgian Waffle Way. Hasbrown Avenue.


  Jeffrey zahlédl světla policejního hlídkového vozu na jihozápadním rohu Omelet Road. Zaparkoval sedan naproti. Na trávnících před domy už stáli čumilové. Slunce bylo ještě nízko. Někteří lidé už byli oblečení do práce. Jiní měli na sobě ušpiněné stejnokroje z noční směny.


  Obrátil se na Brada Stephense, jednoho z mladších policistů. „Natáhni pásku, ať sem ti lidi nelezou.“


  „Provedu.“ Brad vzrušeně lovil klíče, aby otevřel kufr auta. Byl to nováček a máma mu každý den žehlila uniformu. Uplynulé tři měsíce vypisoval pokuty a řešil autonehody. Tohle byl jeho první případ úmrtí.


  Jeffrey kráčel ulicí a rozhlížel se kolem sebe. Všude stála stará auta a dodávky. RP byla dělnická čtvrť, ale upřímně, vypadala líp než ta, kde Jeffrey vyrůstal. Jen pár zabedněných oken. Ano, barva se tu a tam odlupovala, ale záclony byly čisté a všichni spořádaně vynášeli před dům popelnice k vyvezení.


  Jeffrey otevřel víko té nejbližší. Byla prázdná.


  Uviděl své lidi, jak stojí na širokém otevřeném prostranství za domy. Les byl hned za ním, minimálně sto metrů daleko. Jeffrey sešel ze silnice. Chodník tu nebyl, takže kráčel po prázdném pozemku, po cestičce vyšlapané v trávě. Bedlivě se díval pod nohy. Láhve od piva. Zmuchlané kusy alobalu. Sklonil se, aby lépe viděl. Ucítil pach kočičí moči.


  „Šéfe.“ Klusala k němu Lena Adamsová. Sako od modré uniformy bylo tak velké, že se jí vyhrnulo až na krk. Jeffrey si v duchu slíbil, že až bude příště objednávat stejnokroje, nesmí zapomenout požádat o dámské velikosti. Lena si nestěžovala, ale on se za své opominutí styděl.


  „Tys zasahovala na místě činu?“ zeptal se.


  „Ano, pane.“ Začala mu předčítat ze zápisníku. „Na linku 911 se volalo z mobilu v 5.58 ráno. Okamžitě jsem vyrazila a sem jsem přijela v 6.02. S volající jsem se setkala v 6.03 uprostřed pole. Brad Stephens mi přijel na pomoc v 6.04. Truongová nás dovedla na místo. V 6.08 jsem potvrdila, že oběť je mrtvá. Zhodnotila jsem polohu těla a všimla jsem si velkého, krví pokrytého kamene pod hlavou oběti. V 6.09 jsem zavolala detektivu Wallacovi. Potom jsme vyznačili prostor kolem těla páskou a do 6.22 čekali na Frankův příjezd.“


  Frank mu cestou volal, aby mu sdělil podrobnosti, ale Jeffrey Lenu kývnutím hlavy vyzval, aby pokračovala. Jediný způsob, jak se něco naučit, je prostě to dělat.


  Lena četla dál: „Oběť je běloška mezi osmnácti a pětadvaceti lety, oblečená v červených běžeckých kraťasech a tmavě modrém tričku s logem Grantovy technické univerzity. Našla ji další studentka, Leslie Truongová, dvaadvacet let. Truongová po téhle cestě chodí čtyřikrát až pětkrát týdně k jezeru, kde cvičí tai-či. Oběť nezná, ale stejně ji to rozrušilo. Nabídla jsem jí, že zavolám vysílačkou auto, které ji odveze do kampusu na ošetřovnu. Řekla, že se chce projít a trochu přemýšlet. Připadala mi trochu ezo.“


  Jeffrey zaťal čelist. „Tys ji nechala jít do kampusu samotnou?“


  „Ano, náčelníku. Staví se na ošetřovně. Musela mi slíbit –“


  „To je minimálně dvacet minut chůze, Leno. A sama…“


  „Chtěla to tak.“


  „Přestaň.“ Jeffrey se musel ovládat, aby zachoval klidný tón. Většina policistů se učí z chyb. „Tohle už nikdy nedělej. Svědky předáváme rodině nebo přátelům. Neposíláme je na dvoukilometrovou túru.“


  „Ale ona –“


  Jeffrey zavrtěl hlavou. Teď nebyl čas na přednášku o soucitu. „Chci, abys do večera s Truongovou ještě jednou promluvila. I když oběť neznala, to, co viděla, ji traumatizovalo. Musí vědět, že to máme pod kontrolou a že nám na lidech záleží.“


  Lena mechanicky přisvědčila.


  Jeffrey to vzdal. „Oběť ležela na zádech, když jsi přijela?“


  „Ano, pane.“ Lena nalistovala poslední stránku zápisníku. Nakreslila si tam polohu těla u skupiny stromů. „Kámen byl vpravo od hlavy. Bradu měla nakloněnou maličko doleva. Půda neporušená. Ta holka se neotočila. Spadla na záda a uhodila se do hlavy.“


  „Tyhle závěry necháme na koronerovi.“ Jeffrey ukázal na alobal. „Někdo tu nedávno kouřil perník. Feťáci mají svoje zvyky. Chci, abys vytáhla všechna hlášení o nehodách za poslední tři měsíce. Uvidíme, jestli k tomu alobalu patří i jméno.“


  Lena držela v ruce propisku, ale nic si nepsala.


  „Dneska se vyvážely odpadky. Vezmi si na starost popeláře. Chci vědět, jestli neviděli něco podezřelého.“


  Lena se ohlédla na silnici a na les. „Oběť zakopla, šéfe. Praštila se hlavou o obrovský kámen. Všude tam je krev. Na co potřebujeme svědky?“


  „Tys tam byla, když se to stalo? Viděla jsi to?“


  Na tohle Lena neměla odpověď. Jeffrey vykročil po poli a ona musela popoběhnout, aby mu stačila. U sboru je tři a půl roku, ale je chytrá a většinou poslouchá, takže už jí nechtěl dělat další kázání.


  „Chci, aby sis to pamatovala,“ řekl, „protože je to důležité. Ta mladá žena měla rodinu. Rodiče, sourozence, přátele. Budeme jim muset říct, že je mrtvá. A oni musí vědět, že jsme si dali tu práci a její smrt důkladně prošetřili. Každý případ je potřeba považovat za vraždu, dokud si nebudeš jistá, že to vražda není.“


  Lena si konečně vyndala zápisník a poznamenala si do něj každé jeho slovo. Viděl, jak si slovo vražda dvakrát podtrhává. „Zkontroluju hlášení o nehodách a promluvím s popeláři.“


  „Jak se oběť jmenuje?“


  „Neměla u sebe doklady, ale Matt už je ve škole a poptává se.“


  „Dobře.“ Ze všech detektivů v jeho sboru byl Matt Hogan nejsoucitnější. V hlídkových vozech jezdili spíš ranaři. S většinou lidí, které na oddělení zdědil, měl štěstí. Tupců mezi nimi bylo jen pár, a i ti budou do konce roku pryč. Čtyři roky tu dokazoval, že na tuhle práci stačí, a teď se konečně dostal do fáze, kdy může vyházet shnilá jablka.


  „Náčelníku.“ Frank stál uprostřed pole. Byl o dvacet let starší než Jeffrey a připomínal astmatického mrože. Když se uvolnilo místo náčelníka, Frank se o něj neucházel. Politika ho nelákala a znal své možnosti. Jeffrey věděl, že tenhle detektiv mu kryje záda, pokud jde o práci, ale zda to platí i o osobním životě, tím si už tak jistý nebyl.


  „Brock –“ Frank s cigaretou v ústech se rozkašlal. „Brock akorát přijel. Je už na cestě k tělu. Tudy, asi šedesát metrů za kopcem.“


  Dan Brock byl okresní koroner. Na plný úvazek pracoval v pohřebním ústavu. Jeffrey ho pokládal za kompetentního, jenomže před dvěma dny Brockovi zemřel otec na infarkt. Našli ho dole pod schody, což Jeffreyho ani moc nepřekvapilo. Potají pil. Alkohol z něho čpěl na sto honů.


  „Myslíš, že to Brock zvládne?“ zeptal se Franka.


  „Je z toho pořád zničenej, chudák. S tátou si byli hodně blízcí.“ Frank se začal z neznámých důvodů culit. „Ale myslím, že bude v pohodě.“


  Jeffrey se otočil, aby zjistil důvod Frankovy radosti.


  Přes opuštěný pozemek kráčela Sára Lintonová. Oči jí zakrývaly tmavé sluneční brýle. Kaštanové vlasy si stáhla do culíku. Měla na sobě bílé tričko s dlouhými rukávy a bílou krátkou sukni.


  „Skvělý,“ zamumlala Lena. „Tenisová Barbie nás přišla zachránit.“


  Jeffrey po Leně vrhl varovný pohled. Když se rozváděl, dopustil se té chyby, že si na Sáru stěžoval před Lenou, a ta ji od té doby neustále pomlouvá.


  „Jdi za Brockem, ať se v lese neztratí. A řekni mu, že je tady Sára.“


  Lena neochotně odběhla.


  Frank zadusil cigaretu o podrážku. Sára se k nim blížila přes pole.


  Jeffrey si dopřál to potěšení a pozoroval ji. Byla krásná, o tom žádná. Dlouhé štíhlé nohy. Ladné pohyby. A byla to ta nejchytřejší ženská, jakou v dlouhé řadě neuvěřitelně inteligentních žen ve svém životě poznal. Po rozvodu přesvědčil sám sebe, že ho Sára nenávidí. Ale teprve nedávno si uvědomil, že to, co k němu jeho bývalá manželka cítí, je ještě horší než nenávist. Hluboce ji zklamal.


  Když měl Jeffrey dobrý den, dokázal to sám sobě přiznat.


  „Po zbytek života bych tě moh kopat do koulí, a stejně by to nebyl dost velkej trest za to, cos provedl,“ prohlásil Frank.


  „Díky, kámo.“ Jeffrey poplácal Franka po rameni, ale vděčnosti v tom nebylo ani za mák. Sářina rodina byla v místní komunitě zakořeněná stejně jako univerzita. Frank hrál s jejím otcem karty. Jeho manželka dobrovolničila se Sářinou matkou. Kdyby Jeffrey popravil maskota ze střední školy, způsobil by si mnohem méně problémů.


  „Rád tě vidím, zlato.“ Frank se od Sáry nechal políbit na tvář. „Přijela jsi z Atlanty?“


  „Rozhodla jsem se zůstat přes noc. Ahoj.“ To poslední slovo vmetla Jeffreymu do tváře jako smeč. „Máma mi řekla o tom těle. Napadlo ji, že by Brock mohl potřebovat pomoc.“


  Jeffrey pochopil, že Frank jim nehodlá dopřát soukromí. A také věděl, že je úterý ráno. Normálně by se Sára právě teď chystala do práce. „Na tenis je trochu brzy, ne?“


  „Hrála jsem včera. Tudy?“ Nečekala na odpověď a vykročila po cestě do lesa.


  Frank šel vedle Jeffreyho. „Sára přijela z Atlanty, ale má na sobě stejný šaty jako včera. Co to asi znamená?“


  Jeffrey ucítil kov z plomb v zubech.


  Frank na Sáru zavolal: „Jak se má Parker? Proletěla ses zase v jeho letadle?“


  Kov se proměnil v krev.


  Sára neodpověděla, a tak se Frank rozhodl Jeffreyho informovat: „Parker býval stíhacím pilotem u námořnictva. Jako z Top Gunu. Dneska je právník. Jezdí v maserati. Eddie mi o něm vykládal.“


  Jeffrey si představil Sářina otce, jak si u karet s radostí pouští pusu na špacír, protože ví, že Frank tyhle informace použije, aby si zaryl do nadřízeného.


  Frank se znovu zasmál. A pak se rozkašlal, protože měl plíce plné dehtu.


  Jeffrey se pokusil vnést do rozhovoru vážnou notu. Vždyť jsou na cestě k mrtvé mladé ženě. Podíval se na hodinky. „Oběť našli před půlhodinou,“ řekl k Sářiným zádům. „Hovor přijímala Lena.“


  Sára se neotočila, ale culík jí poskočil, když přikývla. Jeffrey byl rád, že tu je. Zastávala funkci koronera před Brockem a na rozdíl od ředitele pohřebního ústavu je lékařka. Odborný názor je přesně to, co tento případ potřebuje. A Jeffrey nevěřil nikomu víc než Sáře. Skutečnost, že to není vzájemné, se na jeho vkus už táhla příliš dlouho.


  Před rokem požádala o rozvod. Jeffrey si myslel, že Sářin vztek postupem času vyhasne, jenomže její zlost na sebe vzala spíš podobu věčného ohně. Rozumově chápal, proč se nad to Sára nedokáže povznést. Jsem nevěrný kretén, říkal si v duchu, to už je samo o sobě dost zlé, ale ještě horší je, že jsem ji přitom ponížil. Načapala ho bez kalhot v jejich posteli, v jejich domě, s jinou ženou. Každá normální manželka by se naštvala. Jenomže to, co udělala Sára, ho doopravdy vyděsilo.


  Jeffrey na ni křičel, ať počká, jenomže ona na nic nečekala. Omotal si kolem pasu prostěradlo a běžel za ní přes celý dům. Cestou popadla baseballovou pálku, kterou nechávali u dveří. Jeffrey ještě klopýtal po verandě, když napřáhla ruku svírající Louisville Slugger. Stála přitom nad jeho Fordem Mustang z roku 1968. Zvuk, který se mu vydral z úst, připomínal psí vytí.


  Nezničila mu auto. Praštila s pálkou o zem. Došla ke své Hondě Accord, ale nenastoupila do ní. Otevřeným oknem sáhla na ruční brzdu, uvolnila ji, zařadila neutrál a nechala auto sjet do jezera.


  Jeffrey byl v takovém šoku, že pustil prostěradlo.


  Hned druhý den si Sára najala rozvodového právníka, koupila si kabriolet BMW Z4 a rezignovala na funkci okresního koronera. Starosta Clem Waters si Jeffreyho zavolal a přečetl mu její dopis. Jediná věta, bez vysvětlení, ale tou dobou už o aféře vědělo celé město a Clem Jeffreymu pořádně vynadal.


  Další dávka výčitek přišla od Marly Simmsové, sekretářky na policejní stanici.


  A potřetí mu vyčinil Pete Wayne, když se u něj v jídelně Jeffrey stavil na oběd.


  Nic se ovšem nevyrovnalo chování lékárníka Jeba McGuirea, který na něj skoro nepromluvil, když mu vydával prášky na tlak.


  Cathy Lintonová, Sářina pánbíčkářská, bohabojná, arogantní, svatá matka, do něj oběma rukama strčila na parkovišti.


  Když se konečně dostal do vlhkého pokoje v Kudzu Arms u Avondale, byl vděčný za ticho. Vypil potom spoustu skotské, koukal na bezduché pořady v televizi a pomalu si uvědomoval, že si za všechno může sám. Vnímal to tak, že jeho selháním nebyla nevěra sama o sobě, ale to, že se nechal přistihnout. Jeffrey vyrůstal na maloměstě. Mělo mu dojít, že když podvede Sáru, zničí si vztahy s celým okresem.


  Nořili se hlouběji do lesa a Frank znovu chraplavě zakašlal. Všichni už byli vážní, jak si žádala situace. Ochladilo se. Stíny dopadaly na zem. V dálce Jeffrey zahlédl žlutou policejní pásku omotanou kolem stromu. Lena vytýčila kolem těla široký kruh.


  Sára uklouzla po kameni. Jeffrey natáhl ruku a chytil ji za bedra. Napadlo ho, jak by to asi vypadalo před rokem. Sára by zapažila a stiskla mu prsty. Nebo by se na něj usmála. Každopádně by to bylo něco jiného než teď, kdy se teatrálně odtáhla.


  Frank se rozkašlal ještě víc, když se vydali do kopce. Zastavili se až u žluté pásky. Oběť ležela o necelých pět metrů dál. Dívka byla štíhlá, asi sto sedmašedesát centimetrů vysoká a mohla vážit tak pětapadesát kilo. Oči měla zavřené. Rty lehce od sebe. Tmavě hnědé vlasy. Oblečená do běžeckého. Kámen u hlavy vyčníval z hlíny a byl velký asi jako fotbalový míč. Krev na něm vytvořila pavučinku. Červený pramínek vytékal i z dívčiny pravé nosní dírky. Na zápěstích ani kotnících nebyly žádné viditelné rány. Ani jedna modřina, ale byla mrtvá sotva hodinu. Někdy to chvíli trvá, než se modřiny objeví.


  Jeffrey se chtěl u Leny znovu ujistit, že tělem nehýbala, ale v tu chvíli zaslechl vzlyky.


  Otočil se. Dan Brock se opíral o strom. Rukama si zakrýval obličej. Tělo se mu otřásalo žalem.


  „Brocku.“ Sára k němu doběhla. Sundala si sluneční brýle. Pod očima měla tmavé kruhy. Top Gun by neměl tolik ponocovat. „Moc mě mrzí, co se stalo tátovi.“


  Brock si otřel slzy. Byl v rozpacích, ale asi nejspíš jen proto, že se na něj dívali Jeffrey a Frank. „Nevím, co mě to popadlo. Omlouvám se.“


  „Dane, nemáš se za co omlouvat. Dovedu si představit, čím procházíš.“ Sára vyndala z rukávu papírový kapesník. Pro Brocka měla vždycky slabost. Neměl snadný život. Byl zvláštní. Vyrůstal v pohřebním ústavu. Ve škole byla Sára jediné dítě, které si s ním v jídelně sedlo ke stolu.


  Brock se vysmrkal. Zkroušeně se podíval na Jeffreyho.


  „Sára má pravdu, Brocku. Každý je v takové situaci rozhozený. Je to normální.“ Jeffrey pocházel z rodiny opilců. Měl by být soucitnější. „O místo činu se postaráme. Běž za mámou.“


  Brockovi poskakoval ohryzek, jak se ze sebe snažil vysoukat pár slov. Nakonec jen přikývl a odešel.


  „Bože,“ ucedila Lena.


  Jeffrey ji umlčel pohledem. Byla ještě moc mladá, aby pochopila, co to znamená někoho ztratit. Bohužel soucitu se člověk učí jen tvrdou vlastní zkušeností.


  „Pojďme, ať to máme hotové, než začne pršet.“ Sára sáhla do kabely, kterou tu nechal Brock. Zkumavky na vzorky. Sáčky na důkazní materiál. Fotoaparát Nikon. Kamera Sony. Světla. Natáhla si gumové rukavice. „Oběť našli před půlhodinou?“


  Jeffrey nadzvedl žlutou pásku kolem místa činu, aby se pod ní mohla Sára protáhnout. Řekl jí to, co se dozvěděl od Franka po telefonu. „Volala jedna studentka. Leslie Truongová. Mířila k jezeru. Zaslechla hudbu, která hrála ze sluchátek oběti.“


  Sára si všimla sluchátek ležících na zemi vedle hlavy. Byla připojená k růžovému přehrávači iPod připevněnému k lemu trička. Zeptala se Leny: „Tys tu hudbu vypnula?“


  Lena místo „ano“ jen cukla bradou. Jeffrey měl sto chutí s ní zatřást. Lena si jeho nesouhlasu asi všimla, protože řekla: „Nechtěla jsem, aby se vybila baterka. Co kdyby v něm bylo něco důležitého?“


  Sára se podívala na Jeffreyho s výrazem „to jako vážně?“.


  Nikdy neměla Lenu ráda. To, co Jeffrey pokládal za mladickou nevědomost, kterou lze výcvikem odstranit, si Sára vykládala jako vědomou aroganci, která se stane celoživotní pohromou.


  Problém se Sárou Lintonovou spočíval v tom, že ona nikdy nedělala žádné hloupé chyby. Na střední se neopíjela na mejdanech. Na vysoké se nikdy nevzbudila vedle kluka s lasturovým náhrdelníkem kolem krku, na jehož jméno si nemohla vzpomenout. Vždycky věděla, co od života chce. Odmaturovala o rok dřív. Dvouoborové studium na vysoké zvládla za tři roky. Lékařskou fakultu dokončila na třetím místě v ročníku. Vzdala se prestižního stipendijního programu na chirurgii v Atlantě a vrátila se do okresu Grant, aby tu sloužila podfinancované venkovské komunitě jako dětská lékařka.


  Nebylo divu, že Jeffreym pohrdal celý okres.


  „Našli ji přesně v téhle poloze? Na zádech?“ zeptala se Sára Leny.


  Lena přisvědčila. „Nafotila jsem to na BlackBerry.“


  „Hned, jak přijedeš na stanici, tak fotky stáhni a vytiskni.“


  Jeffrey souhlasně přikývl, protože věděl, že Lena si od Sáry nenechá rozkazovat. Tenhle problém bude muset vyřešit někdy jindy.


  Sáře řekl: „Způsob, jakým upadla, nedává smysl.“


  Zahlédl, jak se jí zablesklo v očích. Na to, aby s ním nesouhlasila před podřízenými, byla moc dobře vychovaná.


  A tak jí položil zavádějící otázku: „Dokážeš vysvětlit, proč spadla na záda?“


  Sára se ohlédla ke kořeni stromu trčícímu ze země. V hlíně byla hluboká brázda odpovídající špinavé špičce levé tenisky oběti. „Etiologie pádu je dobře zdokumentovaná. Pád je druhou nejčastější příčinou neúmyslných zranění, hned za autonehodami. Tohle se klasifikuje jako pád ve stejné úrovni neboli PVS. K TPM, tedy traumatickému poranění mozku, dochází v pětadvaceti procentech PVS. Asi u třiceti procent případů se tělo nekontrolovatelně otočí a může dojít ke spirální zlomenině zápěstí, fraktuře kyčle nebo TPM. Deset procent obětí se otočí až o sto osmdesát stupňů. Těžiště se dostane mimo podpůrnou oblast trupu a nohou. K poškození dochází kvůli absorbované energii v době pádu. Kinetická energie závisí na hmotnosti těla a rychlosti, kterou určuje výška pádu.“


  Jeffrey sice nerozuměl všemu, co Sára říkala, ale nechtěl vypadat jako idiot, takže zamyšleně přikyvoval. „Levá noha se zastavila, tělo pokračovalo v pohybu dopředu, ve vzduchu se otočila a temenem hlavy narazila na kámen.“


  „Možné to je.“ Sára poklekla u těla. Otevřela dívce oči. Potom jí položila hřbet ruky na čelo.


  Jeffreymu to připadalo divné. Odporovalo to selskému rozumu. Máma taky pozná, jestli má její dítě horečku. Sára je extrémně vědecky založená, někdy i ke své vlastní škodě. Kdyby chtěla zjistit teplotu, použila by teploměr.


  „Tys byla na místě činu první?“ zeptala se Leny.


  Lena přikývla.


  Sára přitiskla dívce prsty ze strany na krk. Zneklidněný výraz se změnil v šok a vzápětí vztek. Jeffrey se už chtěl zeptat, co se děje, když Sára přiložila ucho na hrudník.


  Zaslechl slabé zamlaskání.


  Jeffreyho nejdřív napadlo, že je to nějaký hmyz nebo zvířátko, ale vzápětí mu došlo, že zvuk vychází z úst oběti.


  Mlask. Mlask. Mlask.


  Pak bylo ticho.


  „Přestala dýchat.“ Sára se dala do práce. Klekla si a ruce přitiskla dívce na hrudník. Propletené prsty. Lokty do stran. Začala stlačovat hrudní kost.


  Jeffrey cítil, jak se mu do srdce zabodává osten paniky. „Ona žije?“


  „Zavolej sanitku!“ zakřičela Sára. Její slova všechny probudila k akci.


  „Do prdele!“ Frank už měl v ruce telefon. „Do prdele, kurva.“


  „Přines defibrilátor,“ přikázala Sára Leně.


  Lena se drápala za žlutou pásku.


  Jeffrey klesl na kolena. Zaklonil dívce hlavu. Podíval se do úst, zda má volné dýchací cesty. Počkal na Sářin signál, nadechl se a vydechl dívce do pusy.


  Většina vzduchu se vrátila do jeho úst. Znovu zkontroloval hrdlo, zda někde vzadu není něco zaklíněného.


  „Dostává se vzduch skrz?“ chtěla vědět Sára.


  „Moc ne.“


  „Pokračuj.“ Sára začala znovu stlačovat hrudník a nahlas odpočítávala. Slyšel, jak se zadýchává, když se usilovně snaží ručně rozpumpovat srdce.


  „Sanitka přijede za osm minut,“ oznámil Frank. „Půjdu jim dolů naproti.“


  Sára dopočítala: „Třicet.“


  Jeffrey ještě dvakrát krátce dýchl z úst do úst. Bylo to jako foukat do brčka. Trocha vzduchu se dostala skrz, ale nestačilo to.


  „Půl hodiny,“ řekla Sára a zahájila další kolo kardiopulmonální resuscitace. „To sakra Lenu nenapadlo zkontrolovat tep?“


  Odpověď nečekala a Jeffrey jí ani žádnou dát nemohl. Počkal, až napočítá třicet, předklonil se a vydechl, jak nejvíc to šlo. Do úst se mu bez varování nahrnuly zvratky. Hlava dívky cukla dopředu a tvrdě ho udeřila do obličeje.


  Zakymácel se. Před očima se mu míhaly hvězdičky. V nose mu cukalo. Zamrkal. V očích měl krev. I na tváři. V puse. Pokusil se ji vyplivnout.


  Sára ho začala poplácávat zepředu po kalhotách. Netušil, co to dělá, dokud mu z kapsy nevytáhla švýcarský vojenský nůž.


  „Nemůžu uvolnit dýchací cesty.“ Sára otevřela nůž a Jeffreymu řekla: „Drž jí hlavu.“


  Jeffrey se pokusil potlačit závrať. Sevřel v rukou dívčinu hlavu. Její pokožka už nebyla bílá, ale fialově modrá. Rty se jí zbarvovaly do odstínu oceánu.


  Sára chvíli hmatala a pak pod krkem provedla malý horizontální řez. Vyvalila se krev. Tracheostomie. Snažila se obejít překážku v hrdle.


  Jeffrey vytáhl z kapsy kuličkové pero. Rozšrouboval ho a vyhodil náplň. Dutá spodní část poslouží jako trubička, kterou bude dívka dýchat.


  „Sakra,“ sykla Sára. „Je tam… nevím, co to je.“


  Palci rozevřela kůži kolem rány. S krví se z jícnu vyvalila i jakási zrnitá hmota. Jeffrey si v červené tekutině všiml modrých cákanců, skoro jako by děvče spolklo barvivo.


  „Musím tu překážku obejít.“ Sára roztrhla tenké tričko. Sportovní podprsenka ale byla dost silná, takže ji musel naříznout ozubeným ostřím a teprve pak látku rozervat.


  Jeffrey sledoval Sářiny prsty, jak tlačí na horní část hrudní kosti, těsně pod tracheotomickým řezem. Odpočítávala první páry žeber stejně jako před chvílí, když hledala to správné místo pro masáž hrudníku. Dívka byla tak hubená, že Jeffrey viděl pod kůží kosti.


  Sára přitiskla palec levé ruky pod klíční kost. Pravou ruku položila na levou a vší silou zatlačila.


  Roztřásly se jí paže. Kolena se zvedla ze země.


  Jeffrey zaslechl hlasité křupnutí.


  „První a druhé žebro,“ oznámila mu Sára. „Musíme si pospíšit. Nožem jí poruším manubriosternální spojení. Musím zvednout manubrium a stlačit sternum. Potom budu potřebovat, abys horní půlkou pera opatrně odsunul žílu a tepnu. K průdušnici se dostanu mezi chrupavkami.“


  Jeffrey nestíhal sledovat instrukce. „Prostě mi řekni, kdy to mám udělat.“


  Sára si vykasala rukávy. Otřela si pot z očí. Ruce se jí nechvěly. Malou ostrou čepelí na noži provedla pod prvním řezem ještě jeden, dlouhý asi deset centimetrů.


  Z rány se vyvalila krev. Jeffreymu se k při pohledu na jasně bílou kost v těle obrátil žaludek. Sternum bylo ploché a hladké, asi centimetr silné, tvarem a velikostí připomínalo škrabku na led. Jeffrey znal anatomii z pohledu hráče amerického fotbalu. Věděl, kam není radno se nechat praštit. Hrudní kost má tři části, krátký tlustý horní okraj, dlouhou střední část a krátký vyčnívající ocásek na konci. Všechny tři části jsou srostlé, ale při použití dostatečné síly se dají rozlámat.


  Jestliže se nemýlil, tak Sára se chystala vypáčit horní konec kosti. Jako víčko na konzervě s polévkou.


  Připravila si na noži zubaté ostří. „Drž ji. Musím říznout kolem spojení, aby se mi to líp páčilo.“


  Jeffrey přitiskl ruce dívce na ramena.


  Sára už zase klečela. Pilovala kost, jako kdyby porcovala krocana.


  Jeffrey se kousl zevnitř do tváře. Z pachutě krve se mu znovu zatočila hlava.


  „Jeffe?“ Sářin hlas ho varoval, aby si slabost nechal na jindy.


  Sevřel dívce ramena a Sára pohybovala nožem sem tam. Ta holka byla tak maličká. Všechno na ní mu připadalo křehké. Cítil, jak jí s každým zářezem čepele cuká tělo.


  „Pevněji.“


  Jediné varování, kterého se mu od Sáry dostalo.


  Vzápětí vrazila ostří pod místo, kde se kost spojovala.


  Zaskřípalo to a Jeffrey mimoděk zajektaly zuby.


  Sára opět použila váhu svého těla. Pravou dlaní zatlačila na hrudní kost. Levou sevřela nůž a zatáhla. Pomocí ozubeného ostří se snažila nadzvednout horní část kosti.


  Roztřásla se jí ramena.


  Konzerva se neotevřela. Jeffreymu spíš připadalo, že zabodnutý nůž se zoufale pokouší vypáčit víčko silou.


  „Chyť mě za ruce a zatlač,“ instruovala ho Sára.


  Jeffrey jí zakryl ruce svými dlaněmi. Předklonil se, opatrně, protože se bál, že dívku rozmáčkne.


  „Víc.“


  Zatlačil, i když mu všechny svaly v těle říkaly, aby to nedělal. Ta holka je tak drobná. Sotva vyrostla z puberty. Rozlámat jí hrudník mu připadalo nelidské.


  „Ještě,“ nařizovala Sára. Ze špičky nosu mu kapal pot. V rukou cítil, jak se jí třesou ramena. „Víc, Jeffrey. Umře, jestli jí nedostaneme vzduch do plic.“


  Zatlačil vší silou a pak zatáhl za nůž. Čepel se začala ohýbat, ale vzápětí mu došlo, že nepovoluje ostří, ale kost.


  Rozlomila se jako ulita ústřice.


  Pokusil se nezvracet. Prasknutí se mu šířilo do paží i zubů. Horší než zvuk lámající se chrupavky bylo trhání vazů, když se kost rozdvojila.


  „Tady.“ Sára ukázala do otevřené rány. „Tohle je žíla. Tohle tepna. Vezmi si pero, abys tam nestrkal ruce.“


  Před průdušnicí viděl žílu i tepnu připomínající růžová brčka. Na jednom z nich byly přilepené červené kousky. Druhé vypadalo hladké. Nedokázal přemoci třes v prstech, když je perem jemně odsouval.


  „Drž to.“ Sára si už připravila pero. Přitiskla loket k tělu a stříbrnou špičku vrazila do průdušnice. Asi třetina trubičky zajela dovnitř.


  „Pusť to.“


  Opatrně zvedl ruce. Žíla i tepna se vrátily na své místo.


  Sára se nadechla. Sevřela pero mezi rty a vydechla proud vzduchu přímo do průdušnice.


  Nic se nedělo.


  Znovu se nadechla. Vydechla do pera.


  Oba se naklonili a poslouchali. Po chvíli, která jim připadala jako věčnost, se k ptačím trylkům a šustění listů přidalo pískání vzduchu tlačícího se ven trubičkou.


  Hrudník dívky se zachvěl a zvedl. Následující pokles byl pomalý, skoro nepostřehnutelný. Jeffrey zadržel dech a počítal vteřiny, dokud se dívčiny plíce opět nenaplnily vzduchem a hrudník se nepohnul.


  Dýchal společně s dívkou, nádech, výdech, a díval se, jak z tváře pomalu mizí modrá barva a do těla se vrací život.


  Sára si stáhla zakrvácené rukavice. Hladila děvče po vlasech a šeptala: „Už je to dobrý, holčičko. Jen dýchej. Budeš v pořádku.“


  Jeffrey nevěděl, zda ta slova říká dívce nebo sama sobě. Roztřásly se jí ruce. Do očí se jí nahrnuly slzy.


  Přiblížil se k ní, aby ji utěšil.


  Sára se odtáhla a on si snad nikdy v životě nepřipadal tak odporný, bezcenný a marný.


  Levá ruka mu klesla k zemi.


  Teď už mohl jen mlčky čekat, než přijede sanitka.


  Atlanta	 			                                   		 	
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  „Tesso,“ Sára do telefonu skoro řvala. „Tessie, mohla bys –“


  Mladší sestra ji odmítala poslouchat. Mlela dál a kadence jejího hlasu se začínala podobat dospělým postavám z komiksu Peanuts.


  Vah-vah-vah-vah-, vah-vah-vah-vah.


  Sára přepnula telefon na hlasitý odposlech a položila ho na polici nad umývadlem. Opláchla si obličej růžovým mýdlem z dávkovače. Levné papírové ručníky se jí v rukou rozpadaly. Jestli se z tohohle vězení co nejdřív nedostane, budou ji muset zavřít do cely.


  Tessa zachytila hluk. „Co to krucinál děláš?“


  „Myju se na hajzlu pro návštěvy v Phillipsově státní věznici.“ Sára si sloupla kus papírového ručníku z tváře. „Pět hodin jsem teď po uši vězela v krvi, chcankách a hovnech.“


  „Jako kdysi na vysoký.“


  Sára se rozesmála, ale ne tak nahlas, aby ji Tessa slyšela. „Tessie, prostě dělej, jak myslíš. Jestli si chceš udělat kurz pro porodní asistentky, tak si ho udělej. Nepotřebuješ moje svolení.“


  „Kecy.“


  Sára to nedokázala zopakovat, protože pravdou bylo, že vždycky potřebovaly souhlas té druhé. Sára nemohla spát, když na ni byla Tessa naštvaná. Tessa nedokázala fungovat, když s ní byla Sára nespokojená. Naštěstí čím byly starší, tím méně se to dělo. Tentokrát to ale bylo jiné.


  Tessino chování se začínalo vymykat kontrole. Už před měsícem měla odletět domů, ale cestu pořád odkládala. Esemeskou manželovi oznámila, že se chce rozvést. Své pětileté dceři přes FaceTime napsala, že bude doma na Díkůvzdání. Přestěhovala se zpátky do bytu u rodičů, který vznikl přestavbou garáže. Jeden den chtěla studovat vysokou. Druhý den se chtěla stát porodní asistentkou. Nejvíc ze všeho ovšem potřebovala dobrého terapeuta, který by jí pomohl pochopit, že všechny tyhle změny vůbec nic nezmění.


  Jak praví staré rčení: Ať se vrtneš kamkoli, vždycky tam potkáš sebe.


  „Tohle bys měla vědět, ségro,“ řekla Tessa. „V Georgii při porodu umírá nejvíc matek v celých Spojených státech. U černošek je to ještě horší. Pravděpodobnost úmrtí při porodu je šestkrát větší než u bělošek.“


  Sára nezdůraznila, že to ví, protože jako soudní lékařka má na starost zpracovávání statistických údajů, které na ni teď sestra chrlila. „Tím ale argumentuješ spíš ve prospěch zvýšení počtu lékařů, ne porodních asistentek.“


  „Nesnaž se změnit téma. Je dokázané, že domácí porod je stejně bezpečný jako porod v nemocnici.“


  „Tess.“ Drž zobák, Sáro. Prostě mlč. „Studie, o které mluvíš, proběhla ve Velké Británii. Těhotné ženy na venkově to mají víc než hodinu cesty do –“


  „V Jižní Africe.“


  Vah-vah-vah-vah, vah-vah-vah-vah.


  Sára už nesnesla další srdceryvnou historku o tom, že misionářství v Jižní Africe z Tessy udělalo lepší lidskou bytost. Jako by bylo dávno zapomenuto šest let, kdy se Tessa propila a proflámovala čtyřletým studijním oborem moderní anglické poezie, dalších pět let, kdy pracovala v otcově instalatérské firmě a přitom ošukala každého slušně vypadajícího chlapa ve třech sousedních okresech.


  Ne že by Sára něco měla proti šukání s pěknými chlapy – s jedním takovým si to o víkendu rozdala hned několikrát –, ale ke svému nesmiřitelnému postoji měla důvody, které by nikdy nevyslovila nahlas.


  Sára si nemyslela, že povolání porodní asistentky je samo o sobě špatné. Spíš šlo o to, že kdyby tohle povolání vykonávala její sestra Tessa, byl by to přímo recept na katastrofu. Mladší sestru milovala, ale vzpomínala si, jak kdysi Tessa vyhodila botu oknem, protože se jí přetrhla tkanička. Nedokázala složit Rubikovu kostku, ani když jste jí naservírovali návod přímo pod nos. Její představa o vyvážené stravě spočívala v jednom stonku řapíkatého celeru, kterým si nabírala makaróny se sýrem. Jak by asi dokázala zůstat klidná a vyrovnaná a zvládat komplikované, možná i rizikové porody?


  „Jestli mě nechceš poslouchat, tak to položím.“


  „Já tě poslou-“


  Tessa zavěsila.


  Sára stiskla telefon, jako by to byl sestřin krk.


  Podívala se, kolik je hodin. Charlie už nejspíš dumá, jestli nespadla do záchodu. Sepnula si vlasy. Uhladila si tričko s dlouhým rukávem. Willovo tričko. V ramenou jí bylo velké, rukávy moc dlouhé. Sára přejela prsty po látce. Vzala si čisté kalhoty od lékařského stejnokroje, ale pach z jídelny na ní ulpěl jako ten nejhnusnější parfém na světě.


  Když otevřela dveře, Charlie trpělivě seděl u jednoho ze stolků pro návštěvy. Vzal jí velkou sportovní tašku, aniž by ho musela prosit. Úsměv pod pěstěným knírem byl upřímný. Charlie byl zlatíčko, ale když nastoupila k týmu, mohl jí pořádně zavařit, kdyby chtěl. Dlouhé roky byl tajně zamilovaný do Willa. Ten o tom neměl samozřejmě ani ponětí, stejně jako netušil, že se do něj zakoukala Sára. Nepochopil ani ty zcela zřejmé narážky.


  „Všechno v pořádku?“ zeptal se Charlie.


  „Ano, díky. Potřebovala jsem jen minutku.“


  Usmál se jako muž, který přes tenké dřevěné dveře slyšel každé slovo.


  „Promiň,“ omlouvala se Sára. Do Charlieho popisu práce nepatřilo čekat před dámskou toaletou. Ale byl ostražitější než obvykle, protože momentálně pracovali v mužské věznici. „Gary už sepsal důkazní materiál?“


  „Pokud ne, tak bude za chvilku končit.“ Charlie jí podržel dveře. Slunce okamžitě osušilo krůpěje vody na Sářině kůži. Ocitli se před věznicí a kráčeli přes parkoviště, ale budova se nad nimi stále zlověstně tyčila. Slyšela křik, protože tam, kde jsou lidé zavření v klecích, vždycky někdo křičí.


  „Hele,“ Charlie si nasadil sluneční brýle, „viděla jsi toho novýho kluka na daktyloskopii?“


  „Toho, co vypadá jako Rob Lowe z divočiny?“


  „Pozval mě na skleničku. Už jsem si skoro začal balit kufry.“ Charlie zavrtěl hlavou. „Jsem prostě trouba.“


  „Aspoň víš, co chceš.“ Sára se pokusila o ledabylý tón. „Nemluvil jsi poslední dobou s Willem?“


  Charlie si sundal brýle. „O čem?“


  Tou otázkou se prozradila. Navíc byla stejně zbytečná. Will nikdy nepatřil k lidem, kteří se svěřovali se svými pocity. Jindy by Sára hledala způsob, jak ho vytáhnout z ulity, jenomže v tomto oboru už došla na hranici únosnosti. Milovala Willa celou svou bytostí. Nic si nepřála víc než strávit s ním zbytek života. Nečekala ohňostroj ani salvy, ale chtěla, aby jí aspoň položil tu jedinou zatracenou otázku. Aby měla tvoje máma radost byl cíl, nikoli žádost o ruku. Od té chvíle uběhlo třiačtyřicet dní a Will už tohle téma znovu nenadhodil. Bylo to k nesnesení. Sára nechtěla mlčícího manžela, protože sama nehodlala být mlčící manželkou.


  „Sáro?“ ozval se Charlie. „Co se děje?“


  Naštěstí jí zabzučel telefon. Zpráva od Willa: ikonka telefonního sluchátka a otazník. Většina jejich písemné komunikace probíhala formou obrázků. Will byl dyslektik. Četl hodně pomalu. Sára věděla, že spousta jiných lidí si posílá smajlíky, ale líbila se jí představa, že si s Willem vytvořili svůj vlastní jazyk.


  „Musím si zavolat,“ oznámila Charliemu.


  „Pomůžu to Garymu dodělat.“ Vykročil napřed. „Za pět minut bychom měli být připravení k odjezdu.“


  „Za dvě minutky jsem tam.“ Sára si byla jistá, že Will se chce zeptat, co má objednat k večeři. Trpěl strachem, že umře hlady, když bude víc než hodinu bez jídla.


  Krom toho se už čtyřicet tři dní vyhýbal jakémukoli jinému vážnému tématu.


  Vzal to po prvním zazvonění. Ale místo obvyklého „ahoj“ řekl: „Můžeš mluvit?“


  Něco se dělo. „Jsi v pohodě?“


  „Jo, jsem.“ Neznělo to moc sebejistě. „Musíme si promluvit. Nechci, aby ses zlobila. Udělal jsem chybu, že jsem to tak dlouho natahoval. Je mi to líto.“


  Sára si zakryla oči dlaní. Čtyřicet tři podělaných dní. A teď jí kvůli tomu volá? „Zlato, stojím na parkovišti před věznicí.“


  Zarazilo ho to, čehož vlastně chtěla dosáhnout. „Sáro, já –“


  „Wille.“ Nejdřív ji vytočila Tessa, ale tohle už bylo příliš. „Měl jsi šest zatracených týdnů –“


  „Daryl Nesbitt.“


  To jméno pro ni byla španělská vesnice.


  Anebo ne?


  V hlavě jí problesklo několik obrazů. Najednou se ocitla v Grantu. Šla po poli. Cítila na sobě Jeffreyho pohled. Klečela v lese. Čekala na sanitku. S krví na rukou. V Jeffreyho peru pískal vzduch. Lena přibíhala na mýtinu s defibrilátorem, který už nebyl potřeba.


  Sára si zatlačila prsty na víčka. Z očí jí začaly téct slzy.


  „Sáro?“


  „Co je s Nesbittem?“


  „Je tady. Vznesl určitá obvinění proti Leně Adamsové.“ Will se odmlčel, jako by čekal, co Sára na to. „A… hm… taky říkal hodně ošklivé věci o…“


  Sáře se stáhly plíce, když se přinutila vyslovit to jméno. „Jeffreym.“


  „Jo.“ Znovu ztichl. „Fakt hodně ošklivé.“


  Ruka jí sjela k hrdlu. Vzpomněla si, jak ji Jeffrey hladil po krku, když spolu leželi v posteli.


  Rychle tu vzpomínku zaplašila. „Nesbitt tvrdí, že to na něj ušili? Že policie jednala nezákonně?“


  „Ano.“


  Sára přikývla, protože to nebyla žádná novinka. „Pokoušel se Jeffreyho žalovat u občanského soudu, chtěl náhradu škody.“ Dokonce chtěl žalovat i Sáru. A to se ještě ani nevzpamatovala z Jeffreyho smrti. Pořád spala, nebo brečela. Brala prášky na spaní a bylo jí jedno, jestli se probudí, nebo ne. „Zamítli to. Co chce teď?“


  „Nabízí informace výměnou za to, že obnovíme vyšetřování.“


  Sára nemohla přestat přikyvovat. Jako kdyby se její tělo pokoušelo najít smysl, jako kdyby předvídala, co přijde, a neměla nejmenší problém to přijmout. „Jaké informace?“


  Will jí vyložil detaily, ale všechno, co říkal, jí připadalo absurdní. Když ztratila Jeffreyho, málem utonula ve vlastním zármutku. Odstěhovala se do Atlanty, aby utekla před jeho duchem, kterého viděla na každém rohu. Poznala Willa. Zamilovala se do něj. Zrovna se chystá začít nový život, a…


  „Sáro?“


  Pokusila se oprostit od emocí a dojít k logickému závěru. Nebylo to snadné. Srdce jí bušilo do žeber jako pěst. „O Nesbittově případu si budeš muset promluvit s Lenou,“ řekla.


  S odpovědí chvíli váhal. „Ano.“


  „A Lena ti řekne, že Nesbitt je sračka, protože taky nikdy nic jiného nebyl. Anebo možná není, protože Lena je lhářka a zkorumpovaná policajtka. Jenomže Nesbitt je pedofil a sedí za mřížemi, takže komu lidi spíš uvěří?“


  „Ano.“ Hlas mu zněl divně. Celé to bylo divné. „To není všechno.“


  „Jasně že ne.“


  „Podle Nesbitta jsou ještě další oběti. Ta první –“


  „Rebecca Caterinová.“ Jméno té dívky se jí vypálilo do paměti. „Říkalo se jí Beckey.“


  „Nesbitt tvrdí, že po jeho zatčení přibyly další.“ Will se znovu odmlčel. „Tvrdí, že tu řádí sériový vrah.“


  Sára nebyla schopná informaci pojmout. Rukou si zakrývala ústa. Celou svou bytostí chtěla rozhovor ukončit. „A ty mu věříš?“


  „Já nevím. Faith a Amanda mi radily, abych ti nic neříkal, dokud nebudeme vědět víc, ale já měl pocit, že bys to chtěla vědět. Hned. A tohle je první volná chvilka, kterou mám, abych ti zavolal. Jsem na záchodě. Faith na mě čeká v autě.“ Zarazil se, čekal na její reakci, jenomže Sáře došla slova. „Chtěla bys přece, abych ti o tom řekl, že jo?“


  Nemohla mu dát upřímnou odpověď. „A dál?“


  „Vymámil jsem z Amandy souhlas, že tě nechají ohledat poslední oběť. Údajnou oběť. Pořád si nejsme jistí.“ Polkl. „Asi chtěla, abys k pitvě přistupovala bez předsudků. Jako že by sis třeba náhodou všimla nějakého detailu, který by ti připomněl grantský případ, ale já –“


  „Faith mi taky chtěla lhát?“


  Neodpověděl.


  Sára se rozhlédla po parkovišti. Faitin červený minicooper zahlédla u vjezdu pro zaměstnance. Její kamarádka seděla na sedadle spolujezdce, hlavu skloněnou do klína. Asi četla spis Daryla Nesbitta, protože Willa už instruovala, aby Sáře lhal, čímž splnila úkol.


  „Wille?“


  Sára slyšela jeho dech, ale ne odpověď.


  Kousla se do rtu, aby se jí přestal třást. Podívala se na své ruce.


  Karpální kůstky. Metakarpální kosti. Proximální, střední, distální články prstů.


  V ruce je sedmadvacet kostí. Jestli Will nepromluví, dokud je Sára v duchu všechny nevyjmenuje, tak zavěsí.


  Odkašlal si.


  Kost člunkovitá, měsíčková, trojhranná, hrášková, velká a malá mnohohranná.


  „Sáro?“ ozval se konečně. „Zvoral jsem to?“


  „Ne.“


  Ukončila hovor. Zasunula telefon zpátky do kapsy. Vykročila přes parkoviště. Připadalo jí, že se ocitla mimo své tělo. Jedna její část zůstala v přítomnosti, v životě s Willem. Ta druhá se přenesla do minulosti a do Grantu. Jeffrey. Frank. Lena. Les. Oběť. Děsivé okolnosti celého případu.


  Nechtěla k sobě tu smršť pustit. Hledala pevné, spolehlivé body.


  Gary a Charlie stáli vzadu u kriminalistické dodávky.


  Faith seděla v minicooperu.


  Amanda trůnila ve svém Audi A8. Telefon u ucha. Helma z vlasů v barvě pepř a sůl se naklonila jako zvoneček, když si položila hlavu na opěrku. Spatřila Sáru a mávla na ni.


  Stáhla okénko a řekla: „Jedete se mnou. V Sautee mají zajímavý případ.“


  Chtěla, abys k pitvě přistupovala bez předsudků.


  Sára vzala za kliku. Fungovala na autopilota. Mozek měla přetížený, takže nedokázal zpracovávat nic kromě povelů. Otevřela dveře. Chystala se nastoupit.


  „Sáro?“ Will běžel k autu. Vypadal zaskočeně. Asi se tak i cítil. Když k ní doběhl, popadal dech. Podíval se na Amandu, Charlieho, Garyho a Faith. Všichni o Nesbittovi nejspíš věděli a dohodli se, že Sáru nechají v temné nevědomosti.


  Obrátila se na Willa: „K večeři bych si dala salát.“


  Zarazil se a potom přisvědčil.


  Přitiskla si ruku na prsa. Srdce jí pod dlaní zběsile bušilo. „Zavolám ti, až budu na cestě domů.“


  Políbila ho na rty jako kdykoli jindy. Sedla si k Amandě do auta. Will zavřel dveře. Sára si zapnula bezpečnostní pás. Will jí zamával. Ona jemu.


  Amanda vyjela z parkoviště. Zatočila doleva na silnici. Promluvila až na nájezdu na dálnici. „Sautee Nacoochee je v okrese White, asi osmdesát kilometrů odsud. Včera kolem šesté ráno našli v národním parku Unicoi devětadvacetiletou Alexandru McAllisterovou. Zmizení nahlásila před osmi dny matka. Probíhalo rozsáhlé pátrání, ale bezvýsledně. Do parku si vyrazili dva turisti se psem. Pes našel tělo v zalesněné oblasti mezi dvěma cestičkami. Okresní koroner to uzavřel jako nehodu. Ale intuice mi napovídá, že to bylo jinak.“


  To není všechno.


  „Obvolala jsem pár známých, aby nás nechali omrknout tělo,“ prohlásila Amanda. „Máme slušně nakročeno, ale kdykoli nás z toho můžou stáhnout, takže musíme postupovat opatrně.“


  Další oběti. Další ženy. Sériový vrah.


  Sára se s Darylem Nesbittem setkala jen jednou. Seděl vedle advokáta v soudní síni. Ona stála s Buddym Confordem, jehož si najala, aby ji zastupoval v občanském sporu o náhradu škody. Motala se jí hlava, Buddy ji musel podpírat. Ztráta Jeffreyho pro ni znamenala konec světa. Vždycky si o sobě myslela, že je silná. Chytrá, cílevědomá, schopná se přemoct. Vražda Jeffreyho ji ovšem proměnila na molekulární úrovni. Žena, která si předtím dovolila plakat jen v kruhu nejbližší rodiny, nedokázala projít uličkou v samoobsluze, aniž by se rozvzlykala. Nikdy netušila, že člověk může být tak strašně zranitelný.


  Ale díky této zranitelnosti dokázala žít s Willem.


  Zvoral jsem to?


  Sára schovala hlavu v dlaních. Co to Willovi provedla? Nejdřív se nechala ochromit mlčením, potom se zlobila, protože jí neodpovídal, a nakonec mu řekla, že chce k večeři salát. Určitě ho už popadla panika. Sáhla si do kapsy pro telefon. Chtěla mu poslat esemesku, jenomže jakou? Na to, co chtěla vyjádřit, žádný smajlík neexistoval. Nejradši by si totiž zalezla do postele a celé to zaspala.


  „Všechno v pořádku?“ zeptala se Amanda.


  Sára vytočila Willovo číslo. Poslouchala, jak telefon vyzvání.


  „Haló?“ ozvalo se.


  Slyšela hluk rušné silnice. Faith seděla v minicooperu na sedadle spolujezdce, a to znamenalo, že řídí Will a telefon má na hlasitý odposlech.


  Pokusila se o neutrální tón. „Ahoj, zlato, s tím salátem jsem si to rozmyslela.“


  Odkašlal si. Představila si ho, jak se drbe na bradě, což dělal vždycky, když byl nervózní. „Dobře.“


  Bylo jí jasné, že Amanda bedlivě sleduje každé její slovo. Totéž patrně platilo i v minicooperu, protože takové věci jsou nevyhnutelné, když mají lidé tajemství.


  „Vezmu cestou něco z McDonald’s,“ řekla Willovi.


  Odkašlal si. Sára se v životě nenabídla, že přiveze večeři z McDonald’s, protože hamburgery nepokládala za jídlo. „Dobře.“


  „Já…“ začala.


  Ztratila jsem nervy. Trápím se. A zlobím. Bolí mě to. Jsem rozhozená kvůli Jeffreymu, ale přesto tě hluboce, neodvolatelně miluju a je mi strašně líto, že nevím, co říct.


  Zkusila to znovu: „Zavolám ti, až budu na cestě.“


  Chvilku mlčel a pak řekl: „Dobře.“


  Sára ukončila hovor. Ačkoli slyšela třikrát „dobře“, nejspíš to celé ještě zhoršila. Právě proto nesnáší lhaní a skrývání a všechny ty podělané kecy, které Amanda používá jako záminku, aby před ní utajila informace. Jako kdyby Sára byla malé děcko, které neustojí pravdu o Ježíškovi.


  Nesbitt. Jeffrey. Zasraná Lena Adamsová.


  Nejvíc ji asi zranilo Faitino mlčení. Zlobit se na Amandu za to, že mlží, je jako nadávat hadovi, protože syčí. Will se přiznal, protože i améba se naučí vyhýbat negativním podnětům. Faith je ale kamarádka. Nemluví spolu o Willovi, ale baví se o jiných věcech. Vážných věcech, třeba o tom, jak to měla Faith těžké, když v patnácti otěhotněla. Jak byla Sára zoufalá, když Jeffrey zemřel. Vyměňují si recepty, které ta druhá nikdy nevyzkouší. Drby z práce. Faith si stěžuje na svůj sexuální život. Sára jí hlídá malou.


  „Mohla byste stáhnout okno?“ požádala ji Amanda. „Smrdí to tu jako –“


  „Na hajzlu?“ Sára pootevřela okénko, aby se nadechla čerstvého vzduchu. Zahleděla se na stromy ubíhající podél silnice, které ji okamžitě vrátily ve vzpomínkách do onoho dne v lese. Mozek jí naservíroval další obrázek – Sára a Jeffrey na kolenou proti sobě.


  Sára tenkrát toužila, aby ji objal, a tím to bylo všechno ještě horší. Chtěla, aby ji utěšil, a přitom to byl jediný člověk, který jí útěchu nemohl poskytnout. Nakonec zavolala sestře, aby za ní přišla do práce a chvilku s ní poseděla, než se Sára vypláče.


  „Vůbec nemluvíte,“ řekla Amanda.


  „Vážně?“ Slova nešla Sáře z pusy.


  „Na co myslíte?“


  Co ti je do toho, sykla v duchu Sára. „Ty hrboly na kraji silnice. Zaduní, když se na ně najede kolem. Jak se to jmenuje?“


  „Vodicí čáry.“


  Sára zadržela dech a pak pomalu vydechla. „Vždycky mi připomenou, jaké to je, když hladím Willa po břiše. Svaly má tak –“


  „Co trošku hudby?“ Amandino rádio bylo neustále naladěné na stanici vysílající písničky Franka Sinatry. Z reproduktorů se linula povědomá samba:


  Dívka z Ipanemy…


  Sára zavřela oči. Dýchala mělce. Točila se jí hlava. Silou vůle zklidnila dech. Uvolnila sepjaté ruce v klíně. Nechala myšlenky, aby se znovu zatoulaly do okresu Grant.


  Rebeccu Caterinovou našli přesně rok a den poté, co Sára podala k soudu rozvodové papíry. Aby to výročí oslavila, odjela tehdy do Atlanty na schůzku s mužem. Nebyl ničím pozoruhodný, ale ona si řekla, že se prostě bude bavit, i kdyby ji to mělo zabít. Vypila až moc vína. A potom ještě spoustu whiskey. Skončila s hlavou v záchodové míse.


  Víc si nepamatovala. Probudila se ve svém starém dětském pokoji s příšernou kocovinou. Její auto stálo zaparkované ve vjezdu. Tessa a otec pro ni dojeli do Atlanty. Sára nepatřila k lidem, kteří se opíjejí. Tessa si z ní u snídaně utahovala. Eddie se ptal, jestli se výlet do Barf-A-Lona vydařil. Cathy jí řekla, aby zajela za Brockem a pomohla mu. Jediné čisté oblečení, které našla v prádelníku, byl tenisový ohoz jako vystřižený z červené knihovny.


  „Tuhle znáte?“ Amanda zesílila zvuk. Sinatra už trylkoval o „svém městě“. „Táta mi ji vždycky zpíval,“ dodala.


  Sára neměla v úmyslu se s Amandou ponořit do vzpomínek. Musela se vypořádat s těmi vlastními.


  Jeffrey byl tak trochu jako Frank Sinatra. Úctyhodný. Schopný. Obdivovaný. Lidé se přirozeně chtěli zdržovat v jeho blízkosti, následovat ho. Všechno se mu dařilo. Na Auburnskou univerzitu se dostal díky fotbalovému stipendiu. Vystudoval americké dějiny a odpromoval. Vybral si práci u policie, protože jeho mentor býval polda. Odstěhoval se do okresu Grant, protože znal život na maloměstě.


  Sára si přesně pamatovala, kdy ho viděla poprvé. Přihlásila se jako dobrovolná zdravotnice na středoškolský zápas v americkém fotbalu. Jeffrey, nový šéf policie, se tam přišel seznamovat s lidmi. Byl úchvatný. Skoro jí vyrazil dech. Nikdy v životě už potom nepocítila tak syrovou, živočišnou přitažlivost. Nemohla z něj spustit oči a v duchu přitom počítala, jak dlouho Tesse potrvá, než se s ním vyspí. Určitě to stihne do konce víkendu.


  Jenomže Jeffrey si vybral Sáru.


  Od začátku dělala samé hlouposti, když byla s ním. Rděla se nad lichotkami. Byla celá jako vyměněná. Vyspala se s ním na prvním rande. A navíc byl první, s kým se od brutálního znásilnění v Atlantě milovala.


  Řekla Jeffreymu, že se vrátila do Grantu, protože chce sloužit venkovské komunitě. Byla to lež. Od třinácti let byla umanutá, že se stane nejlepším dětským chirurgem v Atlantě. Každou volnou chvíli trávila s hlavou v knihách a zadkem na židli u psacího stolu.


  Deset minut na toaletě pro zaměstnance Gradyho nemocnice jí zcela změnilo život.


  Spoutal ji. Dal jí roubík. Znásilnil ji. Pobodal. Následovalo mimoděložní těhotenství, které ji připravilo o možnost mít děti. Proběhl soud. Nekonečné čekání na rozsudek, na trest, poté návrat domů, budování nové kariéry, nového života, nového „normálu“.


  A v tu chvíli se objevil ten krásný, inteligentní muž, z něhož se jí podlomila kolena.


  Sára na začátku Jeffreymu o znásilnění neřekla, protože čekala na vhodnou chvíli. Potom si uvědomila, že vhodná chvíle nenastane nikdy. Jeffreyho na Sáře přitahovala především její síla, kterou předčila skoro kohokoli. Nemohla se mu svěřit, že ji to zlomilo. Že se musela vzdát svých snů. Že se stala obětí.


  V průběhu prvního manželství Sára své tajemství uchovala. A při rozvodu byla ráda, že ho neprozradila. Mlčela, i když spolu začali znovu chodit a ona se do Jeffreyho podruhé zamilovala. Držela to v sobě tak dlouho, že když mu to nakonec řekla, styděla se, jako by to byla její vina.


  Písnička z rádia ji vrátila do přítomnosti. Prsten ťukal do volantu, když si Amanda se Sinatrovou ódou na Chicago bubnovala do rytmu.


  Město, které tě nenechá na holičkách.


  Sára potřebovala papírový kapesník. V rukávu – Willově rukávu – žádný neměla. Charlie jí odnesl tašku. Kabelku nechala v dodávce. Mohla by zavolat Charliemu a požádat ho, aby ji zanesl do kanceláře, ale pouhá představa, že bude muset vyndat telefon a vytočit číslo, byla vyčerpávající.


  Chtěla Willa. Přitulit se k němu na pohovce. Sednout si mu na klín a nechat se obejmout. Teď je asi na půli cesty do Maconu. Každý jede na opačnou stranu.


  Přesně si pamatovala, kdy o znásilnění řekla Willovi. Znala ho sotva pár měsíců. Byl ještě ženatý. A ona nejistá. Stáli na zahradě před domem jejích rodičů. Mrzlo. Její chrti se třásli zimou. Sára tehdy toužila, aby ji políbil, ale to se samozřejmě nestalo. Musela udělat první krok. Zpověď přišla úplně přirozeně. Tedy, tak přirozeně, jak to bylo možné. Svěřila se mu i s tím, že manželovi se přiznala až po letech, protože nechtěla, aby si o ní Jeffrey myslel, že je slabá.


  Will jí tehdy řekl, že ji vždycky pokládal za silnou.


  Byl svým způsobem laskavý. Fyzicky přitažlivý. Ostrý jako břitva. Ale nepatřil k mužům, kteří vyžadují pozornost, spíš k těm, kteří stojí na večírku v koutě a hladí sousedova psa. Jeho humor byl většinou sebeironický. Dělal si starosti, jak se cítí ostatní. Byl tichý, ale vždy pozorný. Sára předpokládala, že si to nese ze svého strašného dětství. Will vyrůstal v systému náhradní rodinné péče. O těch dobách hovořil jen zřídka, ale ona věděla, že si prožil děsivé věci. Příběh jí vyprávěla jeho kůže: spáleniny od cigaret, jizvy od elektrického proudu, hrbolky v místech, kde se zlomila kost. Za jizvy se styděl a cítil se neuvěřitelně trapně, že býval děckem, které dokázali lidé nenávidět.


  Tohoto Willa ostatní neznali. Jeho mlčení v nich vyvolávalo neklid. Měl v sobě cosi nezkrotného. Jakési podprahové násilí. Vnitřní pružinu, která mohla kdykoli vystřelit ostrou čepel nože. V jiném životě by patrně byl jedním z lotrů, které zavřeli do Phillipsovy věznice. Stěží dokončil střední školu. V osmnácti žil na ulici. V rejstříku měl pár obvinění, které se Amandě bůhvíjak podařilo vymazat. Čistý štít dal Willovi šanci změnit život. Většina chlapů by se jí nechopila. Jenomže on byl jiný. Šel na vysokou. Stal se zvláštním agentem. A sakra dobrým policajtem. Záleželo mu na lidech. Chtěl svou práci dělat dobře.


  Sára nerada srovnávala dvě lásky svého života, ale byly mezi nimi obrovské rozdíly. S Jeffreym věděla, že existují desítky, možná stovky jiných žen, které by ho dokázaly milovat tak jako ona.


  S Willem si velmi dobře uvědomovala, že je jedinou ženou na Zemi, která ho dokáže milovat tak, jak si to on zaslouží.


  „Pojedeme ještě půl hodiny. Chcete poslouchat něco jiného?“ zeptala se Amanda.


  Sára přeladila rádio na stanici Pop2K a zesílila zvuk. Stáhla okénko až dolů. Ostrý vítr se jí zabodl do kůže. Zavřela oči, aby ji nepálily.


  Amanda vydržela deset vteřin Red Hot Chili Peppers. Víc ne.


  Rádio ztichlo. Sářino okno vyjelo nahoru.


  „Will vám řekl o Nesbittovi,“ dovtípila se Amanda.


  Sára se usmála. Trvalo jí to dost dlouho. „Já myslela, že jste detektiv.“


  „To jsem si myslela taky.“ V Amandině hlase se ozýval závistivý respekt. „Kolik toho víte?“


  „Všechno, co ví Will.“


  Ta slova Amandu zjevně zabolela. Nebyla zvyklá, že by Will odporoval jejímu rozkazu. I tak Sáře řekla: „Nesbittův spis mám v kufříku za sedadlem.“


  Sára se natáhla pro desky. Otevřela si je na klíně. Spis byl minimálně pět centimetrů tlustý. Začala jím listovat. Jistě, to se dalo čekat, ten vzteklý blbec si vysloužil dalších dvacet let navíc. Potom se dostala k lékařským zprávám. Na to, aby si mohli přečíst podrobnosti, nepotřebovali soudní příkaz. Jako vězeň Nesbitt neměl právo na soukromí. Sára pročítala obsažné zprávy o jeho hospitalizacích a častých návštěvách vězeňské ošetřovny.


  Amputace nohy pod kolenem. Během osmi let ve výkonu trestu ho viděly desítky, možná stovky doktorů. V kriminále žádná kontinuální péče neexistuje. Spíš tam potkáte jednorožce než odborníka na rány. Vězni dostanou jen to, co je k mání, a když mají štěstí, tak jejich doktor nestál před soudem za zanedbání péče a nezaměstnává ho smluvní dodavatel, který vydělává jen díky tomu, že poskytuje jen nezbytné minimum.


  Sára nalistovala faktury. Vězňům se účtuje pět dolarů spoluúčasti za každou návštěvu bez ohledu na to, zda k nim doktor přijde kvůli selhání srdce anebo zarostlému nehtu na palci u nohy. Nesbitt dlužil státu Georgie 2 655 dolarů. Všechny prostředky z proviantního účtu a peníze, které si vydělá úklidem v sazbě tří centů za hodinu, se mu budou strhávat do doby, než dluh splatí. Jestli se někdy dostane z vězení, budou mu peníze dál srážet z každé výplaty. Za uplynulých osm let Nesbitt potřeboval 531 vyšetření a 28 hospitalizací. Vycházelo to na víc než jednu návštěvu týdně.


  „Nesbittovi amputovali nohu po autonehodě,“ řekla Amandě. „Od té doby, co je ve vězení, přišel o dalších deset centimetrů. Dali mu špatnou protézu. A špatná protéza je jako bota, co nesedí. Tření zabraňuje normálnímu tlaku v kapilárách. Tkáň je pak ischemická. Když to pokračuje dlouho, což se ve vězení rozumí samo sebou, tkáň nekrotizuje.“


  „A dál?“


  „Dál…“ Sára listovala stránkami s tabulkou, která jí připomínala studii o medicíně třetího světa. „Z diagnostického pohledu se poškození klasifikuje podle toho, co je vidět. První stadium je jen povrchové, prostě červený flek. Druhé stadium postihuje dvě horní vrstvy kůže. V podstatě vypadá jako puchýř. Třetí stadium je vřed. Otevřená rána. Je vidět podkožní tuk, ale ne kost a svaly. Udělá se bílý nebo žlutý strup, který se musí sloupnout.“


  „Hnis?“


  „Spíš takový sliz. Strašně to smrdí. Musí se to pořád čistit, jinak se tam namnoží anaerobní bakterie.“ Sára se dočetla, že bakterie se v Nesbittově noze objevovaly opakovaně. Vězni nesměli mít v celách léky a sterilní obvazy taky nebyly snadno k sehnání, tím spíš, že se za každou návštěvu platilo pět dolarů.


  Sára pokračovala: „Ve čtvrtém stadiu se rozvine hluboký vřed. Jsou vidět kosti, svaly i šlachy. Další fáze už nejsou, protože víc už tam k vidění není. Kůže zčerná, zhrubne, tkáň je zjizvená a silná jako podrážka u boty. Musí se to rozříznout. Nesnesitelně to smrdí. Jako shnilé maso. Nic jiného to vlastně není. Sval je na kaši. Kost je infikovaná. Nesbitt se do tohoto stavu dostal během uplynulých osmi let čtyřikrát a pokaždé mu museli uříznout další kus nohy.“


  „A jinak se to léčit nedá?“


  Sára by se snad rozesmála, kdyby to nebylo tak strašné. „To platilo na bitevních polích občanské války. My ale žijeme v jedenadvacátém století. Zlatým standardem je uzavření rány a hyperbarická oxygenoterapie, která prokrví postiženou oblast. Když jde všechno dobře, po několika měsících intenzivní péče se rána zahojí.“


  „To stát nikdy nezaplatí.“


  Sára se přece jen rozesmála. Stát nezaplatí skoro ani čistá prostěradla. „Nesbitt má momentálně vřed ve třetím stadiu. Kdybyste stála u něj, ucítíte hnilobu. Ještě jedna nebo dvě infekce a přijde o kolenní kloub. A nastanou další problémy. S nadkolenní protézou mají problém i ti, kdo jsou v mnohem lepším stavu.“


  „Takže mu budou odřezávat nohu kousek po kousku, až tam nic nezbude?“


  „K tomu nedojde. Skončí na vozíku. Nebude mít přístup k fyzioterapii. Nebude se hýbat. S vodou ze záchodu je skoro nemožné dobře hydratovat tělo. Už teď má deset kilo nadváhu. Vysoký tlak, cholesterol i hladinu A1c. Za rohem už číhá cukrovka.“


  „Další fáze pekla?“


  „Samotné dno,“ opravila ji Sára „V cele si sice může sledovat krevní cukr, ale když bude potřebovat injekci, bude muset na ošetřovnu. Dovedete si představit, jak dobře ten systém funguje. Na diabetickou ketoacidózu umírají stovky vězňů ročně. Nesbitt stojí na okraji propasti, která mu ubere desítky let života. A to ani nemluvím o traumatu, co má za sebou.“


  „S pedofilem, který vás chtěl připravit o majetek po manželovi, máte nějak moc velký soucit.“


  Sára si uvědomila, že Amanda si opatřila vlastní informace. Občanskoprávní spor v Nesbittově spise zmíněný nebyl. „To byl lékařský názor, ne osobní.“


  Přesto k ní doléhal slaboučký matčin hlas: Cokoliv jste učinili jednomu z těchto mých nepatrných bratří, mně jste učinili.


  „Je to zvláštní,“ řekla Amanda. „Nesbitt nikdy nepoužil svoje zdravotní problémy jako munici pro vyjednávání. Klidně bychom ho mohli okamžitě nechat převézt do nemocnice, kde by mu tu ránu léčili.“


  „To je jenom kapka v moři. Péče, kterou potřebuje, by stála přes milion dolarů,“ vysvětlovala Sára. „Odborník na léčbu otevřených ran. Ortoped se specializací na amputace a záchranu končetin. Kardiolog. Cévní chirurg. Padnoucí protéza. Fyzioterapie. Čtvrtletní prohlídky a úprava protézy. Nová protéza po čtyřech letech. Výživové doplňky. Léky na bolest.“


  „Chápu,“ opáčila Amanda. „A Nesbitt nejspíš taky. Proto se soustředil na pomstu. Je odhodlaný vláčet grantský policejní sbor bahnem.“


  „Myslíte Jeffreyho.“


  „Myslím Lenu Adamsovou. Chce ji vidět za mřížemi.“


  „Koho by napadlo, že budu mít někdy stejný názor jako pedofil.“ Sára se začetla do zprávy o poslední návštěvě Nesbitta na ošetřovně. „Pokud se nestane zázrak, během čtrnácti dnů ho čeká sepse. Až budou symptomy hodně zlé, hospitalizují ho. Pak ho převezou zpátky do vězení. Udělá se mu hůř. Zas ho dají do špitálu. Už to zažil čtyřikrát. Ví, co ho čeká.“


  „Tím se vysvětluje ten týdenní termín.“ Pak se Amanda zeptala: „Vzpomínáte si na něco z toho grantského případu?“


  „Můžu nabídnout jen pohled soudního lékaře.“ Sára se snažila mluvit diplomaticky. Tenkrát se takřka každý rozhovor s Jeffreym rychle zvrhl v laciné urážky a nadávky. „Pracovala jsem jako poradkyně místního koronera. S Jeffreym jsme tenkrát neměli dobré vztahy.“


  Amanda prudce odbočila na vedlejší silnici. Sára musela ztratit pojem o čase, protože se už blížily k Ingleově pohřebnímu ústavu v Sautee. Amanda objela budovu a zaparkovala u předního vchodu. Vyndala telefon, aby oznámila, že jsou na místě.


  U dveří stálo jen jedno další auto, červený Chevrolet Tahoe. Sára si prohlédla dvoupodlažní cihlový dům. Zářivé bílé obložení. Měděné okapy. Uvnitř je Alexandra McAllisterová. Bylo jí devětadvacet let. Osm dní se pohřešovala. Její tělo našli dva turisti, kteří si vyrazili na procházku se psem.


  Místo babrání se v minulosti si měla od Amandy zjistit detaily z přítomnosti.


  „Dvě minuty.“ Amanda ukončila hovor. „Rodina je na odchodu.“


  Sára položila otázku, kterou měla vyslovit už před hodinou. „Myslíte, že má Nesbitt pravdu? Že máme skutečně co do činění se sériovým vrahem?“


  „Každý by chtěl dělat na případu sériového vraha,“ podotkla Amanda. „Mým úkolem je nasměrovat pozornost týmu, aby přestali plácat mouchy a zjistili, kde je ta shnilá flákota.“


  Vchodové dveře se otevřely. V autě nastalo ticho, když Amanda se Sárou sledovaly, jak z domu vychází muž a žena. Mohlo jim být kolem šedesáti. Oba shrbení žalem. Asi rodiče Alexandry McAllisterové, napadlo Sáru. Oblékli se do černého. Před chvílí museli vybírat rakev. Polštářek a saténovou výstelku. Řekli jim, ať přinesou své dceři šaty na poslední cestu. Upozornili je, aby nezapomněli na spodní prádlo, boty, šperky. Museli podepsat spoustu papírů, vyplnit šek, předat fotografie a stanovit datum a čas pro vystavení rakve, obřad a pohřeb – tohle pro své děti nechce dělat žádný rodič.


  Ani manželka pro svého manžela.


  Amanda počkala, až McAllisterovi odjedou, a zeptala se: „Co se stalo s Jeffreyho vyšetřovacími spisy?“


  Sáře se mimoděk vybavil Jeffreyho krásný, nakloněný rukopis. Tak trochu se do něj kvůli tomu dokonalému psacímu písmu zamilovala. „Všechno je ve skladišti.“


  „Potřebuju je. A hlavně jeho zápisníky.“ Amanda vystoupila.


  Nezamířila však k hlavnímu vchodu, ale vedla Sáru kolem domu. Sára v duchu promýšlela, jak dostat Jeffreyho spisy do Atlanty. Všechny dokumenty puntičkářsky archivoval, takže objevit tu správnou krabici nebude problém. Mohla by požádat Tessu, aby papíry přivezla. Jenomže to se Tessa zase bude chtít hádat. Sára věděla, že mezi ní a Willem je to momentálně trochu napjaté. A ještě si dnes určitě musí promluvit s Faith. Najednou jí ten seznam věcí, které na ni čekají, připadal pěkně na hovno.


  Postranní dveře nebyly zamčené. Venku žádné zabezpečení ani kamera. Amanda prostě vzala za kliku a obě ženy vešly dovnitř. Bylo jasné, že dostala přesné instrukce. Vydala se vpravo dlouhou chodbou a po schodech dolů do suterénu.


  Teplota klesla. Páchlo to tu dezinfekcí. Pod schody u stěny Sára spatřila psací stůl a registrační skříňky. Šachtu nákladního výtahu zakrývala shrnovací mříž. Z místnosti s chladicími boxy se ozývalo tiché hučení. Uprostřed podlahy z šedého laminátu byl široký kanálek. Z nerezového kohoutku na velkém průmyslovém dřezu kapala voda.


  V pohřebních ústavech trávila hodně času. Neměla sice v oblibě předvolební georgijskou hru I ty můžeš být koronerem!, ale zároveň byla ráda, když jím byl ředitel pohřebního ústavu. Aby totiž získal licenci, musel mít alespoň nějaké znalosti anatomie. A lépe vstřebával jemné nuance čtyřicetihodinového úvodního kurzu, který musel každý nový koroner absolvovat.


  Amanda pohlédla na hodinky. „Nechci tady marnit čas.“


  To Sára neměla v plánu, ale taky se nechtěla nechat honit. „Můžu udělat jen předběžné, vizuální ohledání. Jestli bude zapotřebí pitva, budu ji muset odvézt k nám.“


  „Chápu,“ řekla Amanda. „Nezapomínejte, že zatím je příčinou smrti nehoda. Takže pokud koroner svůj závěr nepřehodnotí, nikam ji vozit nemůžeme.“


  Sára moc dobře věděla, že Amanda má své způsoby, jak lidi přesvědčit, aby změnili názor. „Jistě.“


  Nákladní výtah se s hlasitým drnčením snesl do suterénu. Sára spatřila pár černých bot. Černé oblekové kalhoty. Stejné sako. Vestu zapnutou pár centimetrů pod krkem. Oblek doplňovala černá kravata a bílá košile.


  Výtah se zastavil. Mříž se shrnula ke straně. Muž, který vystoupil, vypadal přesně tak, jak Sára očekávala. Šedé vlasy sčesané dozadu, dokonale upravený knírek. Mohlo mu být k osmdesáti. Působil staromódním, seriózním dojmem, který se k jeho profesi dokonale hodil.


  „Dobrý den, dámy.“ Z výtahu vytáhl vozík a dojel s ním doprostřed suterénu. Tělo zakrývalo bílé prostěradlo. Bylo vyrobené ze silné bavlny a pyšnilo se monogramem Dunedin Life Services Group, nadnárodního konglomerátu, jemuž patřila polovina pohřebních ústavů ve státě.


  „Paní zástupkyně, vítejte. Doktorko Lintonová. Jsem Ezra Ingle. Přijměte prosím mou omluvu, že jste musely čekat. Sice jsem od toho rodiče zesnulé zrazoval, ale oni ji přesto chtěli vidět.“ Mírný apalačský přízvuk Sáře napověděl, že muž pochází odsud. Rukou jí potřásl s dobře nacvičeným gestem útěchy.


  „Děkuji, pane Ingle. Velmi si vážím toho, že mě necháte nakouknout vám přes rameno.“


  Střelil po Amandě ostražitým pohledem, ale Sáře řekl: „Uvítám další názor. Nicméně musím přiznat, že mě váš požadavek překvapil.“


  Amanda nic neříkala, ale bylo jasné, že ti dva se znají. Což bylo pro Sáru skvělé. Ideální moment, aby trochu přitlačila na pilu.


  „Rodiče potvrdili, že ta žena byla velmi zkušená turistka. Prý nebylo nic neobvyklého, že trávila v parku celé dny.“ Došel ke stolu a vyndal papíry. „Můžete se přesvědčit, že pracuji velmi důkladně.“


  „Jsem si tím jistá. Děkuji vám.“ Sára mu nemohla mít za zlé, že má pocit, jako by mu někdo šlápl na prsty u nohou. Mohla se pouze pokusit, aby ho to bolelo co nejméně.


  Ingle si psal poznámky na opravdovém psacím stroji. Ještě cítila vůni bílé vodičky Wite-Out, kterou opravoval překlepy.


  Tělo se našlo necelých padesát metrů od říčky Smith Creek v národním parku Unicoi, který se nachází v severovýchodní části státu. Park má rozlohu asi čtyři čtvereční kilometry. Smith Creek je desetikilometrový přítok řeky Chattahoochee. Tělo bylo orientované východo-západně, asi pětapadesát metrů od dvanáctikilometrové horské cyklostezky klasifikované jako mírně až středně těžká. Bíle byla vyznačená osmička mezi Unicoi a helenským břehem Smith Creek.


  Sára otočila list.


  Říčka se nacházela asi pětatřicet metrů daleko od těla, v pětadvacetistupňovém úhlu. Oběť byla oblečená do profesionálního turistického úboru. Mírný stupeň rozkladu odpovídal okolní teplotě z minulého týdne v rozmezí 14–21 stupňů. Subaru Outback oběti parkoval u vchodu do parku z georgijské státní silnice číslo 75, asi šest a tři čtvrtě kilometru od místa nálezu těla. Telefon a kabelka byly zamčené v autě. Klíčky od subaru měla oběť ve vnitřní náprsní kapse větrovky uzavřené zipem. Dva metry od těla se našla ještě nerezová termoska na vodu, zpola plná.


  „Pane Ingle,“ řekla Sára, „kéž by mí učitelé byli tak důkladní jako vy. Vaše předběžná zpráva je neuvěřitelně podrobná.“


  „Předběžná,“ zopakoval Ingle.


  Sára hledala pohledem pomoc u Amandy. Ale viděla jen temeno hlavy. Amanda něco ťukala do mobilu, anebo prostě byla krajně nezdvořilá, jak by řekli místní. I Sáře zabzučel v kapse telefon, jenomže teď měla důležitější věci na práci.


  „Mohu-li…“ Ingle položil na dřevěný stůl asi dvacet barevných fotografií rozměru 10 × 15 centimetrů.


  Pokud šlo o dokumentaci, byl skutečně svědomitý. Tělo in situ ze čtyř různých úhlů. Odhalený trup vykazující činnost divokých zvířat. Ruce. Krk. Oči se slunečními brýlemi i bez nich. Žádné detailní snímky kromě vnitřku úst. Fotka byla lehce rozostřená, ale v hrdle nebyl na první pohled vidět žádný cizí předmět.


  „Další sada obrázků ukazuje, jak se to pravděpodobně stalo,“ vysvětloval Ingle. „Cyklostezka byla toho dne dost plná, tudíž předpokládám, že si to ta žena zkrátila lesem do klidnější části u Smith Creek. Terén je tam dost náročný. Přerostlé ostružiní a další vegetace. Musela upadnout. Udeřila se o kámen. Jen hádám. V té oblasti jich je docela dost. V důsledku zranění hlavy se patrně nemohla hýbat. Začalo pršet, silně. Na poslední stránce je hlášení o počasí. Tu noc lilo jako z konve. Chudinka se snažila nějak ochránit, ale nakonec podlehla.“


  Sára si prohlížela druhou sadu fotografií z inkoustové tiskárny. Stejně jako u první byly černé a hnědé odstíny trochu tlumené. Málo světla. Alexandra McAllisterová byla zkroucená v pase, pokrčená kolena směřovala do lesa, trup měla otočený k vodě. Sáru zajímaly detaily trupu. Zvířata se činila, ale to nebylo nic neobvyklého. Pokud na těle nejsou otevřené rány, mrchožrouti se většinou nejprve pustí do tělních otvorů – úst, nosu, očí, vaginy a řiti. Na fotkách bylo vidět, že k poškození došlo jen na břiše a na hrudi.


  Ingle patrně její otázku předvídal. „Jak vidíte, měla velice kvalitní větrovku. Značka Acr’teryx, goretexová membrána, zcela nepromokavá, u rukávů a na kapuci stahovací. Zip vepředu byl ale rozbitý, takže nedržel zavřený. Kalhoty značky Patagonia z nějakého horolezeckého nepromokavého materiálu měla stažené kolem kotníků a zastrčené v pohorkách.“


  Sára pochopila, proč jí vypočítává všechny detaily. Podle Ingleho scénáře ochránila zatažená kapuce obličej a sluneční brýle oči. Gumičky na rukávech a dole na kalhotách zafungovaly jako bariéra proti hmyzu a zvířatům. Dravci tak měli přístup jen v jednom místě. Kvůli rozbitému zipu zůstala větrovka rozepnutá. Pod ní měla oběť jen tílko bez rukávů s velkým výstřihem do V. Zdálo se, že se o tělo popralo několik zvířat. To by vysvětlovalo polohu těla – táhli ji opačným směrem.


  „Máme tady hodně šedých lišek,“ pokračoval Ingle. „Před pár lety tu jedna se vzteklinou pokousala nějakou ženu.“


  „Vzpomínám si.“ Sára si z krabice na stole vzala pár zdravotnických rukavic. „Vše, co jste mi řekl a co jsem se dočetla, zatím ukazuje na nešťastnou náhodu.“


  „Jsem rád, že se mnou souhlasíte,“ odpověděl. A pak dodal: „Zatím.“


  Sára ho pozorovala, jak sundává silné bílé prostěradlo zakrývající tělo. Od ramen dolů bylo zabalené v další vrstvě jako mumie. Nejspíš proto, aby rodiče neviděli víc, než měli. Ingle nůžkami rozstřihl tenčí látku. Pracoval jemně a pomalu se posouval od hrudi k nohám.


  Než rodičům ukázal dceru, dal si s Alexandrou McAllisterovou zjevně velkou práci. Nahé tělo páchlo dezinfekcí. Obličej byl nateklý, ale ne znetvořený. Vlasy měla učesané. Ingle jí musel ve tváři rozmasírovat livor mortis, aby vypadala co možná nejpřirozeněji a nejuvolněněji. Uvážlivě nanesl make-up, aby z rysů vymazal hrůzy posledních hodin. Sáře tím připomněl Dana Brocka v okrese Grant. Zejména po smrti vlastního otce se Brock k pozůstalým choval skoro se svatou laskavostí.


  Sára to prožila na vlastní kůži, když zemřel Jeffrey.


  Ingle stáhl tenké prostěradlo. Ale pod ním byla ještě jedna vrstva. Trup zabalil do fólie, aby neprosákly tekutiny. Vypadalo to jako plný hrnec špaget zakrytý igelitem.


  „Paní doktorko?“ Ingle oddaloval odstranění fólie až do poslední vteřiny. Bez ohledu na všechna přijatá opatření bude zápach hodně silný.


  „Děkuji.“ Sára začala s prohlídkou u hlavy. Zhodnotila otevřenou zlomeninu na zadní straně lebky. Závrať. Nevolnost. Rozmazané vidění. Otupělost. Ztráta vědomí. Stav oběti po nárazu se dal jen stěží odhadnout. Na úraz reaguje každý mozek jinak. Jediným společným jmenovatelem je, že lebka je uzavřená schránka. Jakmile začne mozek otékat, nemá dost prostoru. Jako by člověk nafukoval balonek ve skleněné kouli.


  Otevřela ženě oči. Kontaktní čočky uvízly v rohovce. Všimla si petechií, červených teček po popraskaných žilkách. Ty bývají příznakem rdoušení, ale mohou rovněž naznačovat otok mozku u mozkového kmene a následné udušení. Pitva by mohla prokázat zlomenou jazylku, která svědčí o manuálním stlačení, jenomže tohle pitva nebyla.


  A Sára momentálně neviděla žádný důvod, proč by ji měla provádět.


  Prsty prohmatala krk. Připadal jí ztuhlý. To se dalo vysvětlit nejrůznějšími způsoby počínaje hyperextenzí při pádu a konče otokem lymfatických uzlin.


  „Máte baterku?“ požádala Ingleho.


  Vyndal ji z kapsy.


  Sára otevřela ženě ústa. Všechno vypadalo jako na fotografii. Stlačila jazyk a posvítila si dovnitř. Nic. Strčila ukazováček do krku tak hluboko, jak jen to šlo.


  „Vadí tam něco?“ zajímal se Ingle.


  „Nic necítím, ne.“ Jediný spolehlivý způsob, jak to zjistit, by byl řez do průdušnice. Opět nebyl důvod ho dělat. Sára neměla v úmyslu způsobit rodině ještě větší smutek jen kvůli teorii pedofila, který si chtěl přihřát vlastní polívčičku.


  „Můžeme,“ pobídla Ingleho.


  Pomalu stáhl fólii zakrývající trup.


  Mlaskavý zvuk se odrazil od nízkého stropu. Břicho vypadalo, jako by v něm vybuchl granát. Pach byl tak strašný, že se Sára rozkašlala. Do očí se jí nahrnuly slzy. Pohlédla na Amandu. Pořád viděla jen temeno hlavy, ale Amanda nyní psala jen jednou rukou, protože druhou si zacpala nos.


  Tenhle luxus si Sára dopřát nemohla. Několikrát se zhluboka nadechla, aby své tělo přinutila brát věci, jak jsou. Ingleho to nevyvedlo z míry. Koutky úst se mu zvedly do spokojeného úsměvu.


  Sára se vrátila k tělu.


  Demarkační čára mezi částmi těla, které chránil nepromokavý materiál, a trupem zakrytým pouze tenkým bavlněným tílkem, byla dokonale rovná, jako podle pravítka. Všechno nad klíčními kostmi a pod kyčlemi zůstalo nedotčené. To ovšem neplatilo o břiše a hrudníku.


  Střeva byla na kaši. Prsa utržená. Většina orgánů chyběla. Na žebrech nezbyl jediný kousek masa. Sára si všimla stop po zubech na kostech. Odtáhla levou paži od těla, aby viděla, jak zvířata postupovala od prsu k boku. Podpaží bylo vykousané. Nervy, tepny a žíly trčely ven jako ustřižené elektrické kabely. Pod pravou paží to bylo stejné.


  „Co si myslíte o axilách?“ zeptala se Ingleho.


  „Máte na mysli podpažní jamky?“ ujistil se. „Lišky jsou potvory, hlavně když se perou. Mají tesáky ostré jako břitvy. Musely být hodně natěšené.“


  Sára přikývla, i když s jeho závěrem úplně nesouhlasila.


  „Tady.“ Ingle se vrátil ke stolu. V horní zásuvce našel lupu. „Uvidíte kousky modré látky z bavlněného trička. Neměl jsem čas je všechny odstranit.“


  „Děkuji vám.“ Sára si vzala lupu. Klekla si vedle vozíku. Stopy po zubech a drápech byly jasně viditelné. Nepochybovala, že si na těle pochutnalo několik menších zvířat. Nyní ji však zajímalo poškození podpažních jamek.


  Zvířata láká krev v orgánech a svalech. V podpaží na ně moc velká odměna nečeká. Nervy, žíly a tepny brachiálního plexu se táhnou od míchy přes krk a první žebro do podpaží. Asi by se to dalo popsat složitějším způsobem, ale v podstatě se dá říct, že plexus brachialis ovládá svaly paží. Vlákna se od sebe liší barvou. Žíly a tepny jsou červené. Nervy perlově bílé až žluté.


  Pod lupou Sára viděla, že žíly a tepny roztrhly zuby, které se chtěly dostat ke krvi.


  Nervy naopak vypadaly jako přeříznuté čepelí.


  „Sáro?“ Amanda konečně zvedla hlavu od mobilu.


  Sára zavrtěla hlavou a Ingleho se zeptala: „Co ta odřenina na zádech?“


  „Ta rána?“


  „V poznámkách jste to nazval odřeninou.“


  „Rána. Řezná,“ řekl. „Myslím, že si vzadu o něco poranila krk. O kámen? Oblečení roztržené nebylo, ale i to už jsem viděl. Obyčejné tření.“


  Libovolně zaměňoval ránu, řeznou ránu a odřeninu, což bylo stejné, jako by tvrdil, že pes je kuře a kuře je jablko. „Můžeme ji obrátit?“ požádala ho Sára.


  Ingle nejprve zakryl fólií břicho a pak vzal ženu za ramena. Sára otočila boky a nohy. Úzkým paprskem baterky posvítila na záda. Od livoru mortis se kolem páteře vytvořila černá modřina. Kůže se vlivem rozkladu napjala a popraskala.


  Sára počítala krční obratle. Z lékařské fakulty si pamatovala mnemotechnickou pomůcku:


  C3, 4, 5, bránice jak květ.


  Brániční nerv, který ovládá pohyb bránice nahoru a dolů, vystupuje z nervových větví třetího, čtvrtého a pátého krčního obratle. Při hodnocení poranění míchy platí, že pokud jsou tyto nervy nedotčené, pacient nepotřebuje ventilátor. Jakékoli poškození pod pátým krčním obratlem paralyzuje nohy. Poškození nad C5 může způsobit ochrnutí nohou a paží, ale také pacientovi znemožní samostatně dýchat.


  Poranění, o němž se Ingle zmínil v poznámkách, našla těsně pod pátým obratlem.


  Odřenina – ano, kůže tu byla sedřená – byla velká asi jako nehet palce, na jednom konci hlubší, na druhém se táhla do ztracena jako ocas komety. Bylo zřejmé, proč jí Ingle nevěnoval pozornost. Vypadala totiž jako náhodné drobné poranění, k němuž dochází každou chvíli. Krkem se otřete o ostrý předmět. Trochu víc si poškrábete místo, které svědí. Maličko to bolí, ale ne moc. Teprve později požádáte manžela nebo manželku, aby se na to podíval, protož vás bolí krk, a vy nevíte proč.


  Jenomže tohle nebylo obyčejné škrábnutí. Odřená kůže měla očividně zamaskovat jiné poranění. Vpich. Jeho obvod byl velký asi jako čtvrtina brčka. Sáru okamžitě napadlo šídlo, které je součástí švýcarského vojenského nože. Kulatý, špičatý nástroj je ideální, když chcete udělat díru do surové kůže. Otec něco podobného používal, když potřeboval při jemné tesařské práci zatlačit šroub do dřeva.


  Když Sára vpich stiskla mezi prsty, vytekla tmavá vodnatá tekutina.


  „To je tuk?“ zeptal se Ingle.


  „Tuk by byl hustší a bílý. Tohle je mozkomíšní mok,“ odpověděla Sára. „Jestli mám pravdu, tak vrah pomocí kovového nástroje porušil míchu. Přeřízl nervy v brachiálním plexu, aby znehybnil paže.“


  „Moment.“ Natrénovaný klidný hlas byl ten tam. „Proč by někdo tu chudinku znehybňoval?“


  Sára přesně věděla proč. Tohle poranění už viděla. „Aby se nemohla bránit, když ji znásilňoval.“


  Okres Grant
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  Jeffrey kráčel po hlavní silnici univerzitního kampusu ke vstupní bráně. I pod deštníkem na něj zešikma dopadal déšť. Začalo pršet, když v děkanově kanceláři poslouchal přednášku o optice. Kevin Blake byl chodící encyklopedie nicneříkajícího korporátního jazyka, ať už mluvil o nadhledu, kormidlování, uvažování mimo vyjeté koleje nebo obhajobě holistického přístupu.


  Přeloženo do angličtiny: děkan chtěl vydat hurá týmové prohlášení o tom, jak je zapotřebí se přenést přes tragickou nehodu v lese a pomoci studentstvu nastoupit na cestu uzdravení. Jeffrey dal jasně najevo, že na tuto cestu zatím není připravený. Prohlásil, že potřebuje týden. Blake mu dal čas do večera. Na to se nedalo nic říct. Jeffreyho možnosti byly značně omezené. Buď se mohl projít v lijáku, aby se uklidnil, anebo vyhodit Blakea z okna.


  I přes průtrž mračen, která se rozpoutala, když čekali na sanitku, se nakonec rozhodl pro procházku. Jeffrey byl asi v polovině cesty k bráně a ponožky už měl promáčené. Těžký erární policejní deštník se mu zarýval do ramene. Pevně svíral rukojeť. Od událostí v lese uplynuly čtyři hodiny, ale on pořád nemohl z rukou vyklepat vzpomínku na lámající se kost v dívčí hrudi. Jeffrey nebyl zvyklý přijímat rozkazy, ale vše, co mu Sára řekla, aby udělal, stejně jako to, co udělali spolu, nakonec zachránilo lidský život.


  Jestli to bude na hodiny, dny nebo desítky let, to se teprve uvidí.


  Dívka se jmenovala Rebecca „Beckey“ Caterinová. Bylo jí devatenáct let. Jediné dítě ovdovělého otce. Studovala environmentální chemii. Dost možná se po té tragické nehodě – tedy zatím alespoň vše nasvědčovalo tomu, že to byla nehoda – neprobere z narkózy.


  A právě v otázce nehody se Jeffrey s Blakem neshodl. Bez ohledu na Sářino PVS a TPM mu pořád vrtalo hlavou, jak mohla dívka spadnout na záda. A k tomu ten znepokojivý telefonát od jejího otce. Muž dorazil do nemocnice půl hodiny po své dceři. Poskytl Jeffreymu lékařské informace, které mu musela Sára přetlumočit. Výsledkem bylo, že Beckey Caterinová se v lese nemohla v žádném případě sama otočit. Buď spadla rovnou na záda, anebo ji někdo obrátil.


  Jeffrey nedokázal vysvětlit, proč věří spíš té druhé možnosti. Nebyl tam jediný důkaz cizího zavinění. Jenomže on tuhle práci dělal dost dlouho na to, aby věděl, že někdy je intuice přesnější než oči.


  Znovu si prošel časovou osu, kterou dal dohromady. Spolubydlící Caterinové tvrdily, že odešla kolem páté. Na 911 se volalo o hodinu později. Dívka chodila často běhat. Jeffrey si ověřil statistiky. Žena ve věkové skupině Caterinové zvládne jeden a půl kilometru za dvanáct minut. Pokud běžela rovnou do RP a nikam neodbočila ani se nezastavila, kilometr a půl by jí zabral osmnáct minut.


  Takže zbývalo dvaačtyřicet minut, během nichž se mohlo stát cokoli.


  Jestliže si Caterinovou někdo vybral za cíl, budou muset nejdřív zjistit, kdo by jí mohl chtít ublížit. Bývalý přítel, který se nepřenesl přes to, že ho nechala? Anebo to byl opačný scénář – bývalý přítel má novou holku, která chce vygumovat minulost? Hádala se Caterinová se spolubydlícími? Měla nepřátele ve škole? Existuje nějaký poblázněný profesor, který nechce slyšet „ne“?


  Jeffrey poslal Franka za Chuckem Gainesem, který byl chodící karikaturou na šéfa ochranky v kampusu. Matt Hogan vyslýchal dívky, co s Caterinovou bydlely na koleji. Brad Stephens se vydal za Leslie Truongovou, která našla Caterinovou v lese. Lena mluvila s doktorkou Sibyl Adamsovou. Shodou okolností Lenina sestra Caterinovou učila. Sibyl se nabídla, že toho dne přijde brzy ráno do školy, aby s Caterinovou prošla její seminární práci z organické chemie.


  Jeffrey pochyboval, že dívka bude schopná v dohledné době něco předložit. Sára nasměrovala sanitku s Caterinovou do nejbližší nemocnice s úrazovkou, která byla v Maconu. Zdravotnické zařízení v Heartsdale mělo vybavení tak akorát na oděrky a modřiny. Když se Jeffrey zeptal Sáry na prognózu, neodpověděla. Byla vzteky bez sebe kvůli Leně, protože nezkontrolovala tep, a svou zlost si na ní vybíjela způsobem, který Jeffreymu přinesl trochu úlevy.


  Aspoň jednou nebyl terčem Sářiných jedovatých poznámek on sám.


  Jeffrey uskočil před projíždějícím autem. Prošel otevřenou branou univerzity. Před ním se táhla Main Street. Déšť dopadal na zem tak prudce, že se kapky odrážely zpět a vyskakovaly půl metru nad asfalt. Policejní stanice byla vlevo. Vpravo nahoře na kopci trůnila jako pomník nehezké architektury padesátých let dvacátého století dětská klinika v Heartsdale.


  Zděná budova by se dala nejlépe popsat jako nápravné zařízení s ostrahou. Vůbec nic tu nesvědčilo tomu, že jsou zde děti vítané. Úzká okna. Plastové stříšky nad nimi měnily denní světlo ve žlutohnědé přítmí. Vzadu trčel cihlovo-skleněný osmiúhelník připomínající opuchlý nežit. Byla to čekárna. V létě tam teplota klidně přelezla třicet stupňů. Doktor Barney, majitel kliniky, tvrdil, že v horku se pacienti lépe vypotí. Sára s ním absolutně nesouhlasila, jenomže doktor Barney byl nejdříve jejím pediatrem a teprve potom šéfem. Nedokázala se mu otevřeně postavit na odpor.


  Ten chlap ani nevěděl, jaké má štěstí.


  Jeffrey se vyšplhal nahoru po prudce stoupající příjezdové cestě. Sářino stříbrné turbo Z4 stálo na parkovišti, kousek od budovy. Zaparkovala ho šikmo k policejní stanici, jako by ho chtěla vystavit v předváděcím sále, protože vykastrovat Jeffreyho nožem mohla jen jednou, ale uštědřit mu facku se jí dařilo pokaždé, když při odchodu z práce spatřil její kabriolet za osmdesát tisíc dolarů.


  Když už byla řeč o kastraci… pod úzkou stříškou nad postranním vchodem na kliniku stála Tessa Lintonová. Měla na sobě ustřižené džíny a upnuté tričko s dlouhými rukávy a s logem INSTALATÉRSTVÍ LINTON A DCERY přes bujné poprsí. Jako obvykle měla dlouhé blond vlasy stočené do uzlu na temeni hlavy. Jeffrey se pokusil o úsměv. Když to nezabralo, nabídl jí deštník.


  „Dlouho jsme se neviděli,“ řekl.


  Tessa zírala nepřítomně na ulici.


  Jeffrey si myslel, že ze všech obyvatel města bude mít Tessa vůči jeho přešlapu největší pochopení. Taky měla něco za sebou. A i dneska si uměla užívat. Ulice okresu Grant byly poseté srdci, které Tessa Lintonová zlomila. Když Sára poprvé přivedla Jeffreyho domů, aby ho představila rodině, s Tessou si hned padli do oka jako spřízněné duše. Ona ho tenkrát žertem varovala, aby se neopovažoval její starší sestře ublížit. A on jí rovněž v žertu odpověděl, že když je to pokaždé s jinou, není to nevěra. Podobně spolu vtipkovali roky. A pak Sára přistihla Jeffreyho při činu. A Tessa mu propíchala pneumatiky u mustangu.


  „Je Sára v pohodě?“ zeptal se. „Měli jsme dnes těžké dopoledne.“


  „Vyzvedne mě tu táta.“


  Jeffrey se opatrně rozhlédl po ulici. Nabídl Tesse deštník. „Pak ho nech klidně u dveří.“


  Překřížila ruce na prsou.


  Jeffrey sledoval kapky deště bušící do parkoviště. Z úzké stříšky crčela voda. Jakmile Tessa udělá krok dopředu, promokne na kůži. Měl by ji nechat napospas živlům, ale nakonec zvítězila galantnost. I když pochyboval, že tu deštník najde, až se vrátí.


  „Jak se ti žije v tom starém Coltonově baráku?“ zeptala se.


  Jeffreyho zajímalo, jak se dozvěděla, že si koupil dům, ale pak si uvědomil, že to ví celé město. „Základy má dobré. Budu přestavovat kuchyň. A vymaluju.“


  Teď se už usmívala. „Hajzl ještě splachuje?“


  Jeffrey měl pocit, že se začíná topit. Nepodařilo se mu sehnat profesionálního instalatéra. Nikdo mu nebral telefony. Eddie Linton na něj uvalil instalatérskou omertu.


  „Do starých odpadních trubek prorůstají kořeny stromů,“ oznámila mu Tessa. „Za měsíc už budeš kadit do kyblíku.“


  Jeffrey jen taktak dosáhl na hypotéku. Vyplenil úspory, aby mohl složit zálohu. „No tak, Tess. Přijď mi s tím pomoct.“


  „Chceš pomoct?“ Vykročila na chodník. Otcova dodávka se už blížila ulicí. „Kup si kovovej kýbl. V plastu se ten smrad drží.“


  Jeffrey se pokoušel zavřít deštník, když Eddie zajel na parkoviště. Věděl, že si bývalý tchán vozí v přihrádce Ruger ráže .380.


  Dodávka prudce zabrzdila před budovou.


  Jeffrey hodil deštník na zem. Prudce vzal za kliku. Za dveřmi skoro narazil do Nelly Morganové.


  „Hm.“ Sekretářka kliniky znechuceně mlaskla, otočila se na podpatku a odkráčela. Jeffrey potlačil sarkastickou poznámku. Nelly byla vůči sarkasmu imunní.


  Zato doktor Barney ne. „Vypadáš dobře, synku,“ řekl Jeffreymu a teatrálně za sebou zavřel dveře do ordinace.


  Jeffrey si prohlížel svůj odraz v zrcadle nad umyvadlem v chodbě. Déšť mu dal co proto. Košili měl promáčenou. Vlasy mu vzadu trčely jako pírka na kachním zadku.


  „Co tady děláš?“ Podle výrazu ve tváři ho Molly Stoddardová, Sářina zdravotní sestra, opravdu nerada viděla.


  Jeffrey si uhladil vlasy. „Potřebuju mluvit se Sárou.“


  „Potřebuješ, nebo chceš?“ Molly se podívala na hodinky, i když patřila k ženám, které vždycky vědí, kolik zrovna je. „Má to narvaný. Jeden pacient za druhým. Budeš muset –“


  „Molly.“ Sára otevřela dveře ordinace. „Jdi připravit Jimmymu Powellovi inhalátor. Hned tam přijdu.“


  Molly se ještě jednou zamračila a pak se odšourala chodbou pryč.


  „Jak je té dívce?“ zeptala se Sára Jeffreyho.


  „Je na sále…“


  Sára zmizela v ordinaci.


  Jeffrey váhal, zda má, či nemá vstoupit. Znovu si uhladil vlasy. Na chodbě minul jednu naštvanou matku. I její batole se na něj mračilo. Napadlo ho, že by se mu hodil seznam, co bývá na začátku ruských románů, aby věděl, v jakém vztahu je ten či onen člověk k Sáře a jak moc ho nenávidí.


  Našel ji sedět za stolem, kde vypisovala recept. Ordinaci měla stejně velkou jako doktor Barney, ale opticky si ji zmenšila fotkami svých pacientů, které vylepila na stěny. Musela jich tam být víc než stovka. Za chvíli už na dřevěném obložení nezbyde žádné volné místo. Většinou to byly školní portréty. Pár momentek s kočkami, psy, tu a tam i s pískomilem. Chaotický styl výzdoby se přenesl na celou místnost. Košík na papíry přetékal. Na zemi byly vyskládané učebnice. Karty se válely na obou židlích i na registrační skříňce, která jich byla sama o sobě plná. Kdyby Jeffrey Sáru neznal, pomyslel by si, že ji někdo vyloupil.


  Sebral hromádku papírových desek, aby si mohl sednout. „Venku jsem potkal Tess.“


  „Zavři dveře.“ Počkala, až vstane, zavře a znovu se posadí. Pak se zeptala: „Takže Lenu konečně vyhodíš?“


  Jeffrey už měl ale připravené vlastní otázky. „Jak dlouho ti trvalo, než jsi nahmatala tep?“


  „Aspoň jsem ho zkontrolovala.“


  „Lena ho taky kontrolovala, když přišla na místo činu. Viděl jsem to napsané v jejím zápisníku.“


  „Bylo to napsané stejným inkoustem?“ Sára nečekala na odpověď, jen mávla rukou. „Co říkali v nemocnici? Jak se té dívce daří?“


  Jeffrey na její úsečný tón nereagoval. Během uplynulého roku důvěrně poznal obě Sářiny tváře – ta veřejná byla tragicky tichá a zdvořilá, ta soukromá mu zaryla kudlu do zad, kdykoli dostala příležitost.


  Jeffrey přidal karty pacientů na hromadu, která se už povážlivě nakláněla. „Jmenuje se Rebecca Caterinová. Říká se jí Beckey. Nemocnice nemůže poskytovat informace –“


  „Ale?“


  „Ale.“ Odmlčel se, aby jí dal čas se zklidnit. „Mluvil jsem s jejím otcem. Neurochirurg provede –“


  „Kraniotomii, aby uvolnil nitrolební tlak?“ dokončila větu Sára. „Co to měla v krku?“


  „Pneumolog říkal, že to vypadá jako –“


  „Nestrávené pečivo?“


  Jeffrey sevřel opěradla na židli. „To za mě dopovíš každou –“


  Sára na jeho hru nepřistoupila. „Proč jsi přišel, Jeffrey?“


  Musel se nejdřív přebrodit přes svůj vlastní vztek a teprve pak se upamatoval. „Všimla sis, že měla ochrnuté nohy?“


  „Ochrnuté?“ Teď už ho Sára pozorně sledovala. „Vysvětli mi to.“


  „Chirurg říkal Beckeyinu otci, že má porušenou míchu.“


  „Páteř, nebo míchu?“


  Jeffrey pomalu vyndal zápisník z kapsy a zalistoval v něm. „Nohy a chodidla při prohlídce nereagovaly na stimulaci. Magnetická rezonance ukázala trhlinu na levé straně míchy.“


  „Trhlinu?“ Sára se naklonila nad stůl. „Můžeš být konkrétnější? Byla roztržená i kůže?“


  „Víc nevím.“ Jeffrey zavřel zápisník. „Otec byl pochopitelně rozrušený. Chirurgové mu toho moc neřekli. Sama víš, jak to chodí. Na začátku ani nevědí, co všechno nevědí.“


  „Vědí víc, než říkají,“ opravila ho Sára. „Víš, ve kterém místě byla ta trhlina?“


  Vrátil se k poznámkám. „Pod obratlem C5.“


  „Nepotřebuje ventilátor. Slabá útěcha.“ Sára se opřela. Poznal, že v duchu prochází různé možnosti. „Tak jo, poranění míchy. Většinou vznikají v důsledku fyzického traumatu. Sportovní úrazy. Autonehody. Střelné a bodné rány. Někdy i při běžné nehodě, ale když jenom upadneš, nebývá to obvyklé. Na přetržení míchy je potřeba obrovská síla. Možná se zlomil obratel a propíchl ji. Anebo dopadla na ostrý předmět. Našel jsi na místě něco, co by mohlo způsobit bodnou ránu?“


  „Když jsem mluvil s otcem, tak nám místo činu už dávno spláchl déšť.“


  „Nenapadlo tě tam natáhnout plachtu?“


  „A proč?“ zeptal se Jeffrey, protože tohle bylo jádro problému. „Proč bych podnikal další kroky, když to vypadalo jako nehoda? Ty jsi snad viděla něco, co by tě přesvědčilo o opaku?“


  Zavrtěla hlavou. „Máš pravdu.“


  Jeffrey si přiložil dlaň k uchu, jako by špatně slyšel.


  Neochotně se usmála. Nesnášel sám sebe za to, jak reaguje, když se mu od ní výjimečně dostane pozitivní reakce – jako středoškolák, co se snaží zapůsobit na roztleskávačku.


  „Ten případ vypadá divně, viď?“ poznamenal. „Nemyslím si to jenom já, že ne?“


  Zavrtěla hlavou, ale Jeffrey nedokázal poznat, zda sdílí jeho obavy. „Chci vidět snímky z rezonance. Ten vpich je hodně zvláštní. Mohl by všechno změnit. Anebo se dá vysvětlit. Jen potřebuju víc informací.“


  „To já taky.“ Jeffrey cítil, jak mu tlak na hrudníku maličko povoluje. Nejvíc ze všeho mu chybělo, že se Sárou nemůže mluvit o věcech, které ho trápí. „Kevin Blake mě tlačí, abych dnes vydal prohlášení. Chce zmírnit strach. Na jednu stranu si říkám, že má pravdu. Ale na druhou mám pocit, že nám něco uniká. A pak se zeptám sám sebe: Co by to tak mohlo být? Neexistují důkazy, abychom mohli zahájit vyšetřování.“


  „Pochybuju, že vám ta holka pomůže,“ řekla Sára. „I kdyby přežila operaci a dokázala komunikovat, kvůli posttraumatické amnézii pravděpodobně bude jako svědkyně k ničemu.“


  „Zajedu za Leslie Truongovou. To je ta studentka, co našla Caterinovou. Možná si na něco vzpomene.“


  „Možná.“


  Jeffrey si prohlížel Sářinu tvář. Zdálo se mu, že chce ještě něco říct. „O co jde?“


  „Jen si tak povídáme, že jo?“


  „Jo.“


  Sára ťukala perem do stolu jako metronom. „Měl bys požádat o prohlídku pánve.“


  „Myslíš, že byla znásilněná?“ Jeffreyho ta změna směru překvapila. „Hele, je to slušná holka. Viděla jsi, jak byla oblečená. Neměla ani make-up. Celou předchozí noc strávila v knihovně. Nepatří k těm, co vymetají mejdany a po kterých chlapi vystartujou.“


  Pero se zastavilo. „To mi chceš říct, že existuje něco jako ženská, která si koleduje o znásilnění?“


  „Ne, jasně že ne.“ Záměrně si jeho slova vyložila jinak. „Jen říkám, abys brala v úvahu důkazy. Caterinová nebyla svázaná. Neměla po těle žádné modřiny. Byla oblečená. Nikde žádné stopy. Stalo se to za denního světla v lese, asi sto osmdesát metrů od rušné ulice.“


  „A v noci předtím nebyla v baru, ale v knihovně. A nebyla oblečená, jako by si o to koledovala.“


  „Přestaň mi vkládat slova do úst. Nikdo si o to nekoleduje. Tak dobře, možná jsem to řekl blbě, ale pravdou prostě je, že nepatří do rizikový skupiny. Je dobrá studentka. V drogách nejede. Je jako ty, hlavu má věčně v knížkách. Kristapána, prostě si šla za úsvitu zaběhat. Nestála někde v uličce, aby si sehnala prášky.“


  Sára stiskla rty. Zhluboka se nadechla. Viděl, jak se jí chvějí nosní dírky. „Víš co, Jeffrey? Tohle už není moje práce.“


  „Jaká práce?“


  „Už nejsem ta, se kterou probíráš svoje případy. Nejsem tady od toho, abych tě upozorňovala, že něco nehraje. Neporadím ti, jak ukonejšit Kevina Blakea. Emoční lešení, na kterým stojí tvůj život, už se mnou nemá nic společného.“


  „Co to má sakra znamenat?“


  „Že už tě nemusím poslouchat, bát se o tebe, pomáhat ti a ani se na tebe koukat.“ Zabodla prst do stolu. „Zítra má tvoje matka narozeniny. Nezapomněls?“


  „Do háje,“ sykl.


  „V květinářství zavírají ve čtyři a doručují nejdřív druhý den, takže pokud nechceš, aby ti brečela do telefonu, měl bys tam zavolat, dokud to máš v hlavě.“


  Jeffrey se podíval na hodinky. Pět hodin k dobru. Ne, nezapomene. „Vidíš, to je ono, já po tobě přece nikdy nechtěl, abys –“


  „A pamatuješ si, že Possum a Nell mají za měsíc sedmnácté výročí?“ Ona si to očividně pamatovala. „Když jsme u nich byli naposledy, slíbil jsi, že dorazíš na oslavu. A sepíšeš proslov. Taky jsi slíbil Jaredovi, že mu ukážeš, jak se hází falše. Potřebuješ očkování proti chřipce. Měl by sis nechat změřit titry protilátek. A určitě by sis měl nechat udělat test na pohlavní choroby. Nejvyšší čas na preventivní prohlídku. Chceš předepsat prášky na tlak? Musíš se objednat k praktickému lékaři, než ti dojdou.“


  „Já to všechno vím,“ lhal. „Už jsem se objednal. A proslov mám v notebooku.“


  „Ty jsi takovej sráč.“


  „A co ty, Sáro? Co kdybychom si pro změnu promluvili o tom, jak jsi v prdeli?“ Koleny praštil o stůl, když se prudce předklonil. „Co ten novej chlápek, se kterým se promenáduješ po Atlantě? Parker? Co to je za jméno? Tak se jmenuje pero od dědečka, ne chlap.“


  Rozesmála se. „Tos mě fakt dostal.“


  Taky že tě dostanu, pomyslel si Jeffrey. I kdyby to byla ta poslední věc, kterou udělám. „Vypadáš dneska příšerně. Fakt děs. Čistila sis vůbec zuby? Poznám, když máš kocovinu. Možná jsi už týden nespala. Sotva se držíš na nohou. Snažím se s tebou mluvit jako s dospělým člověkem o –“


  „Jeffrey.“ Slovo se jí zadrhlo v krku. Sára nikdy nekřičela, když se zlobila. Její hněv vždycky syčel jako vzteklý šepot. „Vypadni z mý ordinace.“


  „Přestaň se chovat jako kráva.“ Praštil rukou do stolu. Ne, nemá právo se teď na něj zlobit. „Proboha, Sáro, chtěl jsem s tebou mluvit o případu a ty začneš o –“


  „Nejsem koroner. Nejsem tvoje vrba. A skvěle ses postaral, abych nebyla ani tvoje žena.“


  Nuceně se zasmál. „Já o rozvod nežádal.“


  „Ne, jenom jsi mi pokaždé lhal, když jsem se tě ptala, proč jsi přišel pozdě, proč musíš zničehonic ven, když ti zvoní telefon, proč sis změnil heslo u e-mailu, proč sis na mobilu vypnul oznámení o příchozích zprávách, proč sis zahesloval notebook.“ Viděl, jak se jí napínají svaly na krku. „Tvrdil jsi mi, že blázním. Ponížil jsi mě před celým městem. A pořád lžeš o –“


  „Udělal jsem chybu. Jednu.“


  „Jednu.“ To slovo z ní vyšlo spíš jako jeden ostrý výdech. Bez ohledu na to, co říkal, mu Sára nikdy neuvěřila že to byla jen jedna pitomá chyba. „Je to už rok, a ty mi stejně nedokážeš říct pravdu.“


  „A víš co, zlato? Tady ji máš: už nejsem tvůj manžel.“ Vstal a měl se k odchodu. „Takže tyhle sračky nemusím poslouchat.“


  „Tak jdi.“


  Ne, nenechá ji mít poslední slovo. „Ty taky nejsi svatá, Sáro.“


  Roztáhla ruce, aby mohl lépe zamířit.


  „Co kdybys aspoň jednou v neděli zůstala v posteli se svým mužem a nehnala se na oběd k rodičům? Co kdybys řekla matce, aby k nám nechodila bez ohlášení šestkrát v týdnu? Co kdybys požádala otce, aby mi nestál za zády a všechno neopravoval místo mě? Zvládnu to sám. Jen na to potřebuju čas. A co kdybys nevykládala svý sestře detaily z našeho sexuálního života? Co kdybys jednou, aspoň jednou během našeho manželství dala přednost mým potřebám a pocitům před tou tvojí zatracenou rodinou?“


  Sára začala vytahovat zásuvky a házet na zem kancelářské potřeby a papíry.


  Jeffrey na ni jen upřeně hleděl. Bylo to stejné jako s tím autem, když ji popadl amok a zničila svou věc, ne jeho. „Co to děláš?“


  „Hledám tohle.“ Hodila na stůl kalkulačku. „Potřebuju pomoct, protože z hlavy nespočítám, kolikrát jsou mi ty tvý zasraný pocity u prdele.“


  Zaťal čelist tak silně, že cítil, jak mu ve tváři tepou cévy. „Do prdele si nacpi tu kalkulačku.“


  „Vykuř si ho sám.“


  „Na to mám spoustu ženskejch.“


  „Zmrde.“


  „Jdi do hajzlu.“


  Sářinu odpověď přehlušila rána, když Jeffrey škubl dveřmi tak prudce, že narazily do sloupku. Fotky létaly vzduchem. Na chodbě před sesternou narazil na bílou stěnu – sestřičky, asistenti, doktor Barney v bílém plášti. Všichni si ho znechuceně měřili, protože Sára byla tak zatraceně dobrý taktik, že za dveřmi ordinace byly slyšet jenom jeho odpovědi.


  Tohle nebyl rozvod. To byl kolotoč z Loganova útěku.


  Jeffreyho boty vrzaly na podlaze, když kráčel chodbou. Mokré ponožky se mu shrnuly kolem kotníků. Měl pocit, že mu z hlavy stoupá pára. Ramenem otevřel dveře. Venku pořád řádila bouřka. Na nebi práskaly blesky. Mraky byly černé jako jeho nálada.


  Rozhlížel se po deštníku. Ležel uprostřed parkoviště. Rukojeť byla ohnutá. Jeffrey vykročil do lijáku. Sebral deštník ze země. Zazvonil mu telefon. Ignoroval ho a napnul svaly na paži, když se pokusil deštník otevřít.


  „Do prdele!“ Jeffrey mrštil nepoužitelným deštníkem k zavřeným dveřím. Déšť ho mlátil do temene hlavy. Táhl se k silnici. Pohlédl na Sářino auto, ale ještě nebyl natolik bez sebe, aby jí udělal radost nějakou svou blbostí.


  Ohlédl se na deštník. Podíval se na auto.


  Telefon zazvonil znovu.


  Vyndal ho z kapsy. „Kristapána, co je?“


  Na druhém konci bylo ticho. Slabý nádech. Poznal, že je to Lena, i když se nepodíval na displej, kdo volá.


  „Co je, Leno?“ vyštěkl znovu. „Co chceš?“


  „Šéfe?“ Nemohla se vymáčknout a on měl sto chutí praštit s mobilem o zem. Viděl ji na opačné straně ulice. Stála za skleněnými dveřmi, ve vchodu do policejní stanice. „Šéfe?“


  „Víš, že jsem tady, Leno. Vidíš mě přes to pitomý okno. Co se děje?“


  „Ta holka…“ Zarazila se. „Ta druhá holka. Ta studentka.“


  „Zapomněla jsi, jak se používají přídavná jména?“


  „Ztratila se,“ řekla Lena. „Leslie Truongová. Ta svědkyně, co našla Beckey Catarinovou v lese. Na ošetřovnu vůbec nedorazila. Neukázala se na koleji ani ve třídě. Nemůžeme ji nikde najít.“
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  Will mlčky řídil a Faith přepisovala detaily z novinových výstřižků Daryla Nesbitta do svého zápisníku. Slyšel, jak propiska šustí po papíru. S oblibou si kroužkovala důležitá slova. Znělo to, jako když jezdí smirkem po zubech. Toužil po nějakém rozptýlení, ale po vzájemné dohodě rádio v autě nepouštěli. Faith odmítala poslouchat Bruce Springsteena. A Will zase nehodlal tolerovat *NSYNC.


  Až na občasné zahuhňání se zdálo, že Faith ticho nevadí. Willovi se hlavou honily nejrůznější zahajovací věty pro Faith-centrický rozhovor: Jak to jde s Emminým otcem? Hele, vážně mají mámy na mateřský a pracující mámy v oblibě Bloods and the Crips? Jak jsou slova v tý písničce o žralokovi? Cokoli, jen aby se dostal ven z králičí díry nekonečného analyzování každého slova, které mu Sára během uplynulé hodiny řekla.


  Ne že by měl dostatek vstupních údajů. V průběhu tří krátkých rozhovorů se jeho zábavná a výmluvná přítelkyně najednou začala vyjadřovat v šifrách, které by nerozluštil ani Alan Turing. Ve věznici mu to sice nepoložila, když jí volal ze záchodu, ale ukončila hovor tak rychle, že se dal na chodbě do běhu jako šílenec. Měl kliku, že ho dozorci nestřelili do zad. Vzápětí ho Sára trefila přímo mezi oči.


  Salát?


  McDonald’s?


  Co?


  Když byl Will ještě malý a děly se mu bláznivé věci, představoval si, že jeho mozek je jako hromada jídelních podnosů. Vždycky byl příznivcem servírování jídel v přihrádkách – pizzu do velkého obdélníku, kukuřici, krokety a jablečnou omáčku do čtverečků. Když si představoval podnosy, získal jasně definované oddíly pro ukládání problémů, jimiž se bude zabývat později. Anebo ne. Tenhle třídicí systém mu mnohokrát pomohl v těžkých časech. Když byli pěstouni drsní anebo na něj učitel řval, že je blbec, uložil špatný pocit do přihrádky, a když se všechny přihrádky zaplnily, přidal nahoru nový tác.


  Kam uložit tři rozhovory se Sárou, to ale nevěděl. Dva poslední nedávaly skoro smysl. Sára obvykle nechtěla mluvit o večeři před obědem. A nikdy, fakt nikdy by Willovi nekoupila jídlo u McDonald’s. A to ještě ani nezačal zkoumat první telefonát, který netrval ani minutu. Sára zněla nejdřív zmateně, pak rozčileně, posléze jako automat a nakonec se zdálo, že se rozpláče.


  Will se podrbal na bradě.


  Nejspíš mu uniklo něco, co bylo nasnadě.


  Sára mu řekla, že stojí na parkovišti. Proto ukončila hovor. Nechtěla se poddávat emocím před lidmi. I když pořád mluvila o otevřených komunikačních kanálech, na veřejnosti nedávala pocity moc najevo, takže okolí se její nálady jevily jako stabilní. V soukromí se ovšem dokázala rozsypat způsobem, který by čekal jen málokdo. Případy, kdy se Sára přestala úplně ovládat, by Will spočítal na prstech jedné ruky. Občas se to dělo, když byla vzteklá nebo ji něco ranilo, ale vždycky, bez výjimky, to bylo za zavřenými dveřmi.


  Podíval se do zpětného zrcátka. Za ním se táhla silnice. Sára je teď na opačném konci státu. Vyndal mobil z kapsy. Mohl by si její polohu najít přes aplikaci, ale věděl, kde Sára je, a aplikace mu neprozradí, co se jí honí hlavou.


  Pohlédl na telefon. Na zamčené obrazovce měl její fotku se psy. Betty se Sáře tiskla k bradě, Bob a Billy, její dva chrti, se jí cpali hlavami na klín. Brýle měla našikmo. Zrovna luštila křížovku. Rozesmála se, Will ji vyfotil a ona ho pak prosila, aby obrázek smazal, protože se na něm prý tváří hloupě. A tak si ho Will nastavil jako tapetu. Jenomže na tom teď nezáleželo, protože…


  Proč mu neposlala esemesku?


  „Proboha, Wille. Jak tady můžeš sedět?“ zeptala se Faith. „Myslím to doslova, jak se sem vejdeš?“


  Will se ohlédl. Faith se pokoušela posunout sedadlo dozadu a získat trochu víc prostoru pro nohy.


  „Vadí tam Emmina autosedačka.“


  „Proč jsi ji nedal stranou?“


  „Je to tvoje auto.“


  „A ty jsi kus chlapa.“ Klekla si a otočila se, aby vzadu udělala místo.


  Will si strčil telefon do kapsy. Pokusil se pokračovat v konverzaci. „Myslel jsem, že se těžko přidělávají. Autosedačky.“


  „Není to žádná věda.“ Posunula sedadlo a do vzniklého prostoru si natáhla nohy. „Víš, kolikrát jsem o sobotách v autech kontrolovala, jestli mají rodiče děti v sedačkách, když jsem ještě nosila uniformu? Nevěřil bys, jak jsou lidi blbí. Jedni manželé…“


  Will se pokoušel sledovat příběh, který se překvapivě vyvinul v zatčení za držení drog a telefonát na linku pro ochranu zvířat. Počkal, až se Faith nadechne, a pak kývl bradou k jejímu zápisníku. „Objevila jsi tam něco?“


  „Ty mobily mi dělají starost.“ Soustředila se na Nesbittovu nabídku ohledně poskytnutí informací. „Musejí to mít vymakaný. Víc než obvykle. Před těmi nepokoji jim správce věznice zabavil čtyři sta telefonů. To je sakra hodně, aby to propašovali dovnitř. Chci říct, vím, jak vypadá prdel, a vím, jak vypadá telefon. Nechápu, jak to funguje. Jako fyzicky. Podívej se na můj mobil.“


  Will pohlédl na iPhone X v její ruce. „Tenhle by tam vevnitř stál tři tisíce dolarů.“


  „Možná bych zvládla dva naráz.“


  Na mobilu jí pípla příchozí zpráva. Další. A ještě jedna.


  Will tipoval, že tohle pípání má na svědomí Amanda. Měla ve zvyku posílat každou větu v samostatné zprávě, protože na její tým se Ženevské úmluvy nevztahovaly.


  Faith mu to shrnula: „Podle Amandy má Nesbitt vážné zdravotní problémy s nohou, a proto nastavil týdenní lhůtu. Počítám, že jsou se Sárou v pohřebním ústavu, když píše, a nevolá.“


  Will mrkl na hodinky. Amanda to stihla rychle. Odhadoval, že u Leny budou asi za deset minut. Zastavili se na maconské policejní stanici v naději, že ji tam překvapí. Ale překvapení byli sami, když zjistili, že Lena je doma na mateřské. Do porodu jí zbýval měsíc.


  „Asi bude lepší, když s Lenou budu mluvit já,“ navrhovala Faith.


  Will zatím o strategii neuvažoval, ale souhlasil: „To dává smysl. Je těhotná. Ty máš dvě děti.“


  „Já se s maminama moc nekamarádím.“ Faith se zamračila. „Těhotný ženský nesnáším. Hlavně prvorodičky. Jsou tak nafoukaný, jako kdyby se v nich ten život zrodil zázrakem. Víš, jakým zázrakem jsem přišla k Jeremymu? Nechala jsem se zblbnout od nadrženýho patnáctiletýho blbečka, co mi tvrdil, že přece nemůžu otěhotnět, když to byla jen kapička.“


  Will studoval GPS displej na palubní desce.


  „S Lenou bych měla mluvit především proto, že jsem znala tvou prolhanou, podrazáckou, svinskou bejvalku. A taky jsem četla tvý poznámky, když jsi Lenu dvakrát vyšetřoval.“


  „Poprvé to nebylo vyšetřování. A obvinění z pochybení ji zprostili. Nemohl jsem jí nic dokázat.“ Will si uvědomil, že vlastně neobhajuje sám sebe. „A podruhé to byla náhoda. Lenu shodou okolností načapali s nějakými kluky, co –“


  „Shodou okolností.“ Faith si ho významně změřila. „Nešlápneš do psího hovna, když nestopuješ psa.“


  Will moc dobře věděl, jak se venčí psi. „Stačí se dívat pod nohy.“


  Faith zasténala. „Ty v Leně to špatný prostě nevidíš. Ty ho totiž nevidíš v nikom, kdo je jako ona.“


  Will musel v duchu připustit, že Faith má možná pravdu. Vždycky měl slabost pro vzteklé, nebezpečné ženy. Protože většinou nejvíc ubližovaly samy sobě.


  Ale do Maconu nepřijeli na terapeutické sezení. Potřebovali získat od Leny informace a Will moc dobře věděl, jak to bude těžké.


  „Lena má hodně tváří,“ řekl.


  „Jako ďábel?“


  „Jako člověk, kterému věříš, a pak mu najednou věřit přestaneš,“ opáčil Will. „Mluvíš s ní a to, co říká, dává smysl, jenomže zničehonic se něco stane – nevíš co ani proč – a naráz máš co do činění se vzteklou, ublíženou nebo paranoidní osobou.“


  „To zní rozkošně.“


  „Nejhorší na tom je, že občas je fakt dobrá policajtka.“ Zaslechl, jak si Faith nevěřícně odfrkla. „Má intuici. Ví, jak mluvit s lidmi. Nehraje levou pořád. Jenom někdy.“


  „Kapku zkorumpovaná je jako kapku těhotná,“ opáčila Faith. „Já chci v první řadě získat Leniny zápisníky. Tohle byl jeden z jejích prvních velkých případů. Amanda má pravdu – když začínáš, zapisuješ si každej prd. A tam mohla udělat chybu. Můžeme ji dostat na její vlastní slova.“


  Will věděl, že to tak je. Během prvních let služby kroužkový zápisník člověku připadá jako deník. Šéf ho nekontroluje. Není to oficiální, místopřísežné hlášení. Jen konstatování faktů. Zapisujete si tam náhodné myšlenky a znepokojivé detaily, které chcete dál prověřovat. A pak si u soudu váš notes vyžádá zástupce obhajoby, soudce souhlasí a vy se zčistajasna potíte na lavici svědků a pokoušíte se vysvětlit, že DQ je název podniku, kam jste šli na oběd, a ne iniciály dalšího podezřelého, který by mohl být skutečným vrahem.


  „Lena je mazaná,“ navázal Will. „V momentě, kdy jí řekneme o zápisníky, bude vědět, že se ji pokoušíme zmáčknout. A měla spoustu času, aby si to promyslela. Na stanici nás viděly hromady lidí. Určitě jí někdo volal, že se po ní ptali agenti z GBI.“


  „Poldové jsou strašný drbny,“ postěžovala si Faith. „Ale nikomu jsme neřekli, kvůli čemu jsme tady. Lena má určitě hodně případů, ze kterých má těžkou hlavu. Štěstí ji nakonec opustí a já budu připravená s želízkama.“


  Willova její úpornost překvapila. „Proč máš na ni takovou pifku?“


  „Je jí dvaatřicet. Má za sebou patnáct let u policie. Už nemá výhodu pochybností. A navíc,“ Faith zvedla prst, jako kdyby chtěla zdůraznit důležitou část věty, „jsem Sářina kamarádka. Nepřítel mýho přítele je i můj nepřítel.“


  „Takhle to Churchill neřekl.“


  „Ten bojoval jenom s náckama. My mluvíme o Leně Adamsový.“


  Will to nechal být. Ani nepoznamenal, že Faitiny invektivy jen posilují to, co říkala před chvílí. Čím víc útočila na Lenu, tím víc se Willovi chtělo ji obhajovat. Jeho fatální chybou bylo, že chápal, proč Lena ty strašné věci dělá. Ani jedné ze svých chyb se nedopustila čistě ze zlé vůle. Opravdu si myslela, že koná správně.


  V hlavě se mu vybavilo to nejdůležitější, co ho naučila Amanda: nejnebezpečnější policajt při vyšetřování je ten, který si myslí, že má vždycky pravdu.


  „Myslím, že bys měl říct Sáře o Darylu Nesbittovi,“ ozvala se Faith.


  Willova hlava se otočila jako dělová věž.


  Faith pokrčila rameny. „Měl jsi pravdu. Neměli bychom to před ní tajit. Zaslouží si to vědět.“


  Will přemítal, zda se má, či nemá přiznat. „Ve věznici sis byla naprosto jistá. Doslova jsi řekla, že souhlasíš s Amandou.“


  „Jo, jasně, na člověka, kterej po půl desátý už nevydrží vzhůru, občas blábolím spoustu nesmyslů.“ Telefon jí znovu pípl. Ještě jednou. Potřetí. Otevřela si esemesku. „Amanda. O Nesbittově korespondenci se zatím nic neví, takže pokud jde o přítele, co mu posílal novinový články, nemůžeme skákat radostí. Sára začala s předběžným ohledáním Alexandry McAllisterové. Amanda chce, abychom jí dali vědět, jak to vypadá s Lenou. Bože, Mandy, díky za připomenutí. Fakt by mě nenapadlo ti vykládat, co se tady děje.“


  Will slyšel, jak ťuká do telefonu odpověď. Patrně v mírnějším tónu.


  „Vážně bys to měl Sáře říct,“ zopakovala Faith. „Stejně se musíme stavit pro benzin. Počkám v krámě, abys měl soukromí.“


  Will upíral oči na silnici před sebou. Věděl, že Faith toho nenechá. „Už jsem jí to řekl.“


  Faith si pomalu přitiskla roh telefonu k čelu. Pevně zavřela oči. „Děláš si prdel?“


  „Zavolal jsem jí ze záchodu, než jsme vyjeli.“


  „Tak to tedy pěkně děkuju, Wille. Bude na mě nasraná. A…“ Faith si povzdechla. „Jo jasně, vím, co si myslíš. Byla by nasraná na tebe, a protože jsi její kluk, tak jsi jí to měl říct, což jsi taky udělal. Já jsem její kámoška a můžu si za to sama, ale proboha… tyhle zdravý vztahy, to je fakt mazec. Vůbec nechápu, jak to děláš.“


  Will měl pocit, že nedělá vůbec nic.


  „Omluvím se jí. Hned.“ Faith začala ťukat do telefonu. „Fakt by mi pomohlo, kdybys jí řekl, že jsem ti to poradila ještě předtím, než jsi mi přiznal, že jsi jí to už vyzvonil.“


  „Vždyť to je pravda.“


  „Ani jednomu se nám nelíbilo, jak Nick vystartoval na Nesbitta, že ne?“


  Will se musel porovnat s náhlou změnou tématu. Na Nickův výbuch už skoro zapomněl. Will proti vyhrožování nic neměl, ale vztáhnout na podezřelého ruku, to už pro něj bylo za čárou. „Ne, nelíbilo.“


  „Sere mě to, protože musíme Nicka krýt pro případ, že bychom to někdy potřebovali od něj – tedy ne, že bychom dělali něco podobnýho, ale… kurva, další blbá věc v totálně podělaným dni.“


  Pustila telefon do držáku na kelímky.


  „Potřebuju víc než novinový články o mrtvých ženských. Měly profil na seznamkách? Co o nich je na sociálních sítích? Chodily do práce, nebo makaly z domu? Potřebuju vyšetřovací spisy, zprávy koronera, fotky, výpovědi svědků, nákresy místa činu, toxikologický zprávy. A mám jen osm žen, který se našly v lese. A s tím lesem má Amanda pravdu. Koukni se z okna. Jak může někdo v Georgii umřít a nebýt přitom v lese?“


  Will se díval z okna už skoro hodinu. Faitino přesvědčení ovšem nesdílel. Někdo si všiml, že mrtvé ženy něco spojuje. Ten někdo zasvětil osm let života, aby po tom pátral. To člověk neudělá, pokud tím není posedlý. Intuice Willovi napovídala, že pokud objeví kořeny této posedlosti, získají odpověď na mnoho otázek.


  „Když se obrátíme na všechna místně příslušná oddělení, někdo se určitě rozpovídá. Sama jsi to řekla – poldové jsou strašný drbny. Ale chceme, aby se rozneslo, že možná hledáme sériového vraha?“


  Faith před nutností odpovídat zachránilo pípnutí telefonu. A další. Zasténala a přečetla zprávu. „Amanda chce, abys využil svůj vztah se Sárou pro navázání kontaktu s Lenou.“


  Will cítil, jak se mu ježí obočí. Sára viní Lenu z Jeffreyho smrti. Pokud by se s Lenou chtěla kontaktovat, tak jedině pomocí baseballové pálky.


  „Je to pedofil, že jo?“ Faith už byla v myšlenkách zpátky u Daryla Nesbitta. „Chci říct, jedna moje část křičí: ‚Jo, Nicku, dej mu, vymlať z něj duši.‘ A ta druhá tvrdí, že ten chlap má přece svý práva. Přísahali jsme na ústavu, ne na to, co nám připadá správný. A Nesbitt je pořád lidská bytost. Nejspíš ho jako dítě zneužívali. A zase jsme u toho.“


  Will si její poslední větu nechal přemílat v jednom šuplíčku svého mozku.


  „Ne že by byla přímá souvislost mezi zneužíváním v dětství a budoucí pedofilií,“ pokračovala Faith, protože si patrně uvědomila, s kým mluví. „Tak za prvý, svět by byl plnej pedofilů, kdyby hlavní příčinou bylo zneužívání. A za druhý, každej odhalenej pedofil se nejspíš octne ve vězení a většina obyvatel basy měla posraný dětství. Je to vlastně skoro předpoklad k tomu, že tě zavřou, pokud tedy nejsi psychopat.“ Zase otočila. „Ale musí se vzít v úvahu i obyčejná blbost. Zatýkala jsem spoustu blbců z dobrejch rodin.“


  Will se toužebně zadíval na rádio.


  Faitin telefon začal pípat jako o závod.


  „Amanda píše, že koronerova předběžná zpráva o úmrtí Alexandry McAllisterový ukazuje na nehodu. Sára zatím nenašla nic, co by tomu protiřečilo. Pořád ještě prohlíží tělo, ale spíš je to jenom formalita.“ Faith zvedla hlavu od telefonu. „Copak pro Sáru je někdy něco jenom formalita?“


  Will už to párkrát zažil, ale nehodlal o tom mluvit. „Jestli McAllisterovou nezabili, tak spolu ty novinové články nesouvisí a my se honíme za přeludem.“


  „Pořád ještě máme Nesbittovo obvinění vůči Leně a oba víme, že je asi pravdivý, protože ona je zkorumpovaná a dělá hnusný věci, aby lidi do něčeho namočila.“


  Will zíral na silnici. Cítil závan dalšího hurikánu jménem Lena, který dal Faitině metafoře s psími výkaly pevnější základ.


  Další pípnutí telefonu. „S Amandou jsme na stejný vlně. Víš, co píše? ‚Nejednejte s Lenou v rukavickach.‘“


  Další pípnutí. „Kapitálky. ‚CHCI JEJI ZAPISNIKY.‘ Jasně, zlato.“


  Další pípnutí. „Zkuste sehnat neco, cim zmackneme Nesbitta.“


  Další pípnutí. „Zeptej se Willa, jestli ma plan.“


  Faith zasténala. „Tak jo, babi. To by stačilo.“ Vypnula na telefonu zvonění a odložila ho do držáku. „Žere tě to? Nebo co je s tebou?“


  GPS oznámila sjezd z dálnice. Will zpomalil a najel si doprava.


  Faith pár vteřin počkala, než se zeptala: „Ty mi neodpovídáš na otázku?“


  Will cítil, jak se mu zatíná čelist. Stahuje žaludek. A všechny ostatní orgány v těle. Pokud by existoval způsob, jak si s Faith popovídat a pak jí přivodit ztrátu paměti, všechno by s chutí vysypal. „Budeš ji muset zúžit.“


  Nezískal tím tolik času, v kolik doufal. Faith zamířila rovnou na bolavé místo. „Jeffrey. Zrovna jsem přemýšlela, jak bych se cítila, kdyby se člověk, kterýho miluju, musel poprat s duchem bývalý manželky, a mě to trhalo na kusy. Jako že úplně.“


  Pokrčil rameny. GPS ho naváděla, aby sjel. Vyřadil a blížil se ke sjezdu. Na konci uviděl křižovatku.


  Faith mluvila dál: „Asi máš důvod, proč jsi Sáru ještě nepožádal o ruku.“ Will čekal, až mu GPS poradí, kudy dál.


  „První pravidlo policejního klubu: nepokládej otázku, pokud víš, že se ti odpověď nebude líbit.“ Faith vypnula zvuk na GPS. Věděla, že levá a pravá strana dělá Willovi problémy. Ukázala na silnici. „Tudy.“


  Will poslechl.


  „Co já vím, tak tě Sára opravdu miluje,“ drmolila Faith. „Říká ti lásko moje a vůbec to nezní směšně. Vždycky se rozzáří, když tě vidí. I dneska ráno. Stojí na fakt hnusným místě činu, a když vejdeš, usměje se jako Rose, když na Titaniku poprvý zahlídla Jacka.“


  Will se zamračil.


  „No jo, Jack umřel, ale víš, jak to myslím. Jeď tudy.“ Ukázala na další odbočku. „A co třeba Duke a ta… jak se jmenuje ta ze Zápisníku jedné lásky? Sakra… to je fuk, oba stejně na konci umřou.“ Ukázala, aby odbočil. „Duch. Ne. Patricka Swayzeho zabijou. Hvězdy nám nepřály, Jasná hvězda, Love Story – v tom filmu si zasloužila umřít za to, jak hrozně hrála. A jasně, Princezna Nevěsta. Westley to přežil. Tady zahni.“


  „Jak si přeješ.“


  Faith ukázala na poštovní schránku v dálce. „Na mý straně ulice. Číslo tři-čtyři-devět.“


  Will zaparkoval před sousedním domem. Lena s manželem bydlela v jednopodlažním hnědo-bílém domku, který vypadal jako ostatní domky v okolí. Na zahradě rostl osamělý vysoký strom. Na sloupku s květinami visela poštovní schránka. Příkrá příjezdová cesta. Jared Long, Lenin manžel, zaparkoval na chodníku motorku. Zrovna smotával zahradní hadici. Očividně právě motocykl domyl. Byl to jeden z nejkrásnějších strojů, jaké Will v životě viděl.


  Faith vydechla: „Fíííha.“


  „To je Chief Vintage.“ Will netušil, že má ráda motorky. „Šest rychlostí. Power plus. Objem 1720 krychlových centimetrů, vzduchem chlazený, čtyřtaktní motor V2, vícebodové vstřikování –“


  „Zmlkni.“


  Will pochopil, v čem se spletl. Faith se nerozplývá nad motorkou, ale nad Jaredem, který měl na svém pětadvacetiletém těle, jež tři hodiny denně trápil v posilovně, jenom boxerky.


  Will si byl jako muž sám sebou natolik jistý, že dokázal připustit, že je ten kluk vážně moc pěkný. Nejistota pramenila z vědomí, že Jared je jako vejce vejci podobný svému biologickému otci, který se shodou okolností jmenoval Jeffrey Tolliver. Sářin manžel zemřel, aniž by věděl, že je Jared jeho syn. Tragédie typu Jacka a Rose nahlížená pohledem Westleyho, který to ovšem přežil.


  „Zasraná Lena.“ Faith stáhla clonu a podívala se do zrcátka. „Jak to, že si taková mrcha s osobností vražednický Lizzie Bordenový žije jako J. Lo?“


  Will vystoupil z auta. Když kráčel k Jaredovi, znovu zkontroloval mobil. Pořád žádná zpráva od Sáry. Žádný smajlík. Žádné srdíčko.


  Vypnul telefon.


  Teď tu má práci. Nemůže každých pět minut koukat na mobil jako zamilovaný študent.


  „Čau chlape, dlouho jsme se neviděli.“ Jared přivítal Willa širokým úsměvem. „Co tady děláš?“


  „Hledáme Lenu.“ Will narovnal ramena. Aspoň že je vyšší. „Je tady někde?“


  „Je v domě. Rád tě vidím.“ Jared mu pevně stiskl ruku. A pak Willa poplácal po rameni, protože všichni tihle chlapi z jižanských maloměst se očividně děsně rádi poplácávají jako psi. „Jak se vede tetě Sáře?“


  „Ona…“ Willova ústa se vzápětí zbláznila: „Budeme se brát.“


  „Páni. To je teda něco, kámo. Řekni jí, že…“ Zamrkal. Faith zaplula zpátky do minicooperu jako loutka na gumičce. Zapomněla si odepnout pás. „A kdy?“


  „Brzy.“ Will se začal potit. Doufal, že ho Faith neslyšela. „Zatím to ale nikdo neví, jo?“


  „Jasně.“ Jared se zakřenil na Faith, která se k nim pomalu blížila. „Zdravíčko. Jsem Jared. Lenin manžel.“


  „Mitchellová. Faith. Ale říkejte mi Faith.“ Budiž jí ke cti, že neomdlela. „Ráda vás poznávám, Jarede.“


  „To já taky.“ Jared překřížil paže. Svaly se mu vyboulily na špatnou stranu. Ten kluk očividně fláká cviky na tricepsy. „Z Atlanty je to sem pěkná dálka. Máte tady někde případ? O co jde?“


  Will se podíval na Faith. Policejní mozek se maličko probral. „Ze stanice Leně nevolali?“ zeptala se.


  „Vypnul jsem jí telefon.“ Kývl bradou k domu. Lenina modrá Toyota RAV4 parkovala kufrem ke garáži. „Chudinka už dvě hodiny spí. V břiše jí roste novej život, víte? Je to úžasný.“


  „Úžasný,“ zopakovala Faith. Veškeré kouzlo pohledného muže bylo to tam. „Musíme s ní mluvit. Mohl byste ji vzbudit?“


  Faith ani nečekala na odpověď a vykročila do kopce.


  Jared se podíval Willa s tázavým výrazem.


  Will se pokusil o úsměv. Cítil, jak se mu napínají rty – jako igelitová fólie přes balení šesti láhví koly. Sebral prázdný kbelík, který stál u motorky. Kývl na cestu, aby Jareda rozpohyboval.


  Jared si přehodil hadici přes rameno a následoval Faith. „Jde o nějakej Lenin případ?“


  O tom, že by si vypnul svůj vlastní telefon, nepadlo ani slovo, uvědomil si Will. Jared pracoval u policie jako motocyklová silniční hlídka. Když Lena nevzala telefon, určitě zavolali Jaredovi.


  „Potřebujeme její názor,“ řekl Will. „Určitě nám ráda pomůže.“


  „Ale neměla by se rozčilovat, víš? Je teď fakt zranitelná. To mimino a tak. Zůstat doma pro ni není jednoduchý.“


  Will slyšel, jak Faith dlouze, znechuceně vydechla.


  „Slibuju, že neudělám nic, co by ji naštvalo,“ ujistil Jareda.


  „Díky kámo.“ Polopravda vysloužila Willovi další poplácání po rameni.


  Willovi neuniklo, že když Faith míjela Leninu toyotu, dotkla se zadního nárazníku. Jared učinil totéž. Ani jeden si patrně neuvědomil, co dělá. Svalová paměť z hlídkování na ulici. Byli vycvičeni, aby zanechali svou DNA a otisky prstů na zadní části každého auta, které zastaví, pro případ, že by posléze bylo potřeba zpětně vysledovat jednotlivé osoby.


  Lena pracovala na policejní stanici. Na zadním nárazníku bude mít desítky různých otisků.


  „Hodně schodů,“ utrousila Faith, když šplhala k verandě. Podle potěšeného hlasu Will usoudil, že si patrně představuje, jak Lena vláčí kočárek do prudkého kopce. Pokud šlo o kočárky, měla Faith velkou fantazii.


  Will pustil Jareda před sebe. Tyhle schody si pamatoval z loňska. Tehdy pracoval v utajení. Ani nevěděl, čí je to dům. Pak zaslechl výstřel z brokovnice. A našel Lenu s krví na rukou.


  Jared jim podržel vchodové dveře. Vzal si od Willa kbelík a s hadicí ho odložil hned za dveřmi. „Řeknu Lee, že jste tady. Kdybychom se už neviděli, než odejdu, tak se mějte hezky. Musím si dát před šichtou sprchu.“


  „Díky,“ utrousila Faith.


  Will se podíval na hadici, s níž se do domu dostala stébla posekané trávy. Už teď se rozmotávala. Jared ji nezamotal natřikrát a nespojil konce, což byl jediný správný způsob, jak se ukládá hadice.


  „Psss.“ Faith vyjelo obočí skoro až k vlasům.


  Will pochopil, že posuzuje každý centimetr v Lenině domě. Obytný prostor byl otevřený, vepředu obývák, vzadu jídelna s kuchyní a mezi nimi dveře do chodby. Všechno tu bylo jako ze škatulky až na kuchyni, která se nacházela ve stejné fázi renovace, jako když tu Will byl naposledy. Skříňky zůstaly nenalakované. Laminátová podlaha čekala v krabicích, až ji někdo položí. Alespoň kýbl pod kohoutkem nahradil opravdový dřez.


  Will pocítil náznak uspokojení. Domyslel si, že Jeffrey Tolliver patřil k lidem, kteří nejsou s přestavbami rychle hotoví. Will to měl naopak – nespal by, dokud by nebyl utažený poslední šroub a na stěně třetí vrstva nátěru.


  „Psss,“ sykla znovu Faith. Kývla na fotografii, na které Lena líbala na ústa jinou ženu.


  „Sibyl, Lenino dvojče,“ vysvětloval Will. „Před pár lety zemřela.“


  Faith se zatvářila mírně zklamaně.


  „Wille?“ ozvala se z poloviny chodby Lena. Rukama se opírala o stěny, aby neztratila rovnováhu. Normálně to byla velice drobná žena, ale v těhotenství se jí zakulatila tvář a tmavě hnědé vlasy ztratily lesk. Jared měl nejspíš pravdu – zůstat doma pro ni nebylo snadné. Její jindy světle hnědá pleť měla barvu zapraných ponožek. Vypadala vyčerpaně. A utrápeně. Vypouklé břicho Willovi připomínalo míček na softball nacpaný do brčka.


  „Páni,“ vydechla Faith. „To je tedy břicho! Určitě už budete každou chvíli rodit.“


  Lenu to bůhvíproč zaskočilo. „Až za měsíc.“


  „Aha.“ Faith nechala to slovo doznít. „Máte ho dost dole. Jsou to dvojčata?“


  „Ne, jenom jedno.“ Lena vrhla po Willovi pohled plný paniky, jemuž nerozuměl. Pohladila si rukama břicho, jako by to byl vystrašený pes. Pak se zeptala Faith: „Kdo jste?“


  „Faith Mitchellová, Willova parťačka.“ Faith energicky potřásla Leně rukou. „Omlouvám se, že jsem začala hned o těhotenství. Sama mám dvě za sebou. Bylo to báječné.“


  Aha, takže to na Lenu hraje.


  „Říkala jste poslední měsíc?“ Faitin hlas byl nepřirozeně bodrý. „To je hodně ošemetné období. Těsně předtím, než se vám navždycky změní život. Moje první děcko se narodilo čtrnáct dní po termínu, myslela jsem, že snad vybuchnu. Lidi tvrdí, že člověk na tu bolest zapomene, ale bože, bylo to jako sedět na cirkulárce. Doufám, že se Jared rád mazlí.“


  Faith se zasmála. Lena také. Upřímně to znělo ale jen u jedné z nich.


  „Nesedneme si?“ navrhl Will.


  Lena se s výrazem úlevy došourala k pohovce.


  Faith si počkala a na poslední chvíli požádala: „Mohla bych dostat sklenici vody?“


  Lena už byla v podřepu.


  „Přinesu to.“ Will doufal, že Faith pochopí jeho výraz a nechá toho.


  Nestalo se.


  Cestou do kuchyně ji slyšel, jak žvaní dál.


  Snadno našel ve skříňce sklenici, protože dvířka byla vyskládaná na lednici. Otočil kohoutkem. Podlaha vypadala zametená, ale do podrážek bot se mu zarýval písek. Kousky malty. Viděl drážky po odstraněných dlaždicích. Sjednotit podlahu dávalo smysl, tím spíš, když se mělo narodit miminko. Teprve když si s Emmou kutálel tenisák, což je hra, kterou dvouleté děti dovedou provozovat pět hodin v kuse, pochopil, jak je důležité mít dlouhý pruh rovné podlahy.


  „A Beyoncé,“ říkala zrovna Faith. „Trvalo jí půl roku, než shodila kila, co nabrala v těhotenství. A to by si člověk myslel, že díky těm prachům, co má, jí to půjde rychleji.“


  Will se na Faith varovně zamračil, když docházel k pohovce. Podal Leně sklenici vody. Zdálo se mu, že ji potřebuje víc než jeho kolegyně.


  „Máme pár otázek k jednomu případu z okresu Grant,“ prohlásil.


  „Grant?“ Lenu ten detail překvapil. „Já myslela, že je to kvůli tomu drogovému zátahu minulý měsíc.“


  Will poznal, že se Faith právě rozhodla zmíněný případ prověřit.


  Urovnal si vázanku a posadil se naproti Leně. „Ne, tohle bylo před osmi lety. Ten chlap se jmenoval –“


  „Daryl Nesbitt.“


  Willa nepřekvapilo, že si to Lena domyslela. Na podobné případy se nezapomíná.


  „Co ten prolhanej pedofil tvrdí teď?“ zeptala se Lena.


  Faith začala okázale hledat v kabelce zápisník.


  Lena se obrátila na Willa: „Nesbitt se vás snaží donutit, abyste znovu otevřeli jeho případ?“


  „Proč by to dělal?“ odpověděl otázkou Will.


  „Protože přesně tohle on dělá. Zkouší to z různých stran. Manipuluje lidmi. Je to krysa.“ Lena se pokusila položit sklenici na stolek. Břicho jí překáželo.


  Will to udělal za ni.


  „Díky.“ Opřela se a dlouze vydechla. Ruce si položila na břicho. „Nesbitt se dvakrát odvolal. Ani jednou neuspěl. Potom podal civilní žalobu, chtěl z Jeffreyho majetku vyplatit odškodnění. A to byl Jeffrey sotva tři měsíce po smrti. S prokurátorem jsem tenkrát za zavřenými dveřmi domluvila, že Nesbitta koupíme. Sára byla na dně. My všichni.“


  „Koupíte?“ Faith už měla připravený zápisník i propisku. Konečně byla ve hře. „Co se stalo?“


  „Nesbitt na tom byl zle. Kvůli svém postižení měl horší PULHESDWIT. Potom mu ale přišili ještě pokus o vraždu dozorce a dopadl na všechny čtyři.“


  Mluvila o systému hodnocení, který Georgijská diagnostická a klasifikační státní věznice využívá pro přidělování odsouzenců do jednotlivých zařízení. Pokud měl vězeň jedničky, putoval do věznice s minimální ostrahou. Když to byly čtyřky, dostal maximální ostrahu. První část PULHESDWIT hodnotila fyzický stav: trup a dolní část těla, sílu, sluch a zrak. Druhá část šla do větších podrobností: trest, psychiatrická anamnéza, postižení, pracovní schopnost a její omezení, schopnost transportu. Nesbitt začínal s deficitem kvůli amputaci, ale v samotném systému byl jakýs takýs prostor. Pokus o vraždu mu ovšem vynesl tu nejhorší kartu.


  „Nepřekvapuje mě, že vymyslel, jak do toho zatáhnout GBI,“ prohlásila Lena. „Nesbitt ví, jak systém funguje. Občanská žaloba pro něj byla lístkem na dovolenou. Od státu jsme dostali zaplaceno, že ubytujeme tu jeho mizernou prdel. Nechtělo se jim platit převoz při každém odročení soudního líčení.“


  „A jak jste tedy Nesbitta koupili?“


  „Frank Wallace, který dočasně šéfoval po Jeffreym, šel přímo za prokurátorem. Nechtěli jsme Nesbitta u nás ve vězení. Krom toho, že je krysa, nám šel hrozně na nervy. Ten idiot nezavřel hubu, pořád něco mlel o mně a o Jeffreym. Jako by chtěl, aby ho někdo dostal ven.“


  Will čekal, až začne vykládat, co s tím udělala.


  „Prokurátorovi se povedlo do toho zainteresovat kancelář guvernéra,“ pokračovala Lena. „Když někdo otravuje vdovu po mrtvém policajtovi, tak najednou všude berou telefony. Ten den, kdy mělo začít přelíčení, jsme se s Nesbittem domluvili, že stáhne žalobu a za to se dostane do věznice se středním stupněm ostrahy. Guvernér to podepsal, ředitelství věznic taky. Soudce žalobu zamítl.“


  Will se podrbal na bradě. Vždycky měl tendenci věřit, že Lena je lhářka, ale teď mluvila o konkrétních, prokazatelných faktech. Sára se o ničem z toho během jejich prvního telefonátu nezmínila. Jistě, za minutu se nestihne předat dost informací.


  Lena jako by navázala na Willovy myšlenky. „Sára nevěděla, co se odehrává za scénou. Jak jsem říkala, byla úplně na dně. Nebylo pochyb, že Nesbitt by ten soud prohrál. Neměl důkazy ani svědky. Překvapuje mě, že vůbec sehnal právníka, ale asi dostal od někoho peníze. Kdyby bylo na mně, bojovala bych s Nesbittem až do konce, jenomže Sára tehdy sotva stála na nohou. Probírali jsme to s Frankem. Jeffrey by určitě chtěl, abychom se o Sáru postarali. A tak jsme se starali.“


  Willa šimralo za krkem. Věděl, jak Lena funguje. Vždycky je rozumná, skoro soucitná, ale obvykle jí to dlouho nevydrželo.


  „Někdy vězňové podávají civilní žaloby, aby se dostali k informacím o svých trestních případech,“ podotkla Faith. „Získají tak příležitost předvolat další svědky. Můžou si vyžádat vyšetřovací spisy a interní hlášení. A mají přístup k policejním zápisníkům.“


  „Jo,“ souhlasila Lena. „To mají.“


  V jejím tónu se cosi změnilo. Will skoro viděl, jak Lena vysunula anténu.


  I Faith si toho zřejmě všimla, protože pozměnila taktiku. „Proč Nesbitt žádal o střední, a ne o nejnižší stupeň ostrahy?“


  „Nejnižší by stejně nedostal. Měl na krku pokus o vraždu dozorce.“ Lena pokrčila rameny. „Jak jsem říkala, on zná systém. A běží na dlouhou trať. Na to, aby byl tam, kde je, je sakra moc chytrý. Měli jsme štěstí, že jsme ho dostali na dětský porno.“


  „K tomu…“ začala Faith.


  „Jestli se mě chcete ptát na jeho počítač, trvám na svém původním hlášení a na tom, co jsem pod přísahou odsvědčila u soudu. Hledala jsem v šuplíku psacího stolu zbraně. Náhodou jsem mu zavadila o notebook. Na obrazovce jsem viděla fotky nahých dětí. Stenografický záznam výpovědí před odvolacím soudem si můžete přečíst. Soudci se jednohlasně shodli… o tom, že mluvím pravdu, nebyly žádné pochybnosti.“


  Will seděl naproti ní, ale jestli Lena lže, to poznat nedokázal. Měl ovšem pocit, že ona je přesvědčená o své upřímnosti. Což byl jeden z mnoha problémů Leny Adamsové. Vždycky byla svou vlastní obětí.


  „Nepřišli jsme se vás ptát, jak jste našla to porno,“ lhala Faith. „Chceme se kouknout na původní vyšetřování. Máte z toho případu vyšetřovací spis? Záznamy v zápisníku?“


  „Ne.“


  „Ne?“ zopakovala Faith. Policisté své zápisníky nevyhazují. Will je má uložené na půdě. Faith je má u matky, kde notesy leží společně s těmi matčinými, které sahají až do sedmdesátých let, když matka začala pracovat u atlantské policie. Člověk nikdy neví, kdy mu může starý případ pořádně zavařit.


  „Skartovala jsem je, když jsem se stěhovala do Maconu.“


  „Skartovala?“ Faith i Will to slovo pronesli stejně šokovaným tónem.


  „Jo, chtěla jsem to nechat všechno za sebou.“ Lena mrkla na Willa. „Začít znovu.“


  Věděl, proč Lena chtěla začít znovu. Existuje jen určitý počet mostů, které můžete spálit, než si ožehnete nohy. Grantský policejní sbor byl prolezlý, když tam Will vyšetřoval. Lena měla kliku, že v Maconu o tom neměli tušení.


  Jenomže skartovat zápisníky není nový začátek. Je to zničení potenciálně inkriminujících důkazů.


  „Kdy přesně jste je skartovala?“ zeptala se Faith.


  „Přesně?“ Lena zavrtěla hlavou. „Nepamatuju se.“


  „Před tou občanskou žalobou, nebo po ní?“


  „Před ní? Anebo ne?“ Lena pořád vrtěla hlavou, ale z potutelného úsměvu bylo jasné, že si tuhle hru užívá. „Víte, jak to chodí. Těhotenský mozek. Mám v něm úplnou mlhu.“


  Faith přisvědčila, ale nebylo to souhlasně. Lena ji prokoukla. Nebylo potřeba už nic předstírat.


  „Nesbitt by si nejspíš vyžádal vaše zápisníky v rámci civilního líčení,“ řekla.


  „To určitě,“ souhlasila Lena. „Všechna moje oficiální hlášení byla uložená v počítači na policejní stanici.“


  „Ale zápisníky byly podkladem těch hlášení.“


  „Správně.“


  „Taky jste si do nich určitě zapisovala věci, které vám připadaly divné, ale na to, abyste je zahrnula do hlášení, jste je neměla čím podepřít.“


  „Správně.“


  „Ale ty zápisníky jsou fuč.“


  „Skartované.“ Skutečná Lena se už nepokoušela skrývat úsměv. Tvářila se spokojeně, že je z toho venku. „Mohu dnes pro GBI udělat ještě něco?“


  Faith přimhouřila oči. Nehodlala se jen tak vzdát. „Rebecca Caterinová. Vzpomínáte si na ni?“


  „Matně.“ Lena potlačila zívnutí. „Promiňte, jsem vážně unavená.“


  „Už to nebude dlouho trvat.“ Faith zalistovala v zápisníku. „Prověřovali jste Nesbitta s ohledem na napadení Beckey Caterinové a…“


  „Leslie Truongové,“ doplnila Lena jméno druhé oběti. „Byla to milá holka. Pamatuju si, že to říkali o obou. Studovaly s vyznamenáním. Ostatní je měli vcelku rádi, ale nebyly nějak extrémně oblíbené. Moje sestra je učila, což nebylo nic neobvyklého. Sibyl byla tou dobou v žebříčku katedry dost nízko. Organická chemie byla povinná. Myslím, že Leslie měla přítele. Beckey se rozešla s přítelkyní asi rok předtím, ale podle kamarádek s nikým nechodila ani nespala.“


  Will sledoval Lenin pohled. Dívala se na sestřinu fotografii. Sibyl na ní se zavřenýma očima líbala svou přítelkyni. Vypadala velice šťastně. Dvojčata měly stejné hispánské rysy a podobaly se jako vejce vejci. Měly dokonce i stejnou pihu u nosu. Lena musela mít pocit, že ztratila kus sebe, když jí sestra zemřela.


  „Je to směšné,“ podotkla Lena. „Nejvíc si z té doby pamatuju, že jsem se zlobila na Sibyl. Fakt jsem měla strach, že se provalí, že je lesba. A teď mě napadá: ‚Komu na tom kurva záleží?‘ Jako vážně. Tady u toho dítěte, co mi roste v břiše, chci jen jedinou věc, aby bylo zdravé a šťastné.“


  Faith chvilku počkala, než se zeptala: „Říkáte, že jste si dělala starosti kvůli Sibyl. Ona s Beckey něco měla?“


  „Jasně že ne, sakra. Sibyl byla stoprocentně oddaná Nan.“ Pak dodala: „S její homosexualitou jsem měla problém. Víte, jak to je, když jste policajtka. A ženská. Byla jsem o rok mladší, než je dneska Jared. Frank a Matt, dva nejstarší detektivové, byli ze staré školy. Velmi konzervativní, tedy pokud zrovna nepodváděli svoje manželky, neplatili kauci za děti nebo nechlastali v práci. Strašně jsem tenkrát potřebovala, aby mě brali. A dneska? Dneska si říkám – ostatní by si měli dělat těžkou hlavu z toho, že je neberu já.“


  Will nepoznamenal, že se kruh uzavírá. Když se dostali pryč od tématu jejích zápisníků, proměnlivá Lena se změnila ve svou původní verzi.


  „Pamatuju si,“ pokračovala, „že Jeffrey tenkrát hodně mluvil s matkou Truongové. On to s lidmi uměl. Měl soucit. Trpělivost. Získal od ní spoustu informací, které se do oficiálních hlášení ani nedostaly.“


  Will čekal, že Faith pronese nějakou kousavou poznámku, jako třeba že tyhle informace určitě byly ve skartovaných zápisnících, ale Faith měla dost rozumu, aby nechala Lenu mluvit.


  „Jeffrey uměl člověka přimět, aby se mu svěřil.“ Lena zavrtěla hlavou, jako by chtěla setřást smutek. „No nic, asi týden před napadením Caterinové volala Leslie matce. Byla naštvaná. Tvrdila, že jí spolubydlící kradou věci. To se ale stává, když nebydlíte sami, takže to možná nic neznamenalo.“


  Faith se zeptala: „A ukradli Leslie něco konkrétního, anebo to bylo víc věcí?“


  „To už nevím.“


  „A Rebecca Caterinová? Ta taky něco postrádala?“


  „Možná? Možná ne?“ Lena jen pokrčila rameny. „Je mi líto. Osm let je dlouhá doba.“


  „Jistě.“ Faith provrtala Willa pohledem, který říkal: a proto si člověk schovává zápisníky.


  Leně to neuniklo. „Vzhledem k tomu, co jsme měli, nebyli nenechaví spolubydlící priorita.“


  „Vzpomínáte si,“ ptala se dál Faith, „kdy se případ Caterinové dostal do stadia vyšetřování?“


  „Přesně ne,“ přiznala Lena. Další věc, která by se dala najít v zápiscích. „Jeffrey od začátku tvrdil, že mu na tom něco nesedí. Byl to ten nejlepší policajt, s jakým jsem kdy pracovala. Když prohlásil, že něco nesedí, poslouchali jsme ho.“


  „A vy jste měla z Caterinové stejný pocit?“


  „Ne. Upřímně, tou dobou jsem byla ještě pitomá. Nechci to házet na Franka, ale on vždycky říkal kraviny, jako třeba ‚rasové profilování má svoje důvody‘. To mi řekl přímo do očí. Mně!“ Lena si ukázala na hnědou tvář. „Další klasika, kterou pořád trousil, byla: ‚Nikdy jsem nevyšetřoval případ znásilnění, kdy byla ženská doopravdy znásilněná.‘“


  Faith se zatvářila pohoršeně.


  „Chápete?“ pokračovala Lena. „Je to vůbec statisticky možné? Děláte ve městě, kde je vejška a každý rok na ni nastoupí dva tisíce studentek, a tvrdíte, že za třicet let tam neznásilnili ani jedinou?“


  Faith se pokusila Lenu vrátit k tématu. „Proč jste tedy uvěřila, že Jeffrey má s Caterinovou pravdu?“


  „Leslie Truongová,“ řekla. „Byl to jeden z nejhorších případů, na jakých jsem dělala. A to šéfuju oddělení sexuálně motivovaných trestných činů ve městě, které je šestkrát větší a plné odporných chlapů.“


  „Já myslela, že vás přidělili k protidrogovému,“ podotkla Faith.


  „Požádala jsem o přeložení.“ Lena si pohladila břicho. „Měla jsem pocit, že budu užitečnější obětem násilí.“


  „Jo,“ přitakala Faith. „Těhotenství člověka spojí s jeho ženskou stránkou.“


  „Možná.“ Lena určitě vycítila sarkasmus, ale jen pokrčila rameny. „Mě znásilnili před sedmi lety. A teď budu mít dceru. Nedokážu to svojí holčičce v životě ulehčit, ale můžu se pokusit, aby žila v bezpečnějším světě.“


  Will viděl, jak se Faith pohybuje ohryzek. Tohle byl jeden z Leniných darů. Dokázala zasadit ránu, aniž by zvedla pěst.


  „Ale vy jste sem nejeli takovou dálku, abyste poslouchali mou životní filozofii, že ne?“ řekla Lena. „Chcete vědět, jestli je Nesbitt odpovědný za to, co se stalo Rebecce Caterinové a Leslie Truongové? Určitě. Můžu to dokázat? Ne. Proč si myslím, že to udělal? Protože to přestalo, když ho zavřeli. Víc vám k tomu neřeknu.“


  Faith mlčela, a tak se slova chopil Will. „Co když jsou další případy? Další oběti?“


  Lena se zatvářila podezřívavě. „V Grantu určitě ne. Nesbitt měl jasný rukopis. Pak už jsme ho nikdy neviděli. Vím, na co se chceš zeptat. Jeffrey mi osobně nařídil, abych prošla případy z předchozích pěti let, nejen u nás, ale i v okolních okresech. Chtěl si být jistý, že nám žádná oběť neproklouzla mezi prsty.“


  Will musel nechtěně připustit, že to je dobrá policejní práce. Leně řekl: „Nesbitt nás nasměroval k dalším osmi případům, k nimž došlo po jeho uvěznění. Myslí si, že spolu souvisejí.“


  „Vážně?“ Lena se rozesmála. „Tak jo. A vy věříte pedofilovi, co se pokusil zabít dozorce, protože…?“


  „Nesbitt byl odsouzený jenom za dětské porno,“ připomněla Faith. „Případy Caterinové a Truongové jsou technicky dodnes neobjasněné.“


  „Tady nejde o případ. Jde o Nesbitta, který si zase brousí zuby na Jeffreyho pověst.“ Lena si prohlížela Willa. Povytáhla obočí. Její nečekaný záchvat paranoie odhalil asi půl vteřiny předtím, než mu položila otázku: „Poslala tě sem Sára?“


  Will si odkašlal. Neměl v úmyslu jí o Sáře poskytovat jakékoli informace. „To spolu vůbec nesouvisí.“


  „Jasně že jo, sakra.“


  „Leno –“


  „Už tomu rozumím. Předtím mi to nedošlo, ale –“ Lenin smích byl ostrý a ona se zase proměnila. „Kristepane, a já tu mluvím o běhu na dlouhou trať. Sára si myslí, že našla slabinu, že jo? Jste tady, abyste mě zmáčkli kvůli Nesbittovi. Proto chcete moje zápisníky. Myslíte si, že jsem tak blbá, že jsem si tam napsala něco, co mě dostane do průseru.“


  Faith převzala velení. „Jsme tady, protože vyšetřujeme –“


  „Mitchellová,“ řekla Lena, jako by je teprve teď někdo představil. „Jak dlouho jste parťáci?“


  Faith neodpověděla.


  „Klidně byste kvůli němu zabíjela, že jo?“ Lena pokývala hlavou, jako by odpověď znala předem. „Sára si myslí, že chápe, jaké to je, ale není policajtka. Zločinci, bossové, podvodníci, kriminálníci, civilisti a dokonce i oběti se pokoušejí člověka doběhnout. Vždycky. A pak vám někdo ublíží. Anebo parťákovi. A vy to neustojíte. Střílíte naslepo do všech stran, abyste se pomstili.“


  „Vtip je v tom, že nedopustíte, aby se někomu ublížilo,“ poznamenala Faith.


  „Víte, že to není snadný,“ opáčila Lena. „Jen se tady pokouším Willovi poradit. Viděla jsem, jak Jeffrey skákal, když Sára luskla prsty. Nakonec ho to zabilo.“


  Will se podrbal na bradě. Koutkem oka zaregistroval, že se stahují mraky.


  „Dovolím si pochybovat, že vám v tomhle ohledu paměť dobře slouží,“ ucedila Faith.


  Lena ji ignorovala a dál mluvila k Willovi. „No tak, chlape, trochu kuráže. Sára využívá Nesbitta, aby ti cukala vodítkem.“


  „Fajn.“ Faith si strčila zápisník do kabelky. „Měli bychom jít.“


  Lena se ušklíbla. „Jedno se Sáře musí nechat. Tváří se jako upjatý neviňátko, ale ve skutečnosti je to neskutečná mrcha. Schlamstne tě jako masožravka.“


  Will zaťal pěsti. „Dávej si bacha na to, co říkáš.“


  „A ty na záda,“ odsekla Lena. „Jsi stejně slepej, jako byl Jeffrey.“


  „To by stačilo.“ Faith už vstávala. „Jestli má někdo praštit těhotnou ženskou do ksichtu, tak to budu já.“


  „Oba vypadněte.“ Za Lenou se objevil Jared. Nejspíš je poslouchal z chodby. Měl na sobě uniformu. Ruka mu ležela na pouzdře s pistolí. „Hned.“


  Will rozevřel sako. I on měl pistoli.


  „Ježíšikriste. Jasně, vždyť už jdeme.“ Faith chytila Willa za paži a tlačila ho ke dveřím. „Pojď.“


  Will se nechat postrkovat, ale jen proto, že jakákoli jiná alternativa by vyústila v krveprolití.


  „A že tetě Sáře gratuluju,“ přisadil si Jared.


  Willa svrběla ruka. Nejradši by Jaredovi vymlátil ten úšklebek z tváře. Faith ho musela vytlačit ze dveří a pak dolů ze schodů. Will se na Jareda ještě jednou ohlédl. Tohohle kluka by srazil k zemi jednou rukou.


  „Mitchellová.“ Lena stála ve dveřích za manželem. „Dám vám vědět, kdybych si vzpomněla na něco důležitého. Jenom je škoda, že nemám zápisníky, abych si osvěžila paměť.“


  „Proboha,“ zasténala Faith. „Mlčte.“


  Will cítil, jak mu tiskne ruku na záda. Nechal se odvést po příjezdové cestě až na chodník. Faith otevřela dveře u spolujezdce. Počkala, až Will nastoupí. Sedla si za volant. Zařadila rychlost. Zeširoka se začala otáčet a zryla přitom pneumatikami minicooperu kus Leniny a Jaredovy zahrady.


  „Kreténi zasraný!“ Faith svírala volant oběma rukama. „Já tu mrchu tak nesnáším. Vážně. Ta nenávist mi vysává kyslík z krve.“


  Will sklopil pohled k zaťatým pěstem. Měl takový vztek, že skoro neviděl. Ten podělanej kluk. A Lena. Hlavně Lena. Will nikdy neuhodil ženu. I když ho vytočila bývalá manželka, nikdy se nepřestal ovládat. Teď ho ovšem stálo veškerou sebekázeň, aby se nevrátil a nevymlátil Sářino jméno Leně z nevymáchané pusy.


  „Fajn, zhluboka dýchej,“ nabádala ho Faith. „To přejde.“


  Will ale nechtěl, aby to přešlo. Potřeboval někomu ublížit.


  „Hluboký nádech,“ přemlouvala ho Faith.


  Will se díval na své nehty, které se mu zarývaly do dlaní. Nejsem podezřelý u výslechu, co potřebuje oddechový čas, řval na ni v duchu.


  „Tak jo.“ Faitin tón napovídal, že je připravená se posunout dál. „Soustředíme se na to, čeho jsme tady dosáhli. Než se to posralo, zjistili jsme dva nový detaily.“


  Will zaskřípal zuby. Na detaily zvysoka kašlal.


  „Za prvé,“ pokračovala Faith, „kdo dal Nesbittovi prachy na právníka? Nikdo nebude žalovat vdovu po mrtvým policajtovi, aniž by dostal zaplaceno.“


  Jen blázen by si myslel, že Lena má v sobě něco dobrého. Je zkažená až do morku kostí. Zametla s ním a on ani nevěděl jak.


  „A za druhý,“ pokračovala Faith, jako by si jeho vzteku vůbec nevšímala. „Matka Truongové tvrdila, že její dcera podezřívala spolubydlící z krádeže. Co když si pachatel prostě přišel pro trofej.“


  Will sevřel pěsti ještě pevněji. Měl sto chutí něco rozmlátit. Něčemu ublížit. Něco zabít.


  „Můžeme zjistit, jestli ženy z Nesbittových článků –“


  „Proboha, Faith!“ vybuchl Will. „Co to má sakra za smysl? Amanda nám to řekla, ještě než jsme šli dovnitř. McAllisterová umřela nešťastnou náhodou. Zlodějský spolubydlící a soudní spor kvůli odškodnému nejsou žádný stopy. A s tím lesem máš pravdu. Je kurva všude.“


  Faith stiskla rty.


  „Co je? Do prdele, jaký má vůbec význam o tom mluvit?“


  Mlčela.


  Will si uvědomil, že kontrolka zapnutého bezpečnostního pásu pípá od chvíle, kdy vyjeli od Lenina domu. Trhl pásem. Ten se zadrhl. Trhl silněji. „Jsou to všechno jenom sračky, nic víc. Zkurvený sračky. Sára to říkala. Amanda to říkala. Tys to říkala. Lena lže a Nesbitt lže a…“


  Willovi se nedařilo zaklapnout přezku. Pípání mu v uších znělo jako mlácení kol na kolejích.


  „Vůbec nic nemáme. Lena nám dala leda tak hovno, přesně jak jsi říkala. Tak mi sakra odpovíš? Co?“


  „Jo.“


  „Jo,“ zopakoval. „A to znamená, že jsme promrhali celej den. Poslouchali jsme zasranýho pedofila. Po něm nesnášenlivou prolhanou mrchu. A přitom jsme umírali, protože jo, Faith, tady máš odpověď na svou otázku: do prdele jo, to s Jeffreym mě prostě zabíjí. A můžu si za to sám, protože Amanda měla pravdu. Neměl jsem to Sáře zatím říkat. Jenomže já ji neposlouchal, takže Sára se kvůli Jeffreymu trápí celej posranej den, nepíše mi a já jí teď budu muset říct přímo do očí, že podle Leny vymyslela plán, jak ji dostat na křivý svědectví. A nezkoušej na mě, že budeme o Leně lhát, protože já lhát nebudu, do prdele. Kurva!“


  S pásem to vzdal. Kovová přezka narazila do skla a spadla zpátky. Will praštil do přístrojové desky. A znovu. A ještě jednou.


  „Kurva! Kurva! Kurva!“


  Poslední úder zadržel, ohromený vlastní zběsilostí. Pěst mu visela ve vzduchu jako kladivo. Potil se a funěl jako parní motor. Auto se s každou ránou zatřáslo. Co to sakra dělá? Normálně takhle nevybuchuje. Většinou podobné záchvaty tlumí u druhých.


  Faith zpomalila. Zajela ke krajnici. Vyřadila. Dala Willovi pár chvil, aby se vzpamatoval.


  Netrvalo to dlouho. Willa přepadl stud. Nedokázal se na ni podívat.


  „Myslím, že za celou tu dobu, co tě znám, jsi neřekl tolik vět najednou,“ podotkla.


  Will si otřel ústa hřbetem ruky. Ucítil pachuť krve. Kůži na kloubech prstů měl roztrženou. „Promiň.“


  „To je v pohodě. Fakt. Dokud má dcera neudělá školu, nový auto mít stejně nebudu.“


  Will přejel prsty po přístrojové desce, aby se ujistil, že ji nerozbil.


  „Divím se, že nevyletěl airbag,“ poznamenala Faith.


  „Jo?“


  V kabelce našla papírový kapesník. „Nové pravidlo: už nikdy nebudeme mluvit s Lenou Adamsovou.“


  Will si otřel krev z rukou. Jak to jenom řekne Sáře? Sám nevěděl, kdy se ten výslech podělal. Hrála to na ně Lena od začátku? Byla jako škorpion, kterého vezou na zádech přes řeku.


  Faith zazvonil mobil.


  „To je Amanda,“ oznámila.


  Přejel si dlaní přes obličej. Amanda. Sára. Co jí Will řekne? Že chce hamburger radši z Burger King než z McDonald’s? Že se těší na salát? Že by jí zabralo dvě vteřiny, aby mu napsala, že je všechno ok? Že by ho pak možná nepopadl vztek a nezdemoloval by Faith auto?


  Telefon zvonil dál.


  „Vem to,“ sykl Will.


  Faith přijala hovor. „Jsme tu oba. Mám hlasitý odposlech.“


  „Kde jste byli?“ dožadovala se Amanda. „Už osmadvacet minut vám volám a píšu.“


  Faith tiše zaklela, když jí zacinkaly desítky upozornění na telefonu. „Omlouvám se, vyslýchali jsme Lenu a –“


  „Sára při ohledání něco zjistila. Alexandra McAllisterová byla znásilněná a zavražděná. Sára potvrdila, že existuje podobnost s grantskými případy.“


  Will upřel na Faith dlouhý pohled.


  Ta si nevěřícně tiskla ruce k ústům.


  Najednou začalo záležet na všem, co Lena říkala. Co jim uteklo? Někdo zaplatil právníka, aby si Nesbitt vymohl z Jeffreyho majetku náhradu škody. Leslie Truongové se ztrácely věci, jenomže lidem se prostě každou chvíli něco ztratí. Možná něco chybělo i Caterinové. Anebo ne. Nemůžou se vrátit k Leně a ověřit si to. Zničila svoje zápisníky. Will málem vytáhl pistoli na jejího manžela. Faith měla sto chutí ji praštit do obličeje. To, že se ocitnou s Lenou znovu v jedné místnosti, nepřipadalo v úvahu.


  „A to není všechno,“ pokračovala Amanda. „Ozvali se mi ze správy věznic. Víme, kdo Darylovi Nesbittovi posílal články. Tentýž člověk taky platil civilní žalobu na Tolliverův majetek.“


  „Tak jo,“ hlesla Faith, jíž se konečně vrátil hlas. „Kdo to je?“


  „Gerald Catarino,“ prohlásila Amanda. „Otec Rebeccy Catarinové.“
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  Gina Vogelová zvedla hlavu od notebooku a zadívala se oknem ven. Chvíli trvalo, než zaostřila. Stromy, krmítko pro ptáky, zvonkohra. Dosáhla věku, kdy brýle na čtení přestaly být budoucí potupou a pomalu se stávaly nutností.	 			                                   		 	



  Sklopila oči k počítači. Písmenka měla rozmazaná. Upravila velikost fontu na úroveň 5 z tabulky, která se používá při vyšetření zraku. Pak si otevřela prohlížeč a do Googlu zadala ‚zjistí ostatní lidi, když si změním velikost fontu v e-mailu?‘, protože nechtěla, aby měl její dvanáctiletý šéf pocit, že si otevírá e-mail od babičky.


  Jenomže Google potřeboval víc informací, než mu byla Gina schopná poskytnout.


  Zavřela notebook a odložila ho na konferenční stolek. Znovu se zadívala na stromy. Oční lékař jí řekl, aby minimálně dvakrát za hodinu střídala pohled na blízko a na dálku. Vloni jí ta rada ještě připadala hloupá, ale dnes posedle zírala na stromy každých deset minut, protože se jí zrak zhoršil tak, že musela vstát a dojít k televizi, když postava na obrazovce posílala nebo četla esemesku.


  Vstala a protáhla si záda – další část těla, která ji zradila. Gině bylo teprve třiačtyřicet let, ale všechna ta dlouholetá varování lékaře, aby lépe jedla a víc se hýbala, byla očividně k věci.


  Kdo to mohl tušit?


  Pravému kolenu chvíli trvalo, než se při chůzi rozhýbalo. Asi se na pohovce zdržela moc dlouho. Práce z domova má své výhody, ale bude muset sedět u psacího stolu. Choulit se na gauči jako kočka si mohou dovolit jen mladí.


  Gina si v kuchyni zapnula televizi. Pár minut sledovala předpověď počasí. Když hlasatel spustil o nálezu ženského těla v lese, přepnula na HGTV. Jediná těla, o nichž chtěla něco slyšet, patřila do reality show Dům snů.


  Otevřela lednici. Vyndala zeleninu a odložila ji do dřezu, aby ji omyla. Pár vteřin uvažovala, že si jídlo objedná přes Uber, jenomže za chvíli jí bude čtyřiačtyřicet, pak pětačtyřicet, což už je prakticky padesát, a to znamená, že si musí k večeři dát místo cheesburgeru a hranolků zdravý salát.


  Anebo ne?


  Raději pustila vodu, než si to rozmyslí. Ze skříňky vytáhla cedník. Sáhla do mísy nad dřezem. Ale gumičku v ní nenahmatala. Gina nebyla nepořádná. Vždycky si gumičku ukládala do téhle misky. Byla taková holčičí, z růžové látky se sedmikráskami. Asii před deseti lety ji sebrala neteři při rodinné dovolené u moře.


  Gina prohledala pult, odsunula nádoby i mixér Cuisinart. Sehnula se a podívala na podlahu. Prohrabala kabelku, která visela na opěradle židle. Potom nakoukla i do sportovní tašky u dveří. Zkontrolovala podlahu na chodbě. Prolezla poličky v koupelně. Otevřela všechny zásuvky v ložnici. V hostinském pokoji. V obýváku. Dokonce otevřela i lednici, protože jednou už se jí stalo, že tam vedle mléka zapomněla telefon.


  „Do háje.“ Stála uprostřed kuchyně s rukama v bok.


  Tuhle gumičku nikdy nenosila ven, protože si v té barvě připadala trochu trapně a navíc neteř měla paměť jako slon a kapacitu plic jako rozmazlené tříleté děcko.


  Gina ale stejně vzala ze stolku klíče, vyšla ven a prohledala auto. Dokonce otevřela kufr.


  Po růžové gumičce ani stopy. Gina se vrátila domů. Rozrazila dveře. Klíče odhodila na stolek v chodbě. Najednou se jí zmocnil divný pocit. Je tam někdo? Už minulý týden se jí zdálo, že se jí někdo hrabal ve věcech. Ale nic nechybělo. I gumička byla tehdy na svém místě.


  Včera našla pootevřené okno, jenomže venku bylo hezky a ona mívala ve zvyku větrat i přes den. Prostě ho nejspíš jen zapomněla zavřít.


  Bylo to koneckonců pravděpodobnější vysvětlení, než že se v sousedství potuluje zloděj gumiček. Kdo by stál o notebook, iPad, televizi s padesáti pěti palcovou úhlopříčkou, když si v misce nad dřezem trůní deset let stará růžová gumička s bílými sedmikráskami a přímo si říká, aby ji někdo ukradl, že?


  Vrátila se do kuchyně. Nepříjemný pocit ale nemohla setřást. Tohle jsou věci, které nemůžete nikomu vyprávět, protože když se o to pokusíte, lidi se vám budou smát, že jste pitomí.


  A ona je pitomá. Nechala téct ve dřezu vodu. Špunt ucpal odtok. Od vytopení ji dělily dvě vteřiny.


  Kromě mládí už přicházím i o rozum, řekla si v duchu.
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  Faith nesnášela, jak se muži zaštiťovali svým postavením otce, manžela nebo bratra pokaždé, když se vyjadřovali k problémům, které se týkají žen. Jako kdyby jim teprve ve chvíli, kdy vychovávají dceru, došlo, že znásilnění a sexuální obtěžování je opravdu zlá věc. Na osobní rovině ovšem cítila, že se díky roli matky velmi citlivého syna a sestry nevšímavého staršího bratra naučila jednat s muži, kteří se ocitli na dně. Člověk se jich prostě neptá, jak se cítí. Nenutí je mluvit. Nechá je poslouchat nudnou hudbu v rádiu a vezme je na kus žvance do rychlého občerstvení.


  Seděla v autě, zatímco Will platil za nákup. Pořád měl zaťatou čelist a navíc se mu do očí vrátil ten divoký výraz, který Faith znala z dob, než do Willova života vstoupila Sára.


  Faith se začetla do esemesek v mobilu:


  FAITH: Zrovna jsem Willovi poradila, aby ti to řekl, jenomže on už to udělal a já se ti musím omluvit. Jsem mizerná kamarádka. Odpusť mi to, prosím.


  SÁRA: Díky. Nic se neděje. Všichni jsme měli těžký den. Promluvíme si potom.


  Zpráva od Sáry přišla před pěti minutami. Byla dokonale milá, vlastně normální, jenomže to by člověk nesměl strávit půl dne s Willem.


  Faith nevěděla, jak odpovědět. Pokud šlo o Willa, měly pravidlo. Sára od začátku vyžadovala, aby o něm spolu nemluvily, protože Faith je jeho parťačka a musí vždycky stát na jeho straně.


  Faith jejím důvodům teoreticky rozuměla. Při práci se občas dostávali do napjaté situace. Pistole, co nosili, nebyly jen na ozdobu. V tuhle chvíli ovšem byla za tohle pravidlo hluboce vděčná, protože při pohledu na Willa, který každých deset minut civěl do telefonu a nakonec ho raději vypnul, měla chuť urvat Sáře hlavu.


  Odložila mobil do držáku na kelímky. Pak se rozhodla, že samu sebe podrobí zkoušce a při pomyšlení na Lenu zjistí, zda ta zaslepující nenávist už o kousíček povolila.


  Ne.


  Dveře se otevřely. Will nastoupil. Měl plnou náruč sáčků Doritos, Cheetos, Bugles a v ruce držel skoro snědený párek v rohlíku. Zbytek si nacpal do pusy, než zavřel dveře. Sáhl do kapsy, vyndal limonádu Dr. Pepper pro sebe a Faith podal kolu bez cukru. Při velkém nákupu očividně zapomněl na náplast. Will byl v některých ohledech strašný skrblík. Na záchodě si odmotal kus toaletního papíru a ovázal si s ním krvácející ruku.


  „Máš lepenku?“ Ukázal na dokonalý obvaz, který mu na prstech visel jako špinavá šňůrka u tamponu. „Pořád mi to padá.“


  Faith hlasitě vzdychla. Otevřela přihrádku mezi sedačkami. V lékárničce našla náplasti. „Elsu nebo Annu?“


  „Olafa nemáš?“


  Faith znovu vzdychla. Našla posledního Olafa, což znamenalo ohlušující řev, až Emma zjistí, že už nemají jejího oblíbeného sněhuláka. „Přemýšlela jsem o Leně a Jaredovi,“ řekla.


  Will si začal odmotávat laciný toaletní papír, který se mu přilepil k ráně.


  „Musel být ještě na střední, když Lena dělala na případu Caterinové.“ Faith zuby roztrhla obal na náplasti. „Ale to je jen hrubý odhad.“


  „Je to pěknej kluk,“ podotkl Will.


  „Jo, to je.“ Faith mu zalepila kloub, který stále krvácel. „Chlapi, kteří se ve dvaceti pokládají za komplikované a nepochopené, se ve třiceti promění na kretény.“


  Will se zadíval na rádio. Faith naladila stanici E-Street.


  „Strašně ráda poslouchám, jak si staří dědkové pořád odkašlávají,“ podotkla.


  Will hudbu vypnul. „Co jsi zjistila o Geraldu Caterinovi?“


  Faith sáhla po telefonu. Během těch několika minut našla informace, které měla hledat už před mnoha hodinami. „Žádný záznam v rejstříku. Ani pokuta za parkování. Patří mu firma, která se zabývá terénními úpravami. Má docela luxusní webovky. Vypadá to jako poctivý podnik s kanceláří, šéfem a dvěma předáky. Chceš se kouknout?“


  Will si od ní vzal telefon a prohlédl si internetovou stránku. Klikl na sekci o majiteli. Podle fotografie mohlo být Geraldu Caterinovi kolem pětapadesáti, což by odpovídalo tomu, že má sedmadvacetiletou dceru. Zbytky tmavých vlasů měl prošedivělé. Krátký knírek a brýle s kovovými obroučkami.


  „V životopise píše, že jeho koníčky jsou zahradničení, četba se synem a hledání spravedlnosti pro dceru. Podívej se na to.“


  Faith ťukla na odkaz. Na displeji se objevila facebooková stránka.


  „Spravedlnost pro Rebeccu,“ pokračovala Faith. Nikdy si nebyla jistá, jak rychle dokáže Will číst. „Caterino tu stránku vytvořil před pěti lety. Má asi čtyři sta sledujících. Odkazy na hromadu dalších facebookových stránek, které jsou věnované pohřešovaným nebo zavražděným ženám. Většinou tam rodiče nadávají na línou, blbou a nekompetentní policii, která nic nedělá.“


  „Jedenatřicet lajků za vtip s koblihou.“ Will jel po stránce dolů. „Zveřejnil tu stejné novinové články, které nám ukazoval Nesbitt?“


  „Ten poslední je z AJC a píše se v něm o Alexandře McAllisterové, kterou našli včera.“


  „Je v obraze,“ podotkl Will. „Kdykoli někdo něco zveřejní, reaguje během pár minut.“


  „Připrav se na nejhorší, protože tady to vzalo hodně velký obrat.“ Podívala se do historie vyhledávání a klikla na internetovou stránku SPRAVEDNOST PRO REBECCU. Četla nahlas a přitom ukazovala na jednotlivé položky menu: „Zločin. Vyšetřování. Důkazy. Zametené stopy.“


  Ťukla na poslední oddíl.


  Začala číst modře označené hyperlinkové odkazy: „Jeffrey Tolliver. Lena Adamsová. Frank Wallace. Matt Hogan.“


  Will si vybíral jména namátkou. Fotografie byly upravené ve Photoshopu, aby vypadaly jako policejní portréty. Na každém obličeji byla červená tečka jako na papírových terčích ze střelnice.


  Jeffrey Tolliver to koupil falešnou kulkou přímo mezi oči.


  Faith obrázky viděla, když byl Will v obchodě, ale i na druhý pohled jí připadaly velice znepokojivé. Z právního hlediska se daly schovat pod svobodu slova. Nedalo se poznat, zda si Caterino dělá legraci, trošku fantazíruje anebo vyzývá k násilí proti policii.


  Jako policistka ovšem Faith neměla tolik velkorysosti, aby mu přiznala výhodu pochybnosti.


  „Hodně lidí na internetu dělá některé věci jen proto, že může,“ podotkl Will.


  V autě se na chvíli rozhostilo ticho. Will se dokázal na věc podívat i z druhé stránky, ale Faith věděla, že mu to dělá stejné starosti jako jí. Pořád civěl na telefon. Patrně přemítal, co by se Sárou udělal pohled na fotku mrtvého manžela upravenou ve Photoshopu tak, že má v hlavě díru po kulce.


  Nakonec Will řekl: „Nechci, aby to Sára viděla, pokud nebude muset.“


  „Souhlas.“


  Vrátil jí telefon. „Co je tam dál?“


  Faith se zhluboka nadechla a pak do toho skočila rovnýma nohama, protože kdyby dovolila, aby ji podobné hnusy dostávaly, nevystrčila by nos z domu. „Projela jsem sekce zločin a důkazy. Pán má rád přídavná jména. Je tam spousta domněnek a přiblblých konspiračních teorií a málo konkrétních faktů. Většinou se soustředí na to, jak je policie na hovno a že by měli všechny poslat do cely smrti, protože nedělají svou práci. Něco jako když se Prasátko Peppa snaží působit jako John Grisham.“


  „Do cely smrti?“


  „Jo.“


  Znovu nastalo ticho.


  „Co je ten chlap vlastně zač?“ zeptal se Will. „Pomocník? Napodobitel? Magor? Vrah?“


  Pokládal tytéž otázky, které padaly ráno ve vězeňské kapli.


  „Myslím, že je to prostě zničený otec, jehož dceru někdo brutálně napadl a on teď obviňuje policii, že jim oběma zničila život. Spíš mi z toho vychází jako Don Quijote, co nenávidí policajty.“


  „Říkala jsi, že Caterino s tím na internetu začal před pěti lety. Beckey se to stalo před osmi lety. Čekal tři roky, než se do toho pustil. Co ho k tomu vedlo?“


  „Uvidíme, jestli nám to poví.“


  Faith zařadila rychlost. Adresu už měla zadanou v navigaci. Lena jim přece jen udělala jednu laskavost – dotáhla je do pupíku celého státu. Gerald Caterino bydlel v Milledgeville, asi půl hodiny jízdy od Maconu. Faith zavolala k němu do kanceláře a předstírala, že má zájem o zahradnické práce a chce odhad ceny. Bylo jí řečeno, že Gerald dnes pracuje z domova. Našla si daňová přiznání a v něm adresu domu Caterinových v hodnotě 240 000 dolarů. Stál ve starší části města.


  Will si otevřel sáček Doritos. „Musíme toho zjistit víc o případu Leslie Truongové. Z toho, co říkala Amanda, jsem pochopil, že Sára našla u Alexandry McAllisterové stejný vpich do míchy, jaký měla Beckey Caterinová. A co Truongová?“


  „Vsadím se, že Lena si to nakreslila do zápisníku,“ poznamenala Faith. „Mrcha jedna zasraná.“


  „Informace budou ve spisech.“


  Faith slyšela, jak Will žvýká.


  Spisy měl na mysli Jeffreyho spisy. Sára je přiveze ze skladu. Tento detail jim Amanda sdělila spolu s dlouhým seznamem úkolů, které měli do večera splnit. Naštěstí Emma byla tento týden u svého otce. Pomalu se blížila třetí hodina. Faith byla vzhůru od tří od rána, takže dokázala myslet jen na to, jak projde dveřmi, shodí podprsenku a bude si číst o případech úmrtí na eskalátoru, dokud nebude dost velká tma, aby šla spát.


  „Na sériovku jsou potřeba tři vraždy,“ poznamenal Will.


  „Možná bychom jich měli mnohem víc, kdybychom nechali exhumovat těla, o kterých se píše v článcích.“ Faith jen doufala, že to nebude ona, kdo bude muset žádat rodiny o svolení, aby mohli vykopat jejich mrtvé děti. „Řekněme, že Gerald Caterino se s námi bude chtít bavit. Povíme mu, že smrt McAllisterové je vyhodnocená jako vražda?“


  „Pokud bude třeba,“ odpověděl Will. „Ale podrobnosti bychom si měli nechat pro sebe.“


  „S tím nemám problém.“


  Faith ale stejně nešlo do hlavy to, co jim Amanda sdělila. Napadnout ženu, znásilnit ji, vyděsit a zabít, už to je samo o sobě dost zlé. Ale mučit ji tím, že ji ochromí, aby se nemohla bránit, to už je úplně nová úroveň teroru.


  „Sára objevila rány od nože v oblasti břicha a podpaží,“ řekla. „Vrah musel o chování zvířat něco vědět, že jo? Řízl oběť do kůže, aby začala téct krev, zvěř ožrala tělo a po něm nezbyly žádné stopy.“


  Will si nacpal do úst plnou hrst chipsů. Od věcí, které v tomto rozhovoru souvisely se Sárou, se stále držel dál. Anebo možná také přemítal o otřesných detailech. Policie většinu vrahů nevypátrá, protože na místě činu nechali zrnko písku z opuštěného ostrova, který nemohl nikdo jiný navštívit. Dopadnou je, protože jsou to lajdáci a blbci.


  Tenhle vrah ovšem nebyl ani jedno z toho.


  „Brad Stephens.“ Will si otevřel sáček Cheetos. „V sekci zametené stopy na seznamu policajtů není.“


  „Nejspíš akorát vyšel z akademie, když se to stalo.“ Faith přesně věděla, jaké to je. „Dělal poskoka, sbíral a zařazoval hlášení, chodil vyslýchat od dveří ke dveřím, mluvil s nedůležitými svědky.“


  „Ale nejspíš všechno viděl.“


  Faith se na Willa podívala. Čistil si kravatu od drobků. Čím víc o případu mluvili, tím víc se jí líbila jeho slova. „Mohl bys mi přiblížit svůj úhel pohledu?“ požádala ho. „Jaká je podle tebe spojitost mezi Geraldem Catarinem a Bradem Stephensem?“


  „Představ si, že jsem Gerald Catarino,“ odpověděl Will. „Moje dcera utrpěla velice vážná zranění. Musím se s tím nějak srovnat, že jo? Léčba, rekonvalescence, fyzioterapie a tak. A celou dobu si myslím, že chlap, který jí ublížil, sedí za katrem. On se dvakrát odvolá a prohraje. Uběhnou tři roky. Žiju si dál svůj život, ale potom mi člověk, o jehož vině jsem celou dobu přesvědčený, napíše, že to neudělal.“


  Faith přikyvovala, protože jí to připadalo jako pravděpodobný vývoj událostí. „Nevěřil bys mu.“


  „Ne.“ Will si nacpal do pusy zbytek Cheetos. Rozkousal je a spolkl. Pak řekl: „Ale jsem táta. Nemůžu to nechat být. Chlap, který podle mě ublížil mojí dceři, tvrdí, že to udělal někdo jiný a že tenhle někdo možná dál ubližuje dalším ženám. Co udělám?“


  „Jsi běloch ze střední třídy, takže předpokládáš, že ti policie pomůže.“ Faith mu podala svou kolu bez cukru, aby ji otevřel. „Před pěti lety už Matt Hogan u sboru nebyl. Ani Tolliver. Frank Wallace dělal dočasně šéfa. Lena byla hlavní detektiv. Brad ještě pořád pochůzkář.“


  Will jí podal otevřenou plechovku. „Frank by mi byl k ničemu. Lena by se mohla snažit pomoct, ale blbým způsobem.“


  Faith si dokázala představit Lenu, jak se pokouší mít všechno pod kontrolou a pak se jen dívá, jak se jí to vymyká z rukou a vybuchuje jako podomácku vyrobená bomba. „Civilní žaloba by Nesbittovi nezajistila přístup ke spisům Truongové a Caterinové. Byl jen podezřelý. Odsoudili ho za dětskou pornografii.“


  „Jasně, ale existuje jen několik způsobů, jak můžeš jako fyzická osoba žalovat policajta. Použití nepřiměřené síly. Porušení čtvrtého dodatku v případě neopodstatněné prohlídky a zabavení věcí. Diskriminace nebo obtěžování. Nemůžeš v žalobě vycházet z jednoho špatného činu. Musíš prokázat vzorec chování. Takhle bys získala přístup ke spisům Caterinové a Truongové. Řekla bys soudci, že se potřebuješ podívat do předcházejících vyšetřovacích spisů, abys ten opakující se vzorec našla.“


  Faith se napila koly. Pokud šlo o právnické strategie, tahle nebyla špatná. „Gerald Caterino musel být pěkně naštvaný, když Daryl Nesbitt stáhl žalobu výměnou za věznici se středním stupněm ostrahy.“


  „Zůstali v kontaktu,“ navázal Will. „Posílal Nesbittovi do vězení články.“


  „Jenom články,“ připomněla Faith jeden detail, který se dozvěděla od Amandy. „Nebyly u nich žádné dopisy ani vzkazy. Jenom výstřižek v obálce, na které byl místo zpáteční adresy uvedený PO Box.“


  „Správa věznic archivuje poštovní záznamy jenom tři roky. Nevíme, jestli si předtím nepsali.“


  Faith došlo, že jediný člověk, který jim může tyhle mezery vyplnit, je Gerald Caterino. Pokud bude ochotný se s nimi bavit. „Ale pořád jsi to nespojil s Bradem Stephensem.“


  „To je hračka. Frank a Lena mi nepomůžou. Tak začnu hledat v grantském policejním sboru slabé články. Někoho, kdo tam byl, když se to stalo. Někoho, kdo nemusí obhajovat svou pravdu. Brad Stephens mi vychází jako jediná možná volba.“


  Faith byla jiného názoru. „Chceš říct, že by Brad donášel na Jeffreyho?“


  „Ne, to nikdy. Ale Lenu by klidně shodil.“


  „Já myslela, že Brad a Lena byli parťáci.“


  „Byli,“ přitakal Will, „jenomže on je pan Správňák.“


  Faith pochopila, jak to Will myslí. Brad vidí věci černobíle, což sice z člověka dělá dobrého policajta, ale ne už tak dobrého parťáka. S žalobníčkem nikdo pracovat nechce.


  „Musíme si s Bradem promluvit,“ prohlásil Will.


  „Přidej to na seznam hned za výslechy všech detektivů, koronerů a příbuzných z každého případu, o kterém se psalo v Nesbittově článcích.“


  Will si do pusy vysypal poslední drobky ze sáčku Bugles. Pak si jako dezert dopřál pár bonbonů Jolly Ranchers, které vytáhl z kapsy. Faith se na to už nemohla dívat.


  Navigace jim oznámila, že mají odbočit vpravo.


  Projela starší obytnou čtvrtí. Ulice tu lemovaly vysoké dříny. V předzahrádkách rostly rozložité keře a sestříhané stromy. Faith to připomnělo její vlastní městskou čtvrť, kde pro navracející se veterány z druhé světové války vybudovali patrové domky, co vypadaly jako ranče. Ten její byl jedním z posledních, který nepřestavěli ve stylu podnikatelského baroka. Faitin plat sotva zvládl pokrýt rozbitou karmu. Kdyby jí dům neodkázala babička, musela by dodnes bydlet se svou matkou. A to by jedna z nich určitě nepřežila.


  Zpomalila, aby viděla na čísla na poštovních schránkách. „Hledáme 8472.“


  „Támhle.“ Will ukázal přes ulici.


  Gerald Caterino bydlel v poměrně skromném dvoupodlažním cihlovém domě v koloniálním stylu. Trávník byl úhledně posekaný a zatím se ještě nedostal do fáze odpočinku při změně ročního období. Hliněné květináče přetékaly rostlinami, které Faith nedokázala pojmenovat. Příjezdovou cestu z drceného kamene lemovala dlažba. Zajela před zavřenou železnou bránu, která oddělovala zahradu od ulice. Na druhé straně zahlédla kluka s basketbalovým míčem. Vypadal na osm nebo devět let. Faith si vybavila Caterinův životopis z webových stránek. Usoudila, že chlapec bude oním synem, s nímž si Gerald rád čte.


  „Nahoře.“ Will kývl směrem k bezpečnostní kameře.


  Faith si prohlédla přední stranu domu. Kamery byly na obou rozích.


  „Tohle na Amazonu nekoupíš,“ podotkl Will.


  Faith souhlasila. Kamery vypadaly profesionálně, jako v bance.


  Brána měla najednou úplně jiný význam. Faith prožila celý svůj život v Atlantě. Vrata pro ni byla prostě vrata. Nyní si ovšem připomněla, že jsou v Milledgeville, kde je roční průměrný počet vražd nula a kde ostatní domy v téhle idylické, stromy lemované ulici mají patrně odemčené vchodové dveře.


  „Před osmi lety se jeho dcera stala obětí brutálního útoku,“ připomněla.


  „A on nám dává za vinu, co se stalo potom.“


  „Nám osobně ne. Obviňuje okres Grant.“


  Will neodpověděl, ale ani nemusel. Podle aktivity Caterina na internetu bylo zřejmé, že on sám v tom rozdíl nevidí.


  Faith si vyhradila přesně dvě vteřiny na přemýšlení o díře, kterou někdo na fotce tak pečlivě vyrobil mezi očima Jeffreyho Tollivera.


  „Jdeme?“ zeptala se.


  Will vystoupil z auta.


  Faith sáhla na zadní sedadlo pro kabelku. Došla za Willem k bráně. Lokty měl opřené o horní okraj. Pozoroval kluka, jak hází míčem na koš. Minul o obrovský kus, ale stejně se podíval na Willa a čekal na uznání.


  „Jo, to bylo o fous.“ Will lehce kývl k zadní části domu. „Zvládl bys to ještě jednou?“


  Chlapec se radostně rozběhl za poskakujícím míčem.


  Faith se musela vytáhnout na špičky, aby viděla na dům. Vzadu byla veranda se sítí proti hmyzu. Stín ukrýval muže sedícího u stolu. Naklonil se dopředu, takže na něj zasvítilo slunce. Zbytky tmavých vlasů měl prošedivělé. Dokonale zastřižený krátký knírek. Brýle s kovovou obroučkou si zvedl na čelo.


  „Co chcete?“ Z rozzlobeného tónu Geralda Caterina se Faith zježily chloupky vzadu na krku.


  „Pane Caterino.“ Měla už připravený průkaz. Zvedla ho nad bránu. „Jsem zvláštní agentka Mitchellová. Tohle je zvláštní agent Trent. Jsme z Georgijského úřadu vyšetřování. Rádi bychom si s vámi promluvili.“


  Muž zůstal sedět a chlapci řekl: „Heathe, jdi se podívat na sestru.“


  Heath nechal míč míčem a zaběhl dovnitř.


  Faith zaslechla cvaknutí a brána se pomalu otevřela.


  Rozhodla se jít první a vykročila po příjezdové cestě, připravená na cokoli. Zahrada byla obrovská a dobře chráněná. Kolem dokola stál skoro dvoumetrový drátěný plot. Pod okapy byly namontované další kamery. Krásný bazén obklopoval železný plot se stejným motivem jako brána. Na kamenné plošině byl připevněný sedačkový výtah. Na verandu se místo po schodech chodilo po rampě. V garáži stála kromě pick-upu se zahradnickým nářadím ještě velká vozíčkářská dodávka.


  Dveře na verandu byly rovněž železné. Faith to připadalo zvláštní, protože síť proti hmyzu, kterou byly vypletené, se dala snadno rozříznout, ale v duchu si řekla, že tu není proto, aby hodnotila míru zabezpečení. Heath nechal dveře pootevřené, ale Faith by na verandu ani za nic nevkročila bez vyzvání.


  Bezpečnostní kamery. Brána. Vysoký plot. Terče na fotkách policistů z okresů Grant. Díra po kulce v hlavě Jeffreyho Tollivera.


  K útoku na Rebeccu Caterinovou došlo skoro před deseti lety. Hodně dlouhá doba na to, aby byl člověk neustále ve střehu. Faith věděla, co umí žal udělat s rodinou, zejména s otci. Ale Gerald Caterino, bez ohledu na všechna ta bezpečnostní opatření, nevstal, aby si prohlédl jejich průkazy, než otevřel bránu. Na internetu rozjel protipolicejní propagandu. Napadlo ji, zda zůstává sedět, protože má pod stolem schovanou pistoli. Potom se zamyslela nad svou vlastní paranoiou. A nakonec si připomněla, že právě díky ní se každý den bezpečně vrací domů ke své holčičce.


  Uvědomila si, že už teď nastala patová situace. „Pane Caterino,“ řekla, „potřebuji, abyste nám výslovně dovolil vstoupit do vašeho domu.“


  Silné paže měl překřížené na hrudi. Stroze přikývl. „Dovoluju.“


  Will ji předešel a otevřel dveře. Faith si přidržovala kabelku těsně u boku. Špatný pocit se změnil v cunami výstražných rudých praporků. Gerald Caterino působil jako sopka před výbuchem. Seděl na kraji židle. Paže měl pořád překřížené. Notebook zaklapl. Vedle ležela hromada lístečků. Muž měl na sobě černé kapsáčové kraťasy a černou polokošili. Pod nedopnutým límečkem zářilo véčko bílé kůže. Byl opálený jako každý zahradník – podle pracovní košile.


  Faith se rozhlédla. Na stropě u dveří do kuchyně byla namontovaná další kamera. Veranda byla dlouhá a úzká. U stolu, kde seděl Caterino, byly tři židle a volný prostor pro invalidní vozík.


  Faith mu podala průkaz. Uběhlo několik vteřin, než si ho vzal. Nasadil si brýle. Prozkoumal kartičku a porovnal fotku s Faitiným obličejem. Willův průkaz byl posléze podroben stejnému zkoumání.


  „Proč jste tady?“ zeptal se Caterino.


  Faith přešlápla z nohy na nohu. Nevyzval je, aby se posadili. „Daryl Nesbitt.“


  Caterino ještě víc ztuhl. Nepřiznal, že Nesbittovi pět let posílá články, ale zahleděl se kamsi na zahradu. Slunce se odráželo od hladiny v bazénu a měnilo ji v zrcadlo. „Co se pokouší získat tentokrát?“


  „Myslíme si, že se chce dostat do věznice s nižším stupněm ostrahy.“


  Caterino přisvědčil, jako by to dávalo smysl. A ono patrně i dávalo. Když Nesbitt naposledy přistoupil na dohodu s prokurátorem, odvezli ho z nejpřísněji střeženého zařízení. Caterina to nejspíš na honorářích pro právníky stálo kolem sta tisíc dolarů.


  „Pane Cateri-“ začala Faith.


  „Mou dceru nechali ležet půl hodiny v lese, než někomu došlo, že je naživu.“ Pohlédl na Faith a pak na Willa. „Víte, co by těch třicet minut znamenalo při uzdravování? V celém jejím životě?“


  Faith měla pocit, že na tuto otázku se nedá odpovědět, ale on se jí očividně držel jako klíště.


  „Třicet minut,“ zopakoval Caterino. „Moje holčička byla ochrnutá, traumatizovaná, nemohla mluvit ani mrkat a ani jeden z těch špinavejch, podělanejch fízlů nezkontroloval, jestli žije. Ani je nenapadlo jí sáhnout na tvář nebo ji chytit za ruku. Kdyby tam tehdy náhodou nepřišla ta dětská doktorka…“


  Faith se pokusila o lehký tón, aby vyrovnala hořkost v jeho hlase. „Co vám Brad Stephens o tom dni ještě řekl?“


  Caterino zavrtěl hlavou. „Syčák mizernej, dělal to, co ostatní. Ve chvíli, kdy po fízlovi chcete, aby dal nějaký oficiální vyjádření, mlčí jako pěna. Prý tenká modrá čára. Mám ji omotanou kolem krku jako smyčku.“


  „Pane Caterino, jsme tady, abychom zjistili pravdu,“ řekla Faith. „Záleží nám jedině na tom, abychom oddělili dobré a zlé.“


  „Kecy. Vy si vždycky navzájem kryjete záda, hajzlové.“


  Faith si vzpomněla, jak Nick popadl Daryla Nesbitta a praštil s ním o zeď.


  „Svině mizerný.“ Caterino dlouze, syčivě vydechl mezi zuby. „Neměl jsem vás vůbec pouštět dovnitř. Znám svoje práva. Nemusím s vámi mluvit.“


  Faith se pokusila cinknout na rodičovskou strunku. „Taky mám syna. Kolik je Heathovi?“


  „Šest.“ Caterino narovnal notebook. „Bývalá přítelkyně, jeho matka, to nezvládla, když se to Beckey stalo. Nerozešli jsme se v dobrém. Měl jsem tenkrát obrovský vztek.“


  Faith měla pocit, že obrovský vztek má pořád. „To je mi líto.“


  „Cože?“ podivil se. „Co je vám ksakru líto?“


  Faith věděla, že za tohle nenese odpovědnost, ale stejně ji cítila. Internetová stránka Spravedlnost pro Rebeccu obsahovala tucty fotek Beckey před napadením a po něm. Byla to krásná mladá žena, kterou události toho dlouhého dne v lese poznamenaly na celý život. Od pasu dolů ochrnula. Má problémy s řečí, špatně vidí. Došlo u ní k poranění mozku. Podle informací na stránce zůstala po incidentu tak postižená, že potřebuje nepřetržitou péči.


  Třicet minut v lese bylo nejspíš posledních třicet minut, kdy se Rebecca Caterinová ocitla někde úplně sama. Gerald Caterino si posunul brýle zpátky na čelo. Znovu se zadíval na bazén. Než mohl mluvit dál, musel si odkašlat.


  „Před dvanácti lety jsem byl přesvědčený, že to nejhorší, co mě v životě potkalo, byla ztráta manželky. Za další čtyři roky mi dcera odjela na vysokou a vrátila se jako…“ Ztichl. „Víte, co je ale ještě horší, zvláštní agentko Mitchellová?“


  Faith vycítila, že Caterino tuhle hru už hrál. Těžko uhodnout, co je horší než ztráta milovaného člověka. Můžete se jen modlit, aby se vám to nikdy nestalo.


  Caterino mluvil dál: „A co vy, zvláštní agente Trente? Co je horší? Co nejhoršího byste mi vy dva teď mohli udělat?“


  Will nezaváhal. „Mohli bychom vám dát naději.“


  Muž se zatvářil, jako by dostal ránu. Oči se mu zalily slzami. Krátce přikývl. Znovu se zadíval na vodu.


  „Mrzí mě to, pane Caterino, ale my jsme vám nepřišli dát naději.“


  Caterinovi poskočil ohryzek. Faith si uvědomila, že to, co pokládala za zlost, může být ve skutečnosti způsob, jak se Gerald vyrovnává se strachem. Celé roky se snaží pomstít dceru. A děsí ho, že nedospěje k výsledku ani za pět, deset, třicet let.


  „Mohl byste nám říct, proč jste Darylu Nesbittovi posílal ty články?“ zeptal se Will.


  Caterino zakroutil hlavou. „Ten vychcanej sráč je takovej křivák, že by se klidně mohl dát k policii.“


  „Proč zrovna tyhle články?“ naléhal Will.


  Caterino k němu zvedl hlavu. „Záleží na tom?“


  „Proto jsme tady, pane Caterino,“ opáčil Will. „Vyšetřujeme úmrtí, o nichž se v článcích psalo.“


  „Vyšetřujete?“ Caterino se nevěřícně zasmál. „Víte, kolik peněz jsem utratil za soukromé detektivy? Letenky, lístky na vlak, hotelové pokoje, abych mohl mluvit s dalšími rodiči? Kriminální psychologové a policajti ve výslužbě, dokonce i jeden podělanej psychotronik, protože vy jste všichni prospěchářský líný prdele a neumíte dělat svou práci.“


  Faith mu nehodlala dát příležitost k dalšímu nekonečnému výlevu proti policii. „Určitě víte, že včera ráno se v lese našlo tělo Alexandry McAllisterové.“


  Pokrčil ramenem. „Ve zprávách říkali, že to byla nehoda.“


  Faith počkala na Willovo neslyšné „ok“, než pokračovala: „Zatím jsme tu informaci nezveřejnili, ale úmrtí McAllisterové bylo vyhodnoceno jako vražda.“


  Caterino překvapeně nakrčil obočí. Nebyl zvyklý slýchat věci, které slyšet chtěl. „Proč?“


  „Soudní lékařka našla vzadu na krku vpich.“


  Caterino pomalu vstal. Otevřel ústa, ale nic z nich nevyšlo. Tvářil se ohromeně, nevěřícně, zmateně.


  „Pane Caterino?“ oslovila ho Faith.


  „Bylo to…“ Zakryl si ústa dlaní. Na čele se mu leskly kapičky potu. „Bylo to u pátého krčního obratle?“


  „Ano,“ odpověděl Will.


  Gerald Caterino bez dalšího slova zamířil do domu.


  Faith ho pozorovala, jak běží dlouhou chodbou. Na konci zahnul doprava.


  A byl pryč.


  „Hm,“ vydechl Will.


  Faith si v duchu znovu přehrála celý rozhovor. „Varoval nás, že mu nemáme dávat naději.“


  „A my mu ji dali.“


  Najednou ucítila nepříjemné mrazení v zádech. V duchu si říkala, že Caterino musel naléhavě na toaletu. Pak ji napadlo, že si běžel pro pistoli. Výlevy na webovkách a upravené fotky jí pořád ležely v hlavě. Spousta lidí mluví o tom, že zabije policajta. Dokonce se o tom i zpívá. Ale jen málokdo je ochotný tu hrozbu dokonat. Není těžké od sebe tyhle dvě skupiny rozeznat. První skupina nedělá nic. Lidé z té druhé vám zamíří pistolí na hlavu a stisknou spoušť.


  Faith pohlédla na Willa, aby se ujistila, že jí nepřeskočilo.


  „Vražda nebo sebevražda?“ ucedil.


  Takže se nezbláznila. „Heath je v domě. Beckey nejspíš taky.“


  „Jdu s tebou.“


  Faith vešla dovnitř. Kuchyně byla zalitá světlem. A hodně povědomá. Skříňky i šuplíky zabezpečené dětskými zámky. Všechny věci schované. Molitan na ostrých hranách. V šesti letech byl Heath na tahle opatření už velký, takže tu byla kvůli sedmadvacetileté Beckey.


  Faith se otočila k Willovi. Díval se na bezpečnostní kameru namontovanou na polici mezi svazky kuchařek. Stoupl si na špičky, aby viděl nahoru na skříňky. Vztyčeným palcem a nataženým ukazováčkem naznačil pistoli.


  „Dobrej den.“ Do kuchyně vešla žena ve stejnokroji ošetřovatelky. Z ruky jí vyklouzl prázdný hrneček s náustkem pro batolata. „Přišli jste za Geraldem? Ten blázen zrovna vyběhl po schodech nahoru.“


  Faitina úzkost se maličko zmírnila. Další osoba. Další svědek. Představila se a ukázala průkaz. Ženu kupodivu nepřekvapilo ani nevystrašilo, že má v kuchyni dva zvláštní agenty.


  „Jsem Lashanda.“ V dřezu opláchla hrneček. „Během dne se starám o Beckey.“


  Faith došlo, že by mohla využít příležitost. „Jak se jí vede?“


  „Dneska je to dobrý.“ Lashanda se zářivě usmála. „Mívá deprese. Kvůli tomu poranění mozku. Občas se předvádí. Ale dneska má dobrej den.“


  Heath vklouzl do kuchyně dřív, než se Faith stihla zeptat, jak to vypadá, když má Beckey špatný den. Chlapec se culil od ucha k uchu.


  „Hele.“ Heath ukázal Willovi obrázek tyranosaura. Na šestiletého kluka to byl pozoruhodný výtvor.


  Will si prohlížel malůvku. „To je neuvěřitelný, kámo. Tos kreslil úplně sám?“


  Heath se stydlivě schoval za Lashandinou nohou.


  „Je rozkošný,“ řekla Faith. „Kolik mu je?“


  „Šest, ale za dva měsíce už mu bude sedm. Zlatíčko naše, je to vánoční děcko.“


  „Tak to už jsi velký kluk.“ Faith si přidřepla k chlapci. „Vsadím se, že už umíš počítat. Kolik je dvě a dvě?“


  „Čtyři!“ Heath se začal zase culit. Vepředu mu rostl druhý zub, trochu nakřivo.


  „A kterou rukou píšeš?“ ptala se Faith dál.


  „Pravou!“ Zamával pravou rukou ve vzduchu.


  „A zavázal sis dneska tkaničky?“


  „Ano!“ Ruce mu vyletěly nad hlavu jako Supermanovi. „A ustlal jsem si postel a vyčistil zuby, dokonce i ten, co se mi kejve a –“


  „To stačí, kloučku, určitě je nezajímá, cos celý den dělal.“ Lashanda mu pocuchala vlasy. „Co kdybysme šli všichni do obýváku? Těžko říct, jak dlouho bude Gerald pryč.“


  Faith ji s radostí následovala. Pořád měla z Caterinova rychlého odchodu špatný pocit. Nebýt těch nepříčetných příspěvků na internetu, jednoduše by o něm prohlásila, že je divný. Ale takhle…


  „Tudy.“ Lashanda je vedla dlouhou chodbou. Minuli jídelnu. Na stole ležely otevřené knihy.


  „Domácí úkoly?“ zeptala se Faith.


  „Heath se učí doma. Jeho učitel zrovna odešel.“


  Faith věděla, že existuje spousta dobrých, legitimních důvodů pro domácí výuku, ale při své práci potkávala pouze cvoky, kteří své děti neposílali do veřejných škol ze strachu, že je tam budou učit kontroverzní témata typu „incest je špatný“ a „otroctví je špatné“.


  Na stěně ale žádné obří svastiky nebyly. Viděla jen zarámované obrázky a fotky Beckey v různém věku. Poznala klasické školní snímky s jablky, knihami a globusy. Beckey ráda běhala. Na jedné fotce stála v hloučku dívek oblečených do běžeckých dresů. Na další protínala cílovou pásku.


  Z doby po střední škole tam už ale nebyl ani jeden obrázek. Faith si uvědomila, že tu není jediná fotka Heatha. Ani momentka. Gerald se o něm zmiňoval v životopise na webu, ale ani tam nedal žádnou podobenku.


  Cestou do obýváku zvedla hlavu. Strop byl minimálně šest metrů vysoký. V patře vybíhal do prostoru loftový ochoz. Dům byl vybavený výtahem s přístupem do obou pater.


  Faith se podívala na hodinky. Gerald byl pryč čtyři minuty. Otočila se na Willa. Ten hleděl nahoru a očividně hodnotil situaci. Faith potěšilo, že není jediný podezřívavý cvok v místnosti.


  „Beckey,“ ozvala se Lashanda. „Podívej. Tatínek má návštěvu.“


  Beckey Caterinová seděla na vozíku u velkého okna s výhledem na zahradu. Květiny, betonová zvířata a fontánka tu očividně byly pro její potěchu. Faith si u krmítka všimla kolibříka s rubínovým krkem.


  „Beckey?“ zopakovala Lashanda.


  Dívka si rukama otočila vozík. V klíně jí ležel kartáč na vlasy. Měla na sobě růžové domácí šaty. Pastelově modré ponožky s růžovými králíčky.


  „A-hoj.“ Beckey se usmála polovinou úst. Jedno oko upřela na Faith. Druhým nezaostřila. Faith poznala ochrnutí obličeje, kterým trpěla i její babička, když ji těsně před smrtí postihla mrtvice. Jenomže tahle žena je na něco takového zatraceně mladá.


  „Ukaž…“ Lashanda otřela Beckey ubrouskem ústa. Faith si všimla vybledlé jizvy ve tvaru písmene T na krku a hrudní kosti. „Tohle je paní Mitchellová a tohle pan Trent.“


  „Těší…“ Becky polkla a pak ze sebe dostala zbytek věty, „… mě.“


  „Mě taky, Beckey.“ Faith se pokusila o neutrální tón, protože měla automaticky chuť mluvit s touto dospělou ženou jako s dítětem. Bylo na ní cosi nevinného. Byla velice štíhlá. Trhavým pohybem vzala do obou rukou kartáč. Patrně ji před chvílí vysprchovali. Vlasy měla ještě mokré. A na sobě čisté oblečení.


  Heath vylezl sestře na klín. Opřel se jí hlavou o hrudník. Faith si vybavila, jak roztomilý byl v tomhle věku Jeremy. Jenomže vzápětí se s věčným „proč“ proměnil v neodbytného markýze de Sade.


  „Na.“ Beckey natáhla k Lashandě ruku s kartáčem. „Cop.“


  „Děvenko, přece víš, že to neumím.“ Pak se Lashanda obrátila k Faith. „Chce uplést cop, jako má Elsa. Dívala jsem se na video na YouTube, ale nedaří se mi to.“


  Will si odkašlal a promluvil na Beckey. „Můžu ti ho uplést, jestli chceš.“


  Usmála se a podala mu kartáč.


  „Můžu otočit vozík?“


  Přikývla a zářivě se usmála.


  Will pootočil vozík směrem do pokoje. Měl díky tomu i lepší výhled do chodby. Začal jí jemně kartáčovat dlouhé vlasy. Heath ho pozoroval a Will začal vysvětlovat: „Nejdřív se vlasy rozdělí na tři prameny.“


  Will rychle zaplétal cop. Faith si uvědomila, že Sára tenhle účes nosí o víkendu. V jiném časoprostoru existovala alternativní Faith, která mohla skončit s Willem, kdyby ji to pořád netáhlo k nezodpovědným a nadmíru plodným blbcům. To jediné, v co může dneska doufat, je chlap, který nezapomněl, že se voda dá pít.


  „Počkejte,“ ozvala se Lashanda. „Přinesu něco, aby se to dalo svázat.“


  Will držel mezi prsty konec copu, zatímco ona prohledávala stůl. Mrkl na Heatha.


  „Pojďte nahoru.“ Z balkonu se vynořila Geraldova hlava. „Už jsem připravený. Ale jenom vy dva.“


  A zase zmizel.


  Lashanda převzala od Willa cop a na jeho tázavý pohled odpověděla jen pokrčením ramen.


  „To je prostě Gerald,“ řekla. „Dělá si všechno po svém.“


  Will nepustil Faith na schodech před sebe. Teprve na podestě si poupravil sako. Glock měl v pouzdře na boku. Jelikož Faith předpokládala, že bude pracovat celý den ve věznici, strčila si revolver v sáčku od Crown Royal do kabelky. Teď si v záchvatu opatrnosti kabelku rozepnula a zkontrolovala, že šňůrka na sáčku od whiskey není zamotaná.


  Připomnělo jí to dny, kdy ještě sloužila jako pochůzkářka. Pokuty za špatné parkování. Krádeže. Domácí násilí. Byla to rutina, ale taky nebyla, protože lidi jsou lidi a člověk nikdy neví, co si myslí, dokud to nedají najevo.


  Will si všiml další kamery nahoře na schodech. Faitina paranoia opět zesílila. Gerald patrně sleduje jejich příchod. Policajty nesnáší. Je plný zášti. Dokázal, že je nepředvídatelný.


  Zahnuli doleva do chodby. Will se zastavil. Klekl si na zem. Zvedl kousek růžové vaty. Izolace. Ukázal na strop. Schody na půdu někdo před chvílí stahoval.


  „Tohle se mi vůbec nelíbí,“ sykl.


  Ani jí se to nelíbilo. „Pane Caterino?“ zavolala.


  „V ložnici,“ odpověděl Gerald. „Ale jenom vy dva.“


  Jeho hlas přicházel z opačné strany ochozu, který jim připadal snad dvě stě metrů dlouhý.


  Už dvakrát jim zmizel z očí. Dole má zbraň. Nahoře nejspíš taky. Nedávno byl na půdě. Pořád opakuje, aby přišli sami.


  Faith následovala Willa k ložnici. U každých dveří, které míjeli, jim hlavy létaly ze strany na stranu. Koupelna. Komora. Heath si vyzdobil stěny dinosaury a postavičkami z Příběhu hraček. V Beckeyině pokoji bylo polohovací lůžko, zvedák a lékařské přístroje. Volný pokoj naproti nejspíš patřil noční ošetřovatelce. Faith napadlo, kolik peněz to všechno musí stát. Beckey měla určitě nárok na invalidní důchod, jenomže to bylo totéž jako říct, že rozervaný hrudník má nárok na leukoplast.


  Kolem televize se válely hračky. Faith poznala herní konzoli – novější verzi té, kterou měli doma. Aby se dostala do posledního úseku ochozu, musela překročit plastový krk na kabely velký asi jako retardér na silnici. Žádné kabely v něm nebyly. Nejspíš tu byl jen proto, aby zastavil Beckeyin vozík.


  „Do háje,“ zamumlal Will.


  Faith se podívala do ložnice. Nesvítilo se tam. Před okny stály krabice z IKEA nacpané šatstvem. Kolem polic se prodralo jen pár paprsků slunce.


  Will udělal šest dlouhých kroků a vešel do místnosti. Faith zůstala na chodbě. Sledovala ho, jak si otírá ústa hřbetem ruky. Náplast s Olafem se mu odlepila. Propotil lepidlo. „Pane Caterino, to u postele je zbraň?“


  „No jo,“ řekl Gerald, „já –“


  „Vezmu si ji.“ Will jí zmizel z dohledu.


  Faith už byla připravená s revolverem v ruce. Chystala se vpadnout dovnitř, když se Will znovu objevil ve dveřích.


  Držel devítku pistoli Browning Hi-Power. Faith se sice ve zbraních nevyznala tak dokonale jako Will, ale věděla, že u téhle se dost zapeklitě sundává zásobník. Buď Gerald Caterino věděl, co má chtít, anebo mu někdo prodal lepší verzi, než potřeboval.


  Will vysunul zásobník. A rozsvítil stropní světla.


  Faith zastrčila revolver do kabelky, ale pořád na něm držela ruku. Překročila práh a přejela pohledem ložnici. Čistá okna. Čisté dveře. Čisté ruce. Tady Gerald očividně přespával. Výzdoba nulová. Neustlaná manželská postel, nesourodé noční stolky, na stěně televize, boxy z IKEA a za dalšími dveřmi koupelna. Byly tu ještě jedny dveře, zavřené, patrně do šatny. Ze zámku se zástrčkou trčel klíč.


  „Zavřete dveře,“ vyzval ji Gerald.


  Faith do nich strčila, ale nezaklapla je.


  „Nerad o těchhle věcech mluvím před Heathem,“ řekl Gerald. „A taky si nejsem úplně jistý, co všechno Beckey ví a co si pamatuje. Na napadení si nevzpomíná, ale stejně se bojím, aby něco nezaslechla. Nebo neviděla.“


  Otočil klíčem a otevřel dveře.


  Faith poklesla čelist.


  Stěny šatny byly poseté novinovými články, vytištěnými stránkami, fotografiemi, grafy, poznámkami. Na místě je držely barevné připínáčky a vzájemně je propojovaly červené, modré, zelené a žluté provázky. Od podlahy ke stropu u zadní zdi stály vyrovnané registrační krabice. Gerald proměnil šatnu v jednu velkou vyšetřovací místnost a bál se, že ji jeho děti objeví.


  Faith nad ním pukalo srdce. Každý list papíru, každý připínáček, každý provázek byl symbolem jeho utrpení.


  „Klíč od přístěnku schovávám na půdě,“ vysvětloval Gerald. „Heath si s mými klíči rád hraje. Jednou se sem málem dostal. Lashandě věřím, ale ona všechno neuhlídá. Kdyby tohle Heath někdy viděl… nechci, aby to věděl. Dokud na to nebude připravený. Pojďte, prosím, všechno vám ukážu.“


  Faith zavřela dveře ložnice a zamkla. Vykročila za Willem k šatně a cestou si vyndala mobil. Zapnula videonahrávání. Pak se zeptala: „Pane Caterino, nebude vám vadit, když si to telefonem zdokumentuji?“


  „Vůbec ne.“ Gerald nejprve ukázal na fotografie. „Tohle jsem fotil první den v nemocnici, asi dvanáct hodin poté, co se to Beckey stalo. Tady ten řez je tracheostomie. Museli jí zlomit hrudní kost, aby jí zachránili život.“ Prstem jel po stěně. „Tohle jsou rentgeny. Tady na tom je zřetelně vidět fraktura lebky. Podívejte se na ten tvar.“


  Faith zaostřila na rentgenový snímek, který byl připnutý vedle staře vypadající fotografie z místa činu. „Od Brada Stephense jste dostal kopii vyšetřovacího spisu vaší dcery?“


  Gerald otevřel ústa a zase je zavřel. „Prostě jsem to dostal. To ostatní není důležité.“


  Faith to nechala být. Aspoň jí ušetřil čas. Namířila mobil na výpovědi svědků, poznámky k vyšetřování, zprávy koronera, lékařské zprávy a náčrtky místa činu.


  Will měl ruce v kapsách. V mírném předklonu si prohlížel fotku mladé ženy u mostu Golden Gate. „To je Leslie Truongová?“ zeptal se.


  „K jejímu spisu mi zamítli přístup, protože technicky je to pořád otevřený případ,“ opáčil Gerald. „Tu fotku mi dala její matka Bonita. Hodně jsme spolu tenkrát mluvili. Teď už ne. Po určité době vás to prostě začne požírat, víte? Ze života se stane…“


  Nemusel větu dokončovat. Stěny vyprávěly příběh jeho života po napadení Beckey.


  Faith se otočila a natáčela stěnu za sebou. Gerald si vytiskl spoustu stránek z internetu. Viděla tam příspěvky z Facebooku i Twitteru, e-maily. Zabrala je z detailu, aby zachytila odesílatele. Většina e-mailů přicházela z adresy dmasterson@Love2CMurder. Zeptala se Geralda: „Měl jste přístup ke spisům některých případů, o kterých se psalo v těch novinových článcích?“


  „Posílal jsem žádosti na základě zákona o svobodném přístupu k informacím, ale ve spisech bylo sotva pár stránek.“ Ukázal na jednu část stěny. „Vždycky to prohlásili za nehodu. Totéž by se stalo i s Beckey, kdyby to nepřežila. I když její život už nikdy nebyl jako dřív. A nikdy nebude.“


  Zoufalství v jeho hlase bylo jako svěrák, který stahoval celou místnost.


  „Pane Caterino,“ oslovil ho Will, „ty články jste Nesbittovi posílal z nějakého důvodu. Podle čeho jste je vybíral?“


  „Mluvil jsem s rodinami.“ Gerald se rozběhl k zadní zdi. Zastavil se u krabic. „Podívejte, tady mám všechny poznámky. Vezměte si je.“


  Faith se otočila. Chtěla mít nahraného i Geralda.


  „Byly to desítky telefonátů. Pokaždé, když se našla nějaká žena, zjistil jsem si, kde žije její rodina, a zavolal jim. Počet obětí jsem zúžil na osm.“


  Namířil prst někam za Faitina záda, ale ona se neotočila. Poznávala obličeje žen z novinových článků, ale ty fotky na stěně byly jiné, osobnější. Takové si lidi vystavují v rámečku na psacím stole.


  Gerald postupně přidával k obličejům jména. „Joan Feeneyová. Bernadette Bakerová. Jessica Spiveyová. Rennie Seegerová. Pia Danskeová. Charlene Driscollová. Deaundra Baumová. Shay Van Dorneová.“


  Faith pořídila detail každé fotky a dávala si přitom pozor, aby měla v záběru i Geralda.


  Catarino ukazoval dál. „Čelenka. Hřeben. Sponka. Stuha do vlasů. Kartáč. Kartáč. Gumička. Hřeben.“


  „Počkejte,“ přerušila ho Faith. „O čem to mluvíte?“


  „Tyhle věci se jim ztratily. Vy to nevíte? Nic jste si nepřečetli?“


  „Pane –“


  „Ne!“ zařval. „Neříkejte mi, že se mám uklidnit. Tomu zasranýmu fízlovi jsem řekl, že Beckey se ztratil skřipec do vlasů, který jí dala matka. Byl z želvoviny. Beckey nechtěně ulomila jeden zub. Vždycky si ho odkládala na noční stolek. To ráno, když šla ven…“ Přeběhl šatnu. „Podívejte, tady se to píše. Kayleigh Pierceová, její spolubydlící. Tohle je její výpověď.“


  Faith šla za ním a stále přitom natáčela.


  „Kayleigh tvrdila, že ten den, kdy Beckey našli, tedy to ráno, když se oblékala, tak říkala…“ Došel mu dech. „Říkala…“


  „To je v pořádku, pane Caterino,“ uklidňovala ho Faith. „Podívejte se na mě.“


  Pohlédl na ni s hlubokým zoufalstvím.


  „Nespěchejte. My vás posloucháme. Nikam nejdeme.“


  „Ano, ano.“ Uhodil se pěstí do srdce, aby našel ztracenou rovnováhu. „Kayleigh říkala, že Beckey ten skřipec nemohla najít. Nebyl tam. Ona si ho vždycky odkládala na stolek. Ještě než odjela na vysokou, pokaždé ho dávala vedle postele. Nechtěla si ho zničit, ale potřebovala ho mít pořád po ruce. Cítila se tak blíž Jill, víte?“


  „Jill byla její matka?“


  „Ano.“ Gerald ukázal na fotografii Beckey pořízenou před napadením. Četla si v posteli. Vlasy měla sepnuté. „Ten skřipec se nikdy nenašel. Holky – Kayleigh a ostatní spolubydlící – obrátily barák naruby, víte? Ještě předtím, než ho prohledala policie. Ti si s tím moc práce nedali, bylo jim to jedno. Ale holky věděly, co ten skřipec pro Beckey znamenal, takže když byla v nemocnici, hledaly ho. A nenašly. Když se fízlové konečně uráčili a začali vyšetřovat, co se stalo, taky ho nenašli.“


  Faith se kousla do špičky jazyka. Nevěřila, že Lena Adamsová na tenhle detail zapomněla.


  „Fízlové…“ pokračoval Gerald. „Nejhorší byl Tolliver. Tvářil se soucitně, jako by mu na tom záleželo, ale chtěl si jen odškrtnout a uzavřít případ, aby dostal zaplaceno.“


  Faith věděla, jak vypadá výplatní páska policisty. Příliš motivující není.


  „Řekl mi, ten zasranej lhář mi řekl –“ Gerald zmlkl a pokoušel se srovnat si myšlenky. „Tolliver to hodil na Nesbitta. Jedno vám povím, kdybych to mohl dokázat, budu žalovat celý město. Víte, že to škola koupila? I okres. Věděli, že policejní sbor je zkorumpovaný. A tak to zaplatili.“


  Faith byla v tu chvíli ráda, že natáčí na video muže, který žaluje policejní oddělení. „Proběhlo soudní líčení ohledně odškodnění?“ zeptala se.


  „Nechtěli proces, protože věděli, že by vyšly na světlo všechny inkriminující podrobnosti. Nechápete to? Pojišťovna, město, právníci – dokonce i moji advokáti – všichni to kryli.“


  Faith ze zkušenosti věděla, že právníci udělají cokoli, aby dostali nejvyšší možný honorář.


  „Okres mě odškodnil,“ pokračoval Gerald, „ale nikdy neřekli, že něco podělali, i když to bylo jasný. My jsme to věděli. Třicet minut, sakra. Třicet minut života mý dcery. Právě teď porušuju dohodu o mlčenlivosti. Měl jsem jít do televize. Ještě pořád bych mohl. Jen ať si zkusí ze mě ty prachy vyrazit zpátky. Jen ať si to zkusí.“


  Faith zakryla palcem mikrofon, ale bylo už pozdě.


  „Vy máte syna,“ řekl jí Gerald. „Jak se budete cítit, až ho pošlete na vysokou? Důvěřujete jim, že ano? Důvěřujete policii. Důvěřujete, že se o vaše dítě postarají, a když ne, tak je přinutíte, aby za to zaplatili.“


  Will si odkašlal. „Kolik zaplatili?“


  „Ne dost.“ Gerald se rozhlédl po místnosti. Roztřásl se mu ret. „Do prdele, ne dost.“


  Hlas se mu při posledním slově zlomil. Muž se rozvzlykal. Zakryl si ústa, snad se pokoušel zadržet pláč. Marně. Zlomil se v pase. Ze rtů mu unikal úzkostný nářek. Zradila ho kolena. Klesl na podlahu. Schoval hlavu do dlaní. Naříkal jako malé dítě.


  Faith vypnula video. Chtěla jít k Geraldovi, ale Will ji zadržel. V rohu našel krabici papírových kapesníků. Koš, který stál vedle, byl plný.


  Gerald si opíral hlavu o koberec. Místností se nesly jeho vzlyky. Utěšovat ho bylo marné. Naděje se nedá utěšit.


  Will si klekl a podal mu kapesníček.


  „Promiňte.“ Gerald si ho vzal a otřel si oči. „Občas se mi to stane. Nedokážu to zastavit.“


  Will pomohl muži vstát.


  Gerald se vysmrkal. Tvář mu zrudla. Styděl se.


  Faith mu dala ještě pár vteřin a pak ho vrátila do přítomnosti. „Pane Caterino, když vám dole kolega řekl, že k poškození míchy došlo u pátého krčního obratle, rozrušilo vás to.“


  Znovu se vysmrkal a urovnal si tričko.


  „U Beckey se našel vpich.“ Ukázal na černobílý snímek na stěně. „Chtěl jsem vám to přinést dolů, ale pak mě napadlo, že bude lepší vás vzít sem a všechno vám ukázat. Je toho tolik a já… já…“


  „To je v pořádku,“ uklidňovala ho Faith. „Jsem ráda, že jste nás sem pustil. Je důležité, aby všechna ta tvrdá práce, kterou jste odvedl, zůstala neporušená.“


  „Ano. Máte pravdu.“ Znovu ukázal na stěnu. „Tohle je ten vpich.“


  Faith znovu zapnula nahrávání. Detailně zabrala černobílý snímek z magnetické rezonance. I její neškolené oko rozpoznalo poškození míchy. Vypadalo to jako prasklá pneumatika v komiksu. Jenomže místo vzduchu tady unikala tekutina.


  „Nikdo to nedokázal vysvětlit,“ řekl Gerald.


  „Je v případu vaší dcery ještě něco, o čem bychom měli vědět?“


  „Všechno je dávno ztracené. Stopy vychladly. Není už s kým mluvit. A nikdo o tom ani mluvit nebude.“ Gerald zahodil použitý kapesník. „Tolliver si dal velkou práci, aby zařídil, že se pravdu o Beckey a Leslie nikdy nedozvíme. Zatajoval informace, tvrdil, že se ztratily v soukolí byrokracie. A ta jeho patolízalka Lena Adamsová… víte, že skartovala svoje zápisníky? Dovedete si představit, co si tam asi napsala? Ta mrcha vůbec nezkontrolovala, jestli je moje holčička mrtvá, nebo živá. Všichni tam jenom stáli, chechtali se a vtipkovali, a Beckey mezitím odumíral mozek.“


  Faith se pokusila kormidlovat pryč od skalnatého pobřeží. „Povězte mi víc o tom Beckeyině skřipci.“


  „Ano,“ opáčil. „Ztratil se. To samo o sobě nic neznamená, že? Jenomže pak jsem mluvil s Bonitou –“


  „S matkou Leslie Truongové?“ Faith se ho pokusila zpomalit. „Co říkala?“


  Geraldovi už oschly slzy. Opět se zlobil. „Leslie postrádala čelenku, kterou používala každý večer, když si myla obličej.“


  „Ztratila se jenom ta čelenka?“


  „Ano.“ Zaváhal a pak přiznal: „Já nevím. Možná tričko, nějaké oblečení, ale ta čelenka určitě. Leslie kvůli tomu volala Bonitě, aby si postěžovala. Vždyť je to hloupé, říkala, krást věc, co má tak malou hodnotu. Právě to ji rozčílilo. Proč by člověk kradl takovou maličkost?“


  Faith v duchu probírala ostatní potenciální oběti a ukradené předměty. „Shay Van Dorneové se ztratil kartáč?“


  „Hřeben. Uvědomila si to v autě. Tolik ji to naštvalo, že to řekla matce.“ Vrátil se k fotografiím žen z novinových článků. „Joan Feeneyová. Nosila do posilovny čelenky. Sestře si postěžovala, že nemůže najít fialovou, tu nejoblíbenější. Seegerová jela autem jako Van Dorneová. Telefonovala sestře a zmínila se, že jí chybí modrá čelenka, kterou si nechávala v přihrádce.“


  Faith přikývla, aby pokračoval.


  „Danskeová měla stříbrný kartáč po babičce. Ztratil se jí z toaletního stolku. Driscollová vozila v autě v přihrádce na rukavice kartáč. Její manžel to pak kontroloval, kartáč tam nebyl. Spiveyová měla ve stole v práci sponku, používala ji na ofinu. Bakerová měla kartáč, na kterém bylo z kamínků vyskládané slovo Chillax. Podle slov její sestry si Baumová vždycky brala gumičku, která ladila s oblečením. Našli ji v zeleném tričku, ale bez gumičky. A když sestra kontrolovala její věci, našla všechny možné gumičky – červenou, žlutou, oranžovou. Zelenou ne.“


  Faith si představila obhájce, který by na základě jejího videa klidně tvrdil, že Gerald Caterino tuhle myšlenku nacpal do hlav zoufalých rodinných příslušníků. Z jistého úhlu pohledu by se dalo chování otce klasifikovat jako ovlivňování svědků. A kvůli čemu?


  Kartáč. Hřeben. Gumička. Čelenka. Skřipec. Tohle všechno měla Faith v autě, kabelce i doma, dokonce v několika exemplářích. Kdokoli by mohl posléze prohlásit, že něco z toho chybí.


  Zejména pokud by zoufale hledal nějaký spojovací článek.


  Will si očividně myslel totéž. Čekal, až Faith vypne nahrávání.


  Pak se zeptal Geralda: „Jak to probíhalo, když jste volal jednotlivým rodinám?“


  „Někdy se mnou nechtěli mluvit. U dalších to k ničemu nevedlo. Připravil jsem si seznam otázek, abych si je trošku roztřídil. Díky tomu jsem se dostal ke konečnému počtu osmi obětí.“ Došel k protější stěně. Strhl jeden list papíru připevněný připínáčkem. „Tohle jsem používal.“


  Faith si přečetla seznam:


  1. Představit se (zůstat v klidu!).


  2. Vysvětlit, co se stalo Beckey (jen fakta!).


  3. Zeptat se, zda jim úmrtí jejich blízkých připadá nějak podezřelé (chovat se normálně!).


  4. Zeptat se, zda se jejich blízcí nezmínili, že se jim něco ztratilo.


  5. Požádat je, aby se přesvědčili, že ta věc opravdu chybí.


  Gerald začal vysvětlovat: „Pokaždé když jsem si přečetl článek v novinách, dal jsem se do práce. Na internetu se najde spousta věcí. Lidi snadno vystopujete. Potom jsem jim zavolal. Za ty roky jsem mluvil s desítkami rodinných příslušníků obětí. Myslím, že jsem se s postupem času zlepšoval. Člověk se do nich musí vcítit, aby se trochu otevřeli. Ztratit dítě je strašné, ale ještě horší je, když si uvědomíte, že vám ho někdo vzal.“


  Faith si znovu přečetla seznam, který byl jako vystřižený z učebnice zavádějících otázek. „Tenhle poslední bod, pátý? Vy jste jim říkal, co mají hledat? Že by se mělo jednat o nějakou věc, která se používá na vlasy?“


  „Ano. Co jiného by měli hledat?“ Rychle se přemístil k další stěně. Ukázal na vytištěné e-maily z adresy Love2CMurder. „Tohle je seznam věcí, které dělají sérioví vrazi. Za prvé, schovávají si trofeje. Přesně to dělá ten, co napadl Beckey. Nejdřív oběti sleduje. Pak jim něco ukradne. A pak zaútočí, ale nastrojí to tak, aby to vypadalo jako nehoda.“


  „Počkejte,“ přerušila ho Faith. „Co myslíte tím sledováním?“


  „Týdny předtím, než ty ženy zemřely, se každá z nich zmínila členu rodiny, kamarádce nebo spolupracovnici, že má divný pocit – jako by ji někdo sledoval.“


  Faith o nové informaci chvíli přemýšlela. Dokázala by najít různá vysvětlení, třeba že každá žena na světě si občas připadá zranitelná. „Ale otázka, zda měly ty ženy pocit, že je někdo sleduje, na vašem seznamu není.“


  „Moc dobře vím, že lidi si některé věci nechávají pro sebe. Prostě jsem je nechal, aby mi to řekli.“


  „Oni vám to sami řekli?“


  „Byl jsem opatrný.“ Ukázal na e-maily od Love2CMurder. „Tenhle člověk je policejní detektiv ve výslužbě. Jeden z těch mála slušných. Pomáhal mi s vyšetřováním. Říkal, že ženy dělají jednu obrovskou chybu – nenaslouchají svým instinktům.“


  Faith si prohlédla e-maily. DMasterson si s Geraldem psal minimálně dva roky. Viděla tam i pár faktur ve formátu PDF. „Předtím jste říkal, že jste platil soukromého detektiva. To je on?“


  „Ne, to jsem mluvil o Chipu Shepherdovi. Spolupracoval jsem s ním před pěti lety. Je to taky policajt na penzi. Zaplatil jsem mu za tři měsíce. Odpracoval si jich šest. Jeho vyšetřovací spisy jsou tady.“ Kopl do hromady krabic. „Chip na nic nepřišel. Oni nikdy na nic nepřijdou. Pět let jsem usiloval o to, aby tenhle případ běžel dál. Firma mi prosperuje, ale nestačí to. Vyčerpal jsem všechny úspory. Důchod nemám. Na baráku je hypotéka. Peníze z odškodného jsou určené na péči o Beckey a uložené ve svěřenském fondu. Celý můj život se točí kolem toho, že se starám o ni a o Heatha. A když něco zbyde, dělám tohle.“


  Faith dlouze vydechla. V místnosti ji začínala přepadat klaustrofobie. Jako by se šatna zmenšovala. Faith napadlo, že už zná odpověď na otázku, kterou Will pokládá od dnešního rána, když ve vězeňské kapli spřádali nejrůznější teorie.


  Začala zlehka. „Pane Caterino, proč jste posílal Darylu Nesbittovi ty novinové články? Nebyl u nich žádný vzkaz ani dopis. Jen články.“


  „Protože…“ Zarazil se, ale bylo už pozdě. „Pořád trvá na tom, že je nevinný. Chtěl jsem, aby se cítil stejně v pasti, stejně bezmocně jako já.“


  Faith uvěřila, že se Gerald snažil mučit Daryla Nesbitta, ale určitě v tom bylo ještě něco víc. „Promiňte, že se vás na to ptám, ale proč jste si tak jistý, že Daryl Nesbitt vaší dceři neublížil?“


  „Nikdy jsem neřekl –“


  „Pane Caterino, před pěti lety jste vydal spoustu peněz za právníky při občanské žalobě vedené kvůli odškodnění z majetku Jeffreyho Tollivera.“


  Geraldovi se ve tváři mihl překvapený výraz.


  „Civilní žaloby se často využívají k tomu, aby se nahlédlo do policejních spisů a důkazy se posléze použily při trestním řízení.“


  Caterino sevřel rty do úzké linky.


  „Před pěti lety jste Beckey založil internetovou a facebookovou stránku,“ pokračovala Faith. „Pět let shromažďujete články o pohřešovaných ženách, které mají podle vašeho názoru něco společného s útokem na vaši dceru.“


  „Ty další ženy –“


  „Ne,“ zarazila ho znovu Faith. „Do vyšetřování jste se pustil před pěti lety. Ale některé z těch případů jsou osm let staré. Proč jste před pěti lety uvěřil, že Daryl Nesbitt není mužem, který vaši dceru napadl? Muselo to mít nějaký velmi přesvědčivý důvod.“


  Gerald se kousl do rtu, který se mu opět roztřásl. Kdyby se znovu rozplakal, nedokázal by to ovládnout.


  Faith pomalu pokračovala: „Zveřejňujete hodně věcí, pane Caterino, ale nikdy se nezmiňujete o svém synovi.“


  Otřel si oči. „Heath chápe, že je potřeba se soustředit na Beckey.“


  Faith to ale nevzdala. „Všimla jsem si všech těch kamer kolem domu. I uvnitř. Tohle je nebezpečná čtvrť, pane Caterino?“


  „Svět je nebezpečný.“


  „Mně to tady ale připadá bezpečné.“ Faith se odmlčela. „A tak si říkám, co vlastně chráníte.“


  Pokrčil rameny, jako by se chtěl bránit. „Bezpečnostní kamery a brána nejsou proti zákonu.“


  „To nejsou,“ souhlasila Faith. „Ale chtěla jsem vám říct, jaký dojem na mě váš chlapec udělal. Je vážně chytrý. Na svůj věk hodně vyspělý. Řekl vám to jeho dětský lékař? Skoro, jako by mu bylo osm.“


  „O Vánocích mu bude sedm.“


  „Ano,“ odtušila. „Narodil se třicet devět týdnů po napadení Beckey.“


  Gerald vydržel její pohled jen pár vteřin, pak sklopil oči k zemi.


  „Víte, co si myslím?“ mluvila Faith dál. „Myslím si, že před pěti lety vám Daryl Nesbitt napsal z vězení dopis.“


  Svaly na Geraldově krku se napjaly.


  „Myslím si, že když jste ten dopis viděl, napadlo vás, že Daryl Nesbitt musel olíznout obálku, aby ji zalepil. A známku taky.“ Faith se pokusila o co nejjemnější přístup. „Nechal jste testovat DNA Daryla Nesbitta ze vzorku z obálky, pane Caterino?“


  Gerald měl stále skloněnou hlavu, bradou se skoro dotýkal hrudníku. Na koberec padaly slzy.


  „Víte, co by mě doopravdy děsilo, pane Caterino? Co by mě donutilo instalovat bezpečnostní kamery, brány a ploty a spát v noci s pistolí u postele?“


  Zhluboka se nadechl, ale pořád upíral zrak do země.


  „Co by mě v noci budilo ze spaní?“ pokračovala Faith. „Myšlenka, že člověk, který napadl mou dceru, zjistí, že se jí za devět měsíců narodil syn.“


  9


  Sára se podívala na hodiny na sporáku.	 			                                   		 	



  19.42.


  U Alexandry McAllisterové ztratila pojem o čase. Nejdřív musela přimět Ezru Ingleho, aby změnil oficiální příčinu smrti. Potom začala Amanda s kanceláří šerifa pracovat na formální žádosti, aby případ převzal GBI. Kvůli pitvě musela Sára převézt tělo na ústředí GBI. Nadiktovala zprávu a podepsala všechny žádanky do laboratoří a pro forenzní složky. Pak za ní přišel její asistent a požádal ji, aby si prošla pitevní zprávu Jesuse Vasqueze, trestance, kterého zavraždili během nepokojů ve věznici. Nakonec bůhvíjak dlouho seděla u stolu a pokusila se nějak vyznat v tom nekonečném, těžkém dni.


  Vůbec nevěděla, že už je tak pozdě, dokud nevyšla z budovy a nepodívala se nahoru na černou oblohu, kde nesvítil ani měsíc.


  Vstala z barové stoličky v kuchyni. Psi ležící na gauči zvedli hlavy, když začala chodit sem a tam. Sára byla vyčerpaná. Tessa už je na cestě z Grantu a veze jí Jeffreyho spisy. Trefila přesně konec dopravní špičky. Sára mohla jen čekat. Psy už nakrmila i vyvenčila. Uklidila byt. Připravila si večeři, ale sotva se jí dotkla. Pustila si televizi a zase ji vypnula. Pak to zopakovala i s rádiem. Byla tak podrážděná, že ji svědila i kůže.


  Sebrala z kuchyňské linky telefon. Znovu si přečetla poslední zprávy, které poslala Willovi: obrázek telefonu a otazník. Potom talíř a otazník. A pak už jen samotný otazník.


  Neodepsal.


  Vysvětlení bylo nasnadě – i Will ztratil pojem o čase. Teď už vyšetřují vraždu. Možná mnohonásobnou. Lena nejspíš obrátila všechno naruby, jak mívá ve zvyku. Neměla bych jeho mlčení přikládat velký význam, opakovala si v duchu Sára. Ani tomu, že si zřejmě vypnul telefon. Snad šestkrát se ho pokoušela najít na mapě v aplikaci Find My, ale pokaždé jí to ukázalo Leninu adresu a počet minut, posléze i hodin, které uběhly od chvíle, kdy se tam Will zdržoval.


  Někdo zabušil na dveře.


  „Ségro?“ Tessino bušení znělo spíš jako kopání. „Dělej.“


  Tessa balancovala se třemi krabicemi v náručí. Na spodní straně dveří po ní zůstal otisk boty.


  „Nepomáhej mi, držím to.“ Tessa pustila krabice na stůl v jídelně. Jeffrey naštěstí víka převázal. „Nevěřila bys, jaký byl šílený provoz. Mám puchýř na dlani, jak jsem pořád troubila. A umírám žízní.“


  Sára si podle tónu hlasu domyslela, že vodu sestra nechce. Chvíli zaváhala a pak otevřela spodní skříňku. Willovi se nelíbilo, když se Sára napila, jako kdyby z ní jedna sklenka merlotu měla udělat Judy Garlandovou.


  „Skotskou.“ Tessa sáhla dovnitř a popadla láhev. „Nalij mi malou, jako pro mimino. Musím ještě dnes večer dojet zpátky. Proč tu máš ten papírovej ručník?“


  „Neptej se.“ Will papírové ručníky sušil, aby se daly znovu použít. Její chytrý sexy přítel nejspíš vyrůstal za dob velké hospodářské krize. „Proč musíš dneska zpátky?“


  „V devět ráno mám schůzku s tou porodní asistentkou, o které jsem ti vyprávěla. Bere k sobě někoho na praxi. Drž mi palce, ať jsem to já.“ Tessa našla ve skříňce dvě sklenice. „Volal mi Lemuel, zrovna když jsem dojížděla do centra. Už z tý zácpy se mi chtělo vraždit.“


  Sára nalila pití. Sobě dvakrát víc než sestře. Tessin manžel byl s jejich dcerou pořád v Jižní Africe. „Jak se má Izzie?“


  „Skvěle, jako vždycky.“ Sára usrkla ze sklenice. „Lem dostal rozvodový papíry. Bere to líp, než jsem čekala.“


  Sára dovedla sestru zpátky ke stolu, aby se posadily. „A ty bys radši, aby to bral špatně?“


  „Jsem prostě utahaná.“ Tessa se svezla na židli vedle Sáry. „Vyčerpává mě být vdaná, když vdaná být nechci. A on je někdy tak strašně nafoukanej vůl.“


  Sára v duchu vznesla námitku ke slovu někdy.


  „Já vím, žes nikdy nechápala, co na něm vidím,“ řekla Tessa. „On je prostě jako Taco Bell. Když chceš maso navíc, musíš si připlatit.“


  Sára zvedla sklenici k přípitku.


  „Kde je Will?“


  „Pracuje.“ Sára si dovolila pohlédnout na Jeffreyho krabice. Byly popsané jeho písmem. Najednou měla chuť se těch slov dotknout. „Will mě požádal o ruku.“


  Tessa se zakuckala.


  „Před šesti týdny,“ přiznala Sára.


  „Kolikrát jsme spolu od té doby mluvily?“


  Sára se sestrou mluvila minimálně jednou denně. Ale o tomhle neřekla nikdy ani slovo. „Myslíš, že to s Jeffreym napoprvé nefungovalo, protože jsem mu nevěnovala dost pozornosti?“


  „Vůbec nevím, co to znamená.“


  „Jako že jsem byla pořád u našich nebo dělala něco s tebou nebo…“


  „Manželství není rumspringa. Nemusíš opouštět rodinu.“ Tessa odložila sklenici a chytla Sáru za ruku. „Ségro, já u toho byla, vzpomínáš? To já jsem sledovala tu jeho bídnou prdel po městě, napíchla se mu do počítače a podplácela recepční v motelech, protože tobě už hrabalo ze všech těch lží o tom, že ta ženská byla jenom jedna a že se to už neopakovalo. Přitom jsme obě věděly, že jich bylo nejmíň pět a spal s nima snad padesátkrát.“


  Sára si vybavila to odcizení, které cítila, když jí Jeffrey opakovaně něco sliboval a pak se choval úplně jinak. Ale kdyby si Tessa tehdy nehrála na detektiva, asi by se nikdy nedozvěděla pravdu.


  „Já vím,“ řekla sestře.


  „Jeffrey podváděl, protože myslel jenom na to, co mu chybí, a ne na to, co má.“ Tessa stiskla Sáře ruku. „Kvůli tobě se změnil. Fakt se snažil stát se chlapem, který by si tě zasloužil. Poprvé to s ním bylo peklo na zemi, ale tím sladší to pak všechno bylo podruhé.“


  Sára přikývla, protože každé Tessino slovo bylo pravdivé. „Víš, Will to vlastně neřekl tak úplně napřímo. Ale na jeho omluvu musím přiznat, že to byl divný rozhovor. Já začala mluvit o přestavbě jeho domu, o tom, že přidáme jedno patro.“


  „To je skvělý nápad. Mohli byste si to všechno udělat podle svýho.“


  „To jsem mu taky řekla. A on na to: ‚Měli bychom se vzít v kostele. Tvoje máma by z toho měla radost.‘“


  „Co s tím má sakra společnýho máma?“ Tessa se zamračila. „Chce, aby vám táta zahrál na pikolu Lohengrina?“


  Sára zavrtěla hlavou. „Já nevím, co chce.“


  „A v tom je ten problém. Tohle je důležitý, a ty s ním o tom nemluvíš. Tváříš se, jako by se to vůbec nestalo.“


  Sára už sama nevěděla, co vlastně dělá. „Nechci o tom začínat. Vždycky jsem to já, kdo tlačí. Chci, aby se pro jednou chopil iniciativy sám. Ale co když si to rozmyslel? Možná má pocit, že uskočil kulce.“


  „Blbost. Víš, co k tobě cítí.“ Tessa dopila whiskey. „Nezačínáš o tom, protože o tom mluvit nechceš. A to je v pohodě. Jenom mu udělej tu laskavost a řekni mu, že prostě nejsi připravená.“


  „Já chci, aby mi on udělal tu laskavost.“


  „Chtít můžeš. Ale to je asi tak všechno.“


  Právě kvůli tomuhle o tom Sára se sestrou dřív nemluvila.


  „Ne že by to mělo něco společnýho s Willem, s tím, co k tobě cítí, nebo s tím, proč s ním nemluvíš o svatbě, ale můžu ti pomoct probrat Jeffreyho papíry, jestli chceš,“ nabídla Tessa.


  „Ne, jeď domů a odpočiň si.“ Sára konečně natáhla ruku a dotkla se jedné z krabic. Cítila, jak se jí do prstů rozlévá teplo. „Budu to číst celou noc.“


  „Čtyři oči to zvládnou rychleji než dvě.“


  „Je tam spousta žargonu a odborných výrazů.“


  „Odborný výrazy bych zvládla.“


  Ostrý tón hlasu Sára zachytila až příliš pozdě. „Tessie, já vím, že…“


  „Nejsem Amelia Bedelia. Žargonu rozumím. Mám základní znalosti anatomie. Přečetla jsem spoustu blogů o porodnictví.“


  Sára se pokusila zamaskovat smích kašláním.


  „Ty se mi směješ?“


  Sára znovu zakašlala.


  „Ježíšmarjá.“ Tessa odstrčila židli od stolu. „Stačí, že ty kecy musím poslouchat od Lemuela. A teď ještě od tebe.“


  „Promiň, Tess.“ Sára se znovu rozesmála. „Já jsem to tak ne- promiň. Prosím tě, nechoď…“


  Bylo pozdě. Tessa za sebou práskla dveřmi.


  Sára se nemohla přestat smát.


  A pak na ni padl pocit viny. Chová se jako kráva. Je to neomluvitelné. Měla by vstát a vyběhnout za sestrou do chodby, jenomže nohy se ne a ne pohnout. Podívala se na krabice. Byly tři a Jeffrey je popsal před osmi lety. Než se vrátil k Sáře. Než si znovu vybudovali společný život. Než se musela dívat, jak mu z krásných očí uniká život.


  REBECCA CATERINOVÁ, 1/1


  LESLIE TRUONGOVÁ, 1/1


  THOMASINA HUMPHREYOVÁ, 1/1


  Sára našla v kuchyni nůžky. Láhev skotské si donesla ke stolu. Vzala do ruky dálkové ovládání a pustila si hudbu. Velký blok a propisku měla v kufříku. Posadila se. Otevřela první krabici.


  Ulpěla na papíře i vůně?


  Jeffrey používal na ruce ovesné tělové mléko, když si myslel, že ho nikdo nevidí. Kolínskou nepoužíval, ale jeho voda po holení mívala nádhernou lesní vůni. Sára skoro cítila jeho kůži pod rukama. Jemný dotek jeho prstů, když jí bloudily po těle. Zavřela oči a pokusila se vybavit si jeho hluboký baryton, který ji vzrušoval, posléze doháněl k zuřivosti a nakonec způsobil, že se do Jeffreyho znovu zamilovala.


  Podvádí Willa?


  Zrazuje ho svými vzpomínkami na Jeffreyho?


  Schovala hlavu do dlaní. Rozplakala se. Utřela si oči. Nalila si skotskou. Vyndala z krabice první hromádku papírů a začala číst.


  Okres Grant
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  Jeffrey studoval obsah vyšetřovacího spisu Rebeccy Caterinové. Na stole měl rozložené dokumenty týkající se nehody v lese. Výpovědi spolubydlících. Hlášení od Leny a Brada. Frankovo shrnutí. Svoje vlastní poznámky. Fotky z Lenina BlackBerry. Sářiny zápisky o resuscitaci. Pár předběžných vět od Dana Brocka, který v případu stále oficiálně figuroval jako koroner, i když vlastně koroner nebyl potřeba.


  Alespoň prozatím.


  Zavřel desky a hodil je do lepenkové krabice za stolem. Na krabici bylo napsáno OBECNÉ, ale jemu nepřipadalo správné spis té dívky odložit. Z nějakého důvodu mu to bylo proti srsti.


  Ani sám nevěděl, co byla pověstná poslední kapka. Snad skutečnost, že jediný člověk, který by mohl o nehodě sdělit další detaily, se momentálně pohřešuje.


  Leslie Truongová opustila místo nálezu těla Caterinové včera ráno kolem šesté. Skoro dvoukilometrová cesta zpátky do kampusu by jí trvala dvacet, možná třicet minut. Zhruba tou dobou se rozpoutala bouřka a Jeffrey si říkal, že Truongová se patrně schovala pod strom nebo vklouzla hlouběji do lesa. Podvrtnutý kotník. Zlomená kost. Určitě je to jediný důvod, proč se nedostavila na ošetřovnu. Čeká, až ji někdo najde.


  Polovina policejního sboru a několik dobrovolníků ze školy celou noc pročesávali les. Jeffrey měl za sebou mnoho vyčerpávajících pátrání po ztracených dospívajících dětech, ale tohle bylo jiné. Truongová byla starší, studovala v posledním ročníku a měla před státnicemi z chemie. Specializovala se na polymery. Když pátrání v lese nepřineslo výsledky, Jeffrey zajel do bytu, který si pronajímala mimo kampus. Její modrá Toyota Prius stála zaparkovaná za domem. Kabelku měla zamčenou ve svém pokoji. Tři studentky, se kterými v bytě bydlela, neměly ponětí, kde Leslie je. Seznam jejích přátel, který sepsaly, byl k ničemu.


  Truongová si vzala mobil s sebou do lesa. Volala z něj na 911, aby ohlásila, že našla Catarinovou. Baterie se vybila anebo telefon navlhl. Na číslo se nedalo dovolat. Podle Lenina oficiálního hlášení byla Truongová po nálezu Caterinové rozrušená, ale ne natolik, aby na cestu ke školní ošetřovně potřebovala doprovod. Lena jí nabídla, že sežene odvoz, ale Truongová prohlásila, že půjde do kampusu raději pěšky.


  Podle Leny, samozřejmě.


  Jeffrey nechal v lese pár lidí, aby hledali dál, dokud nepadne tma. Největším problémem bylo, že netušili, kudy se Truongová vydala. Hustým lesem vedlo několik pěšin. Tedy pokud Truongová vůbec šla po pěšině. Bylo klidně možné, že se rozběhla do spleti ostružiní a šípků, protože právě viděla mrtvolu a zoufale se chtěla dostat na bezpečné místo, kde to zná. Jeffreyho napadlo, že třeba sedí někde pod stromem a čeká. Možná ji právě teď někdo našel.


  Anebo nic z toho nebyla pravda a někdo ji unesl.


  Jeffreyho myšlenky se pohybovaly z jednoho extrému do druhého, stejně jako v případě Rebeccy Caterinové. O důvodech zmizení Truongové přemítal celou noc. Jednu chvíli si myslel, že se po traumatizujícím zážitku někde schovává. Vzápětí ho napadlo, že se jí něco stalo, že ji unesli.


  A přitom nebyl jediný důvod, proč by těm dívkám chtěl někdo ublížit. Caterinovou i Truongovou měli v kampusu rádi. Jeffrey mluvil se spolubydlícími Leslie, šéfovou v kavárně, kde pracovala, i s bytnou, která se ke svým podnájemnicím chovala spíš jako matka. Bonita Truongová, která žila v San Francisku, s dcerou už několik dní nemluvila. Nebylo to nic neobvyklého a matce to nijak zvlášť nevadilo. Jeffrey se neubránil myšlence, že existují jen dva důvody, proč se potomek rozhodne pro vysokou školu v jiném státě. Buď se pokouší dostat pryč od rodičů, anebo ho rodiče vychovali k naprosté samostatnosti.


  Jeffrey byl skoro přesvědčený, že Leslie Truongová patří do druhé kategorie. Pokud by měl pohřešovanou studentku popsat na základě sporých informací, které získal, řekl by, že byla rozumná, pracovitá a vyrovnaná. Čtyřikrát i pětkrát týdně vstávala za úsvitu a chodila pěšky tři a půl kilometru k jezeru, kde cvičila tai-či. Lena ji popsala jako „ezo“, ale Jeffreymu nepřipadalo pravděpodobné, že by jen tak zmizela do noci. Jistě, nikdy předtím v lese nenašla tělo, které pokládala za mrtvé.


  Pořád se musel v myšlenkách vracet k jednomu detailu, který mohl být důležitý. Anebo nemusel. Včera večer mu Bonita Truongová do telefonu prozradila, že dcera měla vztek na spolubydlící. Chybělo jí nějaké oblečení. Někdo si půjčil její oblíbenou čelenku a nevrátil ji. Leslie si každý večer stahovala vlasy růžovou čelenkou, když si myla obličej. Jeffrey to znal od Sáry. Často se kvůli modré čelence hádali. Nechávala ji na umývadle, kde už tak bylo málo místa. Jeffrey jí dokonce koupil na ty její cetky košík. Nakonec do něj ukládala hračky pro psy.


  Otočil si židli, aby viděl z okna. Provokativní Z4 na parkovišti nestálo. Bylo něco málo po šesté ráno. Klinika otevírá až v osm. Podíval se na kalendář. Byla poslední středa v měsíci, takže Sára dnes stejně v práci nebude. Obvykle zůstávala doma a doháněla papírování, které se jí nahromadilo za celý měsíc.


  Znovu pohlédl na hodinky. Bonita Truongová přiletí ze San Franciska za tři hodiny. Cesta z Atlanty jí zabere další dvě. Jeffrey bude muset vystřídat lidi v lese, aby se trochu vyspali. Na stanici zůstal jen Brad Stephens. Mladík se nabídl, že ohlídá zadržené v zajišťovacích celách. Jeffrey si byl skoro jistý, že Brad ve službě usnul. Rozhodl se tedy, že tam raději nepůjde.


  Vstal od stolu a protáhl si záda. Hrnek na kávu měl prázdný. Vstoupil do služebny. Bylo zhasnuto. Rozsvítil a došel do kuchyňky.


  Ben Walker, Jeffreyho předchůdce, míval kancelář úplně vzadu, hned vedle výslechovky. Sedával za stolem velkým asi jako průmyslová lednice a židle pro návštěvy byly pohodlné jako Jidášova stolice. Walker si každé ráno zavolal do kanceláře Franka a Matta, rozdal denní úkoly a pak jim řekl, aby za sebou zavřeli dveře. Ty se otevřely až v poledne, když šel do jídelny na oběd, a v pět, kdy odcházel domů a cestou se ještě stavil na večeři. Když konečně odešel do penze, museli stůl rozříznout napůl, aby ho protáhli dveřmi. Nikdo nedokázal vysvětlit, jak se Walkerovi podařilo nastěhovat ho dovnitř.


  Ostatně, u Bena Walkera se těžko vysvětlovalo i mnoho dalších věcí. Samotný stůl byl názorným příkladem toho, jak by to šéf dělat neměl. Jeffrey strávil první víkend ve funkci tím, že stěhoval kancelář dopředu před služebnu. Do stěny vyboural okno, aby viděl na svůj tým a – což bylo ještě důležitější – aby jeho lidé viděli na něho. Na skle byly žaluzie, které stahoval jen zřídkakdy. Dveře zůstávaly otevřené, pokud někdo zrovna nepotřeboval soukromí. Na malém městě člověk potřebuje hodně soukromí.


  Zazvonil telefon. Jeffrey zvedl sluchátko na zdi kuchyňky. „Policie Grant.“


  „Ahoj, kámo,“ ozval se Nick Shelton. „Doslech jsem se, že máš nějaký trable.“


  Jeffrey si nalil do hrnku čerstvou kávu. „Zprávy se šíří rychle.“


  „Mám špiona v maconským špitále.“


  Jeffrey zaznamenal na konci věty tečku, ale věděl, že to zdaleka není všechno. „Co je, Nicku?“


  „Gerald Caterino.“


  „Otec Rebeccy Caterinové?“ Jeffrey si na mobilu nařídil připomenutí na 6.30, aby právě tomuto muži zavolal. Podle Nickova tónu odhadl, že by si to měl rozmyslet. „Mám si dělat starosti?“


  „Jo, dědula nám včera v noci volal. Dozvěděl jsem se to dneska ráno a napadlo mě, že bych mohl zasáhnout ve tvůj prospěch.“


  „Zasáhnout?“ divil se Jeffrey. „Zatím jsem neměl pocit, že by to bylo potřeba.“


  „Načasování.“


  Nick byl opatrný, ale Jeffrey pochopil, co má na mysli. Někdo v nemocnici řekl Geraldu Caterinovi, že jeho dceru pokládali za mrtvou, když Lena dorazila na místo. Takový detail by mohl klidně skončit žalobou. „Díky za upozornění.“


  „Žádný problém, brácho. Dej vědět, kdybys něco potřeboval.“


  Jeffrey položil telefon. Cítil, jak ho vzadu v týle začíná bolet hlava. Měl se řídit svým vlastním rozkazem a trochu se vyspat. Aspoň by se připravil na to, co teď musí udělat. Zařídit, aby o událostech včerejšího rána všichni vypovídali stejně. Bude si muset znovu přečíst poznámky Franka, Leny a Brada. Sjednotit vlastní zápisky v notesu s jejich postřehy. Zavolat starostovi a varovat ho, že se na ně řítí nepříjemnost. A taky upozornit Kevina Blakea na univerzitě, že se nejspíš strhne pořádná smršť.


  Zíral do černé kávy, která se vlnila u okraje hrnku. Pořád si pamatoval, jak mu pod rukama křupla hrudní kost. Rebecca Caterinová ležela v lese třicet minut. Jeffrey měl pocit, že uplynulo sotva pár vteřin, než Sára vymyslela způsob, jak dívku znovu rozdýchat, ale podle poznámek o resuscitaci to byly skoro tři minuty.


  Celkem třicet tři minuty. Podle Jeffreyho časomíry.


  Chtěl se Geraldu Caterinovi omluvit. I Beckey. Chtěl jim říct, co se přesně stalo, vysvětlit, že lidé se dopouštějí chyb, někdy velmi hloupých, ale ne ze zlého úmyslu.


  Bohužel právníci jsou známí tím, že jim omluva nestačí.


  „Šéfe.“ Frank si z háčku sundal hrnek. „Něco nového o Leslie Truongové?“


  „Vůbec nic.“


  „To mě nepřekvapuje.“ Frank se rozkašlal. „Víš přece, jak bývají tyhle mladý študentky hysterický. Nejspíš brečí někde za stromem.“


  Jeffrey se už ani nepokoušel naučit starého psa novým kouskům. „Potřebuju, aby ses nabifloval události včerejšího rána od chvíle, kdy ti zavolali kvůli Caterinové. Až do dneška.“


  Frankovi to hned došlo. „Žaloba?“


  „Možná.“


  „Sára jim vysvětlí, jak těžko se hledá tep. Kdo ví, jestli tý holce zrovna bilo srdce. Při takovým zranění může klidně několikrát vypovědět službu.“ Frank dolil Jeffreymu kávu a potom nalil i sobě. „Sáry je mi líto. Ale na tom, že se s tebou rozvedla, je i jedno pozitivum. Bude ti muset přestat chránit tu tvou ubohou prdel.“


  Jeffrey na to neměl náladu. „Budeš mě kvůli tomu kopat do koulí až do smrti?“


  „Myslím, že z přirozenýho řádu věcí vyplývá, že to zabalím mnohem dřív než ty.“


  „Asi máš na mysli přirozený výběr,“ ucedil Jeffrey. „Chceš mi tvrdit, že když si každej druhej měsíc jezdíš zasázet do Biloxi, tak si ani nesmočíš ptáka?“


  „Jednu věc si zapamatuj. Domácí prase si pěkně tloustne. Divočák to koupí mezi oči.“ Zvedl hrnek a odešel.


  Jeffrey vylil zbytek kávy do dřezu. Už takhle byl dost nervózní, víc kofeinu nepotřeboval.


  Ve služebně našel Marlu Simmsovou, sekretářku stanice, jak sundává z elektrického psacího stroje IBM Selectric utěrku. Jeffrey jí koupil počítač, ale ještě ho ani jednou nezapnula.


  Všechny písemnosti byly vyhotovené dokonalým krasopisem anebo naťukané na stroji. Někteří z mladších policistů se zděsili pokaždé, když stroj zapnula. Mlácení válce znělo jako výstřely z pušky. Zaskřípaly lítačky. Lena Adamsová si zapínala služební pásek.


  „Leno, ke mně do kanceláře.“


  Zvedla k němu oči jako příslovečná laň oslněná předními světly.


  Jeffrey si sedl za stůl. Očima zaletěl k polici na knihy plné učebnic a manuálů a – co bylo nejhorší – ke staré fotografii své matky. „Já jsem ale vůl.“


  „Pane?“


  „Moje…“ Jeffrey místo vysvětlování jen mávl rukou. Včera zapomněl zavolat do květinářství. A teď bude muset poslouchat v telefonu matčino ječení, protože si nevzpomněl na její narozeniny. „Zavři dveře. A sedni si.“


  Lena se posadila na kraj židle. „Stalo se něco?“


  V hlavě slyšel Sářinu uštěpačnou poznámku, že Lena vždycky předpokládá, že je v maléru, protože obvykle udělá něco špatně. „Dej mi svůj zápisník.“


  Sáhla do náprsní kapsy, ale pak se zarazila. „Já jsem –“


  „Prostě mi ho dej.“


  Zápisník, který mu Lena podala, byl úplně stejný jako ty, co nosili ostatní policisté, protože Jeffrey je kupoval po stovkách, aby je měl pořád po ruce. Technicky vzato byly majetkem policejního oddělení, ale on doufal, že to nebude muset před soudem nikdy prokazovat.


  Prolistoval poslední stránky, které se týkaly včerejšího pátrání po Leslie Truongové. Tohle si může přečíst v Lenině oficiálním hlášení. To, co hledal, nakonec našel vepředu.


  Lena přeškrtla slovo NEZNÁMÁ a napsala REBECCA CATERINOVÁ. Původní odhad příčiny smrti – nehoda – nezměnila.


  Jeffrey kontroloval, zda její poznámky odpovídají tomu, co podepsal v jejím oficiálním hlášení.


  5.58: na ústředí přijat hovor na linku 911


  6.02: výjezd L. A.


  6.03 L. A. se na poli za domy setkává s Leslie Truongovou


  6.04: příjezd B. S.; B. S., L. A. a Truongová přicházejí k tělu


  6.08: L. A. na krku a zápěstí ověřuje, že je oběť mrtvá. Pozice těla viz poznámka.


  6.09: L. A. volá Frankovi


  6.15: B. S. vyznačuje hranici


  6.22: příjezd Franka


  6.28: příjezd náčelníka


  „Brad přijel, když jsi mluvila s Leslie Truongovou,“ řekl Jeffrey. „Zkontroloval tep, když jste se dostali k tělu?“


  „Já –“ Lena na chvíli odložila ostražitost. Teď začala taktizovat. „Nepamatuju se.“


  Lena byla na místě činu policistka s nejvyšší hodností. Pokud Bradovi řekla, aby po ní nic nekontroloval, on by se toho neodvážil. „Až budeš příště autobusem přejíždět jinýho poldu, tak si dej bacha, abys měla dost benzinu.“


  Lena sklopila oči k zemi.


  Jeffrey si četl v zápisníku. Sáře lhal, včera detaily neověřil. Řádky na stránce byly rovnoměrné. Inkoust měl stejnou barvu. Buď je Lena jasnozřivá, anebo opravdu udělala to, co tvrdila.


  Otočil stránku. Lena nakreslila hrubý náčrt polohy těla. Poznamenala si, že oběť byla oblečená. Žádné poškození, nic neobvyklého. Poznámky byly dost podrobné, až na jednu věc.


  „Proč jsi vypnula iPod?“ zeptal se.


  Lena se zatvářila jako chycená v pasti.


  Hodil zápisník na stůl. „Nemáš malér, prostě chci znát pravdu.“


  Nakonec pokrčila rameny. „Já nevím, asi… asi jsem se snažila to udělat všechno správně, ale… spíš to byla náhoda. Mám taky přehrávač a nenabíjím ho, jak bych měla, takže baterka se vybije a…“


  „Udělala jsi to automaticky, ze zvyku,“ shrnul Jeffrey.


  Lena přisvědčila.


  Jeffrey se opřel. Napadala ho spousta věcí, které člověk dělá ze zvyku. „Když jsi jí kontrolovala tep na krku a zápěstí, narovnala jsi jí oblečení? Pamatuješ si to?“


  „Ne, pane.“ Kroutila hlavou ještě dřív, než dokončil větu. „To bych neudělala. Tričko měla dole nebo jako…“


  „A kraťasy?“


  „Vytažené do pasu,“ odpověděla Lena. „Čestné slovo. Oblečení jsem se ani nedotkla.“


  Jeffrey spojil prsty. „Cítila jsi něco?“


  „Jako co?“


  Jeffrey si v tu chvíli uvědomil spoustu různých věcí. Lena je žena. On je její šéf. Dveře jsou zavřené. Budou teď mluvit o nepříjemných věcech. Jenomže jsou policisté a profesionálové a on s ní nemůže jednat jinak než s ostatními muži v uniformě. „Kolikrát už jsi dělala na případu sexuálního napadení?“


  „Skutečného sexuálního napadení?“ ujistila se. „Jako že tu ženu doopravdy znásilnili?“


  Znovu se ozvala bolest hlavy. „Pokračuj.“


  „Ani jednou se to nepohnulo dál než k papírování.“ Pokrčila rameny. „Však znáte studentky. Poprvé vypadnou z domu. Pijou víc, než snesou. Něco si začnou, a pak nevědí, jak to zarazit. Ráno si vzpomenou na přítele, kterýho nechaly doma, anebo zpanikaří, že se to dozví rodiče.“


  Pokud chtěla mluvit jako Frank, Jeffrey tak bude mluvit taky. „Bylo z té holky cítit, že měla sex?“


  Jeffrey se silou vůle donutil neodvrátit oči, když Leně zrudl obličej i krk.


  Začal vyjmenovávat možnosti: „Lubrikační gel, kondom, sperma, pot, moč, pánská kolínská.“


  „N-ne.“ Odkašlala si. A ještě jednou. „Chci říct, pokud bylo něco cítit, tak čistota.“


  „Čistota?“


  „Jako kdyby se zrovna vysprchovala.“ Lena sáhla po zápisníku. Strčila si ho do kapsy. „Je to divný, ne? Protože vyběhla z koleje, a vedro sice nebylo, ale zima taky ne. Běžela minimálně jeden a půl kilometru, tak jak to, že voněla čistotou, a ne potem?“


  „Jak podle tebe voní čistota?“


  Lena se zamyslela. „Jako mýdlo, asi.“


  „Myslíš, že mohla být sexuálně napadená?“


  Lena okamžitě zavrtěla hlavou. „Ani omylem. Mluvila jsem o tom se sestrou. Beckey byla šprtka. Noci trávila v knihovně. Vždycky seděla ve třídě úplně vepředu.“


  Jeffreyho nepotěšilo, že se mu vrací jeho vlastní slova, která řekl Sáře. „Nezáleží na tom, jaká je. Naším úkolem je zjistit, co se jí stalo. Chci, abys vytáhla všechny nevyřešené případy znásilnění ve třech okresech – Grant, Memminger a Bedford. Soustřeď se na oběti, které někdo napadl v zalesněné oblasti nebo v její blízkosti, především, pokud se fyzicky podobaly Caterinové. Pamatuj si, každý násilník má svůj typ. A taky mi zkopíruj poznámky ze svého zápisníku. Všechny související stránky. A všechno, co jsme si tu řekli, zůstane mezi námi. Jasný?“


  Lena se tvářila, jako by chtěla odporovat, ale přikývla. „Ano, pane.“


  „Chci, aby sis promluvila se sestrou. Zjisti, jestli by sem mohla zítra ráno přijít.“


  Lena otevřela ústa. Pak je zavřela. „Je slepá. Moje sestra.“


  „Můžu za ní zajet domů.“


  „Ne!“ vykřikla Lena. Ruměnec se vrátil jako požár. „Promiňte, šéfe. Zavolám jí hned. Nejspíš je na cestě do školy. Dokáže se sama pohybovat. Je v pohodě. Ale nemluvte s ní o osobních věcech, je hodně uzavřená.“


  Jeffrey neměl v plánu zjišťovat od Sibyl Adamsové intimní detaily. „Dej mi vědět, až tady bude. A nech otevřené dveře.“


  „Ano, pane.“ Lena vykročila se skloněnou hlavou zpátky ke svému stolu.


  Den se zatím nevyvíjel tak úplně špatně, ale vzápětí zahlédl Sáru, jak se u recepce baví s Marlou Simmsovou.


  Sára zvedla hlavu. Zamávala na něj. Jeffrey se zamračil.


  Sára se nedala odradit. Odešla od Marly a zastavila se před dveřmi jeho kanceláře. V ruce držela kufřík. „Omlouvám se, včera jsem volila špatná slova.“


  „Ale na podstatě věci to nic nemění, že?“


  Strojeně se usmála. „Ne.“


  Jeffrey na ni kývl, aby šla dovnitř. Pohled mu znovu zabloudil k matčině fotce a bolest hlavy o stupínek zesílila.


  Sára zavřela dveře. Upustila kufřík. Sedla si na židli. „Tři věci. První byla omluva.“


  „Vážně to byla omluva?“


  „Druhá věc je, že doktor Barney jde konečně do penze. Kupuju jeho praxi. Příští týden to začneme oznamovat pacientům. Patrně budu muset přijmout ještě jednoho doktora. Napadlo mě, že bys to měl vědět včas.“


  Jeffreyho to nepřekvapilo. Sára už několik let mluvila o tom, že převezme ordinaci doktora Barneyho. Teď už nemusela Jeffreymu pomáhat splácet studentskou půjčku, takže měla k dispozici spoustu peněz.


  „A ta třetí věc?“


  „Dnes ráno jsem mluvila s chirurgem Beckey Caterinové. Neoficiálně. Ukázal mi její snímky. Dala jsem mu tvou soukromou e-mailovou adresu.“


  „A proč jsi mu nedala svou?“


  „Protože jsem doktorka, kterou oficiálně zavazuje Hippokratova přísaha. Musím chránit soukromí pacientů.“


  „A to tě nenapadlo, že já jsem policejní důstojník a zavazuje mě ústava Spojených států?“


  Pokrčila rameny, protože věděla, že ho má přesně tam, kde ho chtěla mít.


  „Co říkal ten chirurg?“ zeptal se.


  „Že fraktura lebky vypadá neobvykle. Nešel do velkých podrobností. Snažila jsem se na něj přitlačit ohledně toho vpichu do míchy, ale nechtěl spekulovat. Anebo nechtěl, aby ho zvali na lavici svědků.“


  Jeffreyho napadlo, že lékař není jediný, kdo se bojí, že mu žaloba zničí kariéru. „Dostal jsem od Nicka varování, že otec má žalovací choutky.“


  „Nedivím se mu. Život jeho dcery se neodvolatelně změnil. Do smrti bude potřebovat lékařskou péči. Buď přijde na buben a bude se o ni starat doma, anebo ji předá do péče státu. Dovedeš si představit, jak by to asi vypadalo.“


  Jeffrey myslel na všechen ten čas, který ztratili, když nečinně stáli kolem Beckey Caterinové bojující o život. „Myslíš, že třicet minut by něco změnilo?“


  Sára nasadila diplomatický výraz. „Když jsem si k ní klekla, vykazovala už známky bradykardie a bradypnoe.“


  Jeffrey čekal.


  „Nebezpečně zpomalený dech i tep.“


  „Četl jsem tvoje poznámky k resuscitaci. Tři minuty bez kyslíku, to je hodně.“


  Sára by ho mohla okamžitě převálcovat. Tři minuty jsou limit pro vážné poškození mozku. Jeffrey si to našel na internetu, ale ona se to učila na lékařské fakultě.


  „Každá vteřina se počítá,“ poznamenala Sára. A pak velkoryse změnila téma. „Udělej mi jednu laskavost. Brock neví, že jsem někam volala. U těla nebyl, takže ho vůbec neprohlédl, ale nechci, aby si myslel, že mu šlapu na prsty.“


  Brock by neměl nejmenší problém, kdyby mu Sára šlápla na krk. „Cítila jsi u Caterinové něco?“


  „Myslíš pach sexuálního styku?“ Sára s touto možností přišla už včera, těsně před tím, než se pustili do jednostranné hádky, tudíž ho nepřekvapilo, že o tom patrně přemýšlela. „Jestliže Rebeccu někdo sexuálně napadl, byla třicet minut mimo sebe. Paralyzovaná, takže se nemohla hýbat. Ale oblečení bylo na svém místě. Nebyly tam známky boje, žádné modřiny ani poranění. Tedy na tom, co jsem viděla z jejích stehen. Nic jsem necítila. Ale upřímně, nenapadlo mě ji očichávat, když jsme zjistili, že je pořád naživu.“


  Ocenil, že řekla my. „Ptal jsem se Leny, jestli –“


  Srdečně se rozesmála. „A jak to šlo?“


  „Dobře. Je to profesionálka, Sáro. Měla bys ji respektovat.“


  Sára se rozhlédla po kanceláři. Získávala čas, aby mohla ze situace vycouvat, kdyby si šli zase vzájemně po krku.


  „Lena mi řekla, že Caterinová voněla čistotou. Po mýdle.“


  Sára se kousla do spodního rtu. „Dobře. Projdeme si to. Co by to znamenalo, kdyby Rebeccu Caterinovou někdo napadl?“


  Jeffrey otevřel zásuvku. Hádky se nebál. Poslal jí po stole kalkulačku pro případ, že by si potřebovala spočítat, kolikrát je jí Jeffrey u prdele.


  „Jedna jedna,“ ucedila.


  Uznala svůj díl viny, ale jemu z toho lépe nebylo. „Už je to rok.“


  „To je.“


  „Chtěl jsem se tě zeptat na to nový auto.“


  „Je to BMW Z4, šestiválec.“


  Těmihle detaily už sám sebe mučil až dost. „Honda byla čtyři roky stará. Akorát jsi ji splatila.“


  Sára se znovu rozhlédla po kanceláři. „Když jsem si kupovala hondu, byla jsem manželka policajta. A když jsem tenkrát vyšla z domu, věděla jsem, že už manželkou policajta nebudu.“


  „To, co jsem udělal, byla pitomá chyba.“ Pak dodal: „Nic to neznamenalo.“


  „Panejo, tisíceré díky. Tím se všechno mění.“


  Jeffrey sáhl po kalkulačce. Schoval ji do zásuvky. „Rebecca Caterinová. Nejdřív ty.“


  Sára si podepřela rukou hlavu. Bylo mu jasné, že tenhle rozhovor potřebuje stejně jako on.


  „Řekněme, že byla Beckey napadená,“ začala. „To by znamenalo, že ji někdo sledoval přes město až do lesa a tam zaútočil. Možná ji praštil větví nebo kamenem, takže ztratila vědomí. Upadne. On ji znásilní. A pak – co jako? Vyndá mýdlo a celou ji vydrhne?“


  „A co ty ubrousky pro mimina?“


  „Existují i jiné ubrousky s dezinfekcí. Dají se koupit i neparfemované, ale stejně jsou cítit.“ Sára pokývala hlavou. Patrně tomu začínala rozumět. „Kdyby použil kondom, je dost pravděpodobné, že po sobě nezanechal stopy spermatu. A jestli byla v bezvědomí, nemohla se bránit, takže nenajdeme typické obranné rány na pažích a obličeji.“


  „Říkala jsi, že ji nejspíš sledoval z kampusu. Bylo zhruba pět ráno, když vyběhla ven.“


  Sára navázala na jeho myšlenku. „Což znamená, že na ni čekal. Sledoval ji. Ale chodila každé ráno běhat?“


  Jeffrey se v myšlenkách vrátil k hlášením, která před chvílí četl. „Nebylo to normální, ale ani neobvyklé. Pohádala se se spolubydlícími. Neřekly, kvůli čemu. Beckey si šla zaběhat, aby se zklidnila.“


  Za oknem zahlédl návštěvu. Na druhé straně pultu v recepci stála Lena Adamsová. Měla černé brýle a pastelově růžový svetr, který mu sám o sobě prozradil, že se nedívá na Lenu Adamsovou.


  Sára se také otočila. „Se Sibyl jsme spolu na střední dobrovolničily ve vědecko-technickém klubu STEM.“


  „Jaká je?“


  „Víš, jak ti zrcadlo převrátí tvůj odraz, takže pravá je levá a levá pravá?“


  Jeffrey pochopil, jak to myslí. Zatřásl myší, aby probral počítač. Přihlásil se do svého gmailového účtu. „Musím s ní mluvit. Jestli chceš, můžeš na ten e-mail počkat tady.“


  Nad jeho nabídkou jen povytáhla obočí. „Ty mě pouštíš do svého počítače?“


  „A proč by ne, Sáro. Nemám co skrývat.“ Dvakrát předtím zkontroloval, zda se opravdu přihlásil k účtu, o němž Sára ví. „Dělej, jak chceš. Počkej tady. Nebo nečekej. Je mi to jedno.“


  Služebna se začínala plnit. Jeffrey došel k recepci a rozrazil malé lítačky. „Slečna Adamsová?“


  „Doktorka Adamsová,“ opravila ho Marla nemístně hlasitě, jelikož patrně předpokládala, že když je Sibyl slepá, bude asi i hluchá. „Byla na cestě do školy, když jí Lena zavolala, aby se tady zastavila.“


  „Díky, Marlo.“ Jeffrey podal Sibyl ruku. Vzápětí ji zase stáhl.


  „Dobrý den?“ Sibylin hlas byl jemnější, slabší verzí její sestry. „Vy jste náčelník Tolliver?“


  „Ano.“ Jeffrey si připadal trochu jako blázen. Jedinou možností, jak z toho ven, byla upřímnost. „Omlouvám se, doktorko Adamsová. Vlastně nevím, jak se mám chovat. Co pro vás můžu udělat, abyste se cítila dobře?“


  Zářivě se usmála. „Je tady příšerný hluk. Nevadilo by vám, kdybychom šli ven?“


  „Vůbec ne.“


  Pomocí hůlky našla dveře.


  Otevřel je, podržel a řekl: „Díky, že jste přišla. Vím, že máte před jarními prázdninami spoustu práce.“


  „Tohle má přednost.“ Zvedla bradu ke slunci. Přestalo pršet. Vanul svěží vítr. Sibyl měla mírnější přízvuk než Lena, ale jižní Georgii nezapřela. „Co chcete vědět o Beckey a Leslie?“


  „Vím jen základní věci. Obě byly dobré studentky. Obě jste učila.“


  „Beckey mám tenhle semestr. Včera ráno v sedm jsme se měly sejít. Jako každého jsem ji varovala, aby nemrhala mým časem, ale opravdu mě překvapilo, že se neukázala. Obvykle byla pracovitá a zdvořilá.“


  „A Leslie?“


  „Totéž. Pracovitá s dobrým přístupem. Přihlásila se na postgraduál. Psala jsem jí doporučení.“ Pak dodala: „Upřímně, já se se studenty moc nekamarádím, i když jsme si věkově blízcí. Snažím se o definitivu. Nechci být jejich přítelkyně. Jsem jejich učitelka. Mým úkolem je, abych je vedla.“


  Jeffrey pochopil. Bez ohledu na to, jak Lena dokáže být paličatá, cítil obrovské zadostiučinění pokaždé, když se mu podařilo něco do té tvrdé hlavy nacpat. „Víte něco o společenském životě Beckey a Leslie? Třeba jste je viděla –“


  Sibyl se usmála, protože ona přece nevidí nic. „Hodně toho slyším. Drbům se ve škole daří. Takže vám můžu říct, že Leslie se hádala se spolubydlícími. Jednu z nich mám na úvod do chemie ve tři hodiny. Joanna Gordonová. Nedávno si stěžovala, že je v těžké situaci. Očividně tam docházelo k nějakým krádežím.“


  Jeffrey si vzpomněl na zmínku Bonity Truongové, že si dcera posteskla, že postrádá oblečení a čelenku. Byl rád, že převážnou většinu studentských krádeží řeší ochranka kampusu. „Řekla byste, že byla Leslie temperamentní?“


  „Asi se mě ptáte, zda podle mě utekla v náhlém pominutí smyslů.“


  Jeffrey se zamračil, ale pak mu došlo, že ona to nevidí. „Včera to bylo hodně náročné. Myslím, že jen málo dívek tohoto věku by zvládlo to, co viděla Leslie.“


  „Myslím, že i málo chlapců, ale kdyby platil opak, asi bychom tu nevedli tento rozhovor, že?“


  Jeffrey nakrčil čelo, ale to ona také nemohla vidět. „Snažím se pomocí výrazu tváře nějak zmírnit trapnost situace,“ přiznal.


  Usmála se. „Já vím.“


  Jeffrey se zadíval na ulici. Spatřil skupinku studentů mířících na hodinu. Zeptal se Sibyl: „Máte z toho taky divný pocit?“


  „Myslíte, že ztráta zraku mi zostřila ostatní smysly?“


  „Ne. Myslím tím, že jste učitelka a předtím jste byla řadu let studentka. Vím, že v jednom jsou učitelé obzvlášť dobří. Dokážou poznat každou boudu. A nejen očima.“


  Usmála se. „Máte pravdu. Povím vám, proč si myslím, že Leslie neutekla. Na práci jí hodně záleží. Skoro celý život dře, aby se dostala na tuhle úroveň. Ve škole zapustila hluboké kořeny. Hraje v kapele. Dobrovolničí v matematické laboratoři. Má povinnosti. Vím, že člověku zvenčí může připadat, že povinnosti jsou břemeno, ale Leslie se na to tak nedívá. Pro ženu je velice obtížné prosadit se ve vědním oboru. To musíte vědět od Sáry.“


  „Vím.“


  „Žena musí o respekt bojovat dvojnásob. Pak jde spát, ráno se vzbudí a stejnou bitvu musí vybojovat znovu. Leslie na to byla připravená. Věděla, co ji čeká. Měla ráda výzvy.“


  Jeffrey stále civěl na konec ulice. Nechtěl myslet na optiku, ale jedna pohřešovaná studentka, druhá vážně zraněná a policajti, co tam postávají a ptají se na hysterické holky – ne, nechtěl, aby lidé takhle vnímali jeho policejní sbor.


  „Víte, že je lesba?“ zeptala se Sibyl.


  Jeffrey cítil, jak mu nadskakuje obočí. „Leslie?“


  „Ne, Beckey,“ vysvětlila Sibyl. „Slyšela jsem ji vyprávět Kayleigh, že její láska ze střední se s ní po e-mailu rozešla. Zdálo se mi, že ji to hodně sebralo. Kayleigh na ni naléhala, aby tam zajela, ale Beckey jí řekla, že se chce soustředit na studium.“


  Jeffrey netušil, proč Lena tenhle detail nezmínila v hlášení. „Mluvíte o její spolubydlící Kayleigh Pierceové?“


  „Přesně tak,“ potvrdila Sibyl. „Mezi námi, já si myslím, že se zakoukala do Kayleigh. Všimla jsem si, jak se jí změnila kadence hlasu. Nejsem si ale jistá, zda to Kayleigh cítila stejně. V tomhle věku je to těžké. City jsou tak silné.“


  „Leslie Truongová je homosexuální?“


  „Měla přítele,“ řekla Sibyl. „Samozřejmě to nemusí nic znamenat. Tohle je maloměsto a škola, kde učím, je velmi konzervativní.“


  Jeffrey měl potřebu se jménem města omlouvat. „Žijí tu dobří lidé, ale máte pravdu. Vůči menšinám nejsme tak vstřícní, jak bychom měli být.“


  „Chcete říct, že já jsem minorita?“ Zakryla si obličej dlaní. „Ach, ne.“


  Jeffreymu teprve po chvíli došlo, že si dělá legraci. Možná proto, že ho právě zaměstnávala myšlenka, zda by se mohlo jednat o zločin motivovaný nenávistí. Kdyby Lena Adamsová odvedla stejně dobrou detektivní práci jako její sestra a domyslela si, že Rebecca Caterinová je lesba, napadlo by ho to už dřív.


  „Děkuji vám, doktorko Adamsová,“ řekl. „Opravdu si cením toho, že jste se za mnou zastavila.“


  „To je všechno?“ zeptala se. „Když se mi Lee zmínila o Leslie, myslela jsem, že se chcete zeptat na Tommi.“


  „Kdo je Tommi?“


  „Thomasina Humphreyová. Sára vám o ní nevyprávěla?“


  Jeffrey se zadíval ženě do tváře. Žádnou záludnost tam neviděl. Opravdu předpokládala, že Jeffrey ví něco, co nevěděl.


  A že mu to Sára řekla.


  Sibyl jako by vycítila jeho myšlenky. „Měla jsem raději mlčet. Omlouvám se.“


  „To je v pořádku. Kdybyste mohla –“


  „Měla bych už jít. Hodně štěstí, náčelníku Tollivere. Je mi líto, že jsem vám nemohla víc pomoct.“


  Jeffrey jí chtěl podat ruku, ale na poslední chvíli se zarazil.


  Pozoroval Sibyl Adamsovou, jak kráčí s hůlkou po chodníku. Za chvíli se k ní přidal student. Pak další. Brzy už byla jednou z davu.


  Jeffrey zavřel oči a nastavil tvář slunci jako před chvílí Sibyl. Slyšel, jak kolem projíždí náklaďák. Zvedl se vítr a rozcuchal mu vlasy. Zapátral v paměti po nějakém hlášení, ve kterém by četl jméno Thomasina Humphreyová.


  Nic.


  Došel zpátky na stanici. Sára pořád seděla v kanceláři. Otevřela si notebook a pracovala. Jeho monitor si otočila k sobě, aby si všimla, až přijde e-mail.


  Jeffrey zavřel dveře. Opřel se o ně zády, s rukou na klice.


  „Thomasina Humphreyová,“ pronesl.


  Zvedla bradu na znamení, že to jméno zná.


  „Něco jsi mi neřekla?“


  „Vypadá to tak.“ Zdálo se, že se k tomu nechce dál vyjadřovat.


  Jeffrey se oknem podíval do služebny. Na každé židli seděl jeden zadek. Polovina strážníků se poflakovala před zasedačkou a čekala, až Jeffrey zahájí den. Nehodlal se pouštět do další hádky, v níž bude hysterickým idiotem, kterého každý uslyší.


  „Sáro.“


  Sundala si brýle. Zavřela notebook. Otočila se na židli čelem k němu. „Sibyl ji ke mně přivedla asi před pěti měsíci, někdy na konci října. Tommi se po hodině zdržela ve třídě. Krvácela. Myslela si, že má měsíčky, ale Sibyl poznala, že tu něco nehraje. Promluvila si s ní. Chvíli to trvalo, ale Tommi přiznala, že ji předešlou noc někdo znásilnil.“


  Jeffrey se musel hodně ovládat, protože znásilnění je zločin a Sára to ví, a stejně se mu o tom nezmínila. „Znala pachatele?“


  „Ne.“


  „Ohlásila to?“


  „Ne.“


  „Řekla jsi jí, aby to udělala?“


  „Jednou, ale odmítla, a já na ni netlačila.“


  „Protože…?“


  „Protože to byla dobrá studentka. Opatrná. Pořád s hlavou v knihách.“


  „Vážně si myslíš, že je vhodná chvíle, abys mi to dala sežrat?“


  „Ne, ale tohle si poslechni, Jeffrey, protože se tím vysvětluje spousta věcí.“ Sára vstala. Došla k němu. „Vzpomínáš si na tu knihu o Hirošimě, ze které jsi mi četl?“


  Cosi v jejím tónu bylo tak intimní, že se rázem přenesl do oné chvíle. Leželi spolu tenkrát v posteli. Rád jí večer četl. Tehdy jí ukazoval nějaké fotky z knížky a předčítal ty nejdojímavější pasáže.


  „Mluvil jsi o stínech, vzpomínáš si?“


  Vzpomínal. Žár z atomového výbuchu byl tak silný, že do stěn a chodníků vypálil stín všeho, co mu stálo v cestě. Kráčející muž s hůlkou. Člověk sedící na schodech. Rostliny, závory, stroje. Všechno to zanechalo trvalý stín, který je dodnes vidět.


  „Přesně tak je to i se znásilněním,“ řekla Sára. „Je to černý stín, který tě propálí. Změní ti DNA. Pronásleduje tě po zbytek života.“


  „Bylo to zlé?“


  „Hodně zlé,“ opáčila Sára. „Tommi jsem znala už předtím. Byla mou pacientkou. Proto ji za mnou Sibyl přivedla. Věděla, že jí můžu pomoct.“


  „A pomohla?“


  „Zašila jsem ji. Dala jsem jí léky na bolest. Slíbila jsem, že to nikomu neřeknu. Nejvíc ze všeho se bála, že se k otci donesou podrobnosti, že se to dozví všichni její přátelé a učitelé, všichni ve škole. Ale jestli jsem jí pomohla?“ Sáru ta otázka vyvedla z míry. „Nemůžeš pomoct člověku, který tím prochází. Můžeš se pokusit mu dát pocit bezpečí. Můžeš mu naslouchat. Ale v podstatě můžeš jen doufat a modlit se, že najde způsob, jak si pomoct sám.“


  „Chápu, co tím chceš říct,“ prohlásil. „Ale proč Sibyl zmínila Tommi v souvislosti s Leslie Truongovou?“


  „Asi proto, že druhý den Tommi zmizela ze školy. Všechny věci nechala na koleji. Nevrátila se. S nikým se nespojila. Telefon měla nedostupný. Prostě byla pryč.“


  „A Kevin Blake –“


  „Rodiče ji odhlásili. Nevím, co se stalo s jejími věcmi.“


  „Ale Sibyl –“


  „Nech to být.“


  „Tommi Humphreyová se stala obětí trestného činu. Podle toho, co říkáš, to byl závažný trestný čin. A teď se ztratila i Leslie Truongová. Kdo ví, co se stalo Beckey Caterinové, sakra. Může to spolu souviset. Musíme to vyšetřit.“


  „To hodláš otevírat každý případ znásilnění ve městě? A jak asi vypátráš ženy, které byly příliš zničené anebo příliš vyděšené, aby to ohlásily? Jak najdeš holky, které odešly ze školy, protože patnáct, dvacet, třicet minut vymazalo každou předchozí smysluplnou vteřinu jejich života?“


  Jen zřídka slyšel Sáru tak zaníceně mluvit o těžkém tématu. Vždycky mu vrtalo hlavou, jak to měla Tessa. Na střední i vysoké si prošla bezpočtem opileckých nocí. Živě si vybavil noční pětihodinovou cestu na Floridu, kde přemlouval místního šerifa, aby Sářinu sestru neobvinil z opilství a výtržnictví.


  Opatrně volil slova. „Jestli existuje spojitost mezi tím, co se stalo Tommi, a tím, co se stalo Beckey Caterinové nebo Leslie Truongové –“


  „Nech ji být, Jeffe. Prosím. Kvůli mně.“


  Málem by s ní souhlasil, protože si zoufale přál, aby mu Sára opět důvěřovala. Udělal by pro to skoro cokoli.


  Cinkl počítač ohlašující příchozí e-mail.


  Sára došla ke stolu. Nasadila si brýle. Několikrát klikla myší. Ve sklech viděl odraz obrazovky.


  „Pojď sem,“ vyzvala ho.


  Postavil se za ni. Domyslel si, že má před sebou snímek z magnetické rezonance. Poznal krční obratle pod lebkou, ale provazec za nimi mu připomínal lano, které se uprostřed roztřepilo. Čouhala z něho vlákna. Kolem byla jakási tekutá bublina.


  „To je poškození míchy,“ řekla Sára. „Nějaký špičatý, ostrý předmět tady prošel kůží.“


  Jeffrey cítil Sářiny prsty vzadu na krku.


  „Ochrnuly by jí nohy, všechno odsud dolů.“ Ruka sklouzla ke kyčlím. „Tohle zranění bylo záměrné. Nestalo se jí to při pádu. Odhadovala bych to na nástroj ve tvaru šídla, ale necituj mě, prosím.“


  Jeffrey spolkl otázku. Sára už otevírala další soubor. Rentgenový snímek.


  „Fraktura lebky.“ Klikla, aby obrázek zvětšila.


  Jeffrey věděl, jak má vypadat neporušená lebka. Zlomenina byla vzadu, na místě, kde většina mužů začíná plešatět. Kost se roztříštila do paprsků. Půlkruhový kousek tlačil na mozek.


  Sára se přikrčila a naklonila blíž k monitoru. „Tady.“


  Jeffrey se sklonil vedle ní. Sledoval její prst, který ukazoval na půlměsíc v dolní části fraktury.


  Věděl, že mu neřekne, co se přesně stalo, a tak se zeptal: „Nejlepší možný odhad?“


  „To není odhad,“ řekla Sára. „Někdo ji praštil kladivem zezadu do hlavy.“


  Atlanta[image: sdot]
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  Sára druhou skotskou nedopila. V žaludku měla kyselo. Byla rozklepaná, ale nedokázala vysvětlit proč. Jeffreyho poznámky. Jeffreyho spisy. Jeffreyho výslechové kartičky. Jeffreyho čáry podle pravítka na vybledlé topografické mapě Heartsdale. Jeho duch seděl naproti ní, když četla osm let stará slova. Jména se jí vybavovala překvapivě jasně.


  Little Bit. Chuck Gaines. Thomasina Humphreyová.


  Jemné písmo, které tak ostře kontrastovalo s tvrdým zevnějškem – Jeffrey byl ztělesněním vysoké, tmavovlasé krásy. Krok hráče amerického fotbalu doplňovala nádherně břitká inteligence. I z přesného technického žargonu policejního hlášení, shrnutí svědecké výpovědi, přepisu telefonického rozhovoru zářila jeho osobnost.


  Sára držela v rukou jeden z jeho kroužkových zápisníků. Byl velký asi jako lístek z kartotéky. Na přebal napsal data a případy, které notes obsahuje. Otevřela ho. Okres Grant byl dost malý na to, aby náčelník policie působil zároveň jako vyšetřovatel. Každý případ, na kterém Jeffrey pracoval, byl popsaný v zápisnících. Pokud šlo o vedení záznamů, byl úzkostlivý puntičkář. Sára pročítala nadpisy na prvních deseti stranách:


  HAROLD NILES/VLOUPÁNÍ. GENE KESSLER/KRÁDEŽ KOLA. PETE WAYNE/UKRADENÉ SPROPITNÉ.


  80 000 $.


  Dolarová částka měla svou vlastní stránku. Jeffrey si ji dvakrát podtrhl a ještě zakroužkoval. Písmo bylo dost velké. Špička propisky nechala na papíře stopu jako Braillovo písmo.


  Sára přemýšlela o možnostech skrývajících se za osmdesáti tisíci dolary. Vloupačka těžko. Ani kolo. Potom si tu sumu promítla do Jeffreyho života. Jeho dům stál víc. Studentská půjčka byla o něco nižší. Zůstatek na kreditní kartě, tedy když ji naposledy viděla, činil asi pět procent z této sumy.


  Usmála se.


  V té době existovala jediná věc za 80 000 dolarů – Sářino první Z4. To auto si koupila, aby ho ponížila. Žalostný výraz v Jeffreyho tváři, pokaždé když viděl její sporťák, byl pro ni transcendentnějším zážitkem než všechny orgasmy. A že byl Jeffrey v tomto ohledu setsakramentsky dobrý…


  Sára otočila stránku.


  REBECCA CATERINOVÁ/NEHODA.


  Slovo nehoda bylo jednou přeškrtnuté a opravené na POKUS O VRAŽDU/SEXUÁLNÍ NAPADENÍ.


  Napětí mezi Jeffreym a Sárou během případu Caterinová/Truongová opadlo. Sára našla způsob, jak se smířit s tím, že jí odmítal po pravdě říct, s kolika ženami a kolikrát ji podvedl. Jako v případě ostatních emocionálních bouří našla i tentokrát klid u své rodiny. Sára si vybavila rozhovor s matkou, k němuž došlo večer po nálezu Beckey, tedy ještě předtím, než se domnělá nehoda stala předmětem důkladného vyšetřování.


  Seděla tehdy u rodičů v kuchyni, u stolu. Před sebou měla otevřený notebook. Snažila se dopisovat karty pacientů, ale bylo toho tolik, že to nakonec vzdala a položila si hlavu na stůl.


  Cathy se posadila k dceři. Vzala ji za ruku. Matčina dlaň byla samý mozol. Matka byla zahradnice, dobrovolnice i všeuměl. Kdykoli byla ochotná si vyhrnout rukávy a dát se do práce. Sára tehdy zadržovala slzy. Byla rozrušená kvůli té nebohé dívce v lese. Měla vztek na Lenu. Vykolejilo ji, že ji tahle tragédie zase svedla dohromady s Jeffreym. A hluboce se styděla za všechny urážky, které na něj chrlila v ordinaci na klinice jako nějaká hysterická, zhrzená bývalka.


  „Dítě moje drahé,“ řekla tehdy matka. „Dovol, abych nesla břemeno tvé nenávisti. Udělám to pro tebe, abys mohla jít dál.“


  Sára žertovala, že nenávist k Jeffreymu je příliš velká, ale představa, jak si matka na svá silná záda nakládá břemeno Sářiny nenávisti, žalu, ponížení, zklamání a lásky – protože to nejhorší na tom všem bylo, že Sára Jeffreyho stále velmi milovala – ji zbavila alespoň části té tíhy, která se jí v uplynulém roce zažrala až do kostí.


  Sára zvedla hlavu od Jeffreyho poznámek. Napila se skotské. Otřela si oči. Vrátila se ke svému úkolu.


  REBECCA CATERINOVÁ/NEHODA POKUS O VRAŽDU/SEXUÁLNÍ NAPADENÍ.


  Jeffrey si zapsal, jak přijel na místo činu do lesa, s Bradem probral opatření týkající se civilistů a od Leny si vyslechl základní informace. Jako většina policistů i on používal zkratky – L. A. místo Leny, F. W. místo Franka a tak dál.


  Na okraj si poznamenal telefonní číslo. Bez jména, jen číslo. Sářin mozek okamžitě automaticky předpokládal, že patřilo ženě, se kterou se tehdy vídal. Opřela se. Pokusila se zbavit ostnu žárlivosti, který tu myšlenku provázel.


  Otočila stránku.


  Probrat se SL – 30 minut.


  Třicet minut, kdy Beckey Caterinová ležela v lese, Jeffreyho pronásledovalo. I Sáru. Je to dlouhá doba a polovina „zlaté“ hodiny, kdy se další osud pacienta odvíjí od kroků učiněných pro jeho záchranu. Když se jí Jeffrey zeptal, zda by třicet minut něco změnilo, Sára se vyhnula odpovědi. Z lékařského hlediska někdy záleží i na třiceti vteřinách. Ale nejhorší na tom všem bylo, že tohle se nikdy nedozví.


  Sára sklopila oči k zápisníku. Pod její iniciály si Jeffrey napsal jméno Thomasiny Humphreyové.


  Sára se díky těmto dvěma detailům najednou ocitla v Jeffreyho kanceláři. Čekala, až na jeho počítač přijde e-mail, a on se právě vrátil zvenku, kde rozmlouval se Sibyl Adamsovou. Nechybělo mnoho, aby se mu tehdy Sára svěřila, že i ji kdysi znásilnili. Chtěla chránit Tommi před mučivým výslechem. Byla si jistá, že napadení Tommi nijak s Leslie Truongovou ani Beckey Caterinovou nesouvisí.


  Spletla se.


  Obracela stránky a hledala něco, co by jim dnes pomohlo. Brock byl tou dobou koronerem, takže všechny laboratorní výsledky a nálezy budou uložené v jeho spisech. Jeffrey si některé Sářiny postřehy přepsal do notesu, ale co jí tenkrát uteklo? A čeho si nevšiml Jeffrey? Nějaký detail, forenzní stopa, vůči nimž byli slepí anebo jim nevěnovali pozornost, takže jim mezi prsty proklouzl násilnický, sadistický vrah?


  Sára byla vdovou po Jeffreym. Zdědila jeho majetek. A patrně zdědila i vinu.


  Zaslechla rachocení klíče v zámku.


  Zavřela zápisník. Posbírala spisy a nacpala je zpátky do krabice. Když Will vešel do bytu, už stála a čekala na něj.


  V jediném okamžiku si všimla několika věcí. Vysprchoval se. Převlékl se do džín a košile. Ve tváři měl napjatý výraz.


  Spolkla nabroušené otázky, které se jí hrnuly z úst: Kdes byl? Proč jsi nezavolal? Proč ses nepřišel vysprchovat domů? Co se to sakra děje?


  Neuniklo jí, že i Will podniká vlastní rekognoskaci. Očima přeletěl místnost, zaregistroval nedojedenou večeři, láhev skotské, krabice s Jeffreyho věcmi.


  Zhluboka se nadechla a pomalu vydechovala ve snaze odvrátit hrozící katastrofální výbuch.


  „Ahoj,“ pozdravila.


  Will si klekl. Psi se k němu rozběhli, aby ho přivítali. Betty se mu roztančila u nohou. Sářini chrti se mu přitiskli ke stehnům.


  Atmosféra byla těžká, jako kdyby se oba topili ve vlastním bazénu.


  Sára si všimla, že má na kloubu prostředníčku roztrženou kůži. Z rány mu tekla krev.


  Pokusila se o žert: „Řekni mi, prosím, že sis to udělal, když jsi praštil Lenu.“


  Will došel k lednici. Otevřel dvířka. Zíral na poličky.


  Jeho mlčení už prostě nezvládala. Položila mu otázku. Musí jí odpovědět. „Jak to šlo?“


  Will se zhluboka nadechl, skoro stejně jako před chvílí Sára.


  „Lena si myslí, že ji chceš dostat do průšvihu,“ řekl.


  „To chci,“ přiznala Sára, ale rozčilovalo ji, že si Lena myslí, že nemá nic jiného na práci než sedět a čekat na příležitost, jak jí udělat ze života peklo. „A dál?“


  „Málem jsem ji praštil do obličeje. Potom jsem skoro vytáhl pistoli na Jareda. Bušil jsem u Faith v autě do přístrojové desky. Jo, a ještě předtím jsem Jaredovi řekl, že se budeme brát.“


  Sáře poklesla čelist. Ta první část byla evidentně přehnaná. A ta druhá… jestli je to nějaký nový, obrácený Willův způsob, jak ji požádat o ruku, tak to asi neklapne. „Proč jsi Jaredovi říkal, že se budeme brát?“


  Will otevřel mrazák. Nakoukl dovnitř.


  „Večeřel jsi?“ nahrála mu.


  „Doma jsem něco snědl.“


  Nelíbilo se jí, jak řekl doma. Tohle je jeho domov, tady spolu bydlí. „Je tam jogurt.“


  „Říkala jsi, že ti nemám jogurty krást.“


  Sára už to déle nesnesla. „Proboha, Wille. Nejsem jogurtový Javert. Jestli máš hlad, tak ho sněz.“


  „Můžu si dát zmrzlinu.“


  „Zmrzlina není totéž co jogurt. Má nulovou výživovou hodnotu.“


  Zavřel dveře mrazáku. Otočil se.


  „Co je?“ zeptala se. „Co se s tebou děje?“


  „Já myslel, že jsi na mluvení uvalila moratorium.“


  Nejradši by ho nakopla. „Fakt mě štve, když ti člověk, se kterým máš vztah, neřekne, co si myslí.“


  „Aha, takže máme hodinu psychologie?“


  Sára měla pocit, že teď se může všechno hodně, opravdu hodně podělat. „Nechme toho.“


  „Proč jsi mi nenapsala?“


  „Ale já ti psala.“ Sáhla po telefonu. Ukázala mu displej. „Třikrát. Bez odpovědi. Nejspíš sis vypnul mobil.“


  Podrbal se na bradě.


  „Wille, na tyhle vzdechy a mlčení fakt nemám náladu. Mohli bychom si promluvit jako normální lidi?“


  V očích se mu zlověstně zablesklo.


  Zlost Sára zvládala. Před chvílí se přece pohádala se sestrou. Měla vztek na Lenu. Bolelo ji, že jí Faith lhala. Celá ta věc s Jeffreym jí lámala srdce. Děsila se, že tenkrát v okrese Grant něco opomněla a díky tomu zůstal ten šílenec na svobodě. A zoufale toužila urovnat spor s mužem, za kterého se provdá – tedy pokud se on někdy uráčí ji požádat o ruku, jak se patří.


  „Hádka, nebo postel,“ řekla mu.


  „Cože?“


  „To jsou tvoje možnosti,“ upřesnila. „Buď se se mnou můžeš pohádat, anebo mě můžeš ošukat.“


  „Sáro –“


  Došla k němu, protože vždycky bylo všechno na ní. Položila mu ruce na ramena. Podívala se mu do očí. „Buď můžeme mluvit o všech těch věcech, o kterých nemluvíme, anebo můžeme jít do ložnice.“


  Čelist měl zaťatou, ale tvářil se, že by si dal možná říct.


  „Wille.“ Sára ho pohladila po vlasech. Měl horkou kůži. Cítila lehkou vůni vody po holení, což znamenalo, že i když se na ni zlobil, oholil se, protože věděl, že Sára má ráda jeho hladkou tvář.


  Lehce ho políbila na rty. Když se nebránil, políbila ho znovu a tentokrát dala najevo, že jsou i jiné věci, které by svými ústy zvládla.


  Will nebyl proti. A pak najednou ano. Odtáhl se. Díval se na ni. V jeho pohledu bylo všechno to, co mohlo vybublat na povrch a čeho se oba báli.


  Sára by další hádku nepřežila. Znovu ho políbila. Rukama mu zajela pod košili. Prsty bloudila po svalech. Zašeptala mu do ucha: „Pojď, dáme si 69.“


  Zadržel dech. Tep se mu zrychlil. Na noze ucítila odezvu.


  „Sáro –“ dostal ze sebe chraplavě. „Měli bychom –“


  Rty se mu otřela o ucho. Líbala ho na krk a začala mu rozepínat košili. Ale pořád cítila, že Will váhá, i když vzal do dlaně její ňadro. Vrátila se ústy k jeho uchu. Ale místo polibku mu sevřela lalůček mezi zuby.


  Will znovu zatajil dech.


  „Líbilo by se ti to drsnější?“


  Když ho vzápětí políbila, zareagoval. Sevřel ji v pase. Opřel ji zády o linku. Jejich těla do sebe narazila. Zmáčkl jí ňadro. Cítila sladké uvolnění, když její smysly zaplavila touha.


  Ale Will ustoupil.


  Držel se od ní na délku paže. „Promiň. Ale všechno má své meze.“


  Sára zavrtěla hlavou. „Cože?“


  „Došla jsi až na samou mez, Sáro. Až na konec.“


  „Co to –“ Ale to už mluvila k jeho zádům, protože on od ní odcházel. „Wille.“


  Dveře se za ním zavřely.


  Sára se rozhlédla po kuchyni a v hlavě si znovu zkusila přehrát, co se právě odehrálo.


  Jaké meze?


  Co myslel tím až na konec?


  Začala si zapínat halenku. Prsty měla nemotorné. Will si z ní utahuje, určitě hraje nějakou hru. Nejspíš čeká za dveřmi, až za ním vyběhne. Tohle už měli jednou za sebou, tenkrát se Sára dostala na svou vlastní mez. Vztekala se na Willa, že před ní spoustu věcí zamlčuje, že jí lže do očí. Poslala ho pryč a on odešel, ale když otevřela dveře, seděl na chodbě a čekal na ni. Řekl:


  Odchody mi moc nejdou.


  Sára si přejela dlaněmi přes obličej. Ani ona nemá v úmyslu Willa opustit. Ne, teď se nemůže chovat jako utržená ze řetězu. Musí to spravit, za každou cenu. Jestli se bude muset omluvit trucovitému chlapovi, tak to udělá.


  Došla ke dveřím. Prudce je otevřela.


  Chodba byla prázdná.


  Okres Grant

  středa


  12


  Jeffrey seděl naproti Kayleigh Pierceové na koleji, kde bydlela s Rebeccou Caterinovou. Neměl čas sám sobě nafackovat za to, že nenaslouchal vlastní intuici. Případ Caterinová se během čtyřiadvaceti hodin změnil z nehody na pokus o vraždu a možné sexuální napadení. Nyní potřeboval fakta. Všechno, co dosud udělali, bylo v rozporu s předpisy. Teď už znal hořkou pravdu.


  Pachatel si Caterinovou vytipoval. Člověk s sebou nenosí kladivo, pokud nemá v plánu ho použít. Někdo, kdo měl v úmyslu spáchat násilný zločin, dívku sledoval buď rovnou z kampusu, anebo v lese.


  A teď se ještě ztratila Leslie Truongová, svědkyně, kterou jeho vlastní zatracený tým nechal odejít. Anebo ji někdo unesl.


  Jeffrey musel začít úplně od začátku.


  „Já nevím, co mám ještě říkat?“ Kayleigh na konci každé věty zvýšila hlas, jako by pokládala otázku, a ne na ni odpovídala.


  „Vím, že už jste mluvila s jedním z mých lidí. Prostě mi vyprávějte o tom, co se stalo včera ráno. Pomůže všechno, na co si vzpomenete.“


  Odloupla si kousek kůže z chodidla. Byla oblečená do modrého hedvábného pyžama. Na vnitřní straně zápěstí měla vytetovaný čínský znak. Krátké blond vlasy se jí během spánku zkroutily.


  „Už jsem to říkala, spala jsem?“


  Jeffrey se podíval do zápisníku. V duchu přemítal, zda má či nemá Kayleigh sdělit, že její kamarádku někdo napadl. Řídil se intuicí, která mu napovídala, že jakmile se to tahle holka dozví, jako svědkyně bude naprosto k ničemu. To se dalo čekat. Pořád byla ve věku, kdy člověk vidí svět jen svým vlastním pohledem.


  „Pokračujte,“ vyzval ji.


  „Becks na nás byla fakt naštvaná? Na všechny? Ječela jako šílená, kopala do věcí a házela s nimi?“


  V kuchyni byl binec, ale Jeffrey poznal, že do koše na odpadky někdo kopl. Plast byl promáčknutý. Odpadky na podlaze vytvořily slizkou cestičku. Jediná věc, kterou ušetřila, byl světle hnědý kožený batůžek vedle lednice.


  „Proč se Beckey naštvala?“ zeptal se.


  „Kdo ví?“ Kayleigh pokrčila rameny, ale Jeffrey tušil, že dívka přesně ví, proč se její kamarádka zlobila a taky na koho. „Rozkopla mi dveře? A ječela ‚vy mrchy‘, jako že nás nesnáší? Já za ní šla do ložnice, abych zjistila, o co jí jde? Jenže mi nic neřekla?“


  „Beckey má pokoj na konci chodby?“


  „Ano.“ Konečně se jí podařila odpověď oznamovacím tónem. „Když jsme se sem nastěhovaly, bylo jasný, že je to nejmenší pokoj, a už se schylovalo k hádce, jenže Beck povídá: ‚Já si ten malý vezmu,‘ a tak jsme tu všechny nejlepší kamarádky.“


  „Chodila s někým?“


  „V létě se rozešla s přítelkyní. Od tý doby nikoho neměla. Ani rande. V kampusu je spousta blbců.“


  „Nadbíhal jí někdo?“


  „Ani omylem. Becks se nechodila nikam bavit, ani do barů.“ Zavrtěla hlavou, až se jí rozvlnily vlasy. „Kdyby jí někdo jako že nadbíhal, šla by rovnou za poldama. Jako že skutečnejma, ne za ochrankou v kampusu.“


  Jeffrey byl rád, že dívka zná rozdíl. „Svěřila se vám někdy Beckey, že se necítí bezpečně? Nebo že ji někdo sleduje?“


  „Proboha, někdo ji sledoval?“ Kayleigh se rozhlédla po kuchyni a pak se zadívala na dveře a do chodby. „Mám se bát? Jako že… hrozí mi něco?“


  „Tohle jsou běžné otázky. Pokládám je při každém výslechu.“ Jeffrey pozoroval, jak se úzkost vytrácí a zase vrací. Do hodiny se nejspíš budou všechny ženy v kampusu ptát, jestli jim něco hrozí. „Kayleigh, soustředíme se teď na včerejší ráno. Řekla vám Beckey něco, když jste za ní šla do pokoje?“


  „Oblíkala se do běžeckýho. Jako fajn, ráda běhá, ale bylo strašně brzo. A pak přijde Vanessa a povídá: ‚V tuhle hodinu přece nemůžeš jít běhat, koleduješ si o znásilnění,‘ tehdy to bylo legrační, ale teď si děláme všechny starost, protože je ve špitále. A její táta Gerald dneska ráno volal a brečel, to bylo hrozný, protože já nikdy neslyšela svýho tátu brečet, takže jsem z toho byla fakt smutná.“ Kayleigh si protřela oči, ale žádné slzy v nich neměla. „Musela jsem říct učitelům, že do konce tejdne nemůžu přijít do školy. Byla to fakt nehoda? Becks si jde zaběhat, praští se do hlavy a její život… její život je… já nevím? Je to smutný. Skoro se bojím vylízt z pokoje, co kdyby se to stalo mně? Taky ráda běhám.“


  Jeffrey listoval zápisníkem. „Deneshia mi řekla, že Beckey byla do noci v knihovně.“


  „To dělala často. Bála se, že přijde o stýpko.“ Kayleigh si z krabice na stole vzala pár papírových kapesníků. „Jako že hodně mluvila o penězích. Fakt hodně. Ne tak, jak se normálně o prachách mluví. To se přece nedělá?“


  Jeffrey to znal. Vyrůstal v Sylacauze a věděl, že je chudý, ale až první den v Auburnu si uvědomil, jak ve skutečnosti vypadá opak chudoby.


  „To je její batoh?“ zeptal se.


  Kayleigh se podívala do kuchyně. „Jo.“


  Jeffrey si strčil notes do kapsy. Vstoupil do kuchyně. Musel překročit prázdné kelímky od jogurtu a sáčky od popcornu. Batoh byl z pěkné kůže a na chlopni měl monogram BC. Napadlo ho, že se jedná o dárek k maturitě, protože za takovou věc by nemajetná vysokoškolská studentka určitě peníze neutrácela.


  Jeffrey pečlivě vyskládal obsah na malý volný čtverec na lince. Propisky. Tužky. Papíry. Vytištěné stránky. Úkoly. Starší model véčkového mobilu. Otevřel ho. Baterie byla skoro vybitá. Žádné nepřijaté hovory. Historie nedávných volání byla smazaná. Podíval se do kontaktů. Táta. Daryl. Deneshia.


  „Kdo je Daryl?“ zeptal se Kayleigh.


  „Nebydlí v kampusu.“ Pokrčila rameny. „Každej ho zná… Chodil sem, ale před dvěma rokama nechal školy, protože se chce stát profesionálním skejťákem.“


  „A má nějaké příjmení?“


  „To jako určitě má, ale já ho neznám.“


  Jeffrey si poznamenal Darylovo číslo do zápisníku. Telefon se musí zanést do seznamu důkazního materiálu, což Lena včera neudělala, když tu byla vyslechnout spolubydlící Rebeccy Caterinové.


  Znovu sáhl do batohu. Našel učebnici organické chemie, další o textilu a třetí o etice ve vědě. Notebook, podle váhy novější model. Otevřel ho. Dokument na monitoru byl pojmenovaný rcaterino-chem-final.doc.


  Zběžně ho prolétl. Připadal mu stejně nudný a pedantský jako všechny seminárky, které na vysoké sám napsal.


  Pohlédl na Kayleigh. Pořád si loupala kůži z chodidla.


  „Mohla byste sem jít a říct mi, jestli něco chybí?“ požádal ji.


  Těžce se zvedla z pohovky. Naštvaně k němu došla. Podívala se na knihy a papíry a řekla: „Asi ne… Skřipec by měla u postele.“


  „Skřipec?“


  „No, do vlasů…“


  Jeffrey cítil, jak jeho intuice vypálila světlici. Leslie Truongové se ztratila čelenka. A Beckey Caterinové teď skřipec.


  Nechtěl ale Kayleigh pokládat zavádějící otázky, takže se zeptal: „A má ho u postele?“


  „Ne a o to právě jde.“ Tvářila se zmateně. „Beckey ho nemohla najít. A pak jsme ho hledaly všechny a taky jsme ho nemohly najít. Říkala jsem to tý policajtce.“


  Ve sboru byla jenom jediná žena. „Adamsové?“


  „Jo, říkala jsem jí, že Beckeyin skřipec, ten od mámy, nebyl na nočním stolku, kam si ho vždycky dávala, a Beckey se nejdřív naštvala na mě, ale potom pochopila, že já ho nevzala, protože já bych jí nic tak drahocennýho nevzala, vždyť mi vyprávěla, jak jí ho máma dala, no a že to byla poslední věc, kterou jí dala, tedy původně půjčila, ale pak máma umřela, takže ona si ho nechala napořád.“


  Jeffrey se pokoušel vyznat v nekonečné větě. „Adamsové jste řekla, že Beckey postrádala skřipec?“


  „Jo.“


  Teď zase Jeffrey musel vyrukovat s nepříjemným tázacím tónem. „Skřipec patřil její matce?“


  „Jo.“


  „Beckey si ho vždycky odkládala na noční stolek?“


  „Jo.“


  „Ale včera ráno tam nebyl?“


  „Ano.“


  „Ukážete mi to?“


  Vedla ho chodbou. Štiplavému pachu trávy, potu a sexu, který se linul z pokojů, nevěnoval pozornost. Ani jedna postel nebyla ustlaná. Po zemi se válelo oblečení. Viděl bonga, spodní prádlo a u koše pohozené použité kondomy.


  „Tady.“ Kayleigh se zastavila před pokojem na konci chodby. „My jsme ho už hledaly. Chtěly jsme jí ho přinýst do špitálu. Ale nenašly jsme ho.“


  Jeffrey se rozhlédl po místnosti. Beckey nebyla moc pořádná, ale neměla u sebe takový binec jako její spolubydlící. Podíval se na noční stolek. Sklenice s vodou. Lampa. Otevřená knížka poezie s prasklým hřbetem. Jeffrey odolal nutkání knihu zavřít. Klekl si na všechny čtyři. Pod stolkem nic nebylo. Koukl pod postel. Jedna ponožka. Podprsenka. Očekávané chuchvalce prachu.


  „Zná Beckey Leslie Truongovou?“ zeptal se Kayleigh.


  „To je ta holka, co se ztratila?“ Zamračila se. „Myslím, že ne. Protože ona je jako že starší. Už bude končit, ne?“


  „Mohly se potkat v knihovně?“


  „Možná… Ale knihovna je hodně velká.“


  Jeffreymu zazvonil mobil. Podíval se na číslo na displeji a potlačil zaklení. Matka už mu dneska volala třikrát. Patrně si dává čtvrtou skleničku a utápí se v žalu, že její jediný syn je nevděčný hajzl.


  Ztlumil zvonění.


  „Náčelníku?“ ozvala se z chodby Lena. „Znovu jsem vyslechla všechny v domě. Nikdo si na nic nového nevzpomněl.“


  Zvedl se ze země. Od kolen dolů měl špinavé kalhoty. Pokusil se je oprášit. „Musíme zpátky na stanici.“


  Lena ustoupila, aby mohl projít. Vizitku už Kayleigh dal. Dokázal si představit, že dívka jeho telefonní číslo využije, až zjistí, že její spolubydlící neměla nehodu. Předpokládal, že po kampusu už se šíří zvěsti. Sibyl Adamsová měla pravdu, ve škole se drbům daří. Třeba se někdo o něčem zmíní té správné osobě a on díky tomu vyřeší oba případy. Momentálně totiž jinou možnost neviděl.


  Jeffrey se na chodbě rozhlížel po Bradovi. Dostal za úkol podruhé vyslechnout obyvatelky domu. Vzápětí ho uviděl vycházet z pokoje. „V kuchyni je batoh Caterinové. Sepiš obsah do seznamu důkazního materiálu.“


  „Provedu, náčelníku.“


  Jeffrey si vyndal zápisník. Vytočil Darylovo číslo. Jednou to zazvonilo a pak se ozval hlas operátora, který mu sdělil, že linka již není v provozu.


  Díval se na telefon, jako kdyby mu mohl poskytnout vysvětlení. Znovu zkontroloval číslo. Ještě jednou to zkusil. Ozval se stejný vzkaz. Linka byla odpojená.


  „Co se děje, náčelníku?“ chtěla vědět Lena.


  Jeffrey obešel výtah a vydal se po schodech. Pro odpojení Darylova telefonního čísla může existovat řada důvodů. Většina studentů se jen taktak protlouká. Telefony s předplacenou kartou tu nejsou žádnou výjimkou. Na to, aby si člověk dokoupil minuty, si peníze vždycky najde.


  Fakt, že telefon nefunguje právě teď, mu ale dělal těžkou hlavu.


  Kráčeli s Lenou přes dvůr a ona musela zrychlit krok, aby mu stačila. „Nemáte auto na druhé straně?“ zeptala se.


  „Mám.“ Jeffrey dělal dlouhé kroky, takže musela skoro utíkat. „Prohledala jsi batoh Beckey Caterinové?“


  „Já jsem…“ Z výrazu její tváře mu bylo všechno jasné. „Měla nehodu, tedy aspoň jsme si to mysleli, takže…“


  „Před čtyřiadvaceti hodinami jsme spolu stáli na poli a já ti říkal, že každou nehodu vyšetřujeme jako možnou vraždu. Říkal, nebo ne?“ Jeffrey neměl na její výmluvy náladu. „A co ten skřipec?“


  „Skři-“


  „Nenapadlo tě, že by ses mi měla o ztraceném skřipci zmínit?“


  „Já…“


  „V tvém hlášení o něm nic není, Leno. Máš to aspoň v zápisníku?“


  Nemotorně si začala rozepínat kapsu u košile.


  „Dodatečně to tam nepiš, vypadalo to by to podezřele.“


  „Podezřele…“


  „V tomhle případu se na nás valí pořádná žaloba. Uvědomuješ si to?“ Zrovna míjeli skupinku studentů, takže mluvil tiše. „Rebecca Caterinová tam půl hodiny ležela a my stáli kolem ní jako stádo volů. Dokážeš před soudcem položit ruku na bibli a přísahat, že když jsi ji našla, udělala jsi všechno, co jsi mohla?“


  Lena měla dost rozumu, aby neodpovídala.


  „To jsem si myslel.“


  Jeffrey rozrazil dveře do kanceláře ochranky.


  Chuck Gaines měl svoje pětačtyřicítky položené na stole. Jedl jablko a díval se na epizodu ze seriálu Kancl. Jeffrey toho chlapíka nikdy neviděl odcházet v pracovní době od stolu, pokud nešel zrovna na záchod anebo do jídelny. Neměl ani tolik slušnosti, aby vstal, když Jeffrey vstoupil.


  „Daryl,“ vyštěkl Jeffrey jméno z telefonu Rebeccy Caterinové. „Studoval tady. Potřebuju příjmení.“


  Chuck si nacpal kus jablka do tváře. „Potřeboval bych vědět trochu víc, náčelníku.“


  „Skejťák. Něco přes dvacet. Ze školy odešel před dvěma roky.“


  „Víš, kolik –“


  Jeffrey mu shodil nohy ze stolu. Z ruky mu vyrazil jablko. Opěradlo židle se zastavilo o stěnu. Pak se naklonil těsně k Chuckovi. „Odpověz na otázku, sakra.“


  „Proboha.“ Chuck zvedl ruce, jako by se vzdával. „Daryl?“


  Jeffrey o krok ustoupil. „Skejťák. Před dvěma roky se vykašlal na školu. Prý ho v kampusu všichni znají.“


  „Já Daryla neznám, ale…“ Chuck se i s židlí přisunul zpátky ke stolu. V zásuvce našel hromádku kartiček. „Možná tu něco bude.“


  Jeffrey měl podobnou sbírku kartiček na stanici. Každý policajt měl svou vlastní kartotéku, neoficiální seznam jmen podezřelých osob, které si zatím nevysloužily řádný policejní spis.


  „Tak jo, kouknem na to.“ Chuck sundal gumičku. Ani jedna kartička nebyla napsaná jeho rukou. Práci nechával na podřízených, kteří ve skutečnosti hlídali kampus. Probíral se lístečky, až našel ten, který hledal. „Tady to je. Jeden kretén pořád jezdil na skateboardu u knihovny. Zničil kovový zábradlí na schodech. Je už starší, něco pod třicet. Jemný hnědý vlasy. Čumí po holkách, čím mladší, tím lepší. Ale kdo mu to může mít za zlý? Jméno tu není. Píše se tu, že mu všichni říkají Little Bit. Prodává trávu v malým. Ale tvrdší matroš ne.“


  Rebecca Caterinová byla studentka. Jeffreyho nepřekvapilo, že na koleji cítil trávu. Pokud byl Daryl dealer, vysvětlovalo by se odpojení jeho telefonu. Dealeři si často mění čísla.


  Jeffrey si od Chucka vzal kartičku. Little Bit. Skejťák. Něco pod třicet. Dealer marihuany. Bylo tam všechno, co se právě dozvěděl.


  Chuck dojel na židli přes kancelář a v rohu sebral z podlahy jablko. Strčil si ho mezi zuby, aby se mohl rukama přitáhnout zpátky ke stolu. „To je všechno, náčelníku?“


  Jeffrey zkusil ještě jedno jméno. „Thomasina Humphreyová.“


  Podle výrazu tváře bylo jasné, že ji Chuck zná. „Jo, tahle.“


  „Jo, tahle. Co o ní víš?“


  Chuck se poprvé podíval na Lenu. Pak odvrátil oči. „Jen nějaký drby. Zmizela. Mezi študákama se povídaly takový ty běžný kraviny. Že vstoupila do sekty. Že se pokusila zabít. Kdo ví, co se doopravdy stalo.“


  Jeffrey by se vsadil, že Chuck to ví, ale dneska už toho muže jednou ponížil. Budou spolu muset spolupracovat na mnoha dalších případech. Musí Chuckovi nechat trochu důstojnosti. „Máš přístup k jejím údajům?“


  „Možná.“ Chuck zaťukal na klávesnici počítače. Vzal si kus papíru. Napsal tam adresu a telefonní číslo. „Sem se jí posílalo vysvědčení. Ale jestli tam pořád bydlí, to nevím.“


  Adresa byla v Avondale, což odpovídalo tomu, co Jeffreymu řekla Sára. Tommi patřila mezi její pacienty na klinice. Proto u ní Sibyl Adamsová hledala pomoc.


  Chuck už měl jablko zase v ústech. „A příště prostě řekni prosím.“


  Jeffrey si zastrčil lísteček s adresou do kapsy kabátu a vyšel ze dveří.


  Lena mu cupitala za patami jako věrné štěně.


  „Náčelníku,“ zkusila to.


  Zastavil se tak prudce, že do něj narazila. „Procházela jsi ty nevyřešené případy znásilnění, jak jsem ti říkal?“


  „Podala jsem žádost na ostatní okresy. Měli by mi to poslat mailem nejpozději dnes odpoledne. V Grantu jich máme jenom dvanáct.“


  „Jenom,“ zopakoval. „To je dvanáct žen, Leno. Dvanáct životů, které se jednou provždy změnily. Už nikdy nechci slyšet, že říkáš jenom.“


  „Ano, pane.“


  „Žijeme v univerzitním městě, sakra. Každý rok se v tomhle kampusu vystřídají tisíce mladých holek. Vážně si myslíš, že jsou to všechno lhářky? Že se s někým vyspaly a pak toho litovaly, takže ty jako policistka jim nemusíš pomáhat?“


  „Náčelníku, já…“


  „Vezmi si na starost soudní příkaz, který jsem podal ohledně vydání zdravotní karty Rebeccy Caterinové. Potřebujeme to mít oficiální. A dej mi vědět hned, jak se na stanici objeví Bonita Truongová. Chci s ní mluvit co nejdřív. O Rebecce Caterinové se dozví ode mě.“


  „Ano, náčelníku, ale…“ Lena se ještě chvíli rozmýšlela. „Kdy řekneme lidem, že to nebyla nehoda?“


  „Až budu připravenej, krucinál. Vyndej si notes. Napiš si seznam.“


  Zalovila v kapse.


  Ale Jeffrey nečekal. „Vrať se za spolubydlícími Caterinové a zjisti, jestli nemají fotku, na které má ve vlasech skřipec. Totéž udělej u Leslie Truongové. Té chyběla čelenka. Možná se nějaká fotka najde. Potom vypátrej Daryla, co si říká Little Bit. Existuje podezření na trávu, tak ho klidně prohledej. Jestli najdeš mařenu, zatkni ho. Jestli ne, přiveď ho k výslechu. A dneska nepůjdeš domů, dokud nesepíšeš hlášení o všech případech znásilnění ze všech tří okresů. Chci to mít co nejdřív na stole. Jasný?“


  „Ano, náčelníku.“


  Jeffrey vykročil k autu na parkovišti pro zaměstnance. Telefon znovu zazvonil. Matka. Určitě už má touhle dobou v sobě celou láhev. Jeffrey ztlumil zvonění. Nastoupil do vozu. Zařadil zpátečku a vyrazil.


  Cestou do Avondale přemítal nad dalšími kroky. Bude muset oficiálně oznámit, že Rebecca Caterinová byla napadena. Ve škole vypukne rozruch. A to je naprosto v pořádku. Nějaký šílenec zaútočil na bezbrannou ženu kladivem.


  „Kristepane,“ zašeptal. Když se soustředil, stále si dokázal vybavit to strašlivé praskání hrudní kosti Caterinové. Neuměl si představit, jaké to je zarazit jiné lidské bytosti do lebky kladivo. Vyklepal si ruce, aby se toho nepříjemného pocitu zbavil.


  Matka Leslie Truongové se za pár hodin objeví na stanici. Bude mu klást otázky a Jeffrey by jí na ně opravdu rád odpověděl. A taky bude muset vyřídit toho punkovýho skejťáka s přezdívkou Little Bit. Jestli kluk prodává v kampusu trávu a je to Daryl z telefonního seznamu Rebeccy Caterinové, byla nejspíš jeho zákaznicí. Potvrdit ho jako podezřelého z napadení, anebo ho vyloučit, byl úkol s vysokou prioritou.


  A pak je tu ještě Lena Adamsová. Jeffrey bude muset projít každičkou informaci, kterou získala, a prověřit její práci. Doba hájení skončila. Jestliže mu Lena v reálném čase neprokáže, že je rovná a dodržuje pravidla, tak ji pošle k šípku.


  Telefon zazvonil. Matka. Nepochyboval, že je namol. Nemohl jí to mít za zlé. Jako syn stojí za hovno. Sakra. I jako náčelník, mentor, manžel.


  Jeffrey se babral ve svých přešlapech až do chvíle, kdy minul ceduli, kterou ho vítalo město Avondale s 4 308 obyvateli. Podíval se na papírek s adresou od Chucka. Napadlo ho, že si měl v systému ověřit, zda Humphreyovi pořád bydlí na stejném místě, ale nebylo třeba. Podle auta, které parkovalo před domem, mu bylo jasné, že Tommi v tom domě je.


  Před poštovní schránkou stálo Sářino stříbrné Z4. Střechu měla staženou, aby využila pěkného počasí.


  „Do prdele.“ Jeffrey zaparkoval vedle sporťáku za osmdesát tisíc. Pár vteřin polykal zlost. Jestli Sára jezdí se střechou dole a z repráků jí řve Dolly Parton, takže připomíná smutnou verzi vymustrované venkovské vědátorky, tak potěš pánbůh.


  Otevřel si zápisník. Poznamenal si seznam kroků, které podnikl. Nevedl si záznamy tak pečlivě, jak by měl. Vždycky Leně i Bradovi radil, aby si za každých okolností kryli zadek. Nechtěl na to myslet, ale pokud Gerald Caterino opravdu zažaluje policejní sbor, Jeffrey si musí krýt i ten svůj.


  Zavřel notes a propisku strčil do kapsy. Vystoupil. Podíval se na dům. Avondale bylo jednu dobu plné dělníků z železniční opravny. Tahle práce je řadila do střední třídy, což se odráželo i na architektuře jejich domů. Cihlové stěny. Hliníkové okenní rámy. Betonové příjezdové cesty. Moderní výdobytky z roku 1975.


  Humphreyovi na exteriéru nic nezměnili. Bílý nátěr zežloutl, ale neodlupoval se. Auto na příjezdové cestě byl starší model minivanu. Černé vchodové dveře se leskly.


  Jeffrey jednou zaklepal, ale dveře se už otevíraly.


  Žena, která se za nimi objevila, vypadala vyčerpaně. Byla o něco starší než Jeffrey, ale vlasy měla úplně šedivé. Sepnuté u hlavy. Kolem očí tmavé kruhy. Byla oblečená do domácích šatů se zipem vepředu. Z jejího pohledu přepadl Jeffreyho pocit viny, že sem vůbec jezdil. A předpokládal, že díky Sáře mu bude ještě hůř.


  „Paní Humphreyová?“


  Podívala se na příjezdovou cestu a pak na ulici. „Neviděl jste modrý pick-up? Ford?“


  „Ne, madam.“


  „Jestli přijede manžel, budete muset odejít. Nechce s tím Tommi obtěžovat. Rozumíte?“


  „Ano, madam.“


  Otevřela dveře dokořán, aby mohl projít. „Jsou vzadu na zahradě. Udělejte to, prosím, rychle.“


  Jeffrey vešel do domu, který odpovídal jeho očekávání – obdélník rozkouskovaný na malé pokojíky, uprostřed chodba dlouhá jako dráha pro kuželky. Zaletěl pohledem k fotografiím na stěně. Předpokládal, že Tommi je jediné dítě Humphreyových. Na obrázcích byla šťastná mladá žena, obvykle obklopená skupinkou přátel. Hrála na flétnu v pochodové kapele. Zúčastnila se několika vědeckých soutěží. Měla psy, pak kočku a pak přítele, který ji doprovodil na maturitní ples. Na poslední fotce držela stěhovací krabici a stála přitom patrně před jednou z kolejí Grantovy technické univerzity.


  Pak už tam žádné fotky nebyly.


  Jeffrey strčil do skleněných posuvných dveří. Spatřil Sáru u piknikového stolku s nezdravě hubenou mladou ženou. Úplně bílá pleť. Vlasy měla krátké a černé. Tommi Humphreyové bylo jen málo přes dvacet, ale vypadala trochu starší, a zároveň i mladší. Kouřila cigaretu. I ze vzdálenosti několika metrů viděl, jak se jí třese ruka.


  Sáru ani nepřekvapilo, že ho vidí. „To je Jeffrey,“ oznámila dívce.


  Tommi se pootočila, ale nepodívala se na něj.


  Jeffrey se tedy obrátil na Sáru. Ukázala na druhou stranu stolu.


  Posadil se na lavici. Ruce složil do klína. Během své policejní kariéry vyslýchal mnoho obětí znásilnění. Zjistil, že se nechovají všechny stejně. Některé se zlobily. Jiné se ocitly ve stavu disociativní fugy. Další toužily po pomstě. Ty nejzoufalejší chtěly pryč. Několik z nich se smálo, když vyprávěly svůj příběh. Stejné nepředvídatelnosti si všiml u veteránů vracejících se z války. Trauma je trauma. Každý člověk na ně reaguje jinak.


  Sára mluvila na Jeffreyho, ale dívala se na Tommi. „Zlato, to, cos mi právě řekla, je moc důležité. Mohla bys to říct i Jeffreymu?“


  Jeffrey spojil ruce pod stolem. Mohl jen v klidu sedět a mlčet.


  „Jestli je to pro tebe snazší,“ pokračovala Sára, „povím mu to já. Už jsi mi to dovolila. Chceme, aby to pro tebe bylo co nejlehčí.“


  Tommi típla cigaretu o stranu přetékajícího popelníku. Na plicích jí chrčelo jako těžkému kuřákovi. Jeffrey pomyslel na všechny ty fotky na chodbě. Sára měla pravdu, když přirovnávala znásilnění k atomovému výbuchu. Předtím byla Tommi temperamentní, oblíbená, šťastná. Teď už to byl jen stín jejího dřívějšího já.


  „Můžeme toho nechat, jestli chceš,“ mluvila dál Sára. „Ale Jeffreymu by pomohlo, kdyby to slyšel od tebe. Přísahám na svůj život, že se nic nestane. Tohle není oficiální výslech. Není to výpověď. O tomhle rozhovoru se nikdy nikdo nedozví. Ano?“


  Ta otázka patřila Jeffreymu. S odpovědí měl trochu problém, ne proto, že by s ní nesouhlasil, ale protože nechtěl v tuto chvíli říct něco nevhodného, co by ubohou dívku znovu zlomilo.


  Jediné, co si jí troufl říct, bylo: „Ano.“


  Tommi se zvedla hruď, když pořádně potáhla z cigarety. Zadržela kouř v plicích. Konečně zvedla hlavu. Ale do očí se mu nepodívala. Ulpěla pohledem na čemsi za jeho zády. Z úst se jí linul kouř. „Byla jsem ve třeťáku.“


  Mluvila tiše. Jako by chtěla svými slovy dát najevo, že to je dávná minulost.


  „Vracela jsem se v kampusu z posilovny. Nevím, kolik bylo hodin. Byla tma.“ Přiložila si cigaretu ke rtům. Všiml si, že má prsty žluté od nikotinu. „Slyšela jsem, že za mnou někdo jde. Praštil mě do hlavy. Nevím čím. Bylo to tvrdé. Upadla jsem. Popadl mě. Dotáhl mě do dodávky. Snažil se do mě něco nalít.“


  Jeffrey se naklonil a špicoval uši, aby ji slyšel.


  „Dávila jsem se. Vykašlávala to.“ Přitiskla si ruku ke krku. „Bylo to v láhvi. Ta tekutina.“


  Jeffrey se díval, jak jí po tvářích stékají slzy. Už sahal pro kapesník, ale Sára vytáhla jeden papírový z rukávu.


  Tommi si oči neotřela. Svírala kapesník v pěsti.


  „Gatorade. Anebo nějaký jiný iontový nápoj. Modrý. Lepkavý. Cítila jsem ho tady v krku.“


  Jeffreymu neuniklo, jak se jí třesou prsty, když se dotkla hrdla.


  „Strašně se zlobil, že jsem to vyplivla. Praštil mě zezadu do hlavy. Řekl mi, abych se nebránila. A tak jsem se nebránila.“


  Z balíčku vyklepala další cigaretu a pokusila se ji zapálit od té hořící. Rozklepané ruce je jen tak tak dokázaly spojit.


  Novou cigaretu si vložila mezi rty.


  „Potom jsme byli v lese,“ pokračovala. „Probudila jsem se v lese. Myslím, že jsem trochu té limonády polkla. Uspalo mě to. A pak jsem se zase probrala. Seděl tam. Čekal. Všiml si, že jsem vzhůru. Zakryl mi pusu rukou, ale já nekřičela.“


  Znovu potáhla z cigarety. Nechala kouř v plicích a s každým dalším slovem vyfukovala kouř. „Řekl mi, abych se nehýbala. Tak jsem se nehýbala. A pak chtěl, abych se chovala, jako bych byla ochrnutá.“


  Jeffrey cítil, jak se mu rozevírají rty. Ve vzduchu cítil ostrý závan nikotinu.


  „Měl tu věc. Něco jako pletací jehlici. Držel mi ji vzadu u krku. Řekl mi, že když neposlechnu, budu už navždycky ochrnutá.“


  Jeffrey našel očima Sáru. Její výraz si ale neuměl přeložit. Vypadalo to, že by nejraději zmizela.


  „Nehýbala jsem se. Nechala jsem ruce podél těla. Nohy jsem měla natažené. Chtěl, abych měla otevřené oči. A tak jsem je měla otevřené. Nechtěl, abych se na něj dívala. Nedívala jsem se na něj. Byla tma. Nic jsem neviděla. Jenom jsem cítila… trhal mě. Dřel mě.“


  Cigareta jí visela ze rtů. Kouř jí stoupal do obličeje.


  „Skončil a tam dole mě umyl. Pálilo to. Byla jsem odřená. Krvácela jsem. Otřel mi obličej. Ruce. Nic jsem neříkala. Nehýbala jsem se. Pořád jsem hrála tu jeho hru. Oblékl mě. Zapnul mi košili. Natáhl mi spodní prádlo. Zapnul mi džíny. Řekl mi, že jestli to někomu povím, udělá to další holce. A když budu mlčet, tak ne.“


  Sára sklonila hlavu. Zavřela oči.


  „Snažila jsem se na něj nedívat,“ pokračovala Tommi. „Myslela jsem si, že když ho nebudu schopná identifikovat, pustí mě. A pustil. Nechal mě v lese. Na zádech. Zůstala jsem tak. Řekl mi, abych se chovala jako ochrnutá. Pořád jsem byla. Nemohla jsem se hýbat. Nevím, jestli jsem dýchala. Myslela jsem, že jsem mrtvá. Chtěla jsem být mrtvá. To je všechno. Takhle se to stalo.“


  Jeffrey se pořád díval na Sáru. Potřeboval se ptát, ale nevěděl jak.


  Sára se nadechla. Otevřela oči. „Tommi,“ oslovila dívku, „vzpomínáš si, jakou barvu měla ta dodávka. Jak vypadala?“


  „Ne,“ zněla odpověď. A po chvíli: „Byla tma. Dodávka byla tmavá.“


  „A co to místo, kde tě nechal v lese?“ chtěla vědět Sára.


  „Ne.“ Tommi oklepla popel z cigarety. „Nepamatuju se, že bych vstala. Nepamatuju se, že bych došla zpátky do kampusu. Musela jsem se vysprchovat. Musela jsem se převléct. Mám jedinou vzpomínku – jak jsem si potom myslela, že mi začaly měsíčky. A byla jsem ráda, protože…“


  Nemusela vysvětlovat, proč byla ráda, že dostala menstruaci.


  Sára se mělce nadechla. „Vzpomínáš si, čím tě omyl?“


  „Žínkou. Smrděla po dezinfekci. Tam dole…“ Podívala se na cigaretu. „Tam dole mi to odbarvilo chlupy.“


  „Tu žínku si odnesl s sebou?“


  „Odnesl si všechno.“


  Sára pohlédla na Jeffreyho. Pokud se chtěl něco dozvědět, měl právě teď jedinou možnost. „Tommi, Jeffrey má ještě pár otázek, ano? Jen pár.“


  Sářin příkaz byl zcela jasný. Jeffrey se pokusil o mírný tón. „Než se to stalo, měla jste pocit, že vás někdo sleduje?“


  Típla cigaretu v popelníku. „Je těžké přemýšlet o tom druhém já. Přemýšlet o tom předtím, já… už nejsem ten člověk. Nepamatuju se, jaká jsem byla.“


  „Rozumím.“ Jeffrey se ohlédl do domu. Viděl Tomminu matku stát u kuchyňského dřezu. Pozorovala je, všechny svaly v obličeji měla napjaté. „Vzpomínáte si, jestli se vám něco neztratilo? Nějaká osobní věc nebo –“


  Podívala se mu do očí, překvapeně.


  „Mohla byste –“


  Rozletěly se zadní dveře. Objevil se v nich velký muž v pracovní kombinéze. V ruce držel francouzský klíč.


  Jeffrey se postavil a ruka mu sjela k pistoli dřív, než muž promluvil.


  „Co tady kurva děláte?“ dožadoval se muž. „Dejte mý dceři pokoj, sakra.“


  „Pane Humphreyi –“ zkusil to Jeffrey.


  Sára ho chytla za ruku. Stačilo to, aby se vzpamatoval.


  „Kdo jste?“ Humphrey scházel ze schodů. „Proč ji otravujete?“


  „Jsem policista,“ odpověděl Jeffrey.


  „My tu žádný zasraný fízly nepotřebujeme.“ Humphrey k nim kráčel zahradou a mával přitom klíčem. „Tohle je soukromá záležitost. Nemůžete ji nutit, aby mluvila.“


  Jeffrey se ohlédl na Tommi. Snažila se zapálit další cigaretu a chovala se, jako kdyby se kolem ní vůbec nic nedělo.


  „Vypadněte, sráči.“ Humphrey se stále blížil.


  Jeffrey si skoro přál, aby napřáhl ruku s klíčem. Ten chlap očividně terorizuje celou rodinu. Manželka se ho bojí. Dcera je úplně zlomená.


  „Jeffe.“ Sára mu stiskla ruku. „Jdeme.“


  Neochotně se nechal vyvést z domu. Než došli na přední zahradu, Jeffrey už přemýšlel, jak se dostat zpátky.


  „Přestaň.“ Trhla mu rukou, jako by ho táhla na vodítku. „Nic tím nezískáš. A všechno jenom zhoršíš.“


  „Ten chlap –“


  „Je zničený. Snaží se chránit svou dceru. Dělá to špatně, ale jinak to neumí.“


  Jeffrey viděl Tomminu matku, jak zatahuje závěsy na předním okně. Vzlykala.


  „Přestaň.“ Sára mu pustila ruku. „Když tý holce zmlátíš tátu, uleví se ti, ale jí to nepomůže.“


  Jeffrey se opřel dlaněmi o střechu svého auta. Připadal si úplně k ničemu. Chtěl najít toho úchyla, který Tommi zničil život, a rozlomit ho na dva kusy jako větev přes koleno.


  Sára překřížila paže. Čekala.


  „Tys to věděla?“ zeptal se. „To, co říkala o tom násilníkovi, že jí držel u krku pletací jehlici?“


  „Když se to stalo, tak ne. Řekla mi to chvíli předtím, než jsi přijel.“


  „A to ses jí nezeptala na podrobnosti, když jsi ji léčila? Když jsem s tím ještě mohl něco dělat?“


  „Ne,“ odpověděla Sára. „Nechtěla o tom mluvit.“


  „Už je to pět měsíců, že jo? Akorát nás rozvedli. Chtěla jsi mě potrestat? O tom to celý bylo?“


  „Nastup si. Tohle nehodlám řešit na ulici.“


  Jeffrey nastoupil do auta. Sára praštila dveřmi tak silně, že se otřásl podvozek.


  „Opravdu věříš, že bych před tebou něco zamlčovala jenom ze škodolibosti?“ zeptala se.


  Jeffrey se podíval na dům. „Měla jsi ji donutit, aby to ohlásila, Sáro.“


  „Holku, kterou právě brutálně znásilnili, jsem nemohla k ničemu nutit. Potřebovala se cítit v bezpečí.“ Sára se předklonila, takže přes ni neviděl na dům. „Od té doby, co se to stalo, Tommi chodí jenom k lékaři a maximálně deset metrů od domu na zahradu. V noci nespí. Pláče, když se její otec vrátí později z práce. Vyděsí ji každý zvuk, pach, cokoli, ať už je to pošťák nebo soused, kterého zná dvacet let. To, co se jí stalo v lese, je její příběh. Má právo o tom nemluvit.“


  „A že to funguje, co? Vždyť je skoro katatonická.“


  „Je to její volba. Chceš ji zbavit práva volby?“ Po chvíli Sára dodala: „A který z policajtů na tvý stanici by její oznámení řešil tak, jak se má?“


  „Do prdele.“ Otočil klíčkem v zapalování, i když ještě nechtěl odjet. „Proč tady vůbec jsi? Řekla jsi mi, abych se od ní držel dál.“


  „Věděla jsem, že neposlechneš, a chtěla jsem ji připravit. A není zač, mimochodem. Je to ta nejhorší věc, kterou jsem kdy musela jiné ženě udělat.“


  „Stala se z tebe svatá patronka všech znásilněnejch ženskejch?“


  „Jsem její doktorka. Ona je moje pacientka.“ Sára ho praštila pěstí do hrudníku. „Moje pacientka. Ne tvoje svědkyně.“


  „Tvoje pacientka mi mohla vloni říct, že v kampusu řádí násilnickej sadista. Mohla zabránit útoku na Beckey Caterinovou.“


  „Stejně jako jsi ty zabránil zmizení Leslie Truongové?“


  „To je podpásovka.“


  „Všechno je podpásovka,“ vyhrkla Sára. „Všechno je příšerný. To je život, Jeffrey. Člověk dělá jen to, co umí. Nemůžeš čekat, že Tommi převezme odpovědnost za všechno zlo, který se stalo. Vždyť se skoro nepostará ani sama o sebe. A ty to nevyřešíš tím, že zmlátíš jejího otce namísto toho, kdo jí opravdu ublížil.“


  „Já jsem ne –“ Musel se hodně držet, aby nepraštil do volantu. „Já jsem ho nechtěl uhodit.“


  Sára ho nechala, aby se smažil ve vlastním bludu.


  Její mlčení mu šlo na nervy, ale někdy ho dokázala použít velice soudně. Jeffrey cítil, jak mu v těle povoluje napětí. Mysl se mu začala rozjasňovat. Tohle byla Sářina bílá magie. S ní měl pocit, že ho svět nesemele. Udělal by cokoli, aby podobné chvíle trvaly déle.


  Znovu se podíval na dům. Doufal, že Tommi Humphreyová jednoho dne také najde klid.


  Sára si odkašlala. „Tommi říkala, že ji pachatel něčím praštil do hlavy. Neviděla to, ale ta rána ji zneškodnila.“


  Jeffrey znovu pomyslel na měsíčkovitý útvar na rentgenu lebky Rebeccy Caterinové.


  „Kladivo,“ řekl.


  „Tommi nepřeháněla, když říkala, že jí to odbarvilo pubické ochlupení. Cítila jsem to z ní ještě druhý den ráno, i když se předtím osprchovala.“


  Jeffrey kývl, aby pokračovala, protože se z toho zoufale potřeboval vymluvit.


  „Podle mě ji ten násilník sledoval. Vycítil příležitost, když odcházela z posilovny. Kladivo měl s sebou. I hadr s dezinfekcí, aby zničil DNA. A to znamená, že si všechno naplánoval předem a jenom čekal na svou chvíli.“


  Jeffrey si prošel stejný scénář s Caterinovou. „Myslím, že Beckey sledoval taky. Z knihovny odešla kolem páté ráno. V sedm se měla sejít se Sibyl. Kdyby útočník znal Beckeyin rozvrh, mohl čekat před kolejí. Viděl, že si jde zaběhat, a rozhodl se udeřit.“


  „Takže se dá předpokládat, že je to starší člověk, protože má trpělivost. Dokáže se přimíchat do davu. Chce mít nad vším kontrolu. Je metodický. Připravený.“


  Jeffrey si přál, aby se mýlila, protože tento typ pachatele se hledá nejhůř.


  „Cítila jsi dezinfekci i z Beckey?“ zeptal se.


  „Ne.“ Sára se zamyslela. „Co si o tom myslíš? Před pěti měsíci si na Tommi útočník přinesl kladivo a hadr s dezinfekcí, ale včera u Beckey sice použil taky kladivo, ale otřel ji něčím bez zápachu?“


  „Mění modus operandi. Učí se, zlepšuje se.“ Jeffrey ani nechtěl přemýšlet, jaké důsledky to má pro celé město. „A co ta limonáda? Gatorade?“


  „Modrá,“ doplnila Sára. „Nestrávené jídlo, které uvízlo Beckey v hrdle, mělo modrou barvu, která by Gatorade odpovídala.“


  „Ty zvratky taky.“ Jeffrey včerejší tričko a kalhoty vyhodil. Bude je muset vylovit z popelnice pro případ, že by je potřeboval jako předmět doličný. „V tom pití musí být nějaká droga.“


  „Rohypnol? Gaba?“ hádala Sára. „Chtěl ji znehybnit. Oba tyhle léky způsobují ztrátu kontroly nad svalstvem, ospalost, ztrátu paměti a pocit euforie.“


  „Znásilňovací drogy,“ doplnil, protože pracoval ve městě s univerzitním kampusem a tyhle látky moc dobře znal. „Útočník jí řekl, aby nechala otevřené oči. Chtěl, aby věděla, co jí dělá, ale nechtěl, aby mu v tom zabránila.“


  „Kdyby ji nadopoval, nevnímala by to. Tommi říkala, že čekal v lese, až se probere. Jsem si jistá, že střídavě ztrácela a nabývala vědomí. Ty fyzické detaily znásilnění, o kterých mluvila… je toho víc.“


  Jeffrey zakroutil hlavou. Právě teď to víc nechtěl slyšet. „A co ta pletací jehlice, kterou jí vyhrožoval? Mohl by to být nástroj, kterým paralyzoval Beckey?“


  „Ne. Vpich, který jsme viděli na magnetické rezonanci Beckey,“ vysvětlovala Sára, „měl moc malý obvod. Použil něco jiného.“


  „Naučil se používat něco jiného,“ opravil ji Jeffrey. „Myslíš, že má lékařské znalosti?“


  „Myslím, že má internet,“ řekla. „Ale máš pravdu, učí se. Když porovnáš Tommi a Beckey, přijde mi, že prostě experimentuje. Tommi musela předstírat, že je ochrnutá. U Beckey si to zařídil tak, že neměla na výběr. On chce, aby věděly, že je znásilňuje, ale nechce, aby se bránily. To je jeho úchylka. Měl pět měsíců na to, aby zdokonalil postup.“


  Jeffrey zíral na prázdnou ulici před sebou. Leslie Truongovou pořád ještě nenašli. Včera v noci pročesali les, ale byl velký a navíc už byla tma. Klidně tam může někde ležet, položivá, polomrtvá.


  „Jsou ještě další holky, bývalé pacientky, o kterých jsi mi neřekla?“ zeptal se.


  „Ne.“


  Na to, aby pocítil úlevu, ale neměl čas. „Určitě si to všechno nejdřív představuje. Taktizuje. Sleduje oběti. Vydá se na lov. Je to predátor.“


  „Proč ses Tommi ptal, jestli se jí něco neztratilo?“


  „Caterinová měla skřipec do vlasů, který pro ni hodně znamenal. A nebyl tam, kam si ho odložila. Leslie Truongové se ztratila čelenka, ale tam je to trochu jiné. Chybělo i nějaké oblečení. Měla za to, že jí ho kradou spolubydlící.“


  Zazvonil mu telefon. Jeffrey se s hrůzou podíval na displej, ale matka to tentokrát nebyla. Volali mu z policejní stanice. Přijal hovor. „Co je?“


  „Leslie Truongová,“ řekl Frank. „Studentka našla v lese její tělo.“


  Jeffrey měl pocit, že se mu do hrudi zabodl kus kovu. „Je to zlé?“


  „Hodně,“ opáčil Frank. „Měl bys s sebou vzít Sáru.“
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  Will seděl u svého stolu na ústředí GBI a snažil se soustředit na slova na papíře před sebou. Patnácticentimetrovým pravítkem si podkládal každou řádku, ale písmenka se mu stejně přehazovala a poskakovala jako blechy. Zápisník už nenosil roky. Poznámky si diktoval do telefonu, pak je vytiskl a hřebenovým vazačem spojil dohromady. Dostal tvrdou lekci, díky níž se naučil, že nemá důvěřovat kontrole pravopisu. Poslední korektura pro něj byla vždycky nejtěžší. Stažené tvary byly obzvlášť problematické. Jindy dokázal rozpoznat povědomá slovní spojení a najít problematická místa, ale dnes si nebyl jistý ani tím, zda by v zrcadle poznal vlastní obličej.


  Opřel se. Promnul si ospalé oči. Záda ho bolela. Měl pocit, že má otlačený mozek. Kloub na prstě mu začal krvácet pokaždé, když ho ohnul.


  Včera večer skončil u Faith a vyspal se v Jeremyho posteli s vybledlým povlečením Star Wars. Chodidla mu visela přes okraj matrace. Připomnělo mu to pobyt v dětském domově. Skvělé. Proč si k jednomu trápení nepřidat i další?


  Na světě nebylo tolik krabiček, aby do nich nacpal to, co se včera večer přihodilo u Sáry. Will nikdy nedával Sáru do žádné kategorie, která by jen zdaleka připomínala jeho bývalou manželku, jenomže jeho současná přítelkyně najednou začala dělat totéž co Angie. Právě tohle ho kdysi dovádělo k šílenství, probouzelo to v něm vztek, frustraci i sebenenávist. A to všechno najednou.


  Celý jeho vztah s Angie charakterizovala úzkost. Chvíli byla s ním. Chvíli s někým jiným. Zmizela. Vrátila se. Tlačila ho až na samou mez. A zase ho vtáhla zpátky. Otesávala si ho k svému obrazu od jeho jedenácti let. V jejich společném životě nebyl ani jediný okamžik, kdy by se Will cítil v bezpečí.


  A teď měl pocit, že na stejném okraji balancuje i se Sárou.


  Od chvíle, kdy vstoupil do jejího bytu, věděl, že bude odcházet naštvaný. Proto setkání s ní tak odkládal. Od začátku bylo všechno špatně, dokonce i hudba, kterou poslouchala. Paul Simon. Will si s tím nevěděl rady. Myslel si, že dokáže vcelku dobře odhadnout Sářiny nálady podle hudby, kterou právě poslouchá. Dolly Parton znamenala, že je smutná. Lizzo ji připravoval na cvičení v posilovně. Beyoncé ji doprovázela, když běhala. Živé koncerty z kanálu NPR si pouštěla při papírování, Adele, když měla romantickou náladu, a Pink, když byla nadržená.


  Domyslel si, že Paul Simon znamená, že Sára myslí na Jeffreyho.


  Když Will vešel dovnitř, měla krabice bývalého manžela vyskládané na jídelním stole. Na stole, kde spolu obvykle večeří. Na stole, kde se poprvé milovali.


  Když zaslechla zvuk jeho klíče, začala Jeffreyho věci rychle uklízet. Will to poznal podle láhve skotské – určitě měla víc než jednoho panáka. Oči zarudlé. Vypadala otřeseně. Nemusel ani hádat proč. Před pár lety zaslechl, jak Sára cosi povídá sestře o Jeffreyho krásném rukopise. Byla na něj ujetě fixovaná.


  Will se podíval do svých vytištěných poznámek. Diktovací aplikaci mu seslal sám bůh. Jeho rukopis připomínal dětské písmo, podpis nečitelnou čmáranici. I Emma byla lepší písař než on, a to zatím používala jenom voskovky.


  „Wilbure.“ Amanda otevřela dveře zároveň se zaklepáním. Rty měla stažené a připravené vyštěknout rozkaz, ale když si všimla, co má Will na sobě, přehodila výhybku: „Stavil ses cestou v krámě ‚všechno za dolar‘, aby sis koupil viržinka?“


  Will se dnes ráno nechtěl vracet domů. Měl tedy na sobě to, v čem byl u Sáry v bytě a v čem posléze spal – bleděmodrou košili a džíny.


  Amanda kupodivu čekala na odpověď.


  „Ano,“ řekl.


  Zamračila se, ale nechala to být. „V zasedačce bude schůze. Patnáct minut. A připrav se, že se budeš vyjadřovat v celých větách.“


  Díval se, jak se za ní zavírají dveře. Počítal, jak dlouho mu potrvá dojet z ústředí GBI na Panterville Road a zpátky.


  Zatraceně déle než patnáct minut.


  Na dveře znovu někdo zaklepal. Will čekal, že se otevřou, protože tady nikdo na „dále“ nečekal. Klepání tu fungovalo spíš jako varování, že za vteřinu někdo vstoupí.


  Dveře se neotevíraly.


  „Dále,“ zavolal Will.


  Vstoupila Sára. Místnost se naráz zmenšila. Zavřela za sebou a s rukou ještě na klice se opřela, jako kdyby chtěla sama sobě připomenout, že není úniku.


  Včera v noci si Will v hlavě přehrával tři scénáře, aby si natrénoval, jak se zachová, až dnes ráno potká Sáru.


  1. V zasedačce, ona vepředu, on vzadu. Sára se na něj podívá. On na ni. Oba se budou věnovat své práci.


  2. V márnici. Ona ho bude seznamovat s výsledky pitvy Alexandry McAllisterové, on bude v pozadí trpělivě poslouchat.


  3. Na chodbě. Ona půjde do své kanceláře, on se bude bavit s Faith. Navzájem se budou ignorovat, protože jsou přece profesionálové.


  Nic z toho se nestalo. A nestane, protože Sára se rozplakala.


  „Lásko moje,“ řekla. „Strašně mě to mrzí.“


  Will cítil, jak mu hrdlo ucpává kámen.


  „Hledala jsem tě,“ pokračovala. „Čekala jsem u tebe doma. Jela jsem k Amandě. Nakonec jsem viděla tvoje auto u Faith. Tolik jsem se bála, ale nechtěla jsem… věděla jsem, že potřebuješ prostor. Ještě pořád?“


  Will si ji představil, jak zoufale jezdí nocí sem a tam. Hledá ho. Nachází ho. Vrací se domů.


  „Wille.“ Obešla stůl. Klekla si. Sevřela mu ruku v obou dlaních. „Jsem si jistá. Tebou. Námi. Vůbec mě nenapadlo, že to ode mě potřebuješ slyšet. Promiň mi to.“


  Will si odkašlal. Kámen se ani nepohnul.


  „Měla jsem ti tu esemesku poslat dřív. Měla jsem ti zavolat. Měla jsem za tebou jet.“ Přitiskla mu rty na hřbet ruky. „Ignorovala jsem člověka, kterého jsem potřebovala ze všech nejvíc. Prosím, řekni mi, jak to mám napravit?“


  Willa napadala spousta věcí, ale nevěděl, jak si o některou z nich říct, aby to nevyznělo žárlivě nebo, nedej bůh, pateticky.


  Řekni mi, že se mnou chceš strávit zbytek života. Řekni mi, že jsem jediný, s kým chceš být. Řekni mi, že mě miluješ víc než Jeffreyho.


  „Já vím, že nemám právo tě o to žádat, ale prosím, mluv se mnou.“


  Konečně se mu podařilo polknout ten kámen. V žaludku se mu proměnil na kyselinu z autobaterie. „Je to v pořádku,“ řekl Sáře.


  „Ne, není.“ Sára dosedla na paty. „Já tě miluju. Jsi můj život. Ale…“


  Místnost se zase zmenšila.


  „Milovala jsem Jeffreyho,“ špitla. „Kdyby neumřel, žila bych s ním.“


  Will se zadíval na ruku, kterou pořád držela v dlaních. Ta druhá mu zase krvácela. Položil ji na stůl. Netušil, co vyjde Sáře z úst, ale musel vydolovat poslední zbytky sebeovládání, aby ji nechal mluvit.


  „Ale to neznamená,“ pokračovala, „že jsi něco jako druhá volba nebo cena útěchy nebo záskok nebo já nevím, co si vlastně myslíš.“


  Neměla tušení, co si myslí.


  „Lásko, já přece nemusím s někým být. Klidně se můžu rozhodnout, že zůstanu do smrti sama.“ Znovu se vztyčila na kolenou, aby měli tváře ve stejné rovině. „Vybrala jsem si tebe, lásko moje. Vybrala jsem si tě na tak dlouho, dokud mě budeš chtít. Já tě chci. Chci s tebou být.“


  Říkala většinu z toho, co chtěl Will slyšet, ale najednou nevěděl, co si s těmi slovy počít. Pořád byl zraněný. Pořád ho bolelo, jak se k němu chovala. Věděl, že kyselina v žaludku ho bude pálit, pokud nenajde způsob, jak se jí zbavit.


  „Angie to dělala. To, co ty,“ řekl.


  Zatvářila se, jako by jí vrazil facku. „Mluv o tom.“


  Po tvářích se jí koulely slzy. Nechtěl jí víc ubližovat.


  Přesto řekl: „Tlačila na mě.“


  Sára se kousla do spodního rtu.


  „Chtěla, abych na ni byl hrubý. Ale ne…“ Nesnášel tu přetrvávající hořkou pachuť Angiina jména v ústech. „Nechtěla, abych ji mlátil nebo… chci říct, ne jako… ale dokázala to se mnou dělat jenom takhle – drsně. A nemohla… víš, nemohla se udělat. Snažil jsem se, ale… Kristepane.“


  Bylo to moc těžké. Will si palcem vymáčkl krev z rozbitého kloubu. Díval se, jak mu teče po prstě a kape na stůl. Pohlédl na Sáru.


  Čekala, až bude pokračovat.


  „Je to jako…“ Tížil ho pocit viny, protože tohle nebylo jen jeho soukromé trápení. Patřilo i Angie. Tolik toho věděl o jejím životě, temné příšerné věci, které se cizí lidi jen dohadovali. Existoval důvod, proč ji přitahovalo násilí. Občas si sám sebe představoval jako její Pandořinu skříňku. A to byl jejich problém. Znali navzájem svá nejintimnější tajemství. Nechtěl se stejné chyby dopustit se Sárou. „Já nevím.“


  Opatrně mu zastrčila vlasy za ucho. „Už když jsem se s tebou poprvé milovala, tak jsem věděla, že ona tě do sebe nikdy nepustila.“


  Will se cítil trapně. Bylo tolik neviditelných způsobů, jimiž ho Angie pokřivila. Byl jako neustále se reinkarnující sebevražedný atentátník, ale odpalovací zařízení vždycky držela v rukou ona.


  „Já tě v sobě mám,“ řekla Sára. „Máš moje srdce. Máš mě úplně celou.“


  Will se zahleděl na vytištěnou stránku na stole. Písmenka se mu slévala před očima. Kdyby se mu něco stalo, zůstanou po něm jenom stohy papírů s pitomými pravopisnými chybami, které najde i žák třetí třídy.


  „Omlouvám se,“ řekl.


  „Lásko moje, ty se nemáš za co omlouvat. To já. Včera jsem udělala všechno špatně. Mám obrovské štěstí, jsem tak vděčná, že tě mám.“ Sára mu jemně otočila hlavu k sobě. „Jsi chytrý a zábavný a hezký a sexy. A líbí se mi, že se s tebou vždycky udělám.“


  Will zaťal zuby. Neprosil se o komplimenty a připadal si hloupě, protože Sára si patrně myslí, že je potřebuje.


  „Já vím, že teď to mezi námi není bůhvíjaké, ale mohli bychom být aspoň v pohodě?“ Prsty ho pohladila po bradě. V tom doteku nebylo nic sexuálního. Snažila se s ním znovu propojit, odehnat jeho pochybnosti. „Co mám udělat, aby sis mnou byl jistý?“


  Will nevěděl, co odpovědět. Měla pravdu. Nebyl v pohodě. Pomohla by mu jedině tím, kdyby přestala mluvit. Posadil si Sáru na klín. Objala ho kolem ramen. Položila si mu hlavu na hruď. Věděl, že poslouchá tlukot jeho srdce. Zhluboka se nadechl, aby ho zpomalil. Cítil se zmateně, omámeně. Toužil po bezpečí, které mu dokázala poskytnout jenom Sára.


  Dvojí zaklepání na dveře ohlásilo Faith.


  Když uviděla Sáru sedět Willovi na klíně, vydechla: „Do háje.“


  Will ztuhl, ale Sára jen zvedla hlavu.


  „Už začíná porada?“ zeptala se.


  „Jo. Jo-jo.“ Faith spráskla ruce. „Ano, panstvo.“


  Když za sebou v rychlosti zavírala dveře, zaklínil se jí do nich podpatek.


  „Přivezla jsem ti z domova kufr,“ řekla Sára. „Když ses dnes ráno neukázal ani u sebe, napadlo mě, že potřebuješ něco na převlečení.“


  To, že na něj Sára čekala, až přijde domů, mu poskytlo jen malou útěchu.


  Podívala se na jeho krvácející ruku. „Vyčistím ti to, než půjdeme.“


  Zasténal.


  „Měla bych si připravit poznámky na schůzi.“ Vstala a upravila si šaty, které byly lehoučké a vzdušné na všech správných místech.


  Will si uvědomil, že Sára si dnes neoblékla světlé kalhoty a tmavě modré tričko GBI, které nosí do práce. Dlouhé vlnité vlasy měla rozpuštěné na ramena, ne sepnuté v týle. Na nohou boty s podpatky. Oční linky tmavší než obvykle. Dokonce si přetřela ústa rtěnkou.


  Kdyby si toho Will všiml, když vešla do kanceláře, možná by jí neříkal, že Angiina představa o rodinné pohodě spočívala v tom, že ho nejdřív vytočí a on z ní pak vyšuká duši.


  „Uvidíme se tam.“ Sára ho před odchodem ještě jednou pohladila po tváři.


  Will zíral na dveře tak dlouho, až se krev na stole srazila. Posbíral si papíry. Ze zvyku se natáhl k opěradlu židle pro sako. Pokusil se soustředit myšlenky na případ. Lena Adamsová. Gerald, Beckey a Heath Caterinovi. Bude o nich muset mluvit. Před lidmi. Před lidmi, kteří ho znají. A někteří z nich vědí, že má problémy s čtením.


  Amanda po Willovi nikdy nechtěla, aby vedl schůze. Obvykle to přenechala Faith, kterou to bavilo. Nevěděl, zda ho Amanda trestá za to, že se neoblékl jako profík, anebo zda ho vyvolala stejně jako učitelé, kteří si mysleli, že mu tím pomáhají vylézt z ulity, i když ho ve skutečnosti vystavovali té nejhorší noční můře.


  Vyšel na chodbu a hledal Faith. Podíval se do její kanceláře. Nakonec ji našel v kuchyňce, jak si nalévá hrnek kávy.


  „Omlouvám se,“ řekl.


  „Za co?“


  A tím to skončilo.


  Will kráčel za Faith ke služebně. Usadila se ke stolu v první řadě. Will cítil, že bude muset pozměnit svůj názor na to, o čem spolu mohou mluvit. Ne že by včera v noci něco probírali. Když jí zaklepal na dveře, neptala se ho, co tam sakra dělá. Dala mu kýbl zmrzliny a do půlnoci s ním hrála GTA: Vice City. Pořádně mu to natřela.


  „Jak je?“ Charlie Reed se posadil vedle Faith. Další přišel Rasheed. Přinesl dva šálky kávy, o které se zřejmě nehodlal dělit. Do první řady si přisedl ještě Sářin asistent Gary Quintana. Vypadali jako učitelovi mazánci.


  Will se opřel zády o stěnu. On není učitelův mazánek.


  „Brýtro, kámo.“ Nick Shelton plácl Willa do ramene, když ho míjel. Zase ten podivný gryf, napůl stisk, napůl poplácání. Džíny měl tak upnuté, že si ho Will představoval, jak leží na zemi, když si je natahuje. Nick se posadil několik míst od Charlieho. Otevřel si kufřík ze zdobené kůže, který vypadal, jako by ho ukradl Patsy Clineové.


  „Ahoj.“ Sára na něj mrkla, když vešla do místnosti. Will ji pozoroval, jak kráčí k první řadě. Sepnula si vlasy. Prohlížel si velkolepou křivku jejího krku, když usedala vedle Faith, kterou pozdravila letmým objetím jedné paže, což Faith radostně opětovala. Asi dámská verze ťuknutí pěstí na usmířenou.


  Willa napadlo, že by si měl sednout, už jen proto, aby se vyhnul Amandinu dalšímu hněvu. Vybral si stůl v řadě za Sárou, ale kousek vedle, aby jí viděl na profil. Pročítala si poznámky. Prsty si nepřítomně pohrávala s vlasy.


  Donutil se podívat i jinam než na Sáru.


  Zasedačka byla klasická obdélníková místnost státního úřadu s vypelichaným kobercem a sníženým stropem, který byl navíc opadaný. Z oken od podlahy ke stropu byl výhled na parkoviště. Na dlaždicích skvrny od vody. Stoly byly rozvrzané nebo rozbité nebo obojí. Starožitný zpětný projektor, který Amanda odmítala vyhodit. Ke starému televizoru byl připojený přenosný videopřehrávač velikosti dřevěné palety. Jediným náznakem, že žijí v jedenadvacátém století, byly čtyři interaktivní tabule SMART v přední části místnosti. Displeje se daly propojit s počítačem, tabletem i telefonem.


  Will poznal Faitinu práci. Přes všechny čtyři panely promítla šatnu Geralda Caterina zasvěcenou pátrání. Každá fotka, stránka, policejní hlášení nebo poznámka, které natočila na telefon, byly nyní zvětšené na tabulích.


  Pořád netušil, jak Faith přišla na to, že Heath je dítě Rebeccy Caterinové. Sliny na obálce, kterou z vězení poslal Daryl Nesbitt, Faitinu hypotézu potvrdily. Gerald jim ukázal výsledky testu DNA z laboratoře, která se specializuje na vymáhání alimentů. Všechny genetické markery otcovství Daryla Nesbitta vyloučily. Nebyl Heathovým otcem, což znamenalo, že neznásilnil Beckey Caterinovou.


  Nebylo tedy divu, že Gerald už pět let spí se zbraní u postele.


  Will z chodby zaslechl klapání Amandiných bot. Psala na mobilu esemesku i ve chvíli, kdy docházela ke stupínku. Konečně zvedla hlavu. Žádný úvod. Šla rovnou k věci.


  „Máme několik neznámých, ale momentálně jsme na tom následovně. Jak vám vysvětlí doktorka Lintonová, existuje přesvědčivá, i když nepřímá spojitosti mezi dvěma ženami z okresu Grant a vraždou Alexandry McAllisterové. Tak to je. V dnešní debatě budeme tedy předpokládat, že v případech Caterinová, Truongová a McAllisterová figuruje tentýž neznámý pachatel. Pokud jde o ostatní oběti z novinových článků, můžeme pouze spekulovat. Pro ty z vás, kdo sledují skóre, dodávám, že tři oběti rovná se sériový vrah. Pro ty z vás, kdo neumí počítat, opakuji, že máme dvě mrtvé ženy. Rebecca Caterinová je zcela jistě dosud naživu. Wille? Půjdeš první. Po tobě doktorka Lintonová, pak Faith a nakonec Nick s Rasheedem poreferují o vraždě vězněného Vasqueze.“


  Will cítil, jak se mu zvedá žaludek a střeva se dávají do pohybu. Kdyby měl kravatu, povolil by si ji. A o to přesně Amandě šlo.


  „Vyslechli jsme –“ začal.


  „Na stupínek.“


  Do prdele.


  Will si připadal jako desetiletý kluk, co kráčí třídou k tabuli. Položil si papíry na pultík. Zíral dolů na hromadu slov. Ve stresu se jeho problém zhoršoval. Dokázal rozeznat jen čísla. Naštěstí byl včerejšek tak vyčerpávající, že se mu vepsal do všech záhybů mozku.


  „Včera dopoledne v jedenáct čtyřicet pět jsme s Faith vyslechli Lenu Adamsovou v jejím domě v Maconu ve státě Georgia. Chovala se značně agresivně.“


  Někdo se uchichtl. Předpokládal, že to byla Faith.


  „Faith se podařilo získat od Adamsové dvě užitečné informace,“ pokračoval. „Za prvé, žalobu Daryla Nesbitta financoval jistý dobrodinec. Další vyšetřování ukázalo, že jím byl Gerald Caterino. Za druhé, Bonita Truongová, matka Leslie, během telefonického rozhovoru Geraldu Caterinovi sdělila, že týden před zmizením si její dcera stěžovala na krádež osobních věcí. Gerald Caterino nám řekl, že se jednalo o čelenku do vlasů. Když na něj Faith zatlačila, začal couvat, prý se jí asi ztratily i další věci, kupříkladu oblečení. Ale ta čelenka může být důležitá. Podle poznámek Caterina, které si dělal při telefonátech s rodiči a příbuznými, ženy zmíněné v článcích rovněž postrádaly předměty, které nějak souvisí s vlasy: hřeben, kartáč, skřipec. Seznam vidíte na tabuli.“


  „Jestli můžu?“ Sára zvedla ruku. Nevěděl, zda se mu rozhodla přispěchat na pomoc, ale přerušení uvítal. „Podle toho, co jsem včera večer vyčetla z grantských vyšetřovacích spisů, si Caterinová i Truongová doplňky do vlasů, které se jim ztratily, ukládaly na konkrétní místo. Beckey si dávala skřipec na noční stolek. Leslie měla růžovou čelenku v košíku s pleťovou vodou, kterou si večer myla obličej. Za normálních okolností bych řekla, abyste to brali s rezervou, protože ta informace pochází z Leniných zápisníků, ale –“


  „Počkej,“ vyhrkla Faith. „Zopakuj to.“


  Sára otevřela spis. Zvedla dvě fotografie. Byly na nich dvě dívky s různě staženými vlasy. „Na fotkách jsou ty doplňky vidět.“


  „Ty máš Leniny zápisníky?“ divila se Faith.


  „V krabicích byly jen fotokopie, ale ano, mám.“


  „Ha!“ Faith zapumpovala rukou ve vzduchu. „Sežer si moje špinavý trenky, ty zmije jedna těhotná.“


  „Doktorko Lintonová, mohla byste se o ty poznámky podělit, prosím?“ dodala Amanda. „Vezměte si slovo. To je všechno, Wille. A díky za důkladnou práci, jako vždy.“


  Sára mu stiskla ruku, když ho střídala na stupínku. „Chci začít s Thomasinou Humphreyovou.“


  Faith si v notesu nalistovala čistou stránku. Will se posadil vedle ní. Setřel si pot ze zátylku. Kloub na ruce mu zase krvácel.


  Sára spustila: „Tommi bylo v době napadení jedenadvacet let. Vyrůstala tady. Od čtrnácti let byla mou pacientkou na klinice, takže jsem ji docela dobře znala. Před napadením byla panna, což není nic neobvyklého. Asi šest a půl procenta všech žen uvádí, že jejich první sexuální zkušeností je znásilnění. Průměrný věk obětí je patnáct let.“ Sára ukázala fotografii Thomasiny Humphreyové stojící před jakousi prezentací na vědecké soutěži. „Nemohu s jistotou tvrdit, že Tommi byla útočníkova první oběť, ale možná byla první, se kterou si v reálu splnil svoje fantazie. Je jasné, že měl plán, když ji unesl.“


  Will poslouchal Sáru, jak hovoří o všech podrobnostech, které našla v Jeffreyho krabicích. Neuniklo mu, že je rozrušená. V duchu se ptal, zda je to pro ni těžké, protože znala oběť, anebo protože ví, jaké to je být znásilněná.


  Sára pokračovala: „Den po Tommině znásilnění mi na kliniku volala Sibyl Adamsová. Bylo to dopoledne, před obědem. Setkala jsem se se Sibyl a Tommi ve zdravotním středisku. Tehdy nebyl urgentní příjem nic moc. Nemocnici už zavřeli. Ale byla tam většina vybavení, které jsem potřebovala, a soukromí, takže jsem mohla Tommi pomoct. Musím říct, že to bylo jedno z nejhorších sexuálních napadení, jaké jsem viděla. Ta dívka mohla vykrvácet, kdyby Sibyl netrvala na svém a nezavolala mi o pomoc.“


  Faith se opřela. Will si všiml, že v ruce svírá pero.


  „Pohybuji se po tenkém ledě, protože Tommi byla mou pacientkou. Mám řadu osobních informací, které musí zůstat důvěrné. Během našeho rozhovoru mi dovolila hovořit o incidentu s policií, ovšem pod podmínkou, že nic nebude oficiálně zaznamenáno. Můžu vám ovšem sdělit vše, co bylo přepsáno v zápisnících, které jsem včera večer pročítala.“


  Willovi neuniklo, že se záměrně vyhýbá Jeffreyho jménu.


  Sára si nasadila brýle. Když mluvila, dívala se do poznámek. „Tommi byla znásilněná orálně, vaginálně i análně. Pachatel jí zlomil tři stoličky. Měla tržné rány kolem análního otvoru a pohmožděné tlusté střevo. Krvácela především z děložního čípku, který funguje jako brána mezi dělohou a vaginou. Hrozil jí prolaps, tedy vyhřeznutí dělohy. Rektovaginální septum bylo protržené. Tenké střevo vyhřezlo do zadní stěny vaginy. Říká se tomu píštěl. Obsah střev proniká do vaginy. Proto to Sibyl cítila. Věděla, že to nejsou obyčejné měsíčky.“


  Faith otevřela ústa. Nemohla popadnout dech. „Spravila jsi jí to?“


  „Takový chirurg nejsem. A i kdybych byla, tkáň byla příliš poškozená, nedalo se okamžitě operovat. Tommi musela čtyři měsíce počkat, než se to zahojí, teprve potom mohly začít operace. Když jsme ji vyslýchali, zotavovala se po prvních dvou zákrocích. Celkem prodělala osm operací včetně urologické, neurologické, gynekologické a plastické.“


  „Čtyři měsíce?“ zopakovala Faith. „V tomhle stavu žila čtyři měsíce?“


  „Ano.“ Sára si sundala brýle. Z bolesti v její tváři Willovi pukalo srdce. „Při mém prvním zákroku bylo nejdůležitější zastavit krvácení a pak jí co možná nejvíc ulevit. Chtěla jsem ji nechat okamžitě převézt do trauma centra. Nesouhlasila s tím. Tommi už byla z právního hlediska dospělá, takže mohla odmítnout léčbu. Nakonec jsem ji přemluvila, aby mi dovolila zavolat její matce. Přijeli za ní oba rodiče. Tommi mi zakázala volat sanitku. Trvala na tom, že ji do Gradyho nemocnice odveze otec.“


  „Ježíšikriste,“ řekla Faith. „Cesta trvá přes dvě hodiny.“


  „Byla stabilizovaná. Podala jsem jí morfin a steroidy. Snažila jsem se z měkké tkáně vyndat co nejvíc třísek. Nejvíc jsem se bála infekce, zejména v souvislosti s průsakem ze střeva. Požádala jsem Tommi o svolení, abych si ty třísky mohla nechat. Nedovolila mi to. Měla jsem za to, že by jí pod nehty mohla uvíznout kůže, když pachatele poškrábala. Nenechala si odebrat vzorek. Požádala jsem ji o svolení s provedením vaginálního, análního a orálního stěru pro případ, že by tam pachatel zanechal DNA. Odmítla to.“


  Will se podrbal na bradě. Jeho policajtské já bylo frustrované, ale to lidské vědělo, že občas je jen jediný způsob, jak se vypořádat s otřesným zážitkem. Utéct.


  „Třísky?“ divila se Faith. „Z čeho?“


  Sára zvedla další fotografii. „Z tohohle.“


  Okres Grant
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  Jeffreymu znovu zazvonil telefon, když vjížděl do kampusu. Řekl Frankovi, aby konverzaci ohledně nálezu těla Leslie Truongové nepouštěl do telefonu ani vysílaček. Když vám zkušený policista řekne, že je to zlé, tak víte, že je to hodně zlé. Jeffrey nechtěl, aby se detaily o vraždě dostaly do tisku. Měli nyní tři oběti. A dvě byly ještě naživu.


  Stěží.


  Podíval se na displej, kde blikalo číslo ze Sylacaugy. Matka volala ze sousedčina telefonu. Jeffrey ztlumil zvonění, ale Sára už stejně viděla, kdo volá. Pokud jí udělalo radost vědomí, že během čtvrthodinové cesty z Avondale mu matka volala už třikrát, nedala to najevo.


  Díky jakési tiché dohodě se oba uchýlili každý do svého kouta. Netušil, co se jí právě teď honí hlavou. A sám se snažil nemyslet na to, co mu cestou řekla.


  Sklouzla do hutného lékařského žargonu, když mu vysvětlovala fyzické následky útoku na Tommi Humphreyovou. Než skončila, Jeffrey cítil v ústech pachuť krve. Chtěl si zapsat každé slovo, vrýt si do paměti všechno, co se stalo jedenadvacetileté dívce, pro případ, že by se někdy cítila natolik silná, aby podala oficiální podnět.


  Čas nebyl na její straně. Únos sám o sobě je trestný čin, ale podle georgijských zákonů činí lhůta na podání žaloby sedm let. U znásilnění patnáct. Bohužel Tommi nedovolila Sáře odebrat vzorky. Úlomky, výtěry z úst, kůže za nehty. Jakýkoli důkazní materiál by Tommi u soudu zajistil lepší šanci. Podle zákona může stíhání za únos, nucený anální styk a násilné sexuální napadení započít kdykoli, je-li použita DNA pro identifikaci podezřelého.


  Kdyby se za čtrnáct let právník zeptal Tommi Humphreyové, proč čekala tak dlouho a jak si může být jistá všemi podrobnostmi, Jeffrey tam chtěl být s datovanými a orazítkovanými zápisky. Nacpal by je tomu hajzlovi do krku se všemi podrobnostmi.


  Telefon znovu zazvonil. Ťukl na displej a zapnul hlasitý odposlech. „Co se děje, Leno?“


  „Našla jsem toho kluka, co mu říkají Little Bit,“ odpověděla. „Jmenuje se Felix Floyd Abbott, je mu třiadvacet. Ujel mi na tom podělaným skejtu. Musela jsem ho honit skoro kilometr. Měl u sebe pár pytlíčků. Těsně pod hranicí, kdy už se jedná o distribuci.“


  „Vznes obvinění. Nech ho vydusit. Dostanu se k němu později.“ Jeffrey ukončil hovor. Felix Floyd Abbott, nikoli Daryl, takže tohohle týpka z telefonního seznamu Beckey Caterinové bude muset ještě dohledat. „Little Bit dealuje v kampusu trávu,“ vysvětlil Sáře.


  Přikývla. Ruku měla položenou na klice. Jeffrey právě zajížděl na parkoviště pro zaměstnance. Nemohla se dočkat, až to bude mít za sebou.


  „Děkuju ti,“ řekl.


  „Za co?“


  „Žes mi pomohla s Tommi. Že tu jsi se mnou.“


  Mohla říct spoustu věcí, díky nimž by svých slov litoval, ale ona jen přisvědčila.


  Zaparkoval. Podíval se, kolik je hodin. Letadlo Bonity Truongové přistálo před hodinou. Poslala mu esemesku, že jakmile si pronajme auto, vyráží rovnou do Grantu. Čekaly ji minimálně dvě hodiny jízdy. Ujistil sám sebe, že není zbabělec, když jí ještě nezavolal. Lesliina matka bude chtít detaily. A Jeffrey jí jich chtěl poskytnout co nejvíc.


  Sára vystoupila z auta první. Došla k Brockově pohřebnímu autu. Zezadu zrovna vytahoval složený bílý plátěný stan z pohřebního ústavu. Frank se mu snažil pomoct, ale moc se mu to nedařilo Jeffreymu se udělalo zle. O stanu Frank nic neříkal. Včera udeřila v Severní i Jižní Karolíně bouře. Vyhlídky byly natolik zlé, že se rozhodli ochránit tělo.


  „Ahoj, Brocku.“ Sára ho pohladila po paži. „Jsem tady, kdybys mě potřeboval. Ale nechci tě do ničeho tlačit.“


  „Klidně, Sáro, jestli chceš. Je to příšerné. Fakt nevím, jestli můžu tuhle práci dál dělat.“


  „To zvládneš.“ Vyndala z auta kufřík s proprietami pro ohledání místa činu a přehodila si ucho přes rameno. „Pomůžu ti tak moc nebo tak málo, jak budeš chtít.“


  Jeffrey vzal od Franka několik stanových tyčí.


  Frank ukázal k lesu. „Tělo je asi tři sta metrů tímhle směrem.“


  Jeffrey se zadíval za Frankovým prstem. Zahlédl okno kanceláře Kevina Blakea. Dokázal si představit, že děkan už telefonuje radě, školním právníkům a starostovi. Jeffreymu bylo jedno, o čem se s nimi baví. O své místo se už nebál. Teď mu záleželo jedině na tom, aby chytil to zvíře, které ubližuje ženám. Za tohle město nese odpovědnost. Zatím u všech tří obětí selhal; u první, která nevěřila, že by se o ni policie postarala, u druhé, která málem umřela, zatímco oni stáli kolem s rukama v kapsách, a u třetí, kterou nechali jít půl hodiny pěšky zpátky do kampusu, kam nakonec nedošla.


  Smrt Leslie Truongové spočívala na jeho bedrech.


  „Podle Brada má na sobě to samé jako včera ráno na místě nálezu Caterinové,“ pokračoval Frank. „Něco jako hadry na jógu. Tělo je studené a ztuhlé. Nejspíš tam ležela celou noc.“


  Jeffreymu se udělalo zle. Podíval se na Sáru. Mlčela, ale on přesně věděl, co si myslí.


  Obrátil se na Franka: „Pročesával jsem ten les s patnácti lidmi. Jak to, že jsme ji nenašli?“


  Frank zavrtěl hlavou. Ne proto, že by neznal odpověď, ale proto, že ta se nabízela sama. Les je velký. Včera v noci nesvítil měsíc. Bylo špatně vidět.


  Jeffrey to zkusil znovu: „Felix Abbott. Má přezdívku Little Bit. Znáš ho?“


  „Ne, ale Abbott je memmingerský jméno.“ Frank si z balíčku vyklepl cigaretu. „Všichni jsou to sráči z Dew-Lolly.“


  Dew-Lolly byla špinavá křižovatka dvou beznadějných ulic v okrese Memminger. Tahle oblast byla o dva okresy dál, tudíž její obyvatelé nebyli Jeffreyho starost. Často slýchával memmingerského šerifa mluvit o nejblbějších recidivistech jako o té pravé Dew-Lolly.


  „Caterinová měla v telefonu uložené číslo na nějakého Daryla. Objevilo se to jméno někdy ve spojitosti s Felixem Abbottem?“


  „Daryl?“


  „Nebylo tam příjmení. Prostě jenom Daryl.“


  „Nic mi to neříká, ale to ještě nemusí nic znamenat. Proč se ptáš?“ chtěl vědět Frank. „Chceš někoho z nich prověřit?“


  „Chci prověřit celý město.“ Jeffrey sledoval Sáru, jak bere do rukou lano a stanové dílce. Se zaťatými zuby vykročila k místu činu. Zranění Tommi Humphreyové viděla z první ruky. Ze všech čtyř přítomných si pouze Sára dokázala představit, co v lese asi najdou.


  Brock si přehodil těžké stanové plátno přes rameno. „Sáro, poděkuj prosím matce, že se u nás včera večer stavila. Bylo to od ní moc hezké, že si popovídala s mámou. Strašně se jí zhoršilo astma. Bojím se, že zase skončí v nemocnici.“


  Sára ho znovu pohladila po paži. „Kdyby potřebovala pomoc, tak mi zavolej. Ve dne i v noci. Víš, že mi to nevadí.“


  „Děkuju ti, Sáro. Strašně moc to pro mě znamená.“ Brock odvrátil zrak. Rukávem si otřel oči.


  „Truongovou našla další studentka,“ řekl Frank. „Jessa Copelandová. Matt s ní na stanici sepisuje výpověď.“


  „Řekni mu, ať s ní zůstane, dokud si pro ni nepřijede kamarádka nebo někdo z rodiny.“


  „On to ví.“ Frank si zapálil cigaretu. Jako jediný z nich nic nenesl. Vzhledem k jeho chatrnému zdraví a tři sta metrů dlouhému výšlapu to nebyl špatný nápad. „Copelandová, to je ta, co ji našla, si šla do lesa zaběhat. Ztratila se, seběhla z cesty. A uviděla Truongovou. Okamžitě ji poznala podle fotky z nástěnky. Zajel jsem tam s Mattem a Bradem. Brad tam čeká.“


  „Jak vypadá?“


  „Stejně jako Caterinová. Na zádech. Oblečená. Tady má flek.“ Frank si ťukl prsty na spánek. „Jasně červenej, kulatej, velkej asi jako čtvrťák.“


  Sára se ohlédla na Jeffreyho.


  Kladivo.


  „Bylo úplně jasný, že je po ní,“ pokračoval Frank, „ale hledal jsem tep. Matt taky. I Brad to zkoušel a ještě jí položil ucho na hrudník, aby si byl jistej.“


  Jeffrey se pomalu dostával k tomu „hodně zlé“: „A dál?“


  „Krev.“ Frank ukázal na spodní polovinu těla. „Všude.“


  „Ležela ve svahu, takže měla pánev níž než hrudník?“ zeptala se Sára.


  „Ne.“


  „Krev teče díky gravitaci anebo pumpujícímu srdci. Takže musela být ještě nějakou dobu naživu.“


  „Proboha,“ zamumlal Brock. „Chudinka nebohá.“


  Sára mu propletla volnou ruku pod paži. Brock byl v jejím věku, ale patřil k mužům, kteří se vždycky chovali, jako by byli starší. Mluvila s ním tichým, uklidňujícím hlasem. Zdálo se, že mu ta útěcha přišla vhod.


  „Po tomhle případu to možná stejně jako Brock pověsím na hřebík,“ prohlásil Frank.


  „Je tu ještě jedna oběť, naživu, a může s tímhle souviset.“ Jeffrey zatím nechtěl zacházet do detailů. „Musíme se podívat na seznam sexuálních násilníků.“


  „To bude hračka.“


  Jeffrey se nechtěl nechat vyprovokovat Frankovým sarkasmem. GBI podle zákona musí vést databázi všech sexuálních delikventů, ale zákonodárci ve své moudrosti zapomněli úřadu přidělit potřebné peníze a zdroje, které by to umožnily. Zřízení databáze bylo šíleně pozadu. Některé z venkovských okresů dodnes používají vytáčené připojení na internet. Ministerstvo spravedlnosti shledávalo záznamy státu nedostatečné od samého začátku.


  Což ale neznamenalo, že to nemohou zkusit.


  Jeffrey se obrátil na Franka: „Stáhni někoho z hlídky a posaď je k počítači.“


  „A když už v tom budu, co kdybych na Titanic přidal ještě jednu cedulku s nápisem východ.“


  „Máš snad lepší nápad?“ ohradil se Jeffrey. Neměli stopy ani podezřelé a jediná potenciální svědkyně leží mrtvá na dalším místě činu. „Co říkal Chuck Gaines?“


  Frank se zašklebil. „Přihnal se sem a honil si triko. Řek jsem mu, aby kurva zalez zpátky do svý jeskyně. Matt kontroluje bezpečnostní kamery, ale ten týpek určitě neparkoval v kampusu. Musel se sem dostat z druhý strany lesa. Možná po požární cestě.“


  „Pohřešovala se víc než čtyřiadvacet hodin.“ Jeffrey se rozhlédl po okolí. Les byl hustý. Boty se mu motaly do břečťanu. „Proč si myslíš, že tu byla celou noc?“


  „Na zápěstích ani kotnících neměla stopy po poutech. Byla mladá a v kondici. Bránila by se. A on by ji svázal.“ Frank zachrchlal a vyplivl hlen. „Ale nejsem koroner. A už vůbec ne soudní doktor. Včera u Caterinový bych ještě prohlašoval, že to nemohlo být nic jinýho než nehoda.“


  „Máme štěstí, že jsi tam byla, Sáro,“ řekl Brock. „Ani já si nejsem jistý, zda bych si položil ty správné otázky.“


  Jeffrey se s nelibostí přistihl, že přemýšlí o žalobě, kterou by mohl podat Gerald Caterino, což znamenalo, že nikdo z nich by se tu neměl ohánět nějakým kdyby, protože pak by to museli v místopřísežném prohlášení vysvětlovat.


  Vrátil se myšlenkami zpátky k případu a vzpomněl si na něco, co mu řekla Tommi Humphreyová, na jeden detail, který spojoval útočníka s Rebeccou Caterinovou.


  „Všiml sis u Truongové něčeho modrého kolem úst nebo na krku?“ zeptal se Franka.


  Frank se zastavil. „Jak to víš?“


  Sára je nyní bedlivě poslouchala. „Co ví?“ zeptala se.


  „Tady na rtech měla modrej flek.“ Frank si ukázal na ústa. „Připomnělo mi to Darlu, když byla ještě malá a vypila moc limonády Kool-Aid.“


  Sára zachytila Jeffreyho pohled. Ta skvrna nebyla od Kool-Aid. Spíš od modrého nápoje Gatorade. Tím by se vysvětlovalo, proč neměla Truongová na zápěstích ani kotnících stopy po poutech. Stejně jako Tommi Humphreyovou ji pachatel nadopoval.


  „Co vy víte, a já ne?“ dožadoval se Frank.


  Jeffrey na něj kývl, aby šel dopředu a vedl je.


  Seřadili se do zástupu a kráčeli za Frankem hlouběji do lesa. Jeffrey si nadhodil stanové tyče, aby se mu lépe držely. V duchu si procházel, co všechno ví o napadení Tommi Humphreyové a Rebeccy Caterinové. Až dojdou k tělu, nesmí zapomenout na žádný detail.


  Modrý ionťák Gatorade. Les. Univerzita. Kladivo. Útočník u Humphreyové použil dezinfekci. U Caterinové se zdálo, že ji vyměnil za neparfemované vlhčené ubrousky.


  Bylo toho dost, ale nestačilo to.


  Jeffrey si vybavoval rozdíly. Caterinová byla lesba. Humphreyová hetero. Jedna byla v prváku, druhá ve třeťáku. Jedna byla spíš samotářská, druhá měla spoustu přátel. Z fotek v chodbě u Humphreyových si udělal dost jasnou představu, jak Tommi vypadala před znásilněním. Maličko při těle. Blond vlasy střižné na mikádo. Na všech fotkách se zdála být menší než její kamarádky.


  Caterinová byla štíhlá, možná dokonce hubená. Hnědé vlasy jí sahaly k ramenům. Mohla měřit asi sto šedesát osm centimetrů. Hodně se hýbala, zatímco Tommi tíhla spíš k sedavému způsobu života. Pokud věděl, Rebecca neutrpěla během napadení stejná vnitřní zranění.


  Ale možná že Leslie Truongová vyrušila útočníka dřív, než mohl Caterinovou zmrzačit. Jeffrey se bude muset znovu podívat Leně do zápisníku. Určitě si napsala podrobnosti z výslechu Truongové, než ji pustila zpátky do kampusu.


  Lenino oficiální hlášení už četl, ale v notesu možná budou informace, které by je mohly přivést na novou stopu.


  S tím, aby jí dával výhodu pochybností, už skončil.


  Jeffrey zaslechl tiché mumlání policejní vysílačky Brada Stephense dřív, než mladého strážníka spatřil. Brad natáhl kolem místa činu žlutou pásku, stejně jako včera ráno. V dálce se poflakovalo pár studentů. Zdálo se, že se přibližují. Někteří měli foťáky. Brad je měl v merku. Byl ještě bledší než obvykle. Během uplynulých dvou dní se setkal s takovým násilím, jaké by možná jinde neviděl za celou svou kariéru.


  Kdyby měl štěstí.


  „Náčelníku.“ Brad se narovnal. „Místo činu je zajištěné. Tři z nás ověřili její stav. Je po smrti.“


  „Včera jste u Caterinové kontroloval tep?“


  „Ne, náčelníku.“ Brad měl očividně problém podívat se šéfovi do očí. „Předpokládal jsem, že je mrtvá.“


  Jeffrey byl přesvědčený, že Lena řekla Bradovi, že je Caterinová mrtvá, takže není potřeba, aby to prověřoval. Jako služebně mladší policista ji poslechl. „Včera jsi viděl Leslie Truongovou. Mluvil jsi s ní, anebo o tom, že dojde sama do kampusu, rozhodla Lena?“


  „Já jsem…“ Brad se zarazil. Nechtěl Lenu shodit. „Byl jsem tam taky, náčelníku. Nic jsem neříkal. Mrzí mě to. Už se to nestane.“


  „Vezmi to.“ Jeffrey mu podal stanové tyče. „Sežeň ještě žlutou pásku. Posuň hranici místa činu o padesát metrů. Zavolej další dva strážníky kvůli čumilům. A potom začni montovat ten stan.“


  „Provedu, náčelníku.“


  Sára si klekla a položila stanové dílce a lano na zem. Jeffrey jí z ramene sundal ucho kufříku. Chytil ji za loket, aby na nerovném terénu nezakopla. Podrost byl hustý. Kapradí, ostružiní a svízel se jim lepily na šaty. Boty se jim bořily do bahna. Jeffrey zaslechl veverky, jak pokřikují jedna na druhou.


  Podíval se na zem. Včerejší bouřka vytvořila v důlcích měkké půdy kaluže. Během nočního pátrání si Jeffrey všiml, že země je napitá. Boty měl celé od bláta.


  Jediné zřetelné otisky bot tu však zanechali jeho kolegové.


  Sára se také dívala na zem. I ona si všimla.


  Včera ráno se spustil liják, když čekali na sanitku. Buď byl vrah duch, který nenechává stopy, anebo Leslie Truongovou napadl, když se vracela do kampusu na ošetřovnu. To by znamenalo rozpětí třiceti minut. Stejnou dobu Rebecca Caterinová ležela bezmocně v lese.


  Pitomá Lena.


  Zavál vítr. Štiplavý pach krve a výkalů zaútočil na jeho smysly. Jeffrey si hřbetem ruky zakryl nos.


  „Asi jí povolily střeva,“ konstatoval Brock.


  Jeffrey si vzal roušku, kterou mu Brock podával. Věděl, že ředitel pohřebního ústavu se setkává se smrtí každý den. Brock se pokoušel vyznat na místě činu, jenomže tohle nebylo jako postarat se o tělo starého chovance z LDN, který se při odchodu z tohoto světa pokálel.


  Jeffrey si nasadil roušku, ale zápach se pořád zakusoval do jeho nosní sliznice.


  Leslie Truongová ležela na zádech. Vypadala velice mladě. To byl Jeffreyho první dojem. V jejích rysech byla ona dětská jemnost, kterou obrousí jen věk. Oči měla otevřené a nepřítomně zírala na modrou oblohu mezi korunami stromů. Rty od sebe. Krev tekoucí z obličeje začala zasychat v týle. Kůže měla barvu pergamenu. Na narůžověle bílých rtech se vyjímala modrá skvrna, o které se zmínil Frank.


  Sára zkontrolovala tep. Položila ruku na obě dívčiny tváře. Zkusila ohebnost kloubů prstů a loktů. „Livor mortis dosahuje vrcholu po dvanácti hodinách, do čtyřiceti osmi hodin zase zmizí. Bylo spíš chladno, což na to má taky vliv. Budu muset změřit teplotu v játrech, ale odhaduju, že je mrtvá několik hodin, možná od včerejšího rána.“


  Od včerejšího rána. Když ji Lena nechala jít samotnou do kampusu. A lesem ji sledoval psychopat s kladivem.


  Jeffrey se nadechl, aby se uklidnil, ale rozkašlal se dřív, než se jeho plíce stačily naplnit vzduchem. Silný zápach pronikl pod roušku. Soustředil pozornost na oběť před sebou. Dělalo mu ovšem problém oddělit to, co mu Sára říkala o Tommi Humphreyové, a to, co se podle něho stalo Leslie Truongové.


  Byla tu i podobnost s Beckey Caterinovou.


  Podle polohy těla Truongové se dalo předpokládat, že v lese zakopla, spadla na záda, upadla do bezvědomí a nakonec zemřela. Oblečení vypadalo nedotčeně. Měla na sobě mikinu s logem Grantovy technické univerzity s ustřiženým límcem. Jeffrey zahlédl ramínka sportovní podprsenky. Bílé legíny měla vytažené k bokům. Lululemon. Stejnou značku nosila i Sára. Na nohou měla Truongová modré tenisky Nike. Kotníkové ponožky.


  Tady veškerá podobnost končila.


  Mezi nohama Leslie Truongové vytékal potok krve.


  Bílé legíny byly nasáklé. Té krve bylo tolik, že ji ani déšť nesmyl. Listí a větvičky obarvila na tmavo. Dívka neležela na svahu. Krev z ní vytékala, když srdce zběsile pumpovalo až do posledního tepu.


  Jeffrey ale potřeboval potvrzení. „Došlo tady k vraždě?“


  „Předpokládáme, že časové rozpětí pro napadení je něco mezi třiceti a pětačtyřiceti minutami?“ zeptala se Sára.


  „Promiň, Sáro,“ ozval se Brock. „Potřebuju to zapsat. Řekneš mi, prosím, odkud jsi tohle časové rozpětí vzala?“


  Jeffrey mu odpověděl: „Leslie Truongová odešla z místa nálezu těla Caterinové včera ráno kolem šesté. Bouřka začala o půl hodiny později.“


  „Aha,“ přikývl Brock. „Déšť smyl otisky bot.“


  „Co se podle tebe stalo?“ zeptal se Jeffrey Sáry.


  „Budu se muset podívat na zprávu o počasí, abych znala přesný čas, kdy se strhla bouřka, ale podle hrubého odhadu si dovedu představit dva scénáře,“ vysvětlovala Sára. „V tom prvním jde Leslie do kampusu. Někdo ji přepadne a odtáhne na nějaké blízké místo, třeba do auta. Znásilní ji a zavraždí. Potom ji přinese zpátky sem, nejspíš na zádech, než začne pršet.“


  Jeffreymu to připadalo možné, ale ne pravděpodobné. „A druhý scénář?“


  „K napadení i vraždě došlo tady a kvůli bouřce tu nevidíme žádné stopy zápasu.“ Nezapomněla ani na Brocka. „Napadá tě ještě něco?“


  „Ne, ale řekl bych, že to spíš byla ta druhá možnost,“ odpověděl Brock. „Při únosu by se pachatel zašpinil. Tedy, kdyby ji nesl.“


  „Od krve,“ doplnila Sára.


  „Musel by to být pořádný chlap, aby tu holku tak daleko dotáhl,“ pokračoval Brock. „Já stěží unesl stan a ten váží třináct, možná osmnáct kilo.“


  Sára se na chvilku narovnala. Jeffrey viděl, že jí z toho zápachu slzí oči. Dýchala ústy.


  Brock pokračoval: „Jestli ji nejdřív odtáhl pryč a pak se s ní vrátil, riskoval. A pokud ji napadl tady, riskoval dvojnásob. Ta cesta je sice dost zarostlá, ale pořád je to cesta.“


  Jeffreymu nemusel nikdo říkat, že tenhle vrah riziko miluje. To málo, co o něm věděl, ukazovalo na muže, který se rád schovává přímo pod svícnem.


  Jeffrey se obrátil k Frankovi, který se kvůli zápachu držel dál. „Potřebuju topografickou mapu celé oblasti. Chci vědět, kudy vede požární cesta. Bez ohledu na to, jestli Truongovou odtáhl do auta, anebo ji zabil tady, musel někde parkovat.“


  Frank se měl k odchodu, ale Jeffrey ho zarazil. „Sežeň ještě pár strážníků v uniformách. Chci, aby v rojnici prohledali požární cestu. Odněkud sem musel přijet, ať už ji napadl kdekoli. Rozšíříme obvod, aby nám támhle ti čumilové nepošlapali důkazy. A těm, co budou hledat, připomeň, aby občas zvedli hlavu. Ne všechno je na zemi.“


  „Rozumím.“ Frank si přiložil k ústům vysílačku a vydal se pryč.


  Sára se dívala na Brocka. „Jestli chceš provést ohledání, můžu natáčet.“


  „Ne. Ty jsi doktorka. Měla bys dělat ty důležité věci.“ Brock otevřel kufřík. Vyndal stařičkou kameru Sony, ale objemný přístroj mu vyklouzl z ruky. „Promiňte. Tohle je prostě příšerné.“


  „To je,“ souhlasila Sára. „Ale spolu to zvládneme. Ano?“


  „Ano, máš pravdu.“ Brock zkontroloval VHS kazetu v kameře. Sundal krytku objektivu. Strčil si ji do kapsy.


  Jeffrey našel zápisník a propisku. Všichni byli vynervovaní. To obrovské množství krve mezi Lesliinýma nohama vyprávělo příběh, který nikdo z nich nechtěl slyšet. Pomyslel na předchozí telefonický rozhovor s Bonitou Truongovou. Teď už je nejspíš v Maconu. Jeffrey musel za ty roky oznamovat mnoha rodičům, že jim zemřelo dítě, ale momentálně vůbec nevěděl, co řekne téhle matce, až sem konečně dorazí. Pravda ji zničí. A jeho možná taky.


  Vaše dcera byla brutálně napadená. Zdrogovaná. Sexuálně zneužitá. Mučil ji šílenec, který ji pak nechal v lese, kde svým zraněním podlehla. A patrně bych měl dodat, že tomu všemu šlo zabránit, ale nenechte se rušit ve svém žalu, prosím.


  Sára si navlékla zdravotnické rukavice. „Můžeme?“ zeptala se Brocka.


  Přikývl a stiskl červené tlačítko. Kamera se s hučením probrala k životu.


  Sára nadiktovala datum a čas. Kvůli nahrávce vyjmenovala všechny přítomné. Pak začala s předběžným ohledáním.


  Baterkou posvítila do očí. „Petechie tu nejsou.“


  Takže ji neuškrtil ani neudusil.


  Sára jemně otočila hlavu, aby lépe viděla na rudou skvrnu na spánku. Jeffreymu řekla: „Modřiny už se vybarvily. Tohle by mohla být první rána. Podle místa, kde se nachází, to patrně na omráčení stačilo. Zbraní by podle mě mohlo být kladivo.“


  Brock se rychle nadechl. Soustředil se na kameru. Vyklopil si LED displej. Něco přenastavil. Jeffreymu neuniklo, že se mu třesou ruce.


  Jeffreymu se netřásly, ale zato se pořádně potily. Vzduchem se neslo násilí. Ze zápachu se mu zvedal žaludek, i když měl roušku. Nepřirozená úmrtí patřila k jeho práci, ale něco na téhle konkrétní oběti, na tomto konkrétním případu, vzbuzovalo děs v každé buňce jeho těla.


  Pochytal už spoustu vrahů i násilníků.


  Ale ještě nikdy nechytal predátora.


  Sára se podívala do nosních dírek a úst. Přitiskla prst dívce na krk. „Žádné překážky tu necítím.“


  „Překážky?“ divil se Brock.


  „Caterinová měla něco v krku, patrně vyzvrácené pečivo.“


  Brock přikývl a opatrně našlapoval kolem těla.


  Sára ještě víc otočila dívce hlavu, aby se podívala zezadu na krk. Jeffrey spatřil zaschlou krev kolem maličké dírky.


  „Rána na pátém krčním obratli,“ prohlásila. „Tím by to měl ošetřené.“


  „Co?“ zeptal se Brock.


  „Myslíme si, že vrah chtěl své oběti paralyzovat,“ vysvětloval Jeffrey.


  Brock znechuceně zavrtěl hlavou. Jeffrey viděl, jak mu po straně obličeje stéká krůpěj potu.


  Sára pokračovala směrem dolů. Nadzvedla mikinu. Na trupu byly modřiny. „Mlátil ji. Zdá se mi, že má vyhozené žebro.“


  Jeffrey sklopil oči k zápisníku. Stránka byla prázdná. Začal s hrubým náčrtkem těla. Zakreslil stromy a kameny.


  Sára přejela prstem po pásku legín. Brockovi řekla: „Tohle natoč v detailu.“


  Na rukavici měla červenou skvrnu, ale ne od krve. Jeffrey poznal nezaměnitelnou rezavou barvu georgijského jílu.


  Brock se zeptal: „Mohla se překulit?“


  „Možná,“ odpověděla Sára. „Podíváme se na záda?“


  Jeffrey vzal od Brocka kameru, aby si koroner mohl navléknout rukavice. Nebylo to jednoduché. Vinylové rukavice se mu lepily na zpocenou pokožku.


  „Omlouvám se.“ Brockovi se konečně podařilo rukavice natáhnout. Jedna mu praskla. Jeffrey zahlédl na zápěstí starou jizvu.


  Truongová měla opasek legín vzadu shrnutý. Do holé kůže hýždí se jí zaryly kamínky a větvičky.


  „Oblékl ji, když ležela na zemi,“ konstatovala Sára.


  „Co to podle tebe znamená?“ zajímal se Brock.


  Opatrně otočili dívku zpátky na záda.


  „Může to znamenat, že se sem vrátil,“ odpověděla Sára.


  „Když ji tu nechal mrtvou?“ nechápal Brock. „Proč by se vracel?“


  Sára se podívala dívce na ruce. Konečky prstů byly červené. „Je klidně možné, že si legíny natáhla sama.“


  Jeffrey přemýšlel, co by to znamenalo. Leslie Truongová leží v lese, krvácí, natáhne ruce, aby se v marném pokusu o jakous takous cudnost oblékla.


  Sára jí jemně roztáhla nohy.


  Jeffrey při tom zápachu zaťal zuby.


  „Rozkrok legín je roztržený.“ Sára si znovu posvítila baterkou. Roztáhla nohy ještě víc. „Přibliž to,“ řekla Jeffreymu.


  Kamera se přepnula na makro režim a on sledoval obraz na displeji. Elastická látka mezi dívčinýma nohama byla prasklá. Viděl silnou vrstvu zaschlé krve a cosi, co vypadalo jako ostré úlomky skla trčící z látky. Jako kdyby fotograf zachytil výbuch uprostřed detonace. Legíny byly roztržené zevnitř ven.


  „Co to je?“ zeptal se Brock.


  „Dřevěná rukojeť,“ řekla Sára. „To kladivo v ní zlomil.“
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  Faith upřeně hleděla na fotku zlomené rukojeti. Fotograf ji položil na kus bílého papíru a kvůli měřítku přidal pravítko. Zbraň byla očištěná, ale krev a výkaly se do ní vpily. Tam, kde měla být železná hlavice, trčely třísky připomínající ulámané zuby.


  Sára řekla: „Ulomenou rukojeť jsme mohli vyndat teprve po rozříznutí pochvy. Byla velice hluboko, tak hluboko, že zlomila stydkou kost. Odhadovala jsem, že vrah do kladiva kopl, takže se zlomilo v nejtenčím místě, u krku.“


  Faith zatajila dech. Musela od fotky odvrátit zrak.


  „Dole na rukojeti byla značka výrobce. Jednalo se o takzvané klempířské kladívko. Rukojeť je dole širší a směrem nahoru se zužuje.“


  „Vyklepávají se tím promáčkliny na karoserii,“ poznamenal Will.


  „Ano,“ přitakala Sára. „Na jedné straně je ploché, na druhé delší a kónické. Pokud si vzpomínám, nebylo ničím zvláštní. Dalo se koupit v obchodě nebo objednat na internetu.“


  „Vzpomínáte?“ zeptala se Amanda. „Tuhle informaci jste v hlášení nenašla?“


  „Ve spisu, který jsem včera večer četla, byla kopie pitevní zprávy, ale ke svým osobním poznámkám přístup nemám. Ty budou v Brockově archivu společně s výsledky toxikologie a laboratorních testů, měření a fotek pořízených na místě činu. Ze zákona byl koronerem on, já fungovala jen jako jeho poradce. Nechtěli jsme dělat zmatek v tom, kde bude uložený důkazní materiál.“


  „Tu informaci chci,“ prohlásila Amanda.


  „Zavolám mu.“ Sára se vrátila k pitvě. „Leslie Truongová měla na pátém krčním obratli vpich. Podle rentgenů co do obvodu a délky nástroje odpovídá témuž nástroji, který paralyzoval Beckey Caterinovou.“


  „A Alexandru McAllisterovou,“ dodala Amanda, „oběť z okresu White, kterou pitvali včera. Na C5 měla stejnou ránu.“


  „A to ostatní?“ zeptala se Faith. „Měla McAllisterová taky píštěl?“


  „Ne, ale byla brutálně znásilněná. Kolem i uvnitř vaginy potrhaná. Stěny vykazovaly poranění nějakým ostrým předmětem. A měla vytržený klitoris.“


  Sára se odmlčela a Faith jí za to byla vděčná.


  „Z hlediska vyšetřování jsme měli štěstí,“ řekla Sára. „Turistické kalhoty, které na sobě měla McAllisterová, byly z pevného nepromokavého materiálu. Dravá zvířata obvykle začínají u tělních otvorů, tudíž vrah nejspíš předpokládal, že poranění, k nimž došlo při znásilnění, se svedou na zvířata.“


  Faith se musela zeptat: „Koroner si nevšiml, že měla vytržený klitoris?“


  „Neviděl žádný pádný důvod pro prohlídku pánve. Možná by si toho všiml při balzamování. Do tělních otvorů se cpe bavlna, aby se zabránilo výtokům.“


  Faith se zachvěla, nedokázala to potlačit.


  Sára pokračovala: „Vizuální prohlídka, kterou jsem u McAllisterové včera ráno provedla, potvrdila nález koronera, tedy že příčinou smrti byla nehoda. Bez rentgenů by se rána na hlavě dala připsat fraktuře lebky způsobené pádem na kámen. Teprve když jsem našla ten vpich na páteři, vybavily se mi grantské případy. Kdybych nevěděla, co mám hledat, nevšimla bych si toho. A kdybych si toho nevšimla, nepřivezla bych sem McAllisterovou na pitvu.“


  Lekce v transparentnosti byla očividně určená Amandě, která zareagovala: „Děkuji za chronologickou posloupnost, doktorko Lintonová.“


  Sára mluvila dál: „V Grantu jsme tehdy měli teorii, že vrah teprve začíná. Každou novou oběť vnímal jako příležitost, jak vybrousit své umění. Napadení Tommi bylo zfušované. Lepší název jsme pro to neměli. Beckey přežila, Truongová ne. A teď se přeneseme o osm let dál. Vražda Alexandry McAllisterové měla záměrně vypadat jako nehoda. Kdybyste mě požádali, abych se na všechny čtyři případy podívala obecně, nemohu vyloučit hypotézu, že provedení doznalo od Tommi k Alexandře McAllisterové jistého vývoje.“


  Faith zaťukala propiskou o notes. Potřebovala víc informací. „Chceš říct, že to zmrzačení je jeho podpis?“


  „Jeho podpis je paralýza. To víme z jeho vlastních slov. Nařídil Tommi, aby předstírala, že je ochrnutá. Vyhrožoval jí, že ji ochromí pletací jehlicí, pokud neposlechne. U McAllisterové, předpokládám, žádné vyjednávání neproběhlo. Propíchl jí míchu u pátého krčního obratle. Došlo k enervaci paží. Byla zcela ochrnutá, ale dýchala a byla při vědomí. Přesně tohoto stavu se pokoušel dosáhnout s Tommi.“


  „Kristepane.“ Faith si do zápisníku napsala paralýza, ale jen proto, aby získala trochu času a mohla se vzpamatovat.


  „Doktorko Lintonová,“ ozvala se Amanda. „Seznamte nás s ostatními podobnostmi.“


  „K těm nejmarkantnějším, které lze prokázat na rentgenových snímcích, patří rána na hlavě. Fraktura lebky u Caterinové měla tvar půlměsíce. Červená skvrna na spánku Leslie Truongové tvarem odpovídala kladivu, které měla v sobě. Když jsem včera pitvala Alexandru McAllisterovou, tvar lebeční zlomeniny byl rovněž totožný s tvarem kladiva.“


  Faith si informaci zapsala a zeptala se: „A Tommi?“


  „Tvrdila, že ji útočník uhodil něčím hodně tvrdým. Neviděla, co to bylo.“


  „A další podobnosti?“ napovídala Amanda.


  „Před osmi lety nám Tommi řekla, že během únosu musela pít modrou, sladkou tekutinu. Nejspíš Gatorade. Zvratky a obsah v krku Rebeccy Caterinové měly modrou barvu. Při pitvě Leslie Truongové jsem si všimla modré tekutiny v žaludku. Včera odpoledne, když jsem pitvala Alexandru McAllisterovou, jsem v žaludku našla podobnou modrou tekutinu a modré skvrny v krku a ústech. Poslala jsem vzorek na toxikologii.“


  „A koroner z okresu Grant –?“ zeptala se Faith.


  „Dan Brock.“


  „Dostal výsledky toxikologie Truongové?“


  „Brock poslal všechny vzorky do GBI. I u přednostních případů se tehdy na výsledky čekalo několik měsíců. Já se o ně pak už nezajímala, protože tou dobou se předpokládalo, že pachatelem je Daryl Nesbitt.“


  Amanda začala něco ťukat do telefonu. „Měly by tam být kopie laboratorních výsledků.“


  „Fajn.“ Faith si to potřebovala ujasnit. „Beru, že v útocích dochází k vývoji, pachatel se učí. Kladivo i Gatorade dávají smysl, ale Caterinová do toho tak úplně nezapadá. Jako jo, ublížil jí, ale nebyla zmrzačená jako ty druhé dvě oběti.“


  „Jestli můžu, madam?“ Nick počkal, až Amanda kývne. „Jedna z teorií náčelníka a jeho týmu byla, že je možná neunášel. Třeba je sledoval do lesa. Praštil je, takže ztratily vědomí, a odnesl je na odlehlejší místo, někam k zarostlé cestě. Zdrogoval je. Znásilnil. Nechal je tam a pak se vracel a pokaždé jim ještě víc ublížil. Potom se našlo tělo a on se musel poohlížet po nové oběti.“


  Faith se udělalo zle. „Takže byly celou dobu naživu? Prostě čekaly, až se vrátí a znovu jim ublíží?“


  „Byly ochrnuté,“ dodala Sára. „Přežily by tři dny bez vody, tři týdny bez jídla, ale jestli se vrátil – kdo ví?“


  „Ted Bundy se k obětem vracel,“ podotkla Faith. „Jestli je tenhle vrah jako Bundy, může ho částečně vzrušovat i strach z toho, že ho chytí.“


  „Nicku,“ řekla Amanda, „pověz jim o tom profilu.“


  Nick rozepnul kufřík Liberace a vytáhl sešitou hromádku papírů. „Náčelník mě požádal, abych u FBI zařídil vytvoření profilu. Však víte, jak to u vražd chodí. Napadlo nás, že to musí být někdo z města, kdo zná les a místa, kde se scházejí študáci. Federálové nám za rok poslali tohle.“


  Faith profilům velkou váhu nepřikládala, v neposlední řadě proto, že je většinou vytvářeli starší běloši, kteří měli svoje vlastní osobní problémy. „Nech mě hádat. Nenáviděl svou matku.“


  „Tvrdili, že za tím vším stojí hlavně problémy s otcem. Táta životem proplouval, náš vrah ne. Byl sociálně izolovaný. Dobrý student, který se nikdy neuplatnil. Nakonec skončil u manuální práce. Pětatřicet až čtyřicet let. Nízké sebevědomí. Nedokázal si najít ženskou, natož si ji udržet. Připadal si méněcenný. A tady se do toho namotá ten otec. Vrah vlastně vyhledával trest, tak federálové vysvětlili riziko, kterému se vystavoval, když nechával těla všem na očích a pak se k nim vracel, dokud je někdo nenašel. Ale já jsem si naprosto jistej, že riziko podstupujou úchylný magoři, ne ‚vrahové, co chtějí, aby je někdo zastavil‘. Podle mě vrah nikdy nechce, abyste ho chytili.“


  „Sáro?“ řekla Amanda.


  „Chápu, co tím mysleli,“ zareagovala Sára. „Stalo se to na maloměstě, co si žilo samo pro sebe. Vrah si vybíral mladé bělošky, studentky z místní univerzity, daleko od rodin. Musel provádět pečlivý průzkum.“


  Nick navázal: „Klidně mohl totéž dělat ve dne v noci s prostitutkama v Atlantě a házet jejich těla do Chattahoochee. Nikdo by si nedal dvě a dvě dohromady.“


  „Dotaz.“ Faith zvedla ruku. „Jestli měl problémy s otcem, proč nezabíjel muže? A proč ty holky mrzačil?“


  „Protože nenáviděl svou matku.“


  Bingo.


  „Takže,“ pokračoval Nick, „profil seděl na Daryla Nesbitta jak ulitý. Nevlastní otec byl úspěšný podnikatel, tedy než ho dostihly zákony. Daryla nikdy formálně neadoptoval, takže kluk se cítil nechtěnej. Máma byla fetka a předávkovala se, když bylo Darylovi osm. V šestnácti odešel ze střední a živil se dost podřadnou prací. Myslel si, že se z něj stane Tony Hawk, ale skončil jako nekvalifikovanej dělník, co bere prachy načerno, aby nemusel platit daně.“


  „Nechci dělat nějaké paušální závěry, ale celá rodina byla problematická,“ dodala Sára. „Pár let předtím proběhla v podniku nevlastního otce policejní šťára kvůli kradeným autům na náhradní díly.“


  „Na tuhle práci člověk potřebuje klempířské kladívko,“ podotkl Will.


  „Správně,“ přitakal Nick. „Všechny důkazy ukazovaly přímo na Daryla Nesbitta. Bydlel nedaleko. Měl přístup ke konkrétnímu typu kladiva, i když je pravda, že to se dalo kdekoli koupit. Spojili jsme ho s oběťmi. Motiv, prostředky, příležitost. Všechno jsme měli.“


  Faith se kousala do jazyka, aby na něj nevytáhla to, co se samo nabízelo: pachatel pořád chodí po světě a vraždí, takže jejich důkazy žádnými důkazy nebyly, jen jakousi alternativní teorií.


  „Možná že na začátku vrah chtěl, aby ho chytili,“ řekla. „Jenomže pak mu došlo, že to bude ještě větší vzrůšo, když mu to bude procházet.“


  Will si odkašlal. „Jestli se vážně učí s každou další vraždou, tak zmoudřel a oběti si hledá po celém státě.“


  „Bundy to dělal taky,“ připomněla Faith.


  Amanda po ní vrhla přísný varovný pohled. Faith pokrčila rameny. Mohla říct jen pravdu a pravdou bylo, že se tu baví o sériovém vrahovi.


  „K Faitině poznámce,“ navázala Sára, „kdybys chtěla probrat thanatologické aspekty zločinu, mám nějaké statistiky.“


  Amanda nikdy Sáru neumlčela způsobem, jakým to dělala ostatním. „A ty jsou?“


  „V šestnácti procentech sériových vražd dochází k nějaké formě zohavení těla po smrti. Zhanobení je pod deset procent. Nekrofilie a kanibalismus pod pět. Ve třech procentech případů pachatel tělo nějakým způsobem naaranžuje, aby šokoval.“


  „Řekla byste, že Caterinová a Truongová byly naaranžované?“ chtěla vědět Amanda.


  „Byly dokonale paralyzované, ale obě jsme našli na zádech. Musíme předpokládat, že vrah je tak položil. Alexandra McAllisterová také mohla ležet na zádech, ale o její tělo se prala zvěř, takže se s ním po smrti hýbalo.“


  „Fajn.“ Faith si musela udělat tabulku, aby se v tom vyznala. „Máme čtyři solidní spojnice mezi Humphreyovou, Truongovou a McAllisterovou. Kladivem do hlavy, modrý Gatorade, paralýza a zmrzačení. U Caterinové máme kladivo, Gatorade, paralýzu, ale zmrzačení ne. Truongové i Caterinové chyběly osobní věci, čelenka a skřipec.“


  „Gerald Caterino začal později ohledně čelenky couvat,“ vložil se do hovoru Will. „Možná se opravdu prostě jen ztratila.“


  Faith se podívala na tabulku, kterou si načrtla na papír. Mlčky porovnávala ostatní oběti z novinových článků Daryla Nesbitta. Musela to na Amandu ještě jednou zkusit.


  „Mohli bychom se u toho na minutku zastavit?“ požádala.


  Amanda věděla, co přijde. „Třicet vteřin.“


  „Podle vás nesmíme tomu chlapovi říkat sériový vrah, nemáme žádné konkrétní spojitosti, jen tušení, protože neexistuje důkaz, že zabil tři a víc žen, je to tak?“


  Amanda se podívala na hodinky.


  „Takže máme osm potenciálních obětí z novinových článků. Abychom získali důkazy, že to nebyla banda nemotorných turistek, ale že je někdo zavraždil, musíme si promluvit s vyšetřovateli, koronery a svědky figurujícími ve všech těch případech, je to tak?“


  Amanda stále zírala na hodinky.


  „Takže,“ vyštěkla Faith. „Proč nemluvíme s koronery, svědky a policajty, abychom zjistili, jestli je obětí víc?“


  Amanda zvedla hlavu od hodinek. „Momentálně není počet obětí podstatný. Máme tu vraha. Víme, že je vrah. A také máme něco, co nebývá v podobných situacích obvyklé – moment překvapení.“


  „Neví, že my víme, že je na svobodě,“ ozval se Nick.


  „Správně,“ přitakala Amanda. „Jestli začneme bušit na dveře osmi různých okrsků s deseti až padesáti policisty, kteří jsou celí žhaví na nějaké drby, jak dlouho nám podle vás ten moment překvapení vydrží?“


  „Ale co můžeme ztratit?“ ptala se Faith.


  „A co získáme?“ kontrovala Amanda. „Neexistují pitevní zprávy, protože úmrtí nebyla vedená jako podezřelá. V polovině případů proběhla kremace. Žádná vyšetřování nezačala, takže nebyla ani uzavřena. Máme přístup k detailům o zmizení těch žen. Víme, kde je našli, jak dlouho se pohřešovaly, známe jejich jména, adresy, povolání, příbuzné. Co víc podle tebe zjistíme?“


  „Možná se některýmu detektivovi závěry koronera nezdály.“


  „A teď si to dej na váhy společně se CNN, která ti bude pořád v patách. Anebo Fox se speciálním vysíláním v hlavním čase. Novinami, reportéry a policajty, co si pustí pusu na špacír při každém novém odhalení, stopě, podezřelém.“ Amanda pokračovala: „A představ si, jak vrah sleduje všechny pořady, poslouchá uniklé informace, upravuje svůj modus operandi. Možná se začne skrývat nebo se přestěhuje do jiného státu, kde nemáme žádné kontakty ani pravomoc.“


  Faith nedokázala zformulovat řeč na svou obhajobu, ale věděla, že mluvit s lidmi je nejlepší a někdy dokonce jediný nástroj, který detektiv má.


  „O novinových článcích můžeme debatovat tady, mezi těmihle stěnami, až z toho všichni zmodráte, ale bez mého svolení se nebude nikam volat a nebude se napichovat žádný zdroj,“ řekla Amanda. „Jasné?“


  „Záleží na tom, co odpovím?“


  „Ne,“ odsekla Amanda. „Doktorko Lintonová? Chcete nám ještě něco říct?“


  Sára zavrtěla hlavou.


  „Dobře, takže se dostáváme k Geraldu Caterinovi,“ oznámila Amanda. „Faith, jsi na řadě. Klidně začni těmi články.“


  Faith měla přesně tohle v plánu, ale vyloudila těžký povzdech, který by jí záviděla i Emma. Cestou ke stupínku, kde vystřídala Sáru, otočila několik stránek v zápisníku. Připadala si jako Barney Fife, který vstupuje na scénu po Charlize Theronové. Sára provedla zázrak po vzoru Johna Hughese – naplácala na sebe trochu make-upu, sundala si brýle a zničehonic z ní byla Julia Roberts. To Faith vypadala pořád stejně – jako svobodná matka, která devadesát procent času každého rána tráví tím, že z dvouleté dcery páčí odpověď na otázku, jak to, že je zase mokrá.


  Faith polovinu noci shromažďovala informace a skoro celé dopoledne visela na telefonu, ale teď si nehodlala nechat ujít příležitost. Amandu si vychutná. „Všechno je naskenované na serveru, pokud byste se chtěli podívat na podrobnosti, ale prozatím uděláme přesně to, co nařídila Amanda, a začneme oběťmi z článků.“


  Amanda zachovala stoický klid.


  „Joan Feeneyová, Rennie Seegerová, Pia Danskeová, Charlene Driscollová, Deaundara Baumová, Shay Van Dorneová, Bernadette Bakerová, Jessica Spiveyová.“ Faith pomocí dálkového ovládání k interaktivní tabuli načetla předem nahrané obrázky. „Gerald Caterino má kopie všech hlášení koronera. Jak již bylo řečeno, u žádné oběti neproběhla pitva, jelikož nebylo podezření na cizí zavinění. Gerald telefonicky nebo osobně mluvil s přáteli a rodinnými příslušníky. Hovořil i s některými vyšetřovateli. Z toho, co jsem zjistila z jeho poznámek, si myslím, že můžeme vyloučit Seegerovou, Driscollovou, Spiveyovou, Bakerovou a Baumovou.“


  „Protože?“ pobízela ji Amanda.


  „Seegerová měla za sebou několik pokusů o sebevraždu. Driscollová trpěla poporodní depresí. U Spiveyové se jasně prokázalo, že zakopla a upadla. Bakerová měla žárlivého manžela a dva ještě žárlivější milence. Baumová se utopila na mělčině, což je sice podezřelé, ale nezapadá to do našeho modelu.“ Faith ukázala na zbývající ženy. „Joan Feeneyová. Koroner ve své zprávě uvádí, že ji ohlodala zvířata – na prsou, kolem řitního otvoru a vaginy. Pia Danskeová. Taktéž, části těla nespecifikovány. Shay Van Dorneová. Ohlodaná zvířaty v oblasti ‚genitálií‘, jak napsal zubař, který dělá v okrese Dougall koronera.“


  „Gerald Caterino o tomhle typu zohavení nevěděl, takže se na něj neptal,“ doplnil Will.


  „Pokud vím,“ ozvala se Sára, „Tommi nikdy s nikým nemluvila o tom, co se jí stalo, a případ Leslie Truongové je technicky pořád neuzavřený, takže se na něj nevztahuje právo na informace.“


  „Správně,“ potvrdila Amanda. „Faith?“


  Faith se nelíbilo, jak do ní šéfová šije, ale vrátila se k obrázkům, které posbírala na stěně v Geraldově šatně.


  „Nejlepší kamarádka Pii Danskeové vypověděla, že Piu trápila ztráta stříbrného kartáče po babičce. Joan Feenyová si musela na cvičení půjčit od kamarádky čelenku, protože najednou nemohla najít tu, kterou nosila v tašce do posilovny. Shay Van Dorneová vezla v autě dceru sousedů. Holčička si chtěla půjčit hřeben. Van Dorneovou překvapilo, že tam není. Podle Geralda si všechny tři nezávisle na sobě před svým zmizením stěžovaly kamarádce nebo členu rodiny, že mají divný pocit, jako by je někdo sledoval. Těla nemáme, ale zato máme dva spojující prvky. Ztracené doplňky do vlasů a pocit, že je před smrtí někdo sledoval nebo pozoroval.“


  „Víš, kde jsou těla?“ chtěla vědět Sára.


  „Kromě Van Dorneové proběhla u všech kremace.“ Faith došla k jedné z tabulí. „Tady je jedna důležitá věc. Vzorec tří nedávných vražd.“


  „Nemáme důkaz, že šlo o vraždy,“ namítla Amanda.


  Faith udělala obličej. „Feeneyová, Danskeová a Van Dorneová. Prošla jsem jejich profily na sociálních sítích, stránky internetových seznamek, výpisy z kreditek, adresy, prostě ty obvyklé věci, ale nic je navzájem nespojuje. Potom jsem se ale podívala do kalendáře. Feeneyová a Danskeová zmizely poslední týden v březnu. Van Dorneová poslední týden v říjnu.“


  „Tommi Humphreyovou napadl poslední týden v říjnu. Caterinovou a Truongovou koncem března.“


  „Alexandru McAllisterovou zabil v říjnu,“ navázala Faith. „Takže náš vrah má v průměru dvě oběti za rok, zhruba pět až sedm měsíců po sobě.“


  Amanda po ní střelila dalším ostrým pohledem, protože se opět přiblížili k „sériovému vrahovi“.


  „V profilu od FBI se psalo,“ promluvil Nick, „že vrah nejdřív nějakou dobu přemýšlí o tom, co udělá. Prvek fantazie. Pak ho něco nabudí. Přijde zase o práci nebo do něj matka ryje, že nechává válet ponožky na zemi, a on vypění.“


  „Moment. Mám tu zprávu z laborky.“ Amanda sklonila hlavu k telefonu. Několikrát ťukla na displej a četla. Potom jim oznámila: „V GBI nemáme z doby před osmi lety žádné záznamy z okresu Grant o výsledcích toxikologie Leslie Truongové.“


  „Tenkrát se ještě faxovalo,“ vysvětloval Nick. „Možná najdu kopii ve svém archivu. To hlášení muselo jít ode mě k Brockovi a v kopii náčelníkovi.“


  „Ve vyšetřovacím spise není,“ dodala Sára.


  „Najdi ho,“ nařídila Amanda Nickovi.


  Zavřel si kufřík a odešel.


  „Brock by měl mít kopii,“ podotkla Sára.


  „Dobře,“ přitakala Amanda. „Rasheede, vrať se do vězení a dál dělej na vraždě Vasqueze. Gary, ty jsi pořád ještě v zácviku. Potřebuju tě tam taky.“


  „Rozkaz.“ Gary zavřel zápisník a odešel s Rasheedem.


  Amanda počkala, až se za nimi zavřou dveře.


  Pak se obrátila k Faith: „Heath Caterino.“


  Faith pochybovala, že by Will se Sárou mluvil o včerejším odhalení, a tak kvůli Sáře vysvětlila: „Beckey Caterinová má sedmiletého syna. O Vánocích mu bude osm.“


  Sára se kousla do spodního rtu. Počítala.


  Faith jí řekla o dopise, který Daryl Nesbitt poslal Geraldovi z vězení. „Gerald nám ukázal výsledky testu DNA ze slin na známce a obálce. Akreditovaná a uznávaná komerční laboratoř Daryla Nesbitta jako otce vyloučila.“


  „Takže,“ Sára měla hodně velký problém si tento nový detail ujasnit, „jestli Daryl není Heathův otec, tak nebyl ani tím, kdo znásilnil Beckey, což znamená, že nenapadl ani Leslie Truongovou.“


  Faith hrála na jistotu. „Jakmile budeme mít podezřelého, můžeme dokázat, že znásilnil Beckey, díky testu otcovství, který ho spojí s Heathem.“


  „Můžeme dokázat, že měl sex s Beckey zhruba v době, kdy ji napadli,“ opravila ji Amanda. „Sice se prohlašovala za lesbu, ale jakýkoli obhájce hodný svého jména tohle zpochybní. Na pravdě nezáleží. A ta holka není ve stavu, aby cokoli potvrdila nebo popřela.“


  Faith se opřela lokty o pultík. Už ji unavovalo, jak ji Amanda pořád sráží. Vždyť měli tolik signálů jako na runwayi ve Vegas.


  Amandě její roztrpčení neuniklo. „Faith, ze všech lidí právě ty bys měla vědět, co to znamená dělat malé krůčky. Jedna noha, pak druhá. Celou místnost najednou nepřeskočíme. Případ musíme pomalu a jistě skládat dohromady. Co ta internetová stránka Love2CMurder?“


  Faith se odmlčela, aby dala najevo svůj nesouhlas. „Podle té stránky je Dirk Masterson policajt ve výslužbě. Z oddělení vražd v Detroitu. Odstěhoval se do Georgie s manželkou, která bývala před důchodem učitelka, protože chtěli bydlet blíž vnoučatům. Faktury chodí do PO Boxu v Mariettě. V Detroitu o policistovi jménem Dirk Masterson nikdy neslyšeli. Z Geralda Caterina vytahal desetitisíce dolarů.“


  „Dirk Masterson,“ zopakovala Amanda. „Co to je za jméno? Pornoherec?“


  Ani jednomu nebylo příjemné, že tuhle poznámku pronesla právě ona.


  „Poslala jsem oficiální žádost jeho poskytovateli internetu,“ oznámila Faith, „abychom zjistili, co je ten chlap vlastně zač. Přečetla jsem si některé z jeho takzvaných případů. Jestli on je polda, tak já jsem kuře.“


  „Chci, abys na něj ještě dneska vlítla.“ Pak Amanda dodala: „A taky prověř všechny ženy, které v uplynulých osmi letech zmizely v říjnu a březnu. Seznam mi pošli e-mailem. Diskrétně zavolám na pár čísel.“


  Faith pocítila záblesk naděje, ale raději ho zaplašila sarkasmem: „Jelikož nehledáme sériového vraha se specifickým způsobem práce, mám vůbec vydávat výstrahu pro hlášení o pohřešovaných ženách, případně hlášení od žen, které mají pocit, že je někdo sleduje?“


  „Jistě.“ Amanda přivřela oči.


  „Díky.“


  Amanda se otočila zpátky k Sáře. „Myslíte, že s námi bude Tommi Humphreyová mluvit? Je jediná přeživší oběť, která nám může poskytnout informace. Už je to devět let. Třeba si něco pamatuje.“


  Sářina nechuť byla hmatatelná. „Když zatkli Nesbitta, ukázala jsem jí jeho fotku. Tommi sice prohlásila, že to není on, ale ještě tentýž den se pokusila oběsit u rodičů na zahradě. Odvezli ji do nemocnice. Za rok se rodina odstěhovala z Grantu.“


  „Útočník na Tommi mluvil,“ připomněla Amanda. „Slíbil jí, že neublíží dalším ženám, když bude mlčet. Můžeme dovodit, že jí říkal i něco dalšího. Možná si na něco vzpomene. Anebo si něco nechala pro sebe, což mi připadá ještě pravděpodobnější.“


  „Je to možné,“ připustila Sára, ale stále ještě byla značně zdrženlivá.


  Amanda se nedala. „Byla byste ochotnější se na Tommi Humphreyovou obrátit, kdybyste věděla, že s ní budete mluvit jenom vy?“


  Sára útok odrazila. „Neviděla mu do tváře. Byla pod vlivem nějaké látky, když se to stalo. Střídavě ztrácela a nabývala vědomí. Už samotné léky mohou způsobit ztrátu paměti.“


  „Mohla by si vzpomenout na dny nebo týdny před napadením,“ trvala na svém Amanda. „Měla pocit, že ji někdo sleduje? Postrádala nějakou věc, která pro ni byla důležitá?“


  Sářina nechuť sice nepolevila, ale slíbila: „Pokusím se.“


  16


  Gina Vogelová nemohla setřást znepokojivý pocit, že ji někdo sleduje. Cítila to v posilovně. V obchodě s potravinami. Na poště. Jedině doma ten pocit neměla, a to především proto, že nechávala žaluzie i závěsy po celý den zatažené.


  Co to se mnou je?


  Jedna ztracená gumička a stává se z ní Howard Hughes – bez peněz, slávy a geniality. I její nehty na nohou dosahovaly hughesovské délky. Zrušila pravidelnou pedikúru v nehtovém studiu. Před dvěma lety tam začala docházet každý měsíc. V životě ženy nastane čas, kdy už sama sobě nevěří natolik, aby si bezpečně ostříhala nehty na nohou. Čas, kdy potřebuje brýle na čtení, aby na ty zatracené nohy vůbec pořádně viděla.


  Opravdu se tak bojím, že radši nepůjdu ven z domu?


  Gina si sáhla zezadu na krk. Chloupky jí tam stály v pozoru. Na pažích jí naskočila husí kůže. Za chvíli se nervově zhroutí, a to jenom kvůli jedné ztracené gumičce a všeobecnému pocitu, že ji stalkuje nějaký šílenec, přitom nemá jediný důkaz, jen špatný pocit a moc hodin strávených u dokumentů o vraždách.


  Musím z toho baráku ven.


  Gina došla ke dveřím. Měla na sobě pyžamo, které se dalo nosit i přes den, ale ze sousedů stejně nikdo nebyl doma. Tedy aspoň nikdo z těch, které měla ráda. Dojde ke schránce a vyzvedne si poštu jako každý normální člověk.


  Vkročila na první schod přede dveřmi. Zahlédla projíždějící auto. Acura. Tmavě zelená. Za volantem mamina. Vzadu děcko. Běžná věc. O nic nejde. Rodinka, co jede do školy nebo k doktorovi a nevšímá si ženy ve stylovém pyžamu, která vychází z vlastního domu jako přitroublá nána, co strká palec do bazénu, protože se bojí skočit do vody.


  Gina sešla další schod. Vydala se po cestičce, zabočila vlevo na chodník a zastavila se před schránkou.


  Roztřesenou rukou vybrala poštu. Obvyklá hromádka, co poletí rovnou do koše – kupony, katalogy, letáky. Objevila i výpis z kreditní karty, který bude určitě depresivní, a pohlednici z kampaně politické strany, která ji rozzuřila. Lesklý časopis z její alma mater byl ovšem překvapením. Přístup na oficiální facebookovou stránku jí zablokovali, když tam napsala, že tématem srazu po dvaceti letech by mohlo být V hajzlu? Vdaná? Zavražděná?


  Časopis v rukou se rozklepal, ale jen proto, že se Gina klepala taky.


  Cítila, jak se jí děs rozlévá do nervů jako pára z vařící konvice. Znovu si sáhla zezadu na krk. Rychle vydechla. Plíce měla stažené. Málo vzduchu. Věděla, že ji někdo pozoruje. Stojí za ní? Byly slyšet kroky? Zaslechla snad muže, který se k ní blíží s nataženýma rukama a sahá jí po krku?


  „Krucinál,“ zašeptala. Třáslo se jí celé tělo, ale nohy se ne a ne pohnout. Cítila, jak ji začíná tlačit močový měchýř. Zavřela oči. Silou vůle se otočila.


  Nikde nikdo.


  „Krucinál,“ pronesla hlasitěji.


  Vydala se zpátky k domu. Pořád se ohlížela přes rameno jako blázen. Jestlipak ji pozoruje ta ženská, co bydlí naproti? Ta zvědavá drbna se vždycky do všeho plete. V aplikaci Sousedé píše dlouhé otravné litanie o tom, jak lidi nechávají popelnice na ulici a netřídí odpad. Jestli si nedá pozor, někdo si na jejím elektromobilu Nissan Leaf ohřeje lančmít.


  Gině se málem podlomilo koleno, když se hnala do schodů. Zabouchla za sebou dveře. Pošta jí vypadla z ruky a rozsypala se po zemi. Sáhla po západce. Ale nezasunula ji.


  Dveře byly otevřené, zatímco byla venku. Vkradl se někdo dovnitř? U schránky se točila jako káča. Několik vteřin byla zády ke dveřím. Klidně jí mohl někdo proklouznout. A teď je v domě.


  „Krucinál!“ Rozběhla se k oknu, zkontrolovala zámek u dveří, nakoukla do šatny a pod postele, protože poslední dobou je prostě šílená.


  Takhle to vypadá, když člověk přichází o rozum?


  Došla k pohovce. Vzala si do ruky iPad. Vygooglila si příznaky šílenství.


  Ukázal se jí odkaz na kvíz.


  1. Jste náladoví?


  2. Ztratili jste zájem o sex?


  3. Cítíte úzkost či neklid?


  4. Jste během dne unavení nebo ospalí?


  Zaškrtla ano u každé otázky, protože její vibrátor neumí číst, takže se nic nedozví.


  Výsledek:


  Hrozí vám deprese. Uvažovali jste o tom, že byste si promluvili s terapeutem? Ve vašem okolí jsme našli čtyři různé specialisty.


  Gina nechala iPad spadnout na pohovku. Takže teď internet ví, že má deprese. Nejspíš ji zavalí spamem a reklamou na přírodní léčiva a doplňky pro zlepšení nálady.


  Jenomže ona žádné prášky nepotřebuje. Potřebuje se vzpamatovat. Paranoiou přece normálně netrpí. Je cílevědomá. Iniciativní. Velmi pořádná. Metodická. Má ráda společnost, ale stejně tak je jí dobře samotné. Všechny tyhle dobré vlastnosti má, vždyť jí to potvrdil jiný kvíz, když si před dvěma lety googlila Patřím k lidem, kteří dovedou pracovat z domova?


  Gina se snadno rozloučila s prací v kanceláři, ale poměrně brzy pochopila, že občas potřebuje záminku, aby si oholila nohy a umyla vlasy. Rozhodla se chodit do posilovny, minimálně třikrát týdně, a se známými na oběd, který si domlouvala aspoň dvakrát do měsíce.


  Načetla si v iPadu kalendář. Ke svému překvapení zjistila, že už šest dní nevytáhla paty z domu. Zrušené obědy. Vynechané lekce v posilovně. Zmeškané pracovní schůzky. Místo aby se pokusila všechno napravit několika telefonáty, začala taktizovat. Díky dodávkám hotovek z Postmates a nákupům z InstaCart by se protloukla ještě týden. Potom ji její dvanáctiletý šéf potřebuje v kanceláři kvůli videokonferenci s klienty z Pekingu. Gina si bude muset obléct něco s knoflíky a zipy a opravdu tam přijít, protože výmluva Omylem jsem po půlnoci nakrmila skřítka Mogwaie fungovala na dvanáctileté kluky naposledy v roce 1985.


  Zírala na políčka kalendáře. S dalším týdnem by se její izolace protáhla na třináct dní. Třináct dní nic neznamená. Ve Francii lidi pořádají třináctidenní obědy. Skoro třináct dní vydržela na Atkinsově dietě. Na vysoké jedla čínské nudle podstatně déle než třináct dní. A třináct let s různými chlapy předstírala vaginální orgasmus.


  Vstala z pohovky. Došla do kuchyně. Otevřela lednici. Čtyři plátky rajčat v zavíracím sáčku. Šestadvacet plechovek koly bez cukru. Okurka obscénních rozměrů. Půlka müsli tyčinky.


  Kdyby se jí do lednice podívali policajti, určitě by si pomysleli, že je sériový vrah.


  V zásuvce našla blok a propisku. Začala sepisovat nákupní seznam pro InstaCart. Umí si udělat vývar, rybí polévku, dokonce i dušené maso. Stáhla si tuny meditačních aplikací, jenže byla vždycky příliš ve stresu, aby si je pustila. A ještě nečetla tu knížku, o které se všude mluví. Mohla by si ji stáhnout. A přečíst. Za svitu lucerny by mohla s předstihem dokončit prezentaci pro Peking. V tomhle znepokojivém, pološíleném období by jí určitě pomohlo, kdyby zdravě jedla, cvičila, četla si, spala a věnovala sama sobě veškerou péči, kterou v životě postrádá.


  Slunce!


  Přesně to potřebuje. Když byla malá, matka ji za to vždycky kárala.


  Přestaň čučet do knížky a jdi ven!


  Co kdyby si přenesla venek dovnitř? Vytáhla žaluzie v obýváku. Podívala se na ulici, která vypadala úplně normálně a odkud její dům nesledoval žádný děsivý muž. Roztáhla závěsy v ložnici. Vrátila se do kuchyně a otevřela dveře, aby trochu vyvětrala. Naklonila se přes dřez a otevřela okno.


  Bude muset zavolat Nancy. Sestra jí pomůže se z toho dostat. Na růžovou gumičku si určitě vzpomene a snad neprozradí dceři, že ji Gina ukradla, protože teď by opravdu nezvládla poslouchat uječeného vřešťana, co jí vyčítá, že je ta nejhorší teta na světě.


  Najednou měla pocit, že bublina, kterou si vytvořila, praská.


  Nancy je starší, od přírody panovačná všetečka. A co je horší, chce být nejlepší kamarádkou své dcery, což dle očekávání absolutně nefunguje.


  Gina se pokusila bublinu dofouknout.


  Nancy dceři o gumičce neřekne. Přijde za Ginou s láhví vína, obě se zasmějí tomu, jak je Gina pitomá, a pak si v televizi pustí pořad o rekonstrukcích bytů, ve kterém pětadvacetiletí Kanaďané ušetří sto tisíc dolarů, aby mohli složit zálohu na koupi domu, zatímco poslední položkou v Ginině historii vyhledávání je: Dá se jíst část chleba, která na sobě nemá plíseň?


  Pohledem sjela k prázdné misce na parapetu.


  Ta gumička tam byla.


  A teď tam není.


  Gina věděla, že ji jinam neuklidila, protože to normálně nedělá. Dává věci na své místo, protože je pořádná, metodická a čistotná. A právě proto se pro ni – podle jednoho kvízu – báječně hodí práce z domova.


  „Já se z toho…“


  Mezi prsty stiskla kličku od okna a otočila. Nebude volat Nancy. Neřekne sestře nic, protože z právního hlediska stačí dva lidi, aby třetí osobu poslali na čtyřiadvacetihodinové pozorování na psychiatrii, a Ginu momentálně nenapadal jediný důvod, proč by ji sestra a matka nechtěly zamknout do místnosti s vypolstrovanými stěnami.


  V opačném pořadí prošla celý dům, zamkla dveře, zatáhla závěsy i žaluzie. Uvnitř se setmělo. Posadila se na pohovku. Načetla si Google. Prsty se jí zastavily nad klávesnicí. Zachvěla se. Buď někdo šlape po jejím hrobu, anebo jí tělo sděluje, že se blíží k bodu, z něhož není návratu.


  Gina zírala na kurzor na tabletu. Rozhlédla se po pokoji. Dálkové ovládání leželo na kraji konferenčního stolku, souběžně s hranou, kde ho vždycky nechávala. Přikrývka byla úhledně složená na obvyklém místě, na opěradle křesla. Sportovní taška čekala u kuchyňských dveří. Klíče ležely na stolku v chodbě. Kabelka visela přehozená přes kuchyňskou židli.


  Miska, do které si vždycky ukládala růžovou gumičku se sedmikráskami, byla pořád prázdná.


  Gina začala psát do iPadu:


  Můžu si koupit pistoli a nechat si ji doručit do svého domu v Atlantě ve státě Georgie?
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  Sára si u psacího stolu dělala pár poznámek z porady. Zadívala se na jméno Rebeccy Caterinové. Přistihla se, že v duchu prochází stejná co kdyby jako před osmi lety. Co kdyby Lena nahmatala tep? Co kdyby se Sára dostala do lesa rychleji? Co kdyby těch třicet minut stačilo, aby se z Beckey nestala dívka odsouzená k životu v nepředstavitelném utrpení, ale jen oběť násilného činu, která je schopná identifikovat pachatele?[image: sdot]



  Leslie Truongová by mohla zůstat naživu. Joan Feeneyová. Pia Danskeová. Shay Van Dorneová. Alexandra McAllisterová. Ani jedna nemusela umřít, kdyby našli člověka, který napadl Beckey Caterinovou.


  Nebo Tommi Humphreyovou.


  Při vzpomínce na Tommi se jí sevřel žaludek. Neměla Amandě slibovat, že se s ní pokusí spojit. Pokaždé, když pomyslela na to, že Tommi vyhledá, se jí v hlavě vybavil obraz zlomené mladé ženy, která si na zahradě u rodičů zapaluje jednu cigaretu od druhé. Sára tehdy pevně tiskla ruce pod piknikovým stolkem. Jeffrey tiše poslouchal a vůbec netušil, že ženy sedící naproti němu spojuje stejné trauma.


  Sára se vrátila k poznámkám.


  Heath Caterino. Skoro osmiletý. Za chvíli ho začnou bolet kosti, které porostou. Proříznou se mu druhé zuby. Vybrousí si kritické myšlení. Začne používat řeč, aby vyjádřil náladu.


  A začne pokládat otázky: Kdo jsem? Odkud jsem přišel? Jak jsem se sem dostal?


  Možná to chvíli potrvá, ale nakonec nejspíš zjistí, za jakých příšerných okolností se narodil. Internet mu poskytne odpovědi, které mu jeho matka dát nemůže a dědeček sdělit odmítá. Heath se může dočíst o útoku na svou matku. A stejně jako Sára si to spočítá, stejně jako Faith si všimne a pochopí, že na ramenou vláčí břemeno, které by žádné dítě nemělo nést.


  Tolik životů nenávratně zničených kvůli spoustě co kdyby.


  Nesmí se utopit v minulosti. Načetla si v notebooku Faitiny oskenované poznámky. Soustředila se na ženy, které měla před sebou.


  Joan Feeneyová. Pia Danskeová. Shay Van Dorneová. Alexandra McAllisterová.


  Faith měla ve vyšetřování značný náskok, když začala porada. Podle jejích zápisků šla těla Feenyové a Danskeové na kremaci. Neexistovaly pitevní zprávy. Koroneři jen zběžně popsali tělo a většinu zranění, ale dál žádné stopy nevedly.


  Se Shay Van Dorneovou to ovšem bylo něco jiného. Pochovali ji v rakvi. Faith si poznamenala informace o jejích rodičích společně s telefonním číslem pohřebního ústavu. Se svou charakteristickou pečlivostí Faith do ústavu zavolala a zjistila, kde se hrob nachází. Shay Van Dorneová byla pohřbená v městečku Villa Rica vzdáleném necelých sto kilometrů od ústředí GBI. Sářinu pozornost upoutalo jedno slovo. HROBKA. Faith si ho poznamenala velkými písmeny a zakroužkovala.


  Sára vytočila Amandino číslo.


  „Rychle, za čtyři minuty mám konferenční hovor,“ ozvala se Amanda.


  „Chápu, proč se vám nechce do vyšetřování zahrnout ženy z těch článků.“


  „Ale?“


  „Co kdyby se jednalo jen o jednu jurisdikci, jednoho koronera a jedno policejní oddělení?“


  „Pokračujte.“


  „Shay Van Dorneová.“


  „Chcete exhumovat tělo?“


  „Pohřbili ji do hrobky,“ vysvětlovala Sára. „Rakev je opatřená krytem. Ten může být vyrobený z betonu, kovu, plastu nebo kompozitu. Je vodotěsný, odolný vůči živlům a brání popraskání rakve, které způsobuje tlak půdy. Ty dražší jsou i vzduchotěsné, i když ne úplně hermetické. Z právního hlediska pohřební ústav nemůže zaručit, že zesnulý zůstane v zakonzervovaném stavu, ale už jsem prováděla exhumace, kdy bylo tělo skoro netknuté.“


  „Chcete říct, že tři roky staré tělo může být dokonale zachovalé?“


  „Chci říct, že k jistému rozkladu došlo, ale poškození nebude tak velké,“ opáčila Sára. „Jestli u Shay najdeme stejná poranění jako u Alexandry McAllisterové a ostatních, budeme vědět, že byla jednou z obětí. A možná najdeme i nějakou stopu, která nás zavede k vrahovi.“


  „Myslíte?“


  Sára si velké naděje nedělala, ale možné je všechno. „Vrahovi to už osm let prochází. Třeba si přestal dávat pozor. Tělo Shay Van Dorneové by mohlo poskytnout další informace. Pokud se máme chytat nějakého stébla, je to ona.“


  „Pro rodiče to bude dost těžké,“ poznamenala Amanda. „Dívala jste se na poznámky Geralda Caterina ohledně jeho telefonátů s Van Dorneovými?“


  „Ještě ne.“


  „Tak si je přečtěte. A dejte mi vědět, zda chcete žádat o exhumaci.“ Sára už chtěla zavěsit, když Amanda dodala: „Jedna svědkyně je pořád naživu.“


  Sáře se znovu sevřel žaludek. Seděla na zahradě Tommi Humphreyové, naproti Jeffreymu. Snažili se s dívkou mluvit o napadení a Tommi tehdy řekla:


  Já už nejsem ten člověk. Nepamatuju se, jaká jsem byla.


  Sára ten pocit důvěrně znala. Jen velice vágně si vybavovala Sáru, která šla na maturitní ples se Stevem Mannem, Sáru, která byla radostí bez sebe, když ji přijali na medicínu, Sáru, která sebejistě požádala o stipendium v Gradyho nemocnici. Ty vzpomínky jako by patřily někomu jinému, dávné kamarádce, která jí zmizela ze života, protože neměly skoro nic společného.


  „Můžu to zkusit,“ řekla Amandě. „Tommi ale není povinna s námi mluvit.“


  „Díky, doktorko Lintonová. I já znám zákony Spojených států.“


  Sára s chutí obrátila oči v sloup.


  „Dejte mi pak vědět, co chcete dělat s Van Dorneovou,“ uzavřela rozhovor Amanda. „Jakmile budu mít nějaké informace, ozvu se vám.“


  Sára zavěsila, ale nedokázala se přimět k tomu, aby se znovu ponořila do práce.


  Hlavou se jí pořád honily obrázky Tommi. Pevně zavřela oči, aby je odehnala. Nejradši ze všeho by zavolala Willovi a svěřila se mu, jak v ní ožívají příšerné vzpomínky na její vlastní znásilnění. Jenomže takový rozhovor mohl proběhnout před čtyřiadvaceti hodinami. Teď by to bylo jen sypání soli do otevřené rány.


  Nezbývalo jí než se soustředit na práci, kterou měla před sebou.


  Vrátila se k notebooku a otevřela si zprávu koronera okresu Dougall o Shay Carole Van Dorneové. Civilním povoláním to byl zubař, ale hned z úvodní věty bylo zřejmé, že ho baví kartografie.


  Van Dorneová, pětatřicetiletá běloška, byla nalezena v poloze naznak na severo-severozápadním konci dílčího povodí horního toku řeky Tallapoosa v povodí ACT, asi padesát kilometrů od Mill Road Parkway, na souřadnicích 33,731944 -84,92, tj. 16S 692701 3734378 v UTM.


  Sára přeskočila mapy a nalistovala si stránky, které hledala.


  Shay, učitelka v mateřské školce, nebyla velká turistka a našli ji oblečenou v šatech, které nosila do práce. Patrně uklouzla, udeřila se do hlavy o kámen a podlehla subdurálnímu hematomu. Krvácení do mozku se obvykle spojuje s traumatickým poraněním.


  Zubař Sáru zklamal. Jak mohl diagnostikovat poranění bez rentgenu nebo vizuální prohlídky lebky? Lékařský zázrak?


  Znovu ji zklamal, když se dostala k popisu ostatních zranění. Zubař si zapsal: Poškození od zvěře v oblasti genitálií, viz nákres.


  Klikla na další stránku s nákresem těla. Na očích a ústech byla velká X. Kolem prsou a pánve byly nakreslené velké kruhy a šipka směřující ke slovům viz fotografie.


  Sára si našla v hlavním menu soubory s příponou jpeg. Zubař si získal zpět trochu jejího respektu, jakmile zjistila, že pořídil přes sto snímků. Přinejlepším jich čekala deset jako u Alexandry McAllisterové. Na rozdíl od svého kolegy v okrese White se koroner z Dougallu mohl svou fotodokumentací chlubit. Připadal jí jako člověk ochotný investovat desítky tisíc dolarů a stovky hodin svého času do koníčku, který mu vynášel dvanáct set dolarů hrubého ročně.


  Začala si fotky prohlížet. Tělo leželo na nerezovém vozíku, který patřil nejspíš místní nemocnici nebo pohřebnímu ústavu. Osvětlení bylo vynikající. Profesionální fotoaparát. Zubař fotil ze všech možných úhlů. Jen ne z těch, které Sára potřebovala. Buď zabíral moc velký detail, anebo stál příliš daleko. Neviděla okraje ran. Nedokázala rozlišit, zda tělo potrhal dravec nebo skalpel. Snímky genitálií byly cudné, což nebylo s ohledem na velikost okresu Dougall nic neobvyklého. Zubař patrně Shay Van Dorneovou znal stejně dobře jako Sára Tommi Humphreyovou.


  Proklikala se zbytkem fotografií. Jedna série zachycovala ruce a nohy. Na další byla Shayina otevřená ústa.


  Zubař chtěl zdánlivě potvrdit, že v průdušnici není žádný cizí předmět, ale Sára pojala podezření, že mu spíš šlo o zdokumentování zubu moudrosti vpravo nahoře. Bylo dost neobvyklé, že v ústech pětatřicetileté ženy chyběly jen tři osmičky. Běžně se trhají v párech anebo všechny najednou.


  Sára zavřela složku s obrázky jpeg.


  Vrátila se k Faitině dokumentaci v hlavním menu. Našla poznámky Geralda Caterina, které si psal k rozhovorům se Shayinými rodiči, Larrym a Aimee Van Dorneovými. Po smrti dcery se rozvedli. Matka se znovu neprovdala, otec se podruhé neoženil. Gerald mluvil s každým zvlášť.


  Larry tvrdil, že v životě jeho dcery se nedělo nic neobvyklého, což Sáru nijak nepřekvapilo. Sama měla s otcem velice blízký vztah, ale určité věci mu také neříkala, protože on by měl potřebu je okamžitě řešit.


  Podle Aimee jednou Shay vezla sousedovic děcko na narozeninovou oslavu, když si všimla, že jí v kabelce chybí hřeben. Nejdřív to připisovala nenechavým prstům některé z kolegyň, ale ta ztráta jí zřejmě dělala těžkou hlavu. Svěřila se matce, že se poslední dobou cítí divně, jako by ji někdo sledoval. Nejdřív v obchodě s potravinami, potom před prací, jednou na běžeckém pásu v posilovně. Matka tomu nevěnovala pozornost – takový pocit má přece občas každá ženská –, ale po dceřině smrti se jí tenhle rozhovor okamžitě vybavil.


  Sára si udělala pár poznámek: Nalezena v lese, podezření na poranění hlavy (kladivo?), poškození v oblasti pohlavních orgánů, vyhodnoceno (nastrojeno?) jako nehoda, ztracený hřeben, možný stalking.


  Oba rodiče měli pocit, že na smrti jejich dcery něco nesedí. Shay byla sportovkyně, ale ne turistka. Do lesa skoro nechodila. Telefon a kabelku nechala v kufru svého žlutého Fiatu 500. Larry připustil, že Shay možná trpěla depresí. Aimee nesouhlasila. Mladá žena měla hodně přátel, zpívala soprán v kostelním sboru. Doma na stole po ní zbyla nedokončená příprava do práce. Její nový přítel byl tou dobou na konferenci v Atlantě vzdálené hodinu a půl cesty.


  Sára si ověřila datum telefonátů Geralda Caterina. Beckeyin otec počkal přesně dva týdny po pohřbu, než se s Van Dorneovými spojil. Od té doby uběhly tři roky. Sára pochybovala, že se z toho Larry a Aimee dostali. Připadalo jí nemožné, aby se rodič úplně vzpamatoval ze smrti dítěte.


  V duchu si prošla kroky, které je třeba podniknout při žádosti o exhumaci. Ne, tenhle rozhovor nemůže přehodit na Amandu.


  Tělo jejich dcery budu řezat já, říkala si v duchu. A já taky musím požádat rodiče o svolení. Nebude to snadné. Možná se do cesty postaví náboženské překážky, ale mnohem větší budou ty emoční. Mnoho lidí pokládá exhumaci za znesvěcení. Sára s nimi musela souhlasit. Sama se skoro rozbrečela, když si představila, že Jeffreyho tahají ven ze země.


  Van Dorneovy bude v první řadě zajímat, co chce Sára najít. Na tuto otázku neměla jednoznačnou odpověď. Shayin žaludek patrně vyprázdnili, když ji balzamovali, takže bylo dost nepravděpodobné, že v něm zůstaly zbytky modrého Gatorade. Poškození míchy bude samozřejmě jasné. Mohly by se ovšem dochovat i stopy po zmrzačení pohlavních orgánů. Při pitvě Alexandry McAllisterové si Sára všimla, že vaginální stěna je poškrábaná nějakým ostrým předmětem, který v tkáni zanechal rýhy. U Shay Van Dorneové by mohlo být viditelné stejné poranění.


  Sára zvedla hlavu od notebooku.


  Tommi Humphreyové vyhrožoval pletací jehlicí. Věděli, že útočník se z každého dalšího napadení poučil. Kladivo nechal v Leslie Truongové. Možná našel jiné využití i pro pletací jehlici.


  Podívala se do poznámek.


  Nalezena v lese, podezření na poranění hlavy (kladivo?), poškození v oblasti pohlavních orgánů, vyhodnoceno (nastrojeno?) jako nehoda, ztracený hřeben, možný stalking.


  Díky ochranné schráně na rakev by mohli Shay spojit s ostatními zločiny. Sára už ve své praxi provedla několik exhumací. Nabalzamování vydrží několik týdnů. Tělo v zemi se začne rychle rozkládat. Ale když je rakev dokonale uzavřená a chráněná, tělo vypadá jako v den, kdy ho pohřbili. V jednom případě byla známkou uběhlého času jen plíseň na horním rtu.


  Sára znovu pomyslela na Jeffreyho. Nebylo pochyb, že ho brutálně zavraždili. Viděla to na vlastní oči. Jak by se asi cítila, kdyby nebyla stanovena příčina úmrtí?


  Vzala do ruky mobil a napsala Amandě esemesku: Chci mluvit s Van Dorneovymi a poskytnout jim maximum informaci, aby se mohli rozhodnout, jak budeme postupovat.


  Amanda vzápětí odpověděla:


  O.K.


  Co nejdriv zaridim schuzku.


  Potrebujeme spisy od Brocka.


  A co Humphreyova?


  Sára odložila telefon. Opřela se. Prokrastinaci si obvykle vyhrazovala pro domácí práce, ne pro profesní úkoly. Kdyby odkládala nepříjemné povinnosti, nikdy by medicínu nevystudovala.


  Tak proč se k tomu teď uchyluje?


  Otevřela si v notebooku prohlížeč a napsala do něj Thomasina Tommi Jane Humphreyová.


  Dívka nebyla na Facebooku, Twitteru, Snapchatu ani Instagramu. Neuváděli ji v databázi GBI, na Bílých stránkách ani v seznamu Grantovy techniky. Obecné vyhledávání nabídlo několik Humphreyů z Walesu a Skotska, ale ani jednoho v Georgii, Alabamě, Tennessee nebo Jižní Karolíně.


  Vzhledem k tomu, co se Tommi stalo, dávalo smysl, že si chrání soukromí.


  Sára stejným způsobem vyhledala i jména Delilah Humphreyová a Adam Humphrey.


  V novinách Grant Observer se dočetla, že Adam Humphrey před čtyřmi lety zemřel – auto, které opravoval, na něj spadlo ze zvedáku. V nekrologu se psalo, že po sobě zanechal manželku a dceru. Poslední rozloučení se uskutečnilo v Brockově pohřebním ústavu. Rodina požádala, aby lidé místo květin věnovali peněžní dar organizaci Plánované rodičovství.


  Sára si prohlížela fotografii usměvavého muže s kulatým obličejem. S Adamem Humpreym se setkala dvakrát. Poprvé, když nakládal své zraněné dítě do dodávky a vezl ho do Atlanty. Naposledy v ten příšerný den na zahradě za domem. Adam tehdy vyhrožoval policejnímu důstojníkovi, aby ochránil svou dceru.


  Sára zavřela prohlížeč. Zamyslela se. Mohla by s čistým svědomím Amandě říct, že se snažila, jenomže obě by věděly, že se z toho chce prostě vyvléknout.


  Pokud šlo o vztahy v okrese Grant, měla ještě jeden zdroj, který byl podstatně lepší než internet. Sářina matka chodila s Humphreyovými do kostela. Jestli Cathy neví, kde jsou, určitě bude znát někoho, kdo by to vědět mohl. Jenomže matka se bude ptát, jak se Sáře daří. Dalo by se zalhat, ale Cathy podle hlasu pozná, že se něco děje. Následovala by dlouhá debata, možná hádka, protože Cathy nemá Willa zrovna v lásce a Sára je momentálně v takovém rozpoložení, že by vyškrábala oči každému, kdo by o něm řekl křivé slovo.


  Další možností byla Marla Simmsová z policejní stanice, jenomže Sára v tomhle okamžiku nechtěla dělat nic, co by ji zatáhlo ještě víc do vzpomínek na Jeffreyho. Je těžké se posunout dopředu, když se člověk pořád ohlíží přes rameno.


  Nakonec skončila s lokty na stole a hlavou v dlaních.


  Včerejší noc se jí vrátila jako přílivová vlna narážející na pobřeží. Ještě pořád byla grogy z nedostatku spánku. Ani nejlepší make-up nezakryl oteklé oči. Will se na ni usmál, když dnes odcházel ze zasedačky, ale Sára věděla, jak na jeho hezkém obličeji vypadá opravdový úsměv, a to, co dnes viděla, bylo úplně jiné. Pocit, že se jeden druhému vzdálili, v ní vzbuzoval odpor. Tělo ji bolelo, jako kdyby na ni lezla chřipka.


  Zapípal jí telefon. Rychle po něm sáhla, aby se podívala, zda jí píše Will. Nepsal. Amanda poslala další sérii svých rychlopalných vzkazů:


  Laborka ztratila vysledky Truongove.


  Nick nemuze najit kopie.


  Sezente originaly od Brocka. Co nejdriv.


  Volejte co nejdriv. Hned, jak si promluvite s Humphreyovou.


  „Co nejdřív“ byl Amandin oblíbený výraz.


  Sára si namísto odpovědi otevřela aplikaci Find My, protože když toho člověka opravdu milujete, není to stalking.


  Jako poslední známá poloha se jí u Willa pořád ukazovala Lenina adresa.


  Hodila telefon zpátky na psací stůl.


  Včera ji rozčílilo, když si uvědomila, že si Will vypnul mobil. Když byl vypnutý i ráno, zdrtilo ji to. Tak zoufale toužila vidět, jak se červený bod na mapě pohybuje. Mozek jí říkal, že je nejspíš stále ještě v budově. Určitě se cestou do Faitiny kanceláře zastavil u automatu pro skořicového šneka. Sára mu zapomněla dát náplast na ruku. Pořád mu to krvácelo. Na šití už bylo pozdě. Měla by mu předepsat antibiotika. Mohla by ho teď najít a…


  A co?


  Najednou věděla, že musí odsud pryč, než provede nějakou hloupost. Stačilo, jak vyváděla včera… Popadla kabelku a vyšla z kanceláře. Po cestě k parkovišti napsala Amandě.


  Jedu za Brockem osobne. Stale se snazim ziskat kontakt na Humphreyovou. Ozvu se co nejdriv. Az se neco dozvim.


  První část zprávy byla snadná. Brock se přestěhoval do Atlanty, když jeho matka začala potřebovat větší péči, než jí byl schopen poskytnout. Prodal rodinný podnik a umístil ji do jednoho z nejlepších pečovatelských domů ve státě. Pracoval dvacet minut jízdy na jih od ústředí GBI. Sára se s ním párkrát do roka sešla na oběd nebo večeři. Určitě rád pomůže, tím spíš, když zjistí, na jakém případu pracuje.


  Druhá část esemesky týkající se Tommi však naplňovala Sáru obavami. V otázce, zda se má s dívkou spojit, stále sváděla obrovský vnitřní boj.


  Dívkou?


  Tommi Humphreyové bude dnes jedenatřicet let. Od brutálního znásilnění, které ji skoro stálo život, uplynulo deset roků. Sáru by nesmírně potěšilo, kdyby se Tommi uzdravila, možná vdala a adoptovala dítě, anebo – byl-li jí osud nakloněn – porodila své vlastní.


  Zjištění, že nic z toho se nestalo a Tommi žádné dítě nemá, by bylo zdrcující. Znásilnění Sáru připravilo o možnost porodit dítě. Nechtěla se dívat na Tommi Humphreyovou a vidět odraz své vlastní nepopsatelné ztráty.


  Pohlédla na nebe. Předpovídali déšť a nejspíš měli pravdu. Dlouze vydechla, když na obvyklém místě za svým vozem spatřila zaparkované Willovo auto. Když kolem něj procházela, dotkla se kapoty. Usedla za volant Porsche Cayenne. BMW X5 odvezla před pár měsíci na vrakoviště. Porsche si koupila, protože Will tuhle značku miloval – stejně jako si kdysi pořídila Z4, aby naštvala Jeffreyho.


  Její feminismus, jak se zdálo, upadal v prodejně aut do kómatu.


  Stiskla tlačítko zapalování. Motor se s vrčením probudil k životu. Ohlédla se na Willovo auto a pak sama sobě vynadala, že to tak prožívá. Will jí nakonec odpustí. Věci se vrátí k normálu. Sice to na rozumové úrovni věděla, ale přesto musela bojovat s nutkáním rozběhnout se zpátky do budovy jako zhrzená milenka.


  Anebo jako naprostý cvok.


  Když vyjížděla z parkoviště, vytočila číslo rodičů. Okamžitě si představila matku, jak v kuchyni vaří, a otce, jak jí přitom nahlas předčítá z novin. Telefon na stěně měl šňůru vytahanou ještě z dob, kdy s ním Sára a Tessa utíkaly na verandu, aby měly trochu soukromí.


  „Já s tebou nemluvím,“ řekla Tessa místo pozdravu. „Co chceš?“


  Sára málem obrátila oči v sloup. Proč se sakra musí na telefonu zobrazovat jméno volajícího? „Volám mámě. Potřebuju se spojit s Tommi Humphreyovou.“


  „Delilah se po Adamově smrti odstěhovala z Georgie. Netuším, kde je Tommi.“


  „Má máma číslo na Delilah?“


  „To se jí budeš muset zeptat.“


  „No to jsem právě chtěla…“ Sára se odmlčela. „Tess, prosím, uzavřeme příměří, jo? Už mám plný zuby toho, jak jsou na mě všichni naštvaní.“


  „Já myslela, že jsi dokonalá,“ odsekla Tess. „Kdo by na tebe mohl být naštvaný?“


  Sára najednou ucítila, jak se jí do očí hrnou slzy.


  Tessa dlouze vzdychla. „Tak jo, příměří. Co se stalo?“


  Sára si otřela oči hřbetem ruky. „Pohádali jsme se s Willem.“


  „Kvůli čemu?“


  Sára se roztřeseně nadechla. „Celý den jsem myslela na Jeffreyho, a když mi konečně došlo, že Will to poznal, úplně jsem to podělala a on odešel.“


  „Cože? Will odešel?“ Naštvanost v Tessině hlase vystřídal údiv. „A pak?“


  „Nechala jsem mu vzkaz v hlasové schránce.“


  „Jestli se hodláš chovat jako blázen, tak po sobě nenechávej stopy.“ Tessa citovala radu jejich matky. „A dál?“


  „Potom…“ Sára se rozpovídala o Willově včerejším výstupu. Potupné podrobnosti mohla svěřit jenom své sestře. „Čekala jsem, a když se nevracel, jela jsem k němu domů. Potom jsem se vrátila do bytu, ale nebyl tam. A tak jsem to zkusila v YMCA, ve Wendy’s a u McDonald’s a Dairy Queen, dokonce i u benzinky, kde si kupuje burritos. Zajela jsem do Buckheadu, jestli náhodou není u Amandy. Pak jsem se vrátila k němu a nakonec domů.“


  „Ale nezůstala jsi tam?“


  „Ne.“ Sára si znovu otřela oči. „Jela jsem k Faith. Jeho auto stálo před domem a oni spolu hráli na gauči GTA: Vice City, jako by se vůbec nic nestalo. Vrátila jsem se domů. Ještě chvíli jsem na něj čekala. Nakonec jsem se vypravila k němu, myslela jsem, že se tam staví, než půjde do práce. Jenže nepřijel. Takže jsem ráno dojela ještě k sobě, naplácala na sebe make-up. V práci jsem šla za ním do kanceláře, vrhla jsem se mu k nohám a prosila za odpuštění. Myslím, že mi nakonec odpustí, ale stejně se mi svírá srdce.“


  Tessa chvíli mlčela.


  Sára stiskla volant. Musela si připomenout, proč za ním sedí a kam jede.


  „GTA na gauči,“ zopakovala Tessa. „To je hodně konkrétní informace.“


  „Nakoukla jsem dovnitř oknem v obýváku,“ přiznala Sára.


  „Zezadu, nebo zepředu?“


  „Zezadu.“


  „A kdy ti došlo, že Faith je policajtka, která má u sebe zbraň, a ty uprostřed noci vstupuješ na soukromý pozemek?“


  „Když jsem zakopla o plastový poklop na Emmině pískovišti a rozplácla se jak dlouhá tak široká.“


  Tessa se rozesmála.


  Sára jí to nevyčítala.


  „Ach jo, ségro,“ vzdychla Tessa. „Tentokrát tě dostal.“


  „To jo.“ Sára se nakonec sestře svěřila se svou nejhorší obavou: „Nevím, jak to mám napravit.“


  „Budeš to prostě muset přečkat,“ opáčila Tessa. „Čas je nejlepší lék.“


  Další matčina rada.


  „Anebo bys mohla koupit něco v IKEA a předstírat, že to neumíš sestavit,“ dodala Tessa.


  „To by asi nefungovalo.“ Sára hledala ukazatel. Ještě deset minut. „Vážně se ho to dotklo. A právem.“


  „A nepomohlo by, kdybys mu to udělala rukou?“


  „Ne.“


  „Pusou?“


  „Kéž by.“


  „A co anál?“


  „Jak dopadl ten dnešní pohovor s porodní asistentkou?“


  „Hm,“ odvětila Tessa. „Měla jeden zajímavý postřeh. Vyprávěla jsem jí o svojí vševědoucí starší ségře – fantastický doktorce – a ona mi připomněla, že Noemovu archu postavili amatéři a Titanic profesionálové.“


  „A víš, že archa byla vlastně genocida?“ Sára přejela do vedlejšího pruhu, aby ji mohl předjet tahač s návěsem. „Naživu zůstal jen Noe a pár jeho kámošů, zatímco zbytek světové populace zmizel z povrchu zemského.“


  „Je to metafora.“


  „Metafora genocidy.“


  „Příměří skončilo,“ oznámila Tessa. „O tvojí žádosti budu matku informovat.“


  Konec hovoru.


  Sára sáhla do kabelky pro papírový kapesník. Vysmrkala se. Rychlý pohled do zpětného zrcátka jí prozradil, že voděodolná řasenka neplní, co slíbila. Pořád se cítila rozklepaná a plná úzkosti. Díky tomu, že Tesse převyprávěla všechny šílenosti, které včera v noci prováděla, si připadala ještě šílenější. Nikdy v životě nedovolila, aby ji nějaký chlap takhle dostal. I když si byla téměř jistá, že ji Jeffrey podvádí, ne ona, ale Tessa slepovala roztrhané účtenky z hotelů a sledovala ho po celém městě jako přiblblá Nancy Drewová, aby Sára mohla učinit moudré rozhodnutí.


  Od moudrého rozhodnutí byla momentálně hodně daleko. Měla pocit, jako by se ocitla na dně oceánu.


  Tachometr ukazoval skoro sto čtyřicet kilometrů za hodinu. Sára zpomalila a zařadila se do pravého pruhu. Jela za pick-upem s vybledlou nálepkou Žádný kraviny! na zadním nárazníku. Hlavou se jí honily otřepané věty plné výčitek z posledních čtyřiadvaceti hodin. Beckey Caterinová. Tommi Humphreyová. Jeffrey. Will. V duchu na seznam připsala ještě Tessu, protože věděla, že se k mladší sestře nechová fér. Tessa je dospělá ženská, matka. Brzy bude rozvedená. Je jasné, že prochází životní krizí. A Sára by ji měla spíš podržet než si z ní utahovat.


  Další vztah, který musí vyspravit.


  Sjezd, který ji dovede k Brockovi, se objevil dřív, než čekala. Rozzlobená dáma v mercedesu ji pozdravila vztyčeným prostředníčkem, když prosvištěla okolo. Sára odbočila doprava na hlavní. Kolem se to jen hemžilo restauracemi rychlého občerstvení. Tohle byla průmyslová oblast plná skladišť, autosalonů a prodejen náhradních dílů.


  Sára během těch dlouhých let navštívila Brocka v práci už několikrát, jenomže to bylo už dávno, takže si nepamatovala, kde se přesně budova nachází. Pomocí hlasového ovládání zadala adresu do navigace. Dozvěděla se, že společnost AllCare AfterLive Services je jen půldruhého kilometru daleko.


  Brockův zaměstnavatel byl podstatně menší než Dunedin Life Services Group, koncern, jemuž patřil i Ingleův pohřební ústav v Sautee. Sára věděla, že z AllCare hodili Brockovi laso a přidali tučný bonus za prodej Brockova rodinného podniku, aby ho dostali do svých řad. Jeho oddělení mělo na starost všechny skryté detaily, o nichž se většina pozůstalých domnívala, že probíhají v suterénu malých obecních pohřebních ústavů.


  Georgie má přibližně 10,5 milionu obyvatel. Každý rok tu zemře asi 60 000 lidí. Velké korporace fungují na základě úspor vyplývajících z velkosti podniku. V pohřebnictví to znamená, že se těla převážejí do hal, kde je spousta lidí, kteří je umyjí, nabalzamují, oblečou, uloží do rakví a pošlou zpátky do místního ústavu na obřad. V takto zeštíhleném procesu se točí spousta peněz, o kterých nemá většina lidí ani ponětí.


  Sára poznala nevýraznou budovu. Nápis AllCare se schovával pod stříškou, nejspíš aby široká veřejnost příliš nedumala o tom, co se děje uvnitř. Sára zajela na parkoviště pro návštěvníky. Uvědomila si, že měla Brockovi nejdřív zavolat. Jenomže to měla udělat už před dvaceti minutami. Byl vždycky tak vstřícný, že si musela občas připomenout, že ho nesmí takhle využívat.


  Pozdě.


  Zastrčila telefon do přední kapsy kabelky a připsala si jako malé vítězství, že nezkontrolovala, jestli si Will konečně zapnul telefon a jako zázrakem jí poslal esemesku.


  Hala AllCare byla stejně dlouhá jak široká a zabírala zhruba tolik místa jako fotbalové hřiště. Parkoviště bylo plné luxusních aut. Každodenní provoz se v tuhle hodinu teprve rozjížděl. Několik pohřebních vozů čekalo na vykládku nebo nakládku těl. U šesti ramp napočítala šest kamionů. Dva patřily místnímu výrobci rakví, další zásobovateli pohřebních ústavů a zbylé tři UPS.


  Tři řidiči dovnitř vozili rakve v krabicích. Podle federálních zákonů musí pohřební ústavy přijímat i rakve zakoupené přes internet. Jako u každého spotřebitelského zboží mají velký podíl na trhu Costco, Walmart a Amazon. Ke škodě firem, jako je AllCare, je úspora pro zákazníka poměrně veliká. Velký podnik totiž dokáže porazit jen ještě větší podnik.


  Sáře pípl mobil. I když si přála, aby to byla zpráva od Willa, čekala spíš esemesku od Amandy. Textovka byla od sestry.


  Tessa: Jsi krava.


  Sára jí odepsala: Moje segra taky.


  Když už měla telefon v ruce, zkontrolovala aplikaci Find My. Willův puntík byl pořád zamrzlý u Leny. Opatrně vrátila mobil do kabelky a vykročila po betonových schodech ke vchodu.


  „Dobrý den.“ Recepční se usmála, když Sára prošla dveřmi. „Co si přejete?“


  „Dobrý den.“ Sára položila na pultík vizitku. „Hledám Dana Brocka.“


  „Brock se právě vrátil z porady.“ Úsměv se při vyslovení jeho jména ještě víc rozzářil. „Posaďte se. Dám mu vědět, že jste tady.“


  Sára ale byla příliš nervózní, aby si sedla. Začala tedy chodit sem a tam. Provozní budova nesloužila široké veřejnosti. Plakáty na stěnách se tudíž zaměřovaly na pracovníky odvětví: smlouvy o předplacení služeb, zdobené pohřební schránky, pozvánka na seminář o stínování obličejových rysů. Někdo na hlavní dveře přilepil nálepku s nápisem:


  Jezděte pomalu. Tolik práce zase nepotřebujeme!


  „Sáro?“ Otočila se a spatřila usměvavého Brocka. „Co tady propána děláš?“


  Než stihla odpovědět, objal ji a pevně stiskl. Voněl kolínskou Old Spice a balzamovacími přípravky. Tyhle dvě vůně s ním měla spojené od desíti let.


  „Páni,“ vydechl, „tobě to sluší. Chystáš se na večírek?“


  Usmála se. „Jsem tu pracovně. Promiň, že jsem nezavolala předem.“


  „Vždycky jsem tu pro tebe, Sáro. To přece víš.“ Počkal, až jim recepční bzučákem otevře dveře. „Pojď.“


  Brockova kancelář byla úplně vzadu a on z ní dohlížel na veškeré balzamování. Vedl ji dlouhou chodbou kolem několikerých dveří a velké odpočívárny pro zaměstnance. Cestou jí vykládal poslední novinky. Jeho matce se zase zhoršilo astma, ale v pečovatelském domě se jí líbí. Pastor z metodistické církve v Heartsdale skončil ve funkci za dost podezřelých okolností. Nakonec se jí Brock svěřil, že zkouší novou seznamovací aplikaci pro nezadané pracující v pohřebnictví, která se jmenuje Štěstí mezi mrtvolami.


  „S Liz ti to nevyšlo?“ zeptala se.


  Trhl sebou. Jeho milostný život nebyl nikdy snadný. Rychle změnil téma a zeptal se: „Jak se má máma a všichni?“


  „Will se má skvěle,“ odpověděla Sára, protože právě tohle si nejvíc přála. „Táta už je napolo v penzi. Máma pořád lítá jako blázen. Tessa uvažuje, že se stane porodní asistentkou.“


  Brock se zastavil u dveří do haly. „To je ale báječná zpráva. Tess je tak laskavý člověk. Myslím, že z ní bude skvělá porodní asistentka.“


  Sára se zastyděla, protože přesně takhle měla reagovat, když se jí Tessa zmínila o svých plánech. „Musí se toho hodně naučit.“


  „Věci z učebnice našprtá každý. Podívej se na mě. Ale soucit se naučit nedá, že ne? Buď ho máš, anebo nemáš.“


  „To máš pravdu.“


  Brock se zasmál. „Jsi jediná ženská v mým životě, která mi to někdy řekla. Tak pojďme dovnitř.“


  Otevřel dveře do hlavní části provozní haly. Štiplavý pach formaldehydu Sáru udeřil jako kámen do hlavy. Tahle chemikálie je hlavní ingrediencí všech balzamovacích tekutin. Napočítala minimálně třicet balzamovačů skloněných nad třiceti těly. Většinou to byly ženy. A všechno běloši. Pohřebnictví je segregací vyhlášené.


  Sára překročila dlouhou hadici na podlaze. V odtocích kanalizace to syčelo. Třicet supících pump vhánělo kapalinu do třiceti krčních tepen a vysávalo krev z třiceti krčních žil. U ramp se rakve buď nakládaly do čekajících dodávek, nebo balily do beden pro zásilkovou službu.


  „Zrovna jsem přijel z porady ohledně Honey Creek Woodlands. Berou nám dost zákazníků.“


  Sára o hnutí za ekologické pohřby už slyšela. Když se rozhlédla po hale, chápala, proč lidé pomalu upouštějí od balzamování a raději si pro své drahé zemřelé volí přirozenější postupy. „Prach jsi a v prach se obrátíš, ne? Něco na tom bude.“


  „V tomhle baráku je to rouhání.“ Brock se dobrosrdečně rozesmál. „Díky bohu za okres Macon-Bibb. Vydali nařízení, které vyžaduje u každého pohřbu nepropustné schrány. Doufáme, že stejný zákon projde i na úrovni státu.“


  „Když už o tom mluvíme…“ Sára byla za ten úvod vděčná. „Možná mě čeká exhumace tři roky starého těla. Podle pohřebního ústavu ho umístili do vzduchotěsné schrány.“


  „Kompozit, nebo beton?“


  „To nevím.“


  Brock otevřel dveře do své rohové kanceláře. Jediné světlo tu vydávaly fluorescenční zářivky. Dvě okna do haly byla zakrytá tmavými dřevěnými okenicemi. Místnost byla dost prostorná. Tedy, mohla by být, pomyslela si Sára. Brock nikdy nebyl zrovna pořádkumilovný člověk. Všude se válely stohy papírů a knih. Registrační skříňky přetékaly.


  „Promiň,“ omlouval se. „Během tří let jsem přišel už o dvě sekretářky. Té první to nemůžu mít za zlé, ale ta druhá si po obědě ráda přihnula, a sama víš, jaký k tomu mám postoj.“


  Brockův otec byl velmi zdatný alkoholik. Ve městě to bylo veřejné tajemství, které se nikde nepřetřásalo, protože starý pán byl ještě roztomilejší, když měl špičku.


  „Dáš si kafe, nebo čaj?“ zeptal se Brock.


  Sára toužila po horké sprše, která by ji zbavila pachu formaldehydu. „Ne, díky. Jsem vlastně v práci.“


  „Kdyby sis to rozmyslela, tak řekni.“ Brock uvolnil místo u stolečku, aby si Sára mohla sednout. Sám se posadil na druhou židli. „Ušetřím tě těch právnických keců, že ti zakonzervování těla nikdo nezaručí. Oba víme, že díky vzduchotěsnosti je šance dost velká. Pokud tedy není schrána betonová. To by mohl být problém. Už jsem viděl dost pokročilý rozklad, hlavně na pobřeží, kde je vyšší hladina podzemní vody.“


  „Tělo je ve Villa Rica.“


  „Tak to máš hodně dobré vyhlídky. V těch místech je dobrá půda. Fungujou tam tři pohřební ústavy. Všechny používají kompozit a umějí ho vzduchotěsně uzavřít. Villa Rica je tak trochu můj rajón.“ Brock ukázal na mapu Georgie připevněnou na stěně. Sára si domyslela, že okresy označené modrou barvou jsou v kompetenci AllCare. Okres White, kde našli Alexanderu McAllisterovou, ovšem vybarvený nebyl.


  „Jsem trochu zmatený, Sáro. Exhumace neprovádíme my, ale místní pohřební ústav. Potřebuješ, abych se s nimi tvým jménem spojil?“


  „Ne, kvůli tomu tady nejsem.“ Sára se pustila do vysvětlování: „Vrátily se k nám dva staré případy. Rebecca Caterinová a Leslie Truongová.“


  Úsměv mu zmizel z tváře. Měl stejně vyděšený výraz jako před osmi lety. „Bůh mi odpusť, na ty dvě mladé chudinky jsem si už dlouho nevzpomněl. Kvůli nim jsem tehdy rezignoval na funkci koronera.“


  „Já vím.“


  „Bože můj.“ Šok neustupoval. „Už to musí být deset let. Ta dívka, Rebecca, je pořád na vozíku?“


  „Ano.“ Sára ho ušetřila detailů. „Exhumace, o které jsem mluvila, s těmi případy souvisí.“


  „Ne, neříkej mi, že toho chlapa pustili z vězení.“


  „Jmenuje se Daryl Nesbitt a je pořád za mřížemi. Ale existují důkazy, které ho dost možná očistí. Tedy aspoň pokud jde o napadení a vraždu.“


  „Důkazy? No tedy, to je…“ Brock ztichl. Rozhlédl se po kanceláři, jako kdyby mu knihy a hromady papírů mohly vysvětlit, co se vlastně stalo. „Víš, nechci ti odporovat, Sáro, ale měl jsem pocit, že Jeffrey tehdy Daryla chytil při činu. Nikoho ve městě nepřekvapilo, že to byl Nesbitt. Táta vždycky říkal, že ti idioti z Dew-Lolly se zabíjejí navzájem kvůli kostem od kuřete a náš podnik díky tomu přežívá i během krize. Prostě nechápu, jak by se mohl Jeffrey zrovna u tohohle chlapa splést.“


  „Spletl,“ opáčila Sára. Připadalo jí to jako zrada, ale byla to pravda. „V GBI odhalili nové informace, které naznačují, že pachatel asi vraždí dál.“


  „Dál?“ Brockovi zmizela z tváře veškerá barva. „Jsou další oběti?“


  „Ano.“


  V nastalém tichu Sára zaslechla čerpadla z haly.


  „A víte určitě, že to není někdo, kdo se snaží toho hajzla jenom napodobit?“ Brock vrtěl hlavou, jako by tu myšlenku rovnou zapudil. „Je to strašný hajzl, Sáro. Je mi z toho zle. Co jsme tenkrát přehlédli?“


  „Právě kvůli tomu jsem tady.“


  „Jistě. Potřebuješ moje zprávy. Mám tvoje poznámky k pitvě, výsledky z laborky a…“ Došel ke stolu. V zásuvce našel klíče na kroužku. „Všechno je ve skladišti U-Store. Box 522. Zrovna jsem se vrátil z porady, takže nemůžu zase hned odjet. Mohli bychom se tam spolu stavit dneska po práci, anebo si to můžeš vyzvednout sama.“


  „Radši bych tam zajela hned.“ Sára ho pozorovala, jak z kroužku sundává malý klíček od visacího zámku. „Snažíme se jít po stopách co možná nejrychleji.“


  „Nechápu, co jsme přehlédli. Všechno ukazovalo na Daryla Nesbitta. A celá ta věc s kladivem.“ Brock zavrtěl hlavou, jelikož stejně jako Sára neměl na své otázky odpověď. „Říkala jsi, že existují důkazy, které ho očišťují?“


  „Ano.“


  „Co… jistě, nemůžeš mi to říct. Promiň, že se ptám.“ Sundal klíček. „Mohla bys mi dát potom vědět, co se stalo? Samozřejmě jen to, co můžeš prozradit. Je mi jasné, že teď musíš mlčet, ale proboha, další zavražděné ženy. A chudák Leslie Truongová. Je to sériový vrah, Sáro.“


  Sára si vzala klíč. Kov v jeho dlani zvlhl. „Tentokrát ho najdeme.“


  „Modlím se, abyste ho dostali, ale jsem rád, že se toho Jeffrey nedožil,“ řekl Brock. „Víš, jak moc měl to naše městečko rád. Zabilo by ho, kdyby se dozvěděl, že to zvoral.“


  Sára se kousla do rtu, protože jí zničehonic vytryskly slzy.


  Brock se zastyděl. „Kristepane, omlouvám se. Nedošlo mi…“


  „To je v pořádku.“ Sára odsud musela vypadnout dřív, než se protrhne hráz. „Dám ti vědět, co jsme zjistili.“


  „Doprovodím tě k…“


  „To zvládnu. Děkuju ti. Brzy zavolám a zajdeme na večeři, ano?“


  „Jistě, ale –“


  Sára vyšla z kanceláře dřív, než dokončil větu.


  Prošla halou se skloněnou hlavou a otevřenými ústy, protože už nedokázala dýchat nosem. Narazila do jednoho ze zaměstnanců, co právě vycházel z kantýny. Všechny kanceláře na chodbě byly plné lidí, kteří zvedali hlavy, když je míjela. Recepční jí popřála hezký den. To dnes nehrozí, pomyslela si v duchu Sára.


  Na schodech škobrtla a potichu zaklela. Mohla se zeptat Brocka, zda neví, kde bydlí Delilah nebo Tommi Humphreyová. Jediné místo, kde se klepy shánějí líp než v kostele, je pohřební ústav. Brockův podnik po dvě generace sloužil obyvatelům tří okresů. Brock nebo jeho matka vždycky znali všechny místní novinky.


  Zastavila se, ale jen na okamžik.


  Představa, že by měla jít zpátky dovnitř, byla nepřijatelná. Sára zamířila rovnou k autu. Stáhla všechna okna, aby se dovnitř dostal čerstvý vzduch. Pořád musela dýchat ústy. Dlaní, ve které držela klíč od visacího zámku, jí projela ostrá bolest. Svírala ho tak pevně, že se jí kov zaryl do kůže.


  Brock si vybral U-Store patrně ze stejného důvodu jako Sára. Bylo to jediné zařízení v okresu Grant, které nabízelo klimatizované skladovací jednotky. Jinak by Jeffreyho policejní spisy a Sářiny soudně-lékařské zprávy shnily vlhkem nebo se rozpadly vedrem. Podruhé už Tessu do skladiště posílat nemohla. Ne proto, že by Tessa odmítla, ale proto, že bylo potřeba dodržet předpisy. Sára tam bude muset jet sama, což znamenalo cestu do Grantu a stejný pocit provinilosti, se kterým se potýkala od včerejška.


  Napadlo ji, že zavolá Willovi a řekne mu, kam se chystá, ale bez ohledu na aplikaci Find My byl jejich vztah založený na důvěře. Nemusela mu hlásit, kde právě je, a kdyby to udělala, patrně by ho to zmátlo.


  Tak proč má pocit, že ho podvádí? Protože U-Store stojí na Mercer Avenue, přímo naproti heartsdaleskému hřbitovu, kde je pochovaný Jeffrey?


  Ale za to ona přece nemůže. Teď musí prověřit informace z pitvy Leslie Truongové. Na těch stránkách možná čeká nějaká stopa, kterou všichni přehlédli a která je teď dovede k vrahovi.


  Sára zvolila cestu nejmenšího odporu a poslala esemesku Amandě:


  Jedu do Grantu pro Brockovy spisy. Humphreyovou jsem jeste nenasla. Co nejdriv se vratim na ustredi.


  Nastartovala motor. Vyjela z parkoviště.


  Poprvé v životě se děsila myšlenky, že jede domů.


  Okres Grant

  čtvrtek
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  Jeffrey procházel policejní stanicí a cestou rozsvěcel. Jako obvykle byl v budově první. Zapnul klimatizaci. Dal vařit kávu. Roztáhl žaluzie u sebe v kanceláři. Sedl si ke stolu.


  Hodiny na počítači mu prozradily, že je 5.33. Sára pracovala celou noc. Teď už by měla mít pitvu Leslie Truongové hotovou. Brock jí asistoval. Frank sehrál roli třetího svědka. Jindy by se tohoto úkolu ujal sám Jeffrey, ale uplynulých dvanáct hodin mluvil s potenciálními svědky, znovu vyslýchal studentky z Rebečiny koleje, spolubydlící Leslie Truongové i zaměstnance školy, pročesával les, hledal důkazy a v neposlední řadě nabídl rameno Bonitě Truongové, Lesliině matce, aby se mohla vyplakat.


  Všechno to bylo k ničemu. Od včerejšího rána se neposunul ani o píď a navíc mu přibyla mrtvá studentka.


  Jeffrey si na stole rozložil topografickou mapu lesa. Z ptačí perspektivy lépe četl terén. Srázy a údolí. Zvlněné kopečky. Jezírka a potoky. Papír byl ještě vlhký od toho, jak ležel na mokré kapotě auta. Pomocí pravítka a různobarevných fixů si do mapy zakreslil čáry. Červená označovala, kudy pravděpodobně běžela Beckey Caterinová. Modrá sledovala trasu, po níž se Leslie Truongová mohla vracet do kampusu z místa nálezu Beckeyina těla. Déšť smyl všechny stopy, ale Jeffrey přesto nařídil, aby důkladně prohledali tříkilometrový okruh.


  Leslie byla nalezena v hustém křoví, asi třicet metrů od hlavní cesty, která se stáčela od kampusu k severnímu břehu jezera. Jeffrey nevěděl, zda tam došla sama, anebo ji tam dotáhl vrah. Jistý si byl pouze tím, že spodní polovinu těla měla ochrnutou. A nejspíš byla něčím nadopovaná. Ani si nechtěl představovat, na co asi Leslie myslela, když ležela v lese, který se měl stát místem jejího posledního odpočinku. Jeffrey nebyl nábožensky založený člověk, ale kdyby byl, modlil by se k bohu, aby ta dívka byla před smrtí v bezvědomí.


  Modrý křížek označoval místo, kde ležela Leslie. Vrstevnice se tu na mapě sbíhaly k sobě, takže tam nejspíš bylo údolíčko, které Jeffrey nevnímal, když tam stál. Bezpečnostní kamery v kampusu potvrdily, že vrah do lesa nevstoupil z pozemku školy. Provozovna rychlého občerstvení IHOP byla dva kilometry od místa činu. Nejbližší přístupové místo k Lesliinu tělu byla požární cesta, o které mluvil Frank.


  Jeffrey si přerušovanou zelenou čárou vyznačil trasu, po níž se pachatel nejspíš vrátil od Lesliina těla zpátky na polní cestu. Podle vrstevnic tu bylo opět níže položené místo, kde by mohlo nepozorovaně parkovat auto. Žádné otisky pneumatik tam ale nebyly. Ani nohou. Déšť pokryl cestu kluzkým bahnem.


  Tmavá dodávka. Na to jediné si Tommi Humphreyová vzpomínala z noci, kdy byla brutálně napadena. Jeffrey zkusil prověřit tmavé dodávky ve třech okresech. V Memmingeru a Bedfordu, které byly o dost větší než Grant, se to malíři, elektrikáři, instalatéry, truhláři a dalšími řemeslníky jezdícími v dodávkách jen hemžilo. Zatím se vyšplhali k číslu 1893 a v době, kdy Jeffrey uzavíral pátrání na svém počítači, počet stále rostl.


  Vrátil se k mapě. Sledoval požární cestu zpátky k místu, kde začínala. Vybíhala ze Stehlik Way, na niž se zatáčelo z Nager Road na severu nebo z Richter Street na jihu. Heartsdaleský hřbitov se zvlněnými kopečky byl asi tři kilometry od Richter Street, přímo u Mercer Avenue.


  Naproti se stavělo velké skladiště.


  Vzal si BlackBerry a poslal e-mail Leně Adamsové. Psal jí, aby se cestou na stanici stavila na staveništi. Možná že si nějaký dělník všiml podezřele vypadajícího auta. Anebo by některý z nich mohl v podezřele vypadajícím autě jezdit. V dalším e-mailu Lenu instruoval, aby sehnala jména všech dělníků a návštěvníků, kteří se na stavbě během posledních tří měsíců vyskytovali.


  Bylo klidně možné, že na požární cestu zabloudil cizinec, ale čím víc Jeffrey o napadených ženách v lese přemýšlel, tím mu připadalo pravděpodobnější, že pachatel znal místní terén – student nebo profesor, co bydlel v kampusu nebo blízko něj, někdo z hasičů nebo od záchranky, někdo z dopravy, obchodní cestující, lesník, vrátný, údržbář nebo někdo z místních, kdo tu prožil celý život.


  I se studenty žilo v okrese 24 000 lidí. Jeffrey klidně půjde bušit na všechny dveře v okolí, jestli to bude nutné. Problém ovšem spočíval v tom, že okres není ostrov. Vrah mohl být klidně ze sousedních měst. Když přidal Memminger a Bedford, dostal se na 100 000 obyvatel. A společně s jižní částí státu už se pohyboval v milionech.


  Začal na stole hledat spis, který mu tam nechala Lena. Podle rozkazu sepsala všechny ohlášené případy znásilnění ve třech okresech. Nevyřešených bylo šestatřicet, což mu připadalo jako příliš přesné číslo. Ani u jednoho modus operandi neodpovídal ženám z okresu Grant. Ani jedna z obětí se v ničem nepodobala Tommi Humphreyové, Rebecce Caterinové ani Leslie Truongové.


  Jeffrey zavřel desky.


  Na policejní akademii i všech následujících seminářích, které absolvoval, Jeffreyho učili, že každý násilník má svůj typ. Přitahuje ho určitá věková skupina nebo vzhled; mladé blondýnky s culíkem, babičky s natáčkami, roztleskávačky, prostitutky, svobodné matky. Pachatel si oběti vybírá podle svých úchylných fantazií.


  Jenomže u grantských případů tahle teorie nefungovala. Tommi měla v době napadení krátké blond vlasy. Beckey byla dlouhovlasá brunetka. A Leslie nosila své černé vlasy ostříhané na páže. Jedna byla údajně panna, druhá lesbička, třetí dle slov své vlastní matky „zkušená“. Všechny tři studovaly na Grantově technice, ale lišily se věkem, postavou, barvou pleti i rysy v obličeji.


  Jeffrey si přejel rukama tvář. Pořád se motá v kruhu. Během dvou dnů pachatel zaútočil na dvě ženy. Teď začíná další den. Co se přihodí?


  Znovu se podíval, kolik je hodin, pak zvedl sluchátko a vytočil známé číslo.


  „Dobré ráno,“ ozval se Nick Shelton. „Co si přejete, prosím?“


  „Tady Jeffrey. Jak dlouho FBI trvá, než vytvoří profil?“


  „Kolik ti zbejvá do penze?“


  „Sakra,“ zamumlal Jeffrey. „Tak dlouho?“


  „Mohl bych to zkrátit na rok, kdybych na to nasadil správnýho člověka.“


  Jeffrey ani nechtěl pomyslet, co by se stalo, kdyby se případ takhle vlekl. Viděl, co se stalo Leslie Truongové. Vyslechl si detaily od Tommi Humphreyové. „Nicku, upřímně, jestli se to nevyřeší do konce měsíce, zapojím do toho státní složky. Ten chlap se učí. Ublíží dalším ženám.“


  „Fakt se chceš dohadovat s mojí šéfkou?“ uchichtl se Nick. „Bez urážky, kámo, ale ona má větší péro než my dva dohromady.“


  Jeffrey si protřel oči. Hrozilo, že se mu zase zjeví obrázek ulomené rukojeti kladiva. „Moje ego to zvládne. Musíme toho chlapa zastavit.“


  „Rozumím, kámo. Tak víš co?“ navrhl Nick, „pošli mi podrobnosti. Rozhodím sítě. Ať už to nakonec převezmeme, nebo ne, pokud se to dostane před soud, bylo by fajn mít na lavici svědků někoho od federálů. Porota si na to potrpí.“


  „Ještě dneska to tam budeš mít.“ Jeffrey položil sluchátko na vidlici. Ruka mu stále spočívala na telefonu. V duchu váhal, zda má Brockovi zavolat kvůli zprávě, ale věděl, že Sára by se mu ozvala, kdyby při pitvě narazili na něco důležitého.


  Sroloval mapu a odložil ji stranou. Pročetl e-maily. Starosta s ním chce mluvit. Děkan žádá o schůzku. Okresní prokurátor se chce sejít. Studentské noviny Grantovy techniky by s ním rády udělaly písemný rozhovor. Redaktor z Grant Observer s ním chce mluvit osobně. Jeffrey všem odeslal nezávazné odpovědi a musel přitom odolávat nutkání napsat jim, že to, co chtějí, a to, co skutečně potřebují, jsou dvě různé věci.


  Aspoň že matku má z krku. Po bůhvíkolikátém nepřijatém hovoru Mae konečně zavolal a popřál jí všechno nejlepší k narozeninám. Když byla nepříjemná, uchýlil se k manipulaci. Vnutil jí falešnou vzpomínku na rozhovor, který nikdy neproběhl – připomněl jí slib, že ji o víkendu po narozeninách vezme na večeři. Mae jako každý alkoholik předstírala, že si na to pamatuje, a Jeffrey jako každé dítě alkoholika pocítil uspokojení, že konečně našel způsob, jak její pití využít ke svému prospěchu, a přitom spolkl pocit viny, že ji obelhává.


  Další introspekce ho ušetřil fax, který před něj vyplivl vytištěnou stránku. Brock mu poslal podrobnosti o kladivu, které Sára vyjmula z vaginy Leslie Truongové. Měli štěstí, na konci rukojeti byla vyražená značka výrobce.


  Jeffrey si našel číslo výrobku na počítači. Poznal výrazné žluté a zelené pruhy známé značky.


  Kladivo značky Brawleigh s křížovou hlavicí vážící sedmdesát deka bylo součástí třídílné soupravy příznačně nazvané Klempířská profesionální sada. Klempířská kladívka se používají při práci s kovem, především na vyklepávání. Dalšími kousky v soupravě bylo kladivo s rovným nosem a palice.


  Jeffrey se začetl do podrobností. Hlava sedmisetgramové palice byla naplněná pískem a potažená polyuretanem. Oba nástroje měly plastový kryt. Všechny tři údajně minimalizovaly odskok od zpracovávaného povrchu – proto měla vražedná zbraň zúženou dřevěnou rukojeť pod hlavicí.


  Zvětšil si obrázek. Kovová hlavice vypadala zlověstně. Kónický tvar na jedné straně sloužil k tvarování ostrých úhlů. Jeffrey neměl, jak zjistit, zda právě toto kladivo pachatel použil u Tommi Humphreyové. Koupil si ho speciálně pro tento účel, anebo ho prostě sebral v dílně?


  Brawleigh je značka známá po celé zemi a prodává se všude stejně jako Snap-On a Craftsman. Jeffrey jen na zkoušku zadal do vyhledávání klempířské kladívko s křížovou hlavicí a zjistil, že je běžně k dostání v obchodech, jako jsou Pep Boys, Home Depot, Costco, Walmart a Amazon. Žádat soudní příkaz na prošetření všech prodaných kladiv v okolí by byl boj Davida s Goliášem. V Grantu prokurátor fungoval na půl úvazku, takže vyřízení by trvalo mnoho dní. A tolik času Jeffrey neměl.


  Zavřel všechny záložky kromě webových stránek firmy Brawleigh. Sada byla uvedená ve skupině nazvané ZPRACOVÁNÍ KOVŮ. Přejel myší po nabídce, ale nic ho neupoutalo. Přesunul se tedy do nabídky ZPRACOVÁNÍ DŘEVA a našel přesně to, co hledal.


  PRŮBOJNÍKY A ŠÍDLA.


  Prohlédl si průbojníky, které se používají pro zapouštění hlaviček hřebíků do dřeva. Kulatý nástroj byl z kalené oceli, asi patnáct centimetrů dlouhý, měl silnou rukojeť, aby se do ní dalo udeřit kladivem, a na konci se zužoval, aby pasoval na hlavičku hřebíku. Jeffrey sevřel ruku v pěst. Sám s tímhle nástrojem nejednou pracoval. Na to, aby se dal použít jako účinná zbraň, potažmo jako nástroj k propíchnutí míchy, mu připadal moc malý.


  Klikl na ŠÍDLA.


  Univerzální, sedlářská, na dřevo.


  Vybral si poslední skupinu. Nástroj se podobal šroubováku, ale místo plochého či křížového zakončení byl kov vytvarovaný do ostré špičky. Jeffrey ho také znal. Používá se pro předpichování otvorů do dřeva pro hřebíky nebo vruty.


  Na to, aby propíchl lidskou míchu, byl dost dlouhý i ostrý.


  Služebna mezitím ožila. Matt si naléval kávu. Frank si svlékal sako a věšel ho na opěradlo židle.


  Jeffrey se za nimi vypravil a Franka se zeptal: „Pitva?“


  Frank zavrtěl hlavou. „Kromě těch hnusáren nic.“


  Jeffrey tuhle zprávu očekával, ale přesto ho zklamala. „Kolik je podle tebe ve městě autoservisů s mechanickou dílnou a klempírnou?“


  „Mezi Avondale a Madison?“ zeptal se Matt. „Z hlavy si vzpomenu na dvanáct.“


  Jelikož byl první, kdo se ozval, Jeffrey mu řekl: „Zajdeš do všech servisů a diskrétně zjistíš, jestli někde nechybí klempířské kladívko značky Brawleigh.“


  „Brawleigh,“ ozval se Frank. „Moje oblíbená značka.“


  „Já mám radši Milwaukee,“ odporoval Matt.


  Shodou okolností narazili na užitečnou informaci. Muži si obvykle pořizují nářadí od stejné značky. Na Jeffreyho ponku převažovala výrazná žlutá barva značky DeWalt.


  Mattovi řekl: „Automechanici obvykle používají vlastní nářadí. Všímej si, kdo si kupuje Brawleigh.“


  „Rozkaz.“ Matt zasalutoval a vykročil ke dveřím.


  Jeffrey se zeptal Franka: „Povedlo se ti najít toho Daryla z telefonního seznamu Caterinové?“


  „Procházel jsem hlášení o nehodách, výsleších, dopravních kontrolách. Jediný Daryl, kterého jsem našel, je Farley Daryl Zowaski. Je mu čtyřiaosmdesát.“


  „Další úchyl.“ Nechvalně známého exhibicionistu znali všichni. Jedno z prvních zatčení, které Jeffrey v Grantu prováděl, byl právě Zowaski před základní školou.


  „A registr sexuálních delikventů?“ zeptal se znovu Franka.


  „V okrese máme oficiálně tři.“


  Jeffrey věděl, že ve skutečnosti jich je desetkrát víc. „V osm se sejdeme na poradě. Tou dobou už bych měl mít pitevní zprávu Truongové. Musíme vymyslet plán.“


  „A jaký plán?“ vyzvídal zvědavě Frank. „Tenhle vrah je o hodně chytřejší než my, sakra.“


  Jeffrey s tím nemohl polemizovat, ale zeptal se: „Proč to říkáš?“


  „Postupuje metodicky, rozvážně. Nejdřív ty holky sleduje, že jo? Nevrhne se na ně za denního světla. Má plán.“ Frank pokrčil rameny. „Únosy se řeší nejhůř. A jestli tu máme co do činění se sériovým vrahem, tak jsme v háji.“


  Frank to sice zlehčoval, ale Jeffrey věděl, že kolega se už propracoval do bodu, kdy ho nedokáže šokovat nic, co člověk udělá, ať je to sebeděsivější.


  „Tak jo,“ řekl Jeffrey. „Sleduje je. A pak?“


  „Podle mě je nikam nevozí, víš? Možná si zaparkoval dodávku na požární cestě, ale jen proto, aby potom mohl ujet. Klidně se to mohlo stát takhle: uviděl Leslie v lese a nějak ji dostal dál od pěšiny. Pak si odbyl svoje a nechal ji tam.“


  „Tvrdíš, že po napadení Caterinové zůstal v lese? A pak uviděl Leslie Truongovou?“


  „Anebo ona jeho?“


  „Lena mě momentálně dost sere, ale ani ona se nezmínila, že by Leslie Truongová viděla chlapa, který napadl Beckey Caterinovou.“


  „Jo, ale co když si Truongová neuvědomila, že viděla pachatele? Nezapomeň, že když se chystala zpátky do kampusu, pokládala to za nehodu. Ten chlap ji možná sledoval. Poznala ho a on po ní skočil. Anebo jí ani nedal čas, aby ho poznala. Třeba byl vzteklej, že ho vyrušila.“


  Jeffrey pomyslel na vnitřní zranění Tommi Humphreyové a Leslie Truongové. Rebecca Caterinová byla té hrůzy ušetřena. Frank věděl pouze o dvou posledních obětech, a tak se ho musel zeptat: „A v čem ho Truongová vyrušila?“


  „V šukání?“ Frank pokrčil rameny. „Bundy se k tělům vracel. Jednou o tom v Atlantě vykládal nějakej idiot z FBI. Měl k tomu celou prezentaci. Povídal, že Bundy si klidně počkal pár dní, týdnů, někdy i měsíců. Nalíčil je, učesal, masturboval nebo je opíchal. Byl fakt zvrácenej. Někdy jim prej řezal ruce a nosil si je pro potěšení domů.“


  Jeffrey nechtěl v souvislosti s jejich případem poslouchat o Tedu Bundym. Tohoto sériového vraha zatkli třikrát, dvakrát po útěku z vazby, ale nikdy díky policejním Sherlockům. Ve všech třech případech ho předvedli kvůli porušení dopravních předpisů. V okresu Grant takové štěstí mít nebudou.


  „Bundy cílil na studentky,“ pokračoval Frank. „Měl svůj typ – mladá holka ze střední třídy, dlouhý tmavý vlasy, štíhlá postava. Když tak o tom přemýšlím, tak takový se mi taky líbí.“


  Jeffreymu v kanceláři zazvonil BlackBerry. Rozběhl se k němu, aby hovor nespadl do hlasové schránky. Číslo patřilo Bonitě Truongové. Před třemi hodinami ji zavezl do motorestu Kudzu Arms u Avondale. Nabádal ji, aby si trochu odpočinula, ale oba věděli, že to se nestane.


  „Náčelník Tolliver,“ řekl do telefonu.


  Slyšel, jak Bonita na druhém konci linky zadržela dech. Zavřel dveře kanceláře. Sedl si na kraj stolu a poslouchal ženský pláč.


  „J-já j-jsem ta k…“


  „To je v pořádku,“ uklidňoval ji. „Poslouchám vás.“


  „O-ona…“ Slova vystřídal nesrozumitelný nářek.


  Jeffrey si představil matku, která ztratila dítě, jak sedí v pokoji v Kudzu Arms. Hnědý, věčně navlhlý koberec. Prověšený strop a umývadlo v koupelně s fleky od nedopalků cigaret. Když ho Sára vyhodila, trávil v tomhle odporném hostinci u silnice spoustu opilých nocí. Někdy tam byl sám, jindy s nějakou ženskou, která mu ráno napsala telefonní číslo, i když oba věděli, že on ho nikdy nevytočí.


  „P-promiňte,“ dostala ze sebe Bonita.


  „Nemáte se za co omlouvat, madam.“


  Tohle utvrzení vyvolalo jen další příval slz. Jeffrey tiše poslouchal, protože nic jiného nemohl dělat. Pohlédl do služebny. Frank seděl u stolu. Marla Simmsová si nalévala kávu. Trochu ho štvalo, že tu není Lena, ale pak si vzpomněl, že ji pověřil, aby zajela na stavbu a sepsala jména.


  „Já…“ zkusila to znovu Bonita. „Já jen… nemůžu uvěřit, že tu už není.“


  Jeffrey zaskřípal zuby, aby nežvanil nějaké blbiny a nezačal jí třeba slibovat, že najde a potrestá chlapa, který ji připravil o milované dítě. „Paní Truongová, udělám všechno, co je v mých silách, aby se vám dostalo spravedlnosti.“


  „Spravedlnosti,“ zopakovala slovo, které člověku utápějícím se v žalu vůbec nepomůže. „Já… našla jsem fotku. Tu s čelenkou. Chtěl jste ji ode mě.“


  Tahle žena včera odlétala ze San Franciska a myslela si, že bude potřebovat fotky kvůli plakátkům s portrétem pohřešované dcery. Teď bude nejspíš vybírat, kterou vystaví na pohřbu.


  „Mluvila jsem…“ Bonita se opět odmlčela. „Její spolubydlící mi řekly, že si půjčovaly bez dovolení nějaké její věci. Oblečení. Šminky.“


  „Stejně bych si rád pořídil kopie z fotek, které jste přivezla z domu,“ požádal ji Jeffrey. Musel počítat s tím, že na případu bude spolupracovat s Nickem. Našel kus papíru a napsal si pár poznámek k Frankově teorii. Návrat k tělu by byl pro pachatele nebezpečný, přinejmenším proto, že při každém dalším kontaktu mohl zanechat stopy. To, že pršelo, bylo buď štěstí, nebo dokonalý plán.


  „Potřebuju…“ Další odmlka. „Potřebuju vědět, jak to funguje. Jak můžu… kdy můžu… musím ji odvézt domů. Měla by být doma.“


  „Zařídím, aby vám zavolal někdo od koronera. Vysvětlí vám detaily.“ Jeffrey věděl, že funkci koronera zastává Brock, ale chtěl, aby téhle ženě pomohla Sára. „Budete v hotelu?“


  „Asi… asi ano.“ Nuceně se zasmála. „Kam bych jinam šla? Stejně nemůžu nic dělat, že ne? Vůbec nic.“


  Jeffrey čekal, že bude mluvit dál, ale na lince se rozhostilo ticho.


  Vyťukal na BlackBerry Sářino číslo. Palec nad zeleným tlačítkem vytáčení se mu však zastavil. Nakonec hovor červeným puntíkem zrušil.


  Motel Kudzu Arms v něm vyvolal pár nelichotivých vzpomínek. Pořád musel myslet na to, jak ho Sára načapala v jejich ložnici. Jak shodila své auto do jezera. K rodičům šla pěšky. Chtěl jít za ní, ale čím víc se vzdalovala, tím víc cítil, jak slábne lano, které je poutalo dohromady. Od té doby nedokázal rozeznat, jestli s ním Sára hraje na přetahovanou, anebo se mu pokouší hodit smyčku kolem krku.


  Zvolil si zbabělé řešení a myší klikl na Sářinu e-mailovou adresu. S rodiči to umí. Sice sama nemůže mít děti – když byla na vysoké, došlo k nějakým komplikacím během operace slepého střeva –, ale s lidmi zničenými žalem si poradí mnohem lépe než Brock. Poslal Sáře kontakt na Bonitu Truongovou a požádal ji, aby jí zavolala a domluvila s ní přepravu těla její dcery.


  Z faxu mu vyjel zbytek pitevní zprávy. Prolistoval ji a začetl se do shrnutí na konci. Sářiny poznatky podpořily Frankův odhad. Našla přesně to, co očekával: vpich do míchy, modrou tekutinu v žaludku. Jinými slovy nic, co by je někam nasměrovalo. Budou muset tři až čtyři týdny počkat na výsledky toxikologického rozboru v GBI. Ale i kdyby se ve zprávě objevil rohypnol nebo GHB, moc jim to nepomůže.


  „Dobré ráno.“ Ve dveřích služebny stál Brad Stephens s krabicí uzavřených plastových sáčků na důkazní materiál. Celou noc v bytě Leslie Truongové třídil její osobní věci.


  „Máš něco?“ zavolal na něj Jeffrey.


  „Ne, náčelníku, ani ne.“ Brad došel do kanceláře a položil krabici Jeffreymu na stůl. „Prošel jsem její kontakty, jak jste chtěl, ale neměla tam jména, jenom telefonní čísla.“


  Jeffrey sáhl do kapsy pro zápisník. Našel v něm stránku, kam si z mobilu Rebeccy Caterinové přepsal Darylovo číslo.


  Brad otevřel véčkový telefon Leslie Truongové a prohlížel čísla. „Tady, třetí odshora.“


  Jeffrey se ubezpečil na vlastní oči. Obě oběti měly v telefonu uložené stejné desetimístné číslo. Obě byly studentky. Jestli Daryl prodává trávu, bude mít jeho číslo v mobilu polovina kampusu.


  Ale skutečně prodává trávu? To Jeffrey nevěděl.


  Little Bit, kterého Chuck Gaines identifikoval podle svých kartiček, byl včera odpoledne zatčen.


  Jeffrey chtěl zavolat Leně a zeptat se jí, jak to probíhalo, ale vtom ji spatřil, jak sedí u svého stolu. Podíval se na hodinky. Na stavbu to nemohla v žádném případě stihnout.


  „Leno!“ zavolal hlasitěji, než měl. Neuniklo mu, jak sebou Brad cukl, popadl krabici s důkazním materiálem a spěchal pryč z kanceláře.


  „Náčelníku?“ Lena si ještě nestihla svléknout teplou bundu. Zoubek zipu jí do kůže na krku vytlačil červený flíček. „Děje se něco?“


  „Zavři dveře.“


  Kývl na ni, aby se posadila, ale ona zůstala stát. „Proč ti platím BlackBerry, když se na něj ani nepodíváš?“


  Zatvářila se zmateně. Sledoval ji, jak sahá do kapsy pro telefon.


  „Psal jsem ti, abys ze všeho nejdřív zajela na stavbu na Mercer Avenue.“


  Zatímco mluvil, ona četla e-mail. „Omlouvám se, náčelníku. Byla jsem vzhůru celou –“


  „Všichni jsme byli vzhůru celou noc, Leno. Taková je naše práce. Chceš mi říct, že na ni nestačíš?“


  „Ne, pane, já –“


  „Little Bit.“


  „Hm…“ Pořád koukala do telefonu. „Felix Floyd Abbott. Včera jsem ho zatkla. Je ve vazbě –“


  „Potvrdil, že má přezdívku Little Bit?“


  „Jo, tedy ano, pane. A odpovídá Chuckovu popisu – skejťák, dlouhé vlasy, měl u sebe trávu určenou k distribuci, ale míň než zakázané množství.“


  „Kde máš poznámky? Řekl jsem ti, abys je zkopírovala.“


  Lena vyběhla z kanceláře ke stolu a pak se vrátila s fotokopiemi. „Udělala jsem kopie, hned jak jsem pro vás sepsala ty případy znásilnění.“


  Vytrhl jí papíry z ruky. Prohlížel úhledné hůlkové písmo. Její poznámky připomínaly powerpointovou prezentaci. „Tys to přepsala.“


  „Já –“


  „Včera jsi mi ukazovala něco jiného.“ Našel seznam s odrážkami, kde bylo popsáno, jak se dostala k tělu Rebeccy Caterinové. Nyní tam byla doplněná podrobná pasáž o tom, jak dvakrát zkontrolovala obě krční tepny a zápěstí. „Jsi ochotná položit ruku na bibli a před soudcem přísahat, že je to pravda?“


  Lena polkla. „Ano, náčelníku.“


  „Ježíšikriste.“ Prolistoval kopie. Všechny detaily vypadaly úplně stejně, klidně by to mohla naťukat na stroji. Otočil stránku.


  PŘEDBĚŽNÝ VÝSLECH LESLIE TRUONGOVÉ


  - muž v černé pletené čepici


  - neví věk/barvu vlasů/barvu očí


  - nepamatuje si, co měl na sobě


  - nemluvili spolu


  - nic podezřelého


  Jeffrey ucítil ostrou bolest v čelisti. Četl její oficiální hlášení. O muži v černé pletené čepici tam nic nebylo. „Co to, kurva, je?“


  „Hm.“ Lena natahovala krk, aby lépe viděla. „To říkala. Leslie. Zapsala jsem si –“


  „Leslie Truongová, žena, která našla Rebeccu Caterinovou, viděla muže v pletené čepici a tobě to nepřipadalo natolik zajímavé, aby ses o tom zmínila?“


  Lenin výraz prozrazoval, že přesně ví, jak moc to podělala. „Nepřipadalo mi to důležité, náčelníku.“


  „Kristepane. Říkal jsem ti, že všechno je důležité. Co ještě vypověděla?“


  „Nic,“ odpověděla Lena. „Tedy, něco… to, co jsem si zapsala. Nic víc. Přísahám bohu. Ptala jsem se jí, jestli někoho v okolí neviděla, a ona mluvila o čtyřech různých lidech. Tři ženy, které neznala, ale vypadaly jako studentky, a jeden muž, no a takhle ho popsala, i když on to vlastně ani popis není, že jo? Přísahám, že víc neřekla. O nic nešlo. Všichni jsme si mysleli, že Caterinová měla nehodu.“


  „Všichni ne, Leno.“ Svíral papíry tak silně, že je skoro pomačkal. „Leslie Truongovou zmrzačili. Víš, co jí udělali? Svědkyni, kterou jsi nechala odejít?“


  Jeffrey hodil po Leně pitevní zprávu. Natáhla se, aby ji zachytila. Pak si ji přečetla. Viděl, jak se jí po tváři rozlévá výraz hrůzy.


  „Tohle.“ Jeffrey zabodl prst do papíru. „Tohle se stalo ženě, která viděla tvář útočníka. Tys ji nechala jít. S terčem na zádech. Poslala jsi ji samotnou do lesa a tohle se jí stalo.“


  Lena vypadala, že se jí dělá zle.


  Jeffrey z toho měl radost.


  „Náčelníku, já –“


  „Teď zvedneš zadek a pomažeš na tu stavbu. A to dřív, než ti seberu odznak a poženu tě přes celou služebnu svinským krokem.“


  Vyskočila ze židle.


  Jenomže Jeffrey se rozhodl, že jí to tak snadno neprojde. „Až skončíš, vrátíš se sem, rozumíš? Nebudeš se nikde poflakovat ani se honit za vlastním ocasem. Rovnou sem. A myslím to vážně.“


  „Ano, náčelníku.“


  Sledoval ji, jak běží kolem Franka a mizí za lítačkami.


  Jeffrey se otočil k oknu. Lena už byla na parkovišti. Pokoušela se odemknout dveře u své Toyoty Celica.


  „Náčelníku?“ Frank stál ve dveřích a čekal na vysvětlení.


  „Teď ne.“ Jeffrey musel ven z baráku, jinak by někoho roztrhl holýma rukama. „Vrátím se na poradu. Kdyby se něco objevilo, budu na telefonu.“


  Frank ustoupil, aby uvolnil nadřízenému cestu.


  Jeffrey si nevšímal pohledů ve služebně. Marliných stažených rtů na recepci. Odolal pokušení kopnout do lítaček. Držel se až do chvíle, kdy vyšel na chodník.


  „Do prdele kurva práce,“ sykl a ruce sevřené v pěst strčil do kapes.


  Když vykročil po Main Street, opřel se do něj studený vítr. Přesto byl zpocený, ještě než došel k odbočce vedoucí doleva k jezeru. Vítr nad hladinou byl ostrý jako nůž. Tráva byla ještě mokrá od rosy. Pozoroval, jak mu vlhnou a tmavnou konce šedých nohavic.


  Povolil pěsti. Pokusil se svůj vztek racionálně vysvětlit. Lena to posrala, ale pracuje pro něj, což znamená, že každá její chyba padá na jeho bedra. Pokusil se na věc nahlédnout jejíma očima. Řekl jí, aby si dala dohromady poznámky. Udělala to. Když mluvila s Leslie Truongovou, věřila, že Rebecca Caterinová se stala obětí nehody. Může Jeffrey s čistým svědomím prohlásit, že by sám ženě zařídil doprovod do kampusu? V každém případě by ale svému šéfovi řekl, že se kolem místa činu potuloval muž v černé pletené čepici.


  V jaké pletené čepici? Co znamená ten vágní popis – průměrná výška, postava, barva vlasů? Anebo tím myslela, že neměl vousy, knírek, piercing, tetování v obličeji?


  „Kurva.“


  Jeffrey potřeboval znovu mluvit s Lenou, ale tentokrát na ni nesmí řvát. Někde musí mít zápisník s původními poznámkami. Potřebuje vidět podrobnosti z výslechu Leslie Truongové.


  Otočil se a zahleděl se na zadní stěny domů kolem jezera. Byl asi osm set metrů od centra. K Sářině domu to bylo zhruba čtyři sta metrů opačným směrem. Jeffreyho napadlo, že by jí zaklepal na dveře. Měl záminku – pitvu. Mohl by předstírat, že v kanceláři fax nečetl. Sára se nejspíš připravuje do práce, patrně je vyčerpaná po dlouhé noci. Mohli by si spolu dát vzadu na verandě kávu, on by ji informoval o případu a ona by ho pokropila svými kouzly, takže by se mu rozjasnila mysl a po návratu na stanici by vymyslel, jak zabránit sadistickému vrahovi v napadení další studentky.


  Jeffrey si přejel dlaní ústa.


  Krásná představa. Na chvilku.


  Zamířil mezi dva domy a vrátil se na ulici. Vlhké nohavice se mu zezadu lepily na lýtka. Slunce ho oslepovalo. Zvedl ruku, aby si zaclonil oči.


  Sára stála asi padesát metrů od něj. Byla oblečená do běžeckého, vlasy stažené v týle a s rukama v bok ztěžka oddechovala v čerstvém ranním vzduchu.


  Nebyla ráda, že ho vidí.


  Jeffrey zvedl ruku, aby jí zamával, ale ona se k němu otočila zády a rozběhla se.


  Aniž by si Jeffrey uvědomil, co dělá, vyběhl za ní. Blbost, zoufalství nebo policejní trénink. Kdo ví? Když někdo běží směrem od vás, vyrazíte za ním.


  Sára se sprintem hnala ostrou zatáčkou kolem jezera. Jeffrey zrychlil a zabral rukama. Měla náskok, ale on byl lepší běžec. Viděl ji, jak zatáčí na zahradu paní Beamanové. Zabočil k příjezdové cestě u Porterových a přeběhl jim přes zadní dvorek. Než se dostali k jezeru, snížil její náskok asi o dvacet metrů.


  Na trávě to Sáře moc nešlo. Ohlédla se přes rameno. Jeffrey stáhl dalších pět metrů. Zhluboka se nadechl a zabral nohama, až ho rozbolely. Dalších pět metrů, ale Sára už v tu chvíli byla u svého pozemku. Podklouzla jí noha, když se hnala do prudkého kopce u domu, do stejného kopce, z něhož tenkrát sjela její honda.


  Jeffrey ještě víc zkrátil vzdálenost mezi nimi, přeskočil opěrnou zeď a utíkal přes trávník. Byl už tak blízko, že cítil její pot, když se tryskem hnala do schodů. Vyskočil nahoru a zavrávoral na horní stupnici. Narovnal se, ale už nedokázal zabrzdit. Viděl, jak se před ním zavírají dveře, a pak do nich jako bláznivá postavička z dětského kresleného seriálu narazil obličejem.


  „Do prdele!“ Ruce mu vyletěly k nosu. Mezi prsty mu tekla krev. „Do prdele!“


  Předklonil se. Krev kapala na podlahu. Před očima měl mžitky. Určitě si zlomil nos. Cítil, jak mu v něm tepe jako v druhém srdci.


  „Sáro?“ Zabušil na dveře. „Sá- “


  Zaslechl motor. Z4. Tohle hluboké hučení dobře znal. Slyšel ho, sakra, pokaždé, když seděl v kanclu a Sára naproti nastartovala svůj sporťák za osmdesát tisíc babek.


  Setřásl krev z rukou. V zadní kapse našel kapesník. Stálo ho poslední zbytky sebeovládání, aby neoběhl dům a nedíval se, jak Sára odjíždí.
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  Gina Vogelová silou vůle spustila ramena od uší, když tlačila nákupní vozík uličkami v místním Targetu. Menstruace ji donutila vyrazit do světa. Vyčerpala všechny možnosti včetně posledních dvou tamponů z kabelky a jednoho ze sportovní tašky. Její nadmíru přátelský vztah s klukem, který jí vozí nákupy z InstaCart, znemožňoval dodávku do domu. Dvoudenní dodací lhůta u Amazonu byla o dva dny víc, než potřebovala, a zatím ještě nebyla tak šílená, aby za krabičku tamponů utratila 49,65 dolarů, když si je mohla v obchodě koupit za osm babek.


  A navíc ženská si přece nekupuje jenom tampony. Potřebuje čokoládu, ibuprofen, další čokoládu a pytlík maličkatých bonbonů, protože pamlsky nemají kalorie, když se vám jedna porce vejde do pusy.


  Bez ohledu na motivaci byl odchod z domu připomínající útěk z věznice Shawshank trapný a obtížný. Gina to odkládala, jak jen mohla, a pomáhala si přitom složeným toaletním papírem, takže to nakonec na záchodě vypadalo jako v kuchyni Jeffreyho Dahmera. I potom si ale našla výmluvy. Vyluxovala celý dům. Vytřela podlahu. Prachovkou očistila větráky na stropě, svítidla a žaluzie až do výšky, kam dosáhla bez štaflí. Dokonce pracovala přes noc, aby dokončila zprávu pro Peking.


  Takhle manickou fázi neměla od chvíle, kdy na vysoké zkoušela koks. Třistakrát.


  Oblékání byl docela problém. Gina si odjakživa myslela, že jakmile si vezmete vhodný oděv – cvičební úbor, kostýmek, jedlé kalhotky –, musíte splnit úkol, který se s ním pojí. Natáhnout si tepláky bylo snadné. Tepláky jsou v podstatě nedílnou součástí jejího dětinského domácího obleku. Ale vyjít ven a ukázat se nejen všetečné sousedce odnaproti, ale vůbec lidem, jí připadalo jako nesnesitelně riskantní návrh.


  Někdo ji sleduje. Věděla to zcela určitě. Ale… zase si nebyla tak úplně jistá, aby to řekla sestře. Nebo policii.


  Už jen pomyšlení, že by volala na 911, jí vhánělo krev do tváří.


  Ano, mohli byste mi prosím pomoct odejít z domu, přísahám, že nejsem blázen, ale víte, já jsem svojí zapšklý, protivný neteři ukradla gumičku do vlasů… ano, to je ona… a teď ji někdo ukradl mně a já mám pocit, že mě všude někdo pozoruje a… ano… počkám… haló? Haló? Je tam někdo?


  Gina začala přirovnávat svou paranoiu k těm divným maskám z punčoch, které si ve filmech natahují bankovní lupiči. Anebo možná i v reálném životě. To je fuk. Šlo o to, že úzkost vnímala jako skutečnou věc, která jí stahuje obličej.


  Tak se bála opustit dům, že to dvakrát vzdala; ani jednou se nedostala dál než k autu. Jednou sice i nastartovala, ale pak se rozběhla zpátky dovnitř jako pitomá nána v hororu, o které víte, že vyrazí na výlet, upadne a někdo ji rozřeže řetězovou pilou.


  Skoro už splnila bobříka odvahy. Jak málo chybělo.


  Nakonec ji do světa vytáhl telefonát od sestry.


  Nancy byla bez sebe vzteky na dceru. Gina si tyhle vzácné příležitosti užívala a pořádně si rýpla, protože to bývaly jediné chvilky, kdy sestra připustila, že ta holka je pekelně tvrdohlavá. Tentokrát šlo o strach z těhotenství, protože koho by napadlo, že kondomy občas nefungují? Proč o tom nikde nepíšou? Nebo nevysílají na stanici Discovery?


  Gina mumlala ve správnou chvíli ach, bože a jak jenom mohla a to snad ne, aby ze sestry vytáhla všechny šťavnaté a dramatické detaily, ale po hodině se Nancy konečně dostala k otázce, co Gina dělá.


  „Vlastně jsem se chystala do Targetu,“ řekla Gina, čímž převedla svůj záměr do slov. To byla poslední kapka, která ji vyhnala nejen ze dveří a za volant, ale donutila ji, aby projela ulicí jako dospělý člověk, co umí řídit.


  Naštěstí bylo takhle brzy ráno v Targetu skoro prázdno. Možná by dokonce napočítala víc prodavaček než zákazníků. Gina zasténala, když jí vozík vyklouzl z ruky. Dopustila se té pošetilosti, že si vytáhla jeden z řady a teprve po třech metrech zjistila, že má nakřivo kolečko, ale místo aby se tři metry vrátila, tak se s ním vláčela jako ten slavný člen Donnerovy výpravy, který tvrdil, že vysněná země je hned za příštím kopcem.


  Gina porovnala věci ve vozíku se seznamem, který měla v hlavě: toaletní papír, papírové utěrky, zmrzlina, čokoládový sirup, sáček miniaturních čokoládek, jedna velká čokoláda, dvě tyčinky Twix, aby jim nebylo smutno, a ibuprofen s tím zubatým víčkem pro artritiky – byla sice ještě mladá na to, aby nedokázala uchopit normální víčko, ale taky zatraceně stará na to, aby bez lupy dokázala posunout obě šipky k sobě. A proč se to vůbec tak blbě otevírá?


  „Kruci,“ zamumlala.


  Tampony.


  Produkty pro dámy byly samozřejmě na druhé straně obchodu, nacpané v zadním rohu vedle dětských plen a inkontinenčních kalhotek a všech dalších pomůcek pro vaginy, které pohoršují pánský zrak.


  Domácí potřeby. Lůžkoviny. Ručníky. Sportovní zboží.


  Pistole v Targetu neprodávali. Ani ve Walmartu nebo u Dicka. Kupodivu bylo nelegální pořídit si zbraň na internetu a nechat si ji poslat domů. Nejbližší pistolový butik, nebo jak se tomu krámu říká, který na webu našla, byl mimo centrum. Možná je paranoidní a na pokraji psychického zhroucení, ale z centra nikam nepojede. A navíc tohle je přece Amerika. Kde je ta podělaná střelecká asociace? Jak to, že si nemůže koupit AK-47 z prodejního automatu před bistrem Subway?


  Dámské zboží.


  Gina obešla obrovské krabice s vložkami. Zpomalila vozík, aby prozkoumala diskrétnější nabídku. Tampax měl produktovou řadu nazvanou Radiant, která jí okamžitě asociovala reflektor, co hází šajny přímo z klína. Když si přečetla další název – Pearl –, vybavila se jí ústřice a kreslený vtip, který jí jednou ukázal bývalý přítel. Slepec jde po rybím trhu a říká: „Dobré ráno, dámy.“


  Ha.


  Ha.


  Bývalý přítel.


  Očima přelétla krabičky, všechny růžové nebo modré stejně jako ty kraviny pro mimina. Papírový aplikátor. Plastový aplikátor. Bez aplikátoru. Silná menstruace. Středně silná menstruace. Slabá menstruace – a to má jako kdo? Click Compact jí připomněl zrcátko u gynekologa. Sport Fresh: protože se při krámech ráda potíte. Smooth: jako prdelka toho děťátka, které za devět měsíců neporodíte. Security: visací zámek na pipinu. Gentle Glide: nejhorší název na světě. Organic: proč chodit ven na kompost? Anti Slip a Rubbery Grip: nový sexy hit od Salt-n-Peppa.


  Gina se nakonec rozhodla pro osvědčené Playtex Sport s technologií FlexFit. Růžovo-modrá krabička se siluetou šťastné štíhlé ženy běžící po cestě, která si jako hrdinka z filmu Zmizelá odhazuje vlasy na stranu, k paži má připevněný iPhone a z uší jí čouhají kabely od sluchátek, protože se stejně jako Gina neobtěžovala přeptat na funkci bezdrátových sluchátek, která lidem trčí z uší jako bílý chrchel.


  Gina si představila poradu o marketingové kampani pro Playtex. Muži vybrali šťastnou, ekologicky uvědomělou sportovkyni, ženy naopak tmavě červenou, skoro černou siluetu ženy před menopauzou zkroucenou do embryonální polohy, jak úpí na podlaze koupelny.


  Těžké rozhodování.


  Vozík s křivým kolečkem málem narazil do vystavených plen. Gina chvíli s pocitem zadostiučinění váhala, zda vandalismus dokoná, ale zas taková potvora nebyla. Aspoň ne teď. Odtáhla vozík pryč. Cestou k pokladně do něj přihodila ještě balení čtyřiadvaceti baterií AAA, protože její vibrátor miluje sex během menstruace.


  Zrovna se prodírala s vozíkem k pokladně, když si uvědomila, že minimálně deset minut už netrpí vysilující paranoiou.


  Rozhlédla se kolem sebe. Vyčerpaná matka se dohadovala s dítětem. Prodavačka, která vypadala spíš jako vedoucí prodejny, zívala a četla cosi z papíru na podložce. Kluk za kasou markoval její nákup, který by u FBI nejspíš nazvali menstruační výbavou, a ani se na ni nepodíval.


  Už to byl týden, kdy se Gina naposledy od srdce usmála. Život je tak pestrý. Jednu chvíli jste zalezlí v bunkru a googlujete dodání kulometu do domu, a vzápětí couráte venku a podupáváte si nohou do rytmu instrumentální verze písničky Funky Cold Medina.


  Brácha mi prozradil tajemství… jak dostat víc holek…


  Tone Loc byl vizionář. Předpověděl pád Billa Cosbyho a velkolepý vzestup RuPaula.


  „Paní?“ Kluk za kasou čekal.


  Gina si „paní“ nenechala zkazit veselou náladu. Přiložila ke čtečce kartu z Amex. Na příslušné políčko se podepsala. K pokladnímu byla přehnaně zdvořilá, což si nejspíš vyložil jako zoufalý počin nadržené matky ve středním věku. Anebo taky ne. Únavně dlouhou stvrzenku strčila do peněženky a tlačila vzdorovitý vozík z posuvných dveří.


  Slunce!


  Kdo by to čekal?


  Auto měla zaparkované až vzadu. Její vlastní verze úkolu z Faktoru strachu, který si naordinovala, když přijížděla na parkoviště. Teď byla za tu trochu pohybu ráda. Podkolenní vazy už se jí určitě zkroutily do tvaru otazníků z toho, jak se skoro čtyřiadvacet hodin denně válí na gauči jako slečna Pittypat. Jasně, je nafouklá, zpocená a má menstruační křeče, ale poprvé během období nazvaného Dospělá Gina to momentálně nebylo to nejhorší, co se jí dělo. Její siluetu by měli dát na ty zatracené krabičky.


  Gina: a teď se to může spustit!


  Otevřela kufr. Náladu jí nezkazilo ani křivé kolečko, kvůli němuž se vozík zastavil až o nárazník. Naházela tašky do auta. Sáhla pro Twix. Zuby roztrhla obal. Obě křupavé čokoládové tyčinky si nacpala do pusy jako kus papíru do psacího stroje. Tohle přirovnání nepochopí nikdo, komu je pod třicet.


  Na to, aby se vydala celou cestu zpátky až k obchodu, byla moc líná. Měla ovšem tolik slušnosti, aby nechala vozík na pruhu trávy za autem. Nastoupila. Chvíli uvažovala, jestli si má z kufru vyndat i druhé balení Twix. Ale to by mohla roztát zmrzlina. Takže by měla sníst i zmrzlinu. Co kdyby se vrátila do Targetu a koupila si ještě lžičku? Tohle se přece nedá jíst rukama. A už vůbec nemůže roztrhnout karton a ukájet se tou baštou jako starověcí bohové bezmocnými pannami.


  Na zadním sedadle něco zarachotilo.


  Nervózně se podívala do zpětného zrcátka.


  A spatřila muže, pak jeho paži a nakonec rameno. Zvláštní bylo, že se mu nepodívala na tvář. Oči jí zaletěly doprostřed a soustředily se na záblesk slunečního světla odrážejícího se od kovu. Ústa, ještě plná tyčinky Twix, se jí otevřela. Vytřeštila oči. Rozšířily se jí nosní dírky. Jako ve zpomaleném filmu sledovala kladivo, které se zhouplo dozadu a pak dopředu k jejímu spánku.


  Hlavou jí proletěla jen jediná myšlenka a byla neuvěřitelně pitomá: Měla jsem pravdu.
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  Will kráčel chodbou a zastrčil ruce do kapes. Bolavý kloub ho ovšem donutil toto gesto přehodnotit. Po hřbetě mu tekl pramínek čerstvé krve. Sára slibovala, že mu ránu zalepí náplastí. Obvykle nezapomínala, ale oba si teď zvykali na nové pořádky.	 			                                   		 	



  Dává mu prostor, respektuje jeho pocity. To vypadá báječně na papíře, ale ve skutečném životě Will nikdy nezažil, že by mu někdo poskytl prostor, nemluvě už o tom, že by respektoval jeho pocity. Neměl tudíž ponětí, co si s tím počít.


  Když rozzlobil Amandu, provokovala ho a ponižovala, dokud to nevzdal. Faith se přehnaně omlouvala, tvrdila o sobě, že je špatná, dokud se na to nevykašlal jen proto, aby zmlkla a ušetřila je oba dalšího utrpení. Angie ho zraňovala neustále, ale pokaždé odešla, a když se znovu objevila, Will už z toho byl venku. A sexuálně vyhladovělý, což byla další věc, na kterou ho vždycky dostala.


  Sára žádnou z těchto strategií nepoužívala. Byla úplně jiná než všichni ostatní lidé v jeho životě, a právě tím ho tak přitahovala. Jenomže prostor a pocity pro něho byly neznámé území. Nelíbilo se mu, že Sára očekává, že on to všechno spraví. Ze všeho nejradši by jí poslal v esemesce obrázek lilku, ona by mu odpověděla smajlíkem ženy krotící koně a všechno by se vrátilo k normálu.


  Sklonil hlavu a vešel do kuchyňky, aby si umyl krev z ruky, ale najednou se ocitl u prodejního automatu. Už víc než hodinu nic nejedl. Nacpal dolarovou bankovku do otvoru. Spirála se otočila. Vypadl skořicový šnek. Will dostal ještě čtvrťák nazpátek, což byla přesně polovina obnosu, který potřeboval na Sprite. Musel se trochu zkroutit, aby druhou rukou sáhl do kapsy na boku a vyndal drobné.


  Přesunul se k limonádám. Tuhle moderní mašinku miloval. Nakrmil ji mincemi. Přes sklo pozoroval robotickou paži, jak se spouští a sahá po plechovce Spritu, který vzápětí hází do spodní přihrádky.


  „Jak to jde, brácho?“ pozdravil ho zezadu Nick a neodpustil si své tradiční poplácání po rameni. „Přemejšlel jsem o tom profilu, co pro náčelníka dělali federálové.“


  Will položil svačinku na pult a umyl si zakrvácenou ruku. To mačkání ramene mu začínalo jít na nervy. A taky to, jak Nick říkal Tolliverovi náčelník, jako kdyby to byl Splašený kůň, co Custerovi u Little Big Hornu nakopal prdel, a ne maloměstský policajt, co nasral kriminálníka a nechal se zabít.


  Will si utřel ruce a otočil se. „A co je s ním?“


  Nick lovil z kapsy drobné. Džíny měl tak upnuté, že byly vidět obrysy prstů. „Nemáš čtvrťák?“


  „Ne.“ Will jich měl habaděj, ale z Nickova mačkání a poplácávání ho bolelo rameno, takže se mu nechtělo mince hledat. „Tak co je s tím profilem?“


  „Jo jasně. Díval jsem se do starejch zápisníků a vzpomněl jsem si na jeden rozhovor s náčelníkem.“ Nick vytáhl ruku. Házel peníze do automatu a přitom říkal Willovi: „Procházeli jsme ten profil. Bylo to asi rok po zatčení, chápeš? A náčelník s ním měl docela problém.“


  Will si vzpomněl na Nickovo hodnocení při poradě. „Tvrdil jsi, že to na Nesbitta padlo jako ulitý.“


  „Jo, ale když jsem si teď čet ty zápisky, došlo mi, co tenkrát náčelníkovi vrtalo hlavou. Byl podezřívavej, protože ten profil byl moc přesnej, jako kdyby nějaká kancelářská krysa od federálů zjistila, že je Nesbitt zatčenej, a ušila mu ten profil na míru.“ Nick pokrčil rameny. „Chtějí dostávat lotry za mříže stejně jako my. Možná byli moc horliví a profil sepsali zpětně, aby odpovídal tomu, co jsme o Nesbittovi věděli.“


  Will se opřel o pult a čekal, až Nick namačká na automatu čísla.


  „Tys vybral poslední Sprite, vole?“ Nick podruhé naťukal čísla. Přitiskl čelo na sklo a zkoumal řady zboží.


  Will se otočil, několikrát plechovkou pořádně zaklepal a pak se obrátil k Nickovi. „Vem si můj. Mám ještě jeden v kanclu.“


  Nick sáhl po plechovce. „Díky, kámo.“


  „Proč si náčelník myslel, že to někdo vzal zkratkou?“


  Nick se odmlčel a očividně zaregistroval tón Willova hlasu. Přesto odpověděl: „Vlastně jsme měli jenom fotky z místa činu u Truongový a pár snímků z BlackBerry u Caterinový. Dvě místa činu, který si nebyly moc podobný. Jak se tomu říká?“


  Will pochopil, že Nick očekává odpověď. Zavrtěl hlavou.


  Nick dvakrát poklepal prstem na víčko plechovky Spritu. „Validita statistickýho závěru.“


  Will si pomyslel, že to spíš souvisí s nedostatečnou studií a následnou absencí generalizace poznatků, ale ucedil jen: „To je možný.“


  „Možný? Vsadil bych na to levou kouli,“ prohlásil Nick. „Věřím náčelníkovi víc než svý vlastní paměti, jestli mi rozumíš. Byl to setsakra chytrej chlap. A zatraceně dobrej polda. Nejlepší, jakýho jsem kdy znal.“


  Will mu rozuměl.


  „No nic,“ Nick zatáhl za kroužek na plechovce.


  Sprite vystříkl jako gejzír Old Faithful.


  „Do prdele!“ Nick uskočil, ale ne dost rychle, aby se vyhnul spršce. Kalhoty měl mokré až k rozkroku. Pár kapek mu utkvělo i na vousech. „Kurva.“


  Will se natáhl pro papírové ručníky.


  Nick se na něj upřeně díval a počítal.


  I Will počítal.


  Čísla mluvila sama za sebe: Nick je o patnáct let starší a o patnáct kilo lehčí, nemluvě už o tom, že měří minimálně o třicet centimetrů míň. A proměnné: Pracují spolu. Faktor Sára. Tuhle šarádu už hrají tak dlouho, že kdyby s ní přestali, museli by přiznat, že to celé byla jenom hra.


  „Hoši?“ V kuchyňce se neslyšně objevila Amanda.


  Cestou ke dveřím Nick hodil plechovku od Spritu do koše.


  Amanda povytáhla obočí. „Proč nevidím tvůj telefon?“ zeptala se Willa.


  Zapomněl, že si ho vypnul. Zvedl ho, aby se Amanda mohla podívat.


  „Kolik malérů máš dneska dopoledne v plánu?“


  „Dva.“ Ukázal na oblek, do něhož se převlékl. „Ten první už jsem napravil.“


  Amanda se zamračila, ale nechala to být. „Vysvětli mi, proč se pořád nemůžeme pohnout z místa.“


  Will slyšel v duchu svou vlastní vnitřní Faith, jak namítá, že se už dávno pohnout mohli, stačilo promluvit s několika policejními okrsky o sériovém vrahovi, ale nebyl Faith a dnes už naštval lidí víc než dost.


  „Pořád ještě čekáme, až firma, která poskytuje internet Dirku Mastersonovi, uposlechne soudní příkaz. Faith dělá na informacích z toho kamrlíku u Geralda Caterina. Rozeslal jsem po celém státě oběžník ohledně všech pohřešovaných žen nebo žen, které ohlásily stalking. A pak jsem se pustil do dalších nevyřešených případů.“


  „Aha, skutečná policejní práce,“ poznamenala Amanda. „Shrň mi to.“


  Will začal vypočítávat. Vyšetřování požáru v Chattooga se blíží do fáze zatýkání. Pro podezřelého z vyloupení obchodu s alkoholem v Muscogee je naplánovaný výslech na detektoru lži. Do Forsythu už jede kreslíř portrétů, aby si promluvil s možnými oběťmi sériového násilníka. Šerif okresu Treutlen posílá jednoho svého zástupce se vzorky slin pro analýzu.


  „Dobře. Chci, abys poslal všechna hlášení e-mailem Caroline. Mám toho dneska moc. Přebírá nějakou mou práci.“


  Caroline byla Amandina asistentka, trpělivá žena, která dokázala snášet Amandiny invektivy. „Ano, madam.“


  „Sára je na cestě do okresu Grant. Koroner jí dal klíče od svého skladu. Říkala jsem jí, aby mi zavolala, až bude mít toxikologickou zprávu.“


  Will se pokusil tvářit, že právě nedostal pěstí do obličeje.


  Nechtěl, aby Sára právě teď jezdila do Grantu. A pak ho napadlo, že nějak takhle asi uvažuje panovačný, dominantní milenec.


  Amanda se podívala na hodinky. „Caroline zařizuje, aby sem přijeli rodiče Shay Van Dorneové. Doufám, že se Sára včas vrátí. Tu věc s Dirkem Mastersonem chci mít co nejdřív vyřešenou. Zavolej tomu poskytovateli internetu. Ať pohnou kostrou.“


  „Myslíte, že Masterson něco ví?“


  „Myslím, že já jsem tady šéfka a ty uděláš, co ti řeknu.“


  Téhle logice se nedalo odporovat. Vzal si skořicového šneka a vyšel z kuchyňky. Zapnul si telefon. Bylo zbabělé, že před Sárou tajil, kde je. Ale Find My jí do telefonu nainstaloval sám. Pochyboval, že aplikaci někdy otevřela.


  Zjistil si její polohu. Okres Grant, Mercer Avenue. Modrý bod mu ukázal, že Sára je ve skladišti U-Store. Zvětšil si mapu. Přepnul ji na satelitní režim. Vypadalo to, že naproti je zvlněná pastvina.


  S náhrobními kameny.


  „Kurva.“


  Tohle by nevylepšil ani tisíc lilků a žen na koni. Will si strčil telefon do kapsy. Zaťukal na Faitiny dveře a vzápětí je otevřel.


  Seděla u stolu a píchala si inzulin.


  Will začal couvat, ale ona na něj kývla, aby se posadil, a ukázala na telefon se zapnutým hlasitým odposlechem.


  „Zlato.“ Faith si shrnula tričko a odložila inzulinové pero „Tohle já za tebe nevyřeším. Musíš si s ní promluvit, osobně, ne po telefonu, a dát to do pořádku.“


  Will poznal Faitin tón, v němž se mísila nehynoucí láska a lehké podráždění, který používala, jen když mluvila se svými dětmi.


  „No tak, mami,“ žadonil Jeremy. „Říkala jsi, že si k tobě vždycky můžu přijít pro pomoc. A právě teď to dělám.“


  Faith se zasmála. „Dobrý pokus, hochu, ale jestli si myslíš, že ohrozím vztah, který mi ušetří za rok čtyřiadvacet tisíc dolarů, který bych jinak utratila za hlídání, tak neznáš svou matku.“


  Zaúpěl úplně stejně jako Faith. „O víkendu přivezu prádlo.“


  „A přibal i prací prášek, protože si ho budeš prát sám.“ Faith ťukla na telefon. Willovi řekla: „Jeremy je naštvanej na moji mámu. Snažím se to využít jako výukovou lekci.“


  Will vycítil příležitost. „Možná by mu tvoje máma mohla dát… hm… prostor? Víš, aby si ujasnil, co cítí.“


  Faith se na něj upřeně zahleděla. „Jestli nás únosci slyší, tak jednou mrkni.“


  Will si odkašlal. Ale už v tom byl až po uši. „No prostě… je zraněnej, že jo? Ale možná potřebuje čas, aby to přešlo, a ona by ho měla podpořit. A pak jí může říct, že je to v pohodě, třeba za pár hodin? Anebo možná dní? Co myslíš, měl by počkat pár dní?“


  „To mi připadá hodně dlouho.“


  „Tak hodin?“ zeptal se. „Kolik?“


  „Dvanáct?“ Viděla, jak se Will tváří. „Ne, tři.“


  Will si rozbalil skořicového šneka a zakousl se do něj.


  „Promiň.“ Faith byla sama sebou očividně zklamaná. „Můj syn se hádá s mou matkou. Dceři jsem slíbila, že jí představím detektiva Pikaču, když mě nechá v klidu vyčurat. V Sims podvádím, protože jinak těm postavám neumím zařídit život, jaký si zaslouží. Fakt si myslíš, že jsem ta pravá, koho se máš ptát, jak vypadá emočně zdravý dospělý jedinec?“


  Will si prohlížel zbytek šneka. Bílá poleva se roztékala. Znovu si kousl.


  „Jsem marná,“ řekla Faith. „Jdu lidem na nervy. Jsem příšerná ženská.“


  „To je v pohodě.“ Will si zoufale přál, aby mohl posledních pět minut tohoto rozhovoru vymazat. „Existuje tisíc důvodů, proč dělat to, co je potřeba,“ zkusil to.


  „Hele, ty prevíte, nezkoušej to na mě s písničkama z Ledovýho království.“ Přisunula si židli k počítači, takže pochopila, co jí naznačoval. „Viděl jsi Nicka? Hledal tě.“


  Nick si patrně teď na záchodě oplachuje koule. „Povídal, že si díky poznámkám na něco vzpomněl. Tolliver nebyl s tím profilem spokojený.“


  „Myslíš náčelníka?“


  Udělala mu tím radost. „Podle Tollivera to napsali na míru.“


  Faith ťukala prsty do stolu. „Všichni víme, že v FBI nejsou neomylní. Jen si vzpomeň na ten skandál s balistikou. Anebo s mikroskopickou analýzou vlasů. Jeden skandál za druhým.“


  Will dojedl skořicového šneka. „Co fotokopie Leniných poznámek?“


  Faith se rozesmála. „Hotový Dickens. Jako fakt. Jako by je někdo zredigoval, zkorigoval a vytiskl pro veřejnou potřebu. I ten rukopis vypadá jak z psacího stroje.“


  Will nemohl být zklamaný, protože ho to nepřekvapilo.


  „Proč si ji tam Tolliver nechával?“ divila se Faith.


  Neočekávala odpověď, ale Will jednu měl: „Dát někomu druhou šanci má něco do sebe. A s tím možná souvisí i to, že člověk nechce přiznat, že udělal chybu.“


  „Myslíš, že byl zaslepený svou vlastní paličatostí?“


  „To je Sářina teorie, prý nedokázal přiznat, že se v Leně spletl. Moje teorie je, že Lena byla jeho šedý králík.“ Během dlouhých let u policie Will tuhle praxi viděl na mnoha odděleních. „Náčelník potřebuje udělat špinavou práci, takže pošle šedýho králíka do šedivý díry, aby si sám neumazal sněhobílý ručičky. Nemůže ji vyhodit, protože ona zná všechna jeho tajemství. Nemůže ji nechat jít, protože ji nejspíš bude ještě potřebovat. Obvykle to ani jeden nevnímá jako nepřátelský vztah něco za něco, protože oba z toho něco mají. Třeba si připadají jako bratři ve zbrani?“


  Faith mlčela jako člověk, před nímž pomlouvají mrtvého policajta, který byl shodou okolností i mrtvým manželem jeho nejlepší kamarádky. Pak prohlásila: „To dává docela smysl. Stejnou roli hraje i u maconskýho sboru.“


  Will si olízl cukr z prstů.


  „Fajn. Tohle nemá s Lenou nic společného.“ Faith spojila ruce na stole a dívala se na něj. „Jednu radu ohledně vztahů bych přece jenom měla. Totéž jsem řekla Jeremymu a nejspíš to vůbec nechceš slyšet. Promluv si se Sárou. Osobně. Řekni jí, jak se cítíš. A řekni jí, jak by se to dalo napravit. Miluje tě. Ty miluješ ji. Tak to vyřešte.“


  Will se podrbal na bradě. Prsty měl pořád lepkavé. Kývl směrem k Faitině počítači. Na obrazovce byly snímky ze šatny Geralda Caterina. „Je tam něco?“


  „Spousta smutku.“ Faith se otočila k monitoru. „Vím, že zločin má na rodinu obrovský vliv. Vidím to každý den a je to příšerný a ubíjející, ale když se dívám na to, co všechno Gerald udělal – žádosti vycházející z práva na svobodný přístup k informacím, právníci, žaloby, soukromí detektivové, poznámky, telefonáty, všechny ty prachy, co za to utratil –, tak prostě…“


  Zavrtěla hlavou, protože nebylo co dodat.


  „Amanda tlačí na toho Mastersona,“ podotkl Will. „Nevím proč, ale nejspíš cítí, že tam něco smrdí, a v tom mívá obvykle pravdu.“


  „Jestli se nemám vypravit do Austinu a sednout si jim na klín, tak fakt nevím, jak toho poskytovatele internetu donutit, aby hnul zadkem.“ Po stole mu posunula vytištěnou stránku. „Koukni na fakturu od detektiva Dirka. Dávno po splatnosti. Je to ta nejnovější. Caterino tomu kreténovi dluží skoro třicet táců.“


  Will si všiml čísel u horního okraje. „Tady je ulice. Neříkala jsi, že všechny šeky se posílaly do PO Boxu?“


  Podala mu další papír s mapou, internetovou adresou a telefonním číslem. „Mail Center Station. Je to jedna z těch přepravních společností, kde si můžeš pronajmout schránku a oni ti dají i adresu.“


  Will tenhle druh služby znal. Jeho bývalá manželka byla ve využívání stínových adres velice zběhlá. Nejednou byl nucen ji hledat ne zrovna zákonnými metodami.


  „Co je pro průměrného člověka z ulice horší? Když mu řekneš, že máš zatykač, anebo že si ho předvoláš?“


  Chvíli o otázce uvažovala. „Nevím, ale půlka federální vlády obsílky ignoruje. Takže asi zatykač, ne?“


  Will stiskl tlačítko hlasitého odposlechu na Faitině pevné lince, protože věděl, že na druhém konci se jako volající objeví Georgijský úřad vyšetřování.


  „Chceš mi osladit telefon?“


  „Jo.“ Vytočil číslo. Jednou to zazvonilo.


  „Mailbox Centre Station,“ zašvitořil mladší mužský hlas. „U telefonu Bryan. Co pro vás můžu udělat?“


  „Bryane.“ Will trochu zvýšil hlas a přidal silný jihogeorgijský přízvuk. „Tady zvláštní agent Nick Shelton z Georgijského úřadu vyšetřování. Potřebuju vyplnit žádost o vydání zatykače ve spojitosti s jedním pachatelem, který si u vás pronajímá PO Box číslo třicet čtyři dvacet jedna. Soudce chce jméno vlastníka schránky, aby mohl zatykač schválit. Bez něj nemůžeme vyslat tým pro dopadení uprchlíků.“


  Faith nad jeho lstí zakroutila hlavou, protože každý, kdo se aspoň trochu vyzná v zákonech, by se mu vysmál do tváře.


  Bryan se nesmál.


  Faith vykulila oči, když slyšela, jak mladík ťuká do klávesnice.


  „Ano, pane… chci říct, zvláštní agente. Já se… už to mám… ano, tři-čtyři-dva-jedna si pronajímá Miranda Newberryová. Potřebujete její adresu?“


  Faith zběsile hledala něco na psaní a převrhla přitom kelímek s tužkami.


  „Povídej, chlapče,“ vybídl ho Will.


  „Je to Dutch Drive 4825, Marietta, 30062.“


  „Díky, hochu.“ Will zavěsil.


  „Ty kráso!“ Faith vyletěly ruce nahoru, jako když rozhodčí uznává gól. „To bylo úžasný!“


  „Miranda Newberryová.“


  Faith se přesunula k počítači. Začala psát, pak se zamračila a zasténala. „Pro lásku boží…“


  Will čekal, zatímco Faith zběsile klikala myší.


  Nakonec řekla: „Miranda Newberryová je svobodná devětadvacetiletá účetní, promovala na Georgijské státní a většinu času tráví na spoustě kriminalistických blogů a … no to si dělají srandu? Je na šesti webovkách, kde se hodnotí knížky pro mládež. Přesně to potřebuju – bílou mileniálku z předměstí, která mi bude diktovat, jaký knížky jsou vhodný pro moji hnědou dceru.“


  „Podvod,“ prohlásil Will, protože přisvojit si něčí identitu na internetu ještě nemusí být zločin, ale dělat to pro peníze je každopádně nezákonné. „Vydává se za policejního důstojníka?“


  „Do prdele, koukni.“ Faith ukázala na obrazovku. „Na instáč právě hodila fotku Big Chicken. Píše, že se tam za hodinu sejde na oběd s přítelem.“


  Will vstal. „Řídím já.“


  Big Chicken se nacházela na křižovatce Cobb Parkway a Rowell Road. Její název souvisel s osmnáct metrů vysokým poutačem ve tvaru obřího kuřete vystrkujícího hlavu z jinak všední restaurace Kentucky Fried Chicken. Místní ji používali jako orientační bod. Směr se udával podle toho, zda jste byli za Big Chicken, nebo před ní, vlevo nebo vpravo.


  Will se ohlédl přes rameno, když se otevřely dveře. KFC bylo plné lidí z okolních podniků, kteří sem zašli na oběd. Faith bránila místa v boxu úplně vzadu. Četla si něco v mobilu. Dorazili sem patnáct minut před Mirandou Newberryovou, která měla už skoro čtvrt hodiny zpoždění.


  Dveře se otevřely. Will se znovu ohlédl.


  Miranda Newberryová to nebyla.


  Will si u nápojového automatu dolil do kelímku limonádu Dr. Pepper. Došel zpátky k Faith a cestou nahlížel do okolních boxů. Na facebookovém profilu měla Miranda Newberryová fotografii hubené ženy se dvěma trpasličími špici, které oblékla jako Bonnie a Clydea. Will mlčky přečkal Faitiny vtipy o malých psech. Jeho Betty byla čivava. Člověku se občas do života připlete malý pes a vám nezbývá než se o něj postarat.


  „Nic.“ Faith se pořád skláněla nad telefonem, když Will usedl naproti. „Je to určitě lhářka. Klidně mohla lhát i o schůzce s přítelem. Vsadím se, že bydlí v Kanadě.“


  Will nic neříkal. Na jednu kanadskou přítelkyni ze střední školy choval pěkné vzpomínky. Byla to supermodelka.


  „Chceš ještě něco k jídlu?“ zeptal se.


  Faith se zašklebila. Její salát vypadal, jako by ho už před ní někdo jedl. „Proč mě tak strašně rozčilujou ty její recenze knížek pro mládež?“ zeptala se.


  Will se napil limonády.


  „Tak jo, přiznávám, že se chovám jako učebnicová dámička, která řve na kluka, co smaží omelety, protože sýr stojí padesát centů navíc.“ Nadechla se. „Ale jediný důvod, opravdu ten jediný důvod, proč jsem nikdy nezkusila koks, je to, co se stalo Regině Morrowové. A o Go Ask Alice vůbec nezačínej. Ta knížka mě vyděsila k smrti. Ani jsem netušila, co je andělský prach, a stejně jsem se bála. Záleží na tom, jestli si nějaký dvě stě let starý pisálek myslí, že mladý říkají ‚já tě teda žeru‘?“


  Dveře se otevřely.


  Faith ztuhla.


  Will zavrtěl hlavou.


  Faith vyškubla z krabičky několik ubrousků a začala čistit telefon. „Vyprávěla jsem ti, jak jsem tuhle seškrabávala z iPadu guacamole a omylem jsem lajkla příspěvek toho blbce, se kterým jsem chodila na středn –“


  „Bacha.“


  Dveře se znovu otevřely.


  Miranda Newberryová vypadala skoro přesně jako na fotkách. Vlasy měla o něco kratší. Oblékla si jasně oranžové šaty s modrými a zelenými květy. Kabelku velikosti nákupní tašky zdobily třásně a korálky. Will si v duchu prošel různé typy zbraní – vystřelovákem počínaje a revolverem Magnum .357 konče –, které by se dovnitř daly schovat. Pokud ji měl posuzovat pouze podle sociálních sítí, řekl by, že tam bude mít spíš nacpané oblečky pro psy a pár ukradených kreditek.


  Faith si přepnula foťák do režimu pro selfíčka, aby mohla sledovat, co se za ní děje.


  Miranda se nerozhlížela po restauraci jako někdo, kdo hledá přítele, se kterým tu má obědvat. Postavila se k pultu, kousek dál od fronty, vyndala telefon, usmála se, pořídila selfíčko a vykročila zpátky ke dveřím.


  Faith vyskočila z boxu dřív než Will. Přeběhli restauraci. Miranda ovšem nenastoupila do bílé Hondy CRX, kterou měla na své jméno zaregistrovanou. Pěšky přešla úzkou ulici, která zatáčela za Big Chicken. Pokračovala dál přes zatravněný pás.


  Will doběhl Faith na parkovišti před prodejnou užitkových aut.


  „Doufám, že ji neztratíme.“


  Faith si dělala legraci. Oranžové šaty zářily jako parkovací kužel.


  „Kam jde?“ Faith se vecpala mezi dvě bílé dodávky.


  Will ucítil vůni hranolků. „Wendy’s.“


  Měl pravdu. Miranda zamířila přímo k nízké budově a opřela se do dveří.


  Will a Faith zpomalili krok. Will přes výlohu viděl Mirandu, jak se řadí do fronty, aby si objednala. Restaurace byla poloprázdná. Na parkovišti bylo spoustu místa. Will před chvílí dojedl tři kusy z meníčka Big Box, ale z vůně hranolků dostal zase hlad.


  Uvnitř se rozdělili a vyměnili si role. Will obsadil box. Faith se postavila za Mirandu do fronty. Ze svého místa Will viděl, jak nakukuje ženě přes rameno a pokouší se číst z jejího telefonu. Miranda byla jako většina lidí zcela pohlcená displejem. Neměla tušení, že za ní stojí policajtka, i když Faith měla pod sakem na boku zbraň.


  Will si všiml, jak do restaurace vcházejí další dva hosté. Pokusil se vžít do Mirandy. Co je to za člověka, když na internet pověsí fotku restaurace, kde nehodlá jíst, a zmíní se o příteli, kterého nemá? Nejspíš by snadno dokázala podvést zoufalého otce a připravit ho o třicet táců.


  Faith upoutala jeho pozornost, zatímco Miranda čekala, až vyřídí její objednávku. Faith se tvářila nakvašeně, ale to nebyla žádná novinka. Oslovila ji pokladní. Faith stála bokem k pultu, objednala si a pořád si držela Mirandu v zorném poli.


  Žena nevěděla o světě. Naprosto ji uhranulo to, co měla v telefonu. Will si všiml maličkého hrbu vzadu na krku, kde se obratle přizpůsobily pozici hlavy neustále skloněné k displeji.


  Miranda konečně zvedla oči. Jídlo měla připravené. Vzala si tác, který na ni čekal na pultě. Porce pro jednoho, hranolky, pití. Naplnila si kelímek neslazeným čajem. Faith byla přímo vedle ní a čepovala si do kelímku limonádu. Miranda se přesunula k vedlejšímu pultu.


  Brčko. Ubrousky. Sůl. Plastový příbor. Vzala za pumpičku u zásobníku na kečup a naplnila šest malých papírových kelímků.


  Vykročila k úzkému vysokému stolku s barovými stoličkami, odkud bylo vidět na prodejnu aut přes ulici.


  „Slečno?“ Faith vyndala odznak.


  Miranda málem upustila podnos.


  „Támhle.“ Faith ukázala na Willa. Stála v policajtském postoji, což okamžitě upoutalo pozornost všech hostů. „A fofrem.“


  Will se díval, jak Miranda těká očima po restauraci. Už jen to, že tam stojí, z ní dělalo viníka. Will tenhle box nezvolil náhodou. Měli tak s Faith dobře pokryté všechny východy.


  Mirandě se z kelímku vylil čaj. Ruce se jí třásly. Droboučkými krůčky se vydala k boxu. Při pohledu na nesmlouvavou Faith trochu přidala na tempu. Faith byla drobná, ale když to situace vyžadovala, uměla působit velice nebezpečně.


  Miranda vklouzla do boxu naproti Willovi. Faith si sedla vedle ní a postrčila ji dál po lavici, skoro až ke stěně.


  Will se představil, protože Faith zaujala obvyklou roli mlčenlivého, nevypočitatelného kolegy. „Já jsem Trent. Tohle je Mitchellová.“


  Miranda si prohlédla jeho odznak. Pořád se jí klepaly ruce. „Je to opravdický?“


  Faith připlácla na stůl vizitku. „Zavolejte tam.“


  Miranda vizitku zvedla. Zírala na ni. Do očí se jí hrnuly slzy. Will viděl, jak zatíná zuby.


  Vizitka se ocitla zpátky na stole.


  Miranda si vzala hranolek, namočila ho ve všech šesti kelímcích s kečupem a strčila si ho do pusy.


  Will se podíval na Faith. Miranda mlčky kousala. Nejspíš se rozhodla předstírat, že tam vůbec nejsou, a počkat, až to vzdají a nechají ji být.


  „Chceme si s vámi promluvit o Geraldu Caterinovi,“ řekl.


  Žvýkání na vteřinu ustalo, ale vzápětí si Miranda znovu šestkrát namočila hranolek a strčila si ho do pusy.


  Faith se natáhla a ledabyle jí z hromádky jeden sebrala.


  Miranda těžce vzdychla. „Znám svý práva. Nemusím s policií mluvit, když nechci.“


  Will dal průchod svojí vnitřní Faith. „To vás naučili na policejní akademii, detektive Mastersone?“


  Miranda přestala kousat. „Internetový pseudonym není nic nezákonného.“


  „To je diskutabilní,“ prohlásil Will a nasadil vlastní verzi Faitina naštvaného tónu. „Každopádně je nezákonné vydávat se za policistu. A to i za toho, který je údajně na penzi, a přitom nikdy neexistoval.“


  Tohle Mirandu vystrašilo.


  Faith natáhla paži na opěradlo lavice. Rozevřelo se jí sako. Zbraně by si všiml každý, kdo by se podíval dolů.


  Miranda se tam podívala.


  „Onemocněla mi fenka,“ řekla. „Potřebovala operaci a pak se mi rozbilo auto.“


  „To všechno stálo třicet tisíc dolarů?“ chtěl vědět Will.


  „Pracovala jsem zadarmo celý rok, než jsem si o něco řekla. Ale pak jsem už musela fakturovat, protože…“ Uvědomila si, že mluví hodně nahlas. „Musela jsem fakturovat, protože by to jinak vypadalo podezřele.“


  „Chytré,“ podotkla Faith.


  Miranda se na ni letmo podívala, ale mluvila k Willovi. „Osoba Mastersona mi dodávala věrohodnost. Nikdo by mě neposlouchal, kdyby věděl, že jsem ženská. Nemáte ponětí, jak těžké je…“


  Faith si teatrálně odfrkla.


  Miranda řekla: „Zaplatím pokutu. Vrátím peníze. O nic nejde.“


  „Vy jste účetní, že?“ Will počkal, až přikývne. „Odvedla jste z toho příjmu daně?“


  Znovu těkala pohledem. „Ano.“


  „Potřebuju kopii vaší licence soukromého detektiva, licenci na podnik Love2CMurder, číslo průkazu nebo sociálního pojištění, abych si mohl ověřit –“


  „Ty peníze jsem dostala během dvou let. Vztahuje se na to osvobození peněžního daru od daně.“


  Faith vyfoukla vzduch ze sevřených rtů.


  Will použil jednu z jejích oblíbených vět. „Mohli bychom nechat těch keců?“


  Miranda zaťala zuby. „Nemusím se s vámi bavit.“


  „Můžeme vás zatknout už jen za to, že jste se vydávala za někoho jiného.“


  Odsunula podnos. „Dobře, přijala jsem od Geralda peněžní dar, ale já mu opravdu pomáhala. Myslíte, že ten dinosaurus ví, jak hledat na internetu?“


  Faith už nedokázala mlčet. „Třicet hadrů za to, že si nastavíte na Googlu upozornění a vystříháte pár článků?“


  „Udělala jsem toho mnohem víc. Strávila jsem nad tím hodiny. Zkoumala jsem data. Ukazovala jsem mu podobnosti.“ Sáhla do kabelky.


  Faith jí stiskla zápěstí.


  „Au.“ Miranda sebou cukla. „Chtěla jsem si vyndat telefon. Mám ho v tašce.“


  Faith vzala z Mirandina tácu plastovou vidličku a prohrábla Mirandě brašnu. Nakonec přikývla.


  „Panebože.“ Miranda oživila telefon. Palce jí začaly běhat po displeji. „Máte pravdu, posílala jsem Geraldovi upozornění z Googlu, když se objevily články o napadení, které se podobalo útoku na Rebeccu. Viděli jste její fotky? Skoro umřela. Spousta žen umřela. Já nevyšetřuju jen pár vražd. Jdu po úchylným sériovým vrahovi.“


  Will její výlev přerušil. „Jaké podobnosti jste ukazovala Geraldovi?“


  Miranda mluvila a přitom hledala v telefonu. „Ty případy, co jsem mu posílala… všechny ty ženy unesli buď poslední týden v březnu, nebo první týden v říjnu. Všechny zmizely ráno, mezi pátou a polednem.“


  Will si všiml, jak Faith ztuhla, protože hodinu zmizení si nezjišťovala.


  „Tahle data a časy už známe,“ prohlásil Will. „Co dál?“


  „Řekl vám Gerald o těch věcech do vlasů? A o sledování?“


  „Ano.“


  „Jaké případy vám ukázal?“


  „Co myslíte?“ kontroval Will.


  „Musím začít od začátku.“ Miranda otočila telefon, aby Will i Faith viděli na displej. „Tak jo, tady jsou původní excelové tabulky se základními informacemi, které jsem poslala Geraldovi. Jako kritérium vyhledávání jsem měla všechny ženy, které se v Georgii ztratily během posledních osmi let. Trvalo mi dny, týdny i měsíce, někdy i roky, než jsem zjistila, co se stalo poté, co nahlásili jejich zmizení. Strávila jsem tisíce hodin, abych to sloučila do databáze, ve které se dá vyhledávat.“


  „Pokračujte,“ vybídl ji Will.


  „Tady v tom políčku je, co se jim stalo.“ Přejela prstem po displeji k dalšímu sloupci. „Většina z nich se našla, což je dost běžné. Občas ženská prostě potřebuje pauzu. Některé skončily za mřížemi kvůli drogám nebo něčemu jinýmu, pár jich žije v útulcích, protože je mlátil manžel. Některé se nikdy nevrátily, ale možná jen odjely ze státu nebo utekly s přítelem. Několik z nich se ale našlo mrtvých. Podívejte se na tenhle sloupeček.“


  Faith četla: „Joan Feeneyová. Pia Danskeová. Shay Van Dorenová. Alexandra McAllisterová.“


  Jména, která Faith vytáhla z Geraldova seznamu.


  „Podle Geralda Caterina,“ navázal Will, „bylo obětí víc, než máte v tom sloupci.“


  „Mýlil se. Přísahám. Viděl jen to, co vidět chtěl. Vsadím se, že vám nikdy neukázal můj finální seznam.“ Přejela prstem přes displej. „Tady jsou všechna říjnová zmizení za posledních osm let. A tady ta březnová. Gerald vyškrtal spoustu jmen, která jsem mu dala, protože se buď nedokázal spojit s rodinou, anebo nevěděli nic o ztracených věcech, co souvisí s vlasy, anebo oběti nikdy neoznámily, že mají pocit, že je někdo sleduje. Ale já si myslím, že pár z nich na ten seznam patří, protože splňují ostatní kritéria.“


  Will viděl, jak se Faith mění výraz ve tváři. Dokázala předvídat. Věděla, že Miranda na něco kápla.


  „Jaká ostatní kritéria?“ zeptal se.


  „Jak jsem říkala, všechny zmizely ráno nebo dopoledne, poslední týden v březnu nebo poslední týden v říjnu. Kromě Caterinové a Truongové to bylo při nějaké obvyklé činnosti – chodily pravidelně běhat, šly do práce, jely na nákup do supermarketu nebo do drogerie. Mnohem později je našli v lese, kus od cesty, a koroner se vždycky domníval, že za poranění může divá zvěř.“


  „Domníval?“ zopakoval Will.


  „Pitvy se nedělaly.“ Miranda pokračovala: „Je to sériový vrah. Je chytrý a zná systém. Hledá si oběti v různých okrscích, jako to dělal Bundy. Mučí je jako Dennis Rader. Je stejně metodický jako Kemper. A je dost mazaný, aby je nechával tam, kde je ohlodá zvěř. Já nevím, možná má nějakou úchylnou představu o čarodějnictví nebo o druidech. Tam se zvířata obětují. Ale zvířata, co požírají lidi?“


  Will si pomyslel, že je vedle, ale nechtěl ji opravovat.


  „Dejte mi to.“ Faith sáhla po Mirandině telefonu. Začala do něj ťukat. „Ty tabulky si pošlu e-mailem na svou adresu.“


  „Dobře,“ souhlasila Miranda. „Potřebuju pomoc. Další informace, abych se dobrala k nějakému závěru.“


  „Jaké informace?“


  Miranda natáhla ruku po telefonu.


  Faith si nejdřív zkontrolovala, zda se e-mail doručil, a pak mobil vrátila.


  Miranda ťukla na další tabulku. „Beckey byla první oběť – v březnu před osmi lety. Ale přežila to, takže si našel jinou ženu, Leslie Truongovou, kterou zavraždil. V listopadu téhož roku se v lese kolem jezera Lanier v okrese Forsyth našla další oběť.“


  Will si vybavil detaily. „Pia Danskeová.“


  „Správně. Zmizení Danskeové oznámili čtyřiadvacátého října ráno. Za dva týdny ji našli mrtvou. Tělo vykazovalo známky ohlodání zvěří.“


  Will věděl, že tohle všechno proběhlo médii. „Co dál?“


  „Jasně, takže Beckey byla první oběť. Shodneme se, že vrah s tím začal před osmi lety, ano?“


  Will přisvědčil, protože Miranda očividně nevěděla o Tommi Humphreyové, a pokud to bude na něm, tak se o ní nikdy nedozví.


  Miranda pokračovala: „Od té doby máme dvě oběti ročně. Vynásobte si to osmi a půl lety. Přidejte Beckey a Leslie a dostanete celkem devatenáct obětí. Ale když sečtete jména na seznamu, je jich jenom šestnáct.“


  Faith už měla přístup k tabulce na svém telefonu. Snažila se zakrýt šok, když se ptala: „Co znamená ten sloupeček se třemi jmény? Alice Scottová, pohřešovaná od října loňského roku. Theresa Singerová, březen před čtyřmi lety. Callie Zangerová, březen před dvěma roky. Kdo jsou ty ženy?“


  „Singerová trpí posttraumatickou stresovou poruchou a ještě jakousi disociativní amnézií. Většinou si nevzpomene ani na svoje jméno. Scottová utrpěla traumatické poranění mozku. Starají se o ni rodiče na koňské farmě. Zangerová bydlí a pracuje v Atlantě, ale nebere mi telefon. Psala jsem jí na Facebooku, posílala e-maily, dokonce i jeden opravdický dopis poštou. Odpověděla mi, ať toho nechám. Je hodně prachatá.“


  „Počkejte,“ přerušila ji Faith. „Co jste to říkala?“


  „Jsou to tři zbývající oběti z posledních osmi let,“ opáčila Miranda. „Singerová. Scottová. Zangerová. Ty, které to přežily.“


  Okres Grant

  čtvrtek[image: sdot]
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  Zlomené kůstky v Jeffreyho nose zaklapaly jako činely pokaždé, když promluvil. A mlčet nemohl. Ranní porada hlídek se chýlila ke konci a jemu už se pod očima tvořily monokly. Za normálních okolností by si mohl dojít přes ulici k lékaři, aby mu zlomeninu srovnal, ale to by znamenalo přiznat, že mu jeden z místních doktorů zlámal nos, když mu zabouchl dveře.


  Pokud osmi policistům chystajícím se na hlídku, kteří Jeffreyho pozorovali, připadalo divné, že šéfovi čouhá z nosních dírek toaletní papír, neměli dost kuráže, aby to komentovali. Jeffrey je seznámil se základními fakty o napadení Caterinové a vraždě Truongové, ale znepokojivé detaily si nechal pro sebe. Věřil, že za člověka mluví jeho práce. Tihle muži bydleli ve městě. Vyrostli tady. Cítili stejnou odpovědnost vůči místním lidem jako on. A co bylo nejdůležitější, právě se jim chystal svěřit hodně nepříjemný úkol a potřeboval, aby mu věnovali veškerou energii, kterou měli.


  Ukazoval na čísla na bílé tabuli a přitom mluvil: „Ve třech okresech je registrováno 11 680 dodávek. Cestou ze zasedačky si každý z vás vezme z hromádky jeden seznam. Půjdete normálně na hlídku, ale kdykoli budete mít volnou chvilku, zajdete za jedním z majitelů, okouknete ho a sepíšete základní informace. Jestli se v jakékoli formě objeví jméno Daryl, okamžitě zavoláte mně, Frankovi nebo Mattovi. Pokud bude někdo vypadat třeba jen trochu podezřele, okamžitě zavoláte mně, Frankovi nebo Mattovi. Na nikoho netlačte. Stáhněte se. Zavolejte. A buďte opatrní. Jasné?“


  Osm hlasů zvolalo: „Ano, náčelníku.“


  Jeffrey si poskládal papíry s poznámkami. Při pohledu dolů se mu v nose odehrál menší výbuch. Popotáhl, aby zastavil krev. Před očima se mu udělaly mžitky.


  Frank vstoupil do sálu, jakmile policisté odešli na hlídku. „Mluvil jsem s Chuckem Gainesem,“ řekl. „Chce na nástěnku pro studenty připíchnout oznámení. Třeba se nám povede najít ty tři ženy a muže v černé pletené čepici, které Leslie Truongová viděla v lese.“


  „Dobře.“ Jeffrey si ale nedělal velké naděje. Oznámení, v němž žádali o výpověď všechny případné svědky, vyvěsili už v den napadení Caterinové. Přihlásilo se dvaadvacet studentů, ale nikdo nic neviděl. A minimálně polovina z nich tou dobu nejspíš ani nebyla v lese.


  „Zasraná Lena,“ ulevil si Jeffrey.


  Frank si položil nohu na židli. Loktem se opřel o koleno.


  Jeffrey pochopil, že si Frank nechává námitky raději pro sebe. „Řekni to.“


  „Lena je dobrá policajtka. A jednou by mohla být ta nejlepší ve sboru.“


  „Já to vidím jinak.“


  „Tak se podívej líp. Udělala stejnou chybu, jakou bych udělal i já.“ Frank pokrčil ramenem. „Já tam byl taky, náčelníku. Viděl jsem Beckey Caterinovou. Myslel jsem, že je mrtvá.“


  „Podle toho, co Lena –“


  „Vypadala mrtvá. A teď jsem upřímnej. Kdybych byl v její kůži a vyfasoval mrtvou studentku a holku, která ji našla, a ta holka by mi řekla, že chce jít domů pěšky, pustil bych ji zpátky do kampusu. Proč ne?“


  Jeffrey zavrtěl hlavou, protože čím víc si tu otázku pokládal, tím jistější si byl, že neměli Truongovou nechat odejít samotnou. I kdyby byla Caterinová obětí nehody, Truongová byla skoro ještě dítě. Právě objevila mrtvé tělo. O takové lidi je potřeba se postarat.


  Frank mlčel a v zaneřáděných plicích mu pískalo. „Hele, já věděl, proč ten tvůj flek nechci. Je to na hovno.“


  „Myslíš?“


  „Jsi dobrej náčelník. O ostatních oblastech tvýho života to říct nemůžu. Kdybys šukal mou dceru, tak by zlomenej nos byl tvoje nejmenší starost.“ Frank se usmál, ale nebyla v tom špetka vřelosti. „Na kolika vraždách jsi dělal, když jsi byl ještě v Birminghamu?“


  Jeffrey zavrtěl hlavou. Birmingham byl desetkrát větší než okres Grant. Ročně se tam stalo přes sto vražd.


  „Desítky, ne? Viděl jsi mrtvoly a krev každej tejden, možná každej den. Pobodání. Střelba. Nejrůznější sračky. Tady v Grantu máme pár předávkování, několik mrtvejch při autonehodách, pár bouraček traktorů a sem tam nějakou zmlácenou ženskou.“ Frank znovu pokrčil rameny. „Přenášíš na místní poměry birminghamský myšlení.“


  Jeffrey v Birminghamu neviděl nic ani vzdáleně podobného tomu, co se stalo Tommi Humphreyové a Leslie Truongové. „Proto mě sem poslali.“


  „Tak to dělej. Lena má potenciál. Má dobrou intuici, aby tuhle práci dělala tak, jak je potřeba. Buď budeš šéf, kterej z ní vykřeše dobrou policajtku, anebo budeš kretén, kterej ji rozcupuje na kousky, protože ti to prostě dělá dobře.“


  „Netušil jsem, že jsi psychiatr.“


  Frank stiskl Jeffreymu rameno. Patrně ho chtěl srovnat do latě. „Nikdy jsem tě neměl za švindlíře, a vidíš…“


  „Díky za povzbuzující slova, Franku.“


  „Rádo se stalo, náčelníku.“ Frank ho ještě jednou pokořujícím způsobem poplácal a odešel.


  Jeffrey ze zvyku odsunul bílou tabuli ke stěně a vykročil ke dveřím. Cestou si na stupínku vzal poznámky. Odměnou mu opět byla bodavá bolest v obličeji. Jemně si přejel prstem po nose. Každopádně tam trčelo něco, co trčet nemělo. Zadržel dech, zatlačil a pokusil se vrátit kůstky na místo.


  Do očí se mu nahrnuly slzy. Strašně to bolelo. Jestliže nechce do konce života vypadat jako gangster z třicátých let, bude muset zajet za doktorem. Minimálně o tři města dál.


  „Náčelníku?“ Vstoupila Marla s balíčkem mražených hranolků a lahvičkou s ibuprofenem. „Ty hranolky jsou od Petea z jídelny. Chce je zpátky.“


  Jeffrey si přiložil sáček na nos. Kývl na Marlu, aby otevřela lahvičku. „Lena už se vrátila?“


  „Cestou od Petea jsem viděla přijíždět její auto.“


  „Díky.“ Jeffrey na sucho spolkl tabletu a vstoupil do služebny.


  Lena si sundávala tlustou bundu. Když ho spatřila, jako obvykle se zatvářila jako srna oslněná reflektory auta. Strach, který měla v očích, se mu nelíbil. Policajt je devadesát procent času ve styku s naštvanými lidmi. Jestli to Lena nesnese od šéfa, nezvládne to ani na ulici.


  „Ke mně do kanceláře,“ zavelel.


  Lena za ním vešla dovnitř. Zavřela za sebou dveře, i když ji k tomu nevyzval. Chtěla si sednout, ale on ji zarazil.


  „Zůstaň stát.“ Jeffrey hodil mražené hranolky na stůl a posadil se. Změna polohy vyvolala další cukání v nose.


  „Náčelníku…“


  Zabodl prst do fotokopií jejích poznámek. „Co je to za sračky?“


  Lena zadržela dech. Očividně doufala, že předchozí sprdunk nebude pokračovat.


  „Podívej se na to.“ Podal jí papíry. „Jsi policajtka. Jednou chceš dělat detektiva. Tak mi řekni, detektive, co je na těch poznámkách špatně?“


  Zírala na krasopisně vyvedená slova, popisy jednotlivých kroků, které podnikla. „Jsou…“ Lena si odkašlala. „Nejsou tam žádné chyby.“


  „Správně,“ ucedil Jeffrey. „Žádné chybějící čárky, žádná zatoulaná znamínka, žádné škrtance, ani jedno špatně napsané slovo. Buď jsi ten nejchytřejší polda v tomhle baráku, anebo naopak ten nejblbější. Jak je to?“


  Lena položila poznámky zpátky na stůl. Přešlápla z nohy na nohu.


  „Kterou verzi si mám nechat, Leno? Kterou mám předložit, až o to požádají advokáti Geralda Caterina? Anebo Bonity Truongové, které zavraždili dceru, protože jsi jí řekla, aby se do školy vrátila sama?“


  Lena nezvedla hlavu.


  „Budeš vypovídat pod přísahou. Tak v kterých těch poznámkách je pravda?“


  Lena se na něj nepodívala, ale položila ruku na fotokopie. „V těchhle.“


  Jeffrey se opřel. Balíček mražených hranolků mu na stole dělal mokrou skvrnu. „Kde máš ten první zápisník?“


  „Doma.“


  „Zbav se ho,“ řekl jí. „Jestli to tak chceš, tak si za tím musíš stát.“


  „Ano, pane.“


  „A teď spusť o výslechu Leslie Truongové.“


  Lena nervózně přešlápla. „Zeptala jsem se jí, jestli v okolí někoho viděla. Řekla, že cestou do lesa minula tři ženy. Mířily ke koleji. Dvě z nich měly oblečení v barvách Grantovy techniky. Třetí ne, ale vypadala jako studentka. Leslie žádnou z nich neznala, na to jsem se přímo ptala a –“


  „A ten muž?“


  „Podle ní to mohl být taky student.“ Lena se na okamžik podívala na Jeffreyho a vzápětí odvrátila zrak. „Pamatovala si jen tu pletenou čepici. Černou, přiléhavou. Nevybavila si jeho rysy, barvu vlasů ani očí, nevěděla, jak byl vysoký a silný. Říkala, že vypadal jako normální kluk, možná student. Běžel po cestě.“


  „Běžel? Jako že sportoval, nebo utíkal?“


  „Na to jsem se ptala a podle ní určitě sportoval. Nechoval se podezřele nebo tak něco. Myslela si, že to je prostě student, co si šel zaběhat.“


  „Když říkala student, tak tím myslela věkovou skupinu?“


  „Ptala jsem se. Řekla, že neví, jen že když běžel, vypadal jako mladší člověk. Starší lidi při běhu asi… třeba je bolí kolena a nejsou tak rychlí, ne?“ Pokrčila rameny. „Je mi to líto, náčelníku. Ona… umřela, protože jsem…“


  Dívali se jeden druhému do očí. Tentokrát zrak neodvrátila.


  Jeffreymu se vybavila Frankova slova. V tuhle chvíli ji mohl dorazit. Mohl jí říct věci, které by ji zničily, takže by tuhle práci už nemohla dál dělat.


  „Umřela, protože ji někdo zavraždil,“ prohlásil.


  Ve vlhkých očích se zalesklo světlo zářivky.


  „Valná většina policejní práce je sociální práce.“ Tohle už jí říkal, ale doufal, že tentokrát si to zapíše za uši. „Vím, jaký to je být na hlídce. Celý den dáváš pokuty, hlídáš lidi, co špatně přecházejí, a šíleně tě to nudí, a pak se objeví mrtvola a je to vlastně vzrušující.“


  Lenin provinilý výraz mu potvrdil, že uhodil hřebíček na hlavičku.


  „Vzrušení je skvělý, ale zužuje ti vidění. Některé věci ti uniknou. Děláš hloupé chyby. Jako policisté pro ně moc prostoru nemáme. Musíme vidět všechno. I ten nejmenší detail může rozhodnout o životě nebo smrti.“


  „Je mi to líto, náčelníku. Už se to nestane,“ slibovala.


  Jeffrey ale neskončil. „Z Birminghamu jsem odešel, protože už jsem měl plný zuby toho, jak pořád zavírám jednoho drogovýho dealera za vraždu druhýho drogovýho dealera. Chtěl jsem cítit propojení s lidmi, které chráním. Může z tebe být dobrá policistka, Leno. Ale tohle propojení si musíš vybudovat.“


  „Ano, náčelníku. Udělám to.“


  Jeffrey pochyboval, že Lena něco udělá, ale další desetiminutová nebo desetihodinová přednáška na tom nic nezmění. „Sedni si.“


  Lena se posadila na krajíček židle.


  Jeffreyho začalo šimrat v nose, jako kdyby si potřeboval kýchnout. Přiložil si mražené hranolky zpátky k obličeji. „A teď spusť o té stavbě.“


  Lena se rychle nadechla a vyndala ze zadní kapsy zápisník. „Mluvila jsem se všemi, co byli na staveništi. Bude tam klimatizované skladiště.“


  Jeffrey kývl, aby pokračovala.


  „Kromě normálních dělníků, co makají na stavbách, je tam hodně dalších lidí. Montéři garážových vrat, svářeči, ochranka. Chtěla jsem to přepsat na stroji, ale –“


  Podala mu zápisník.


  Jeffrey si ho nevzal. „Tys tam byla. Nějaký zajímavý jména?“


  „Ani ne.“ Rychle zvedla oči a pak se zase zadívala dolů. Vina byla zpět. „Chtěla jsem všechna ta jména hodit do databáze, zkontrolovat rejstříky nebo aktuální zatykače, ale…“


  Věděl, že to, co teď uslyší, se mu nebude líbit, ale vyzval ji: „Ven s tím.“


  „Vím, že jste mi říkal, aby zajela na stavbu a co nejdřív se vrátila, jenže –“ Lena se na něho podívala. „Jela jsem k prodejně Home Depot v Memmingeru.“


  Jeffrey to nechal viset ve vzduchu. Neuposlechla jeho rozkaz – zase –, ale intuici měla dobrou. Všichni stavbyvedoucí ve třech sousedících okresech načerno využívali dělníky, kteří se scházeli u Home Depot. Obvykle si je vybírali brzy ráno, dřeli je z kůže za otrockou mzdu a večer je vysadili zase u obchodu. V neděli si pak v kostele stěžovali, jak imigranti ničí tuhle zemi.


  „A co?“ zeptal se.


  „Neumím španělsky, ale zdálo se, že by se se mnou bavili.“ Lena počkala, až jí dá najevo, že má pokračovat. „Nejdřív se báli uniformy, ale pak jsem jim vysvětlila, že je nechci popotahovat, jenom potřebuju informace?“


  Větu dokončila jako otázku. Bála se, že je zase v maléru.


  „Mluvili s tebou?“ zeptal se Jeffrey.


  „Někteří jo.“ Lena opět znejistěla.


  „Seber se, Leno. Já na tebe přece neřvu.“


  „No jen že půlka z nich říkala, že pracujou na stavbě skladiště. Střídají se tam podle toho, co je zrovna potřeba, ale prý je to divný, protože nějaký gringo tam bere prachy pod stolem.“ Odmlčela se a čekala na přikývnutí. „Neznali jeho jméno, ale všichni mu říkali BB. A tak jsem přitlačila a jeden mi řekl, že podle něj to znamená Big Bit.“


  „Big Bit,“ zopakoval Jeffrey. To jméno mu v hlavě spustilo poplašnou sirénu. „Co to znamená?“


  „Nevím,“ opáčila Lena. „Ale napadl mě Felix Abbott, protože –“


  „Do prdele.“ Při prudkém pohybu Jeffreyho šíleně zabolel nos. „Felix přiznal, že mu říkají Little Bit. Takže musí být ještě nějaký Big Bit. Možná je to Daryl a třeba má dodávku. Kde je teď Felix? Ještě ve vazbě?“


  Jeffrey vstal. Lena taky. „Zjišťovala jsem to cestou. Připravují ho na převoz k soudu. Dnes dopoledne si tam má vyslechnout obžalobu.“


  „Dojdi pro něj. Klidně ho vytáhni z antonu, jestli budeš muset. Od strážného si vezmi zatýkací spis a doveď Abbotta do výslechovky. Běž.“


  Lena otevřela dveře tak prudce, že se zatřáslo sklo.


  „Franku?“ Jeffrey kolegu ve služebně neviděl. Rozběhl se ke kuchyňce. „Franku?“


  Frank zvedl hlavu. Stál na dřezem a jedl housku se slaninou.


  „Felix Abbott,“ vyhrkl Jeffrey. „Třiadvacet let. Skejťák. Prodává trávu.“


  „Proč se o něm znovu bavíme?“ Frankovi padaly drobky od úst. „Prověřuješ ho kvůli těm útokům?“


  „A měl bych?“


  „V rodině je to samej slizkej zasranej hajzl, ale ne. Mladší generaci se povedlo ten rodinnej kriminálnickej podnik přivést na buben. Typickej problém následnictví. Ve třetí generaci už nemají pracovní etiku.“ Frank pár drobků vykašlal. „Já bych se spíš kouk na otce toho kluka. Jeden z jeho –“


  Jeffrey ustoupil před další sprškou drobků.


  „Jeden z jeho strejdů, chtěl jsem říct.“ Frank si odplivl do dřezu. Otočil kohoutkem a spláchl to. „V Memmingeru je pět nebo šest rodin, který si proklepneš, když se něco posere. Abbottovi jsou na tý hromadě úplně nahoře. Ale mají kliku. Křížej se mezi sebou jako háravý feny.“


  „Pověz mi o nich něco.“


  „Sakra, počkej, jestli si vzpomenu.“ Frank se znovu rozkašlal. „Pokud se nepletu, tak dědek seděl ve Statesville za dvojnásobnou vraždu. Bába se po něm snažila zahladit stopy a vykoledovala si pět let ve Wentworthu. Měli šest synů, všechno to byli hospodský rváči, co mlátili manželky, a zplodili tolik manželskejch i nemanželskejch dětí, že už to asi nikdo nespočítá.“


  „Jmenuje se někdo z nich Daryl?“


  „Nemám páru. Abbottovi jsou memmingerskej problém. Když slyším tohle jméno, tak se jenom směju.“


  „Zdá se, že toho o jejich rodině hodně víš.“


  „Jednou za měsíc se na zkoušce kostelního sboru vídám s jedním zástupcem šerifa z Memmingeru. Umí pěkně zpívat.“


  Když se policisté baví o zkoušce kostelního sboru, mají na mysli schůzky, které se konají v baru, ne v kostele. „Pracoval někdo z Abbottů u nás na vejšce?“


  „V životě by neprošli prověrkou.“


  „A co přezdívka Big Bit? Říká ti to něco?“


  „Ne, ale na těch našich zkouškách se dost pije,“ připustil Frank. „Můžu zavolat do Memmingeru a poptat se.“


  „Prosím tě. Kdybych mohl dokázat, že Daryl je gringo, kterému na stavbě na Mercer Avenue říkají Big Bit, mohl bych ho spojit s požární cestou, co vede na místo činu v případu Truongové.“


  „Do prdele.“


  „Přesně tak. Jdi volat.“ Jeffrey se spěšnou chůzí, skoro během vydal k výslechové místnosti.


  Lena právě vedla Felixe Abbotta chodbou. Ruce měl spoutané za zády. Na kotnících sice řetěz neměl, ale stejně šoupal nohama. Kriminál z něj táhl na sto honů. Nebylo to poprvé, co Felixe zatkli. Hrudník vystrkoval jako pankáč, co provokuje policajta, aby ho praštil.


  Jeffreyho to lákalo, ale jen otevřel dveře výslechovky a čekal, až kluk zajde dovnitř. Když ho Felix míjel, pohrdavě ohrnul horní ret. Ramena dole. Hrudník vypjatý.


  V tomhle postoji vypadal jako normální dvacetiletý kluk. Ani moc vysoký, ani moc hubený. Splihlé hnědé vlasy. Přesně takhle ho popsal Chuck. Felix byl oblečený jako skejťák – široké kraťasy, mikina se zipem a kapucí, vybledlé tričko s obrázkem skupiny Ramones. Podle modřiny u ucha Jeffrey usoudil, že Lena se s ním nemazlila, když ho sundávala ze skateboardu.


  Felix si všiml Jeffreyho zraněného nosu a zeptal se: „Ta svině tě taky praštila?“


  Jeffrey si vytáhl z nosních dírek zmuchlané kousky toaletního papíru a hodil je do koše. Výslechovka byla malá a stejná jako všechny ostatní. Stůl přišroubovaný k podlaze. Na každé straně židle. Sklo se zrcadlem, k němuž byl přístup z vedlejší místnosti sloužící zároveň jako kumbál.


  Lena hodila na stůl spis Felixe Abbotta.


  Jeffrey si nesedl. Sklonil se nad spisem a pročítal detaily. Felix už byl předtím dvakrát zatčený, pokaždé za držení omamných látek, ale vždycky ho jen plácli přes prsty. Byl potetovaný. Přezdívalo se mu Little Bit. Podle řidičáku bydlel v Memmingeru. Jeffrey poznal adresu v Dew-Lolly, v hnusném motelu, kde se za pokoje platí jednou za týden. Od tohohle kluka potřeboval jen jedno jméno. A to ani ne křestní. Jeffrey cítil v kostech, že pokud najde Daryla, dovede ho ke stopě – anebo sám bude tou stopou –, co rozlouskne případ.


  Jeffrey zvedl hlavu. Felix stál naproti němu za stolem. Zase zaťal čelist, jako by si koledoval o ránu. Na bradě měl beďara. Pupínek s bílou hlavičkou na Jeffreyho zíral jako uslzené oko.


  „Sednout,“ vyštěkl Jeffrey.


  Felix si dal načas a pomalu se šoural kolem stolu. Lena ho popadla za ramena a postrčila ho dolů na plastovou židli.


  „Jdi do prdele!“ ohradil se Felix.


  Jeffrey jí naznačil, aby se posadila naproti Felixovi. Překřížil paže a zadíval se na mladíka.


  Felix zvedl oči k Jeffreymu, pak je otočil na Lenu. I ona měla překřížené paže.


  Jeffrey začal zlehka. „Zatkli tě s několika dvougramovými balíčky trávy.“


  „No a?“


  „Už je to třetí zatčení za držení omamných látek. Volal jsem okresnímu prokurátorovi. Máme tady teď ve městě takovou novinku zaměřenou na recidivisty.“


  Mladíkovi vyletěla ramena nahoru. „No a?“


  „Za tohle tě čeká kriminál pro velký kluky, ne jedna noc ve venkovský vazbě.“


  Znovu pokrčení ramen. Ve vězení měl pravděpodobně několik strýců. Bude to pro něj lehčí než pro většinu ostatních.


  Jeffrey čekal na odpověď.


  Kluk potřetí vyštěkl: „No a?“


  Leně vyletěla ruka. Vrazila Felixovi facku.


  „Do prdele, ženská!“ Felix si sáhl na obličej. Pohlédl na Jeffreyho. „Co to má kurva znamenat?“


  Jeffrey přikývl.


  Lena Felixe udeřila ještě jednou.


  „Co je?“ vyjekl. „Co chcete?“


  „Říkají ti Little Bit,“ prohlásil Jeffrey.


  „Ku- “ Pak si odpověď rozmyslel. „To je zločin?“


  „Jak jsi k té přezdívce přišel?“ chtěl vědět Jeffrey.


  „Od… já nevím. Některýho strejdy? Byl jsem malej. Všichni ostatní byli velký.“


  Velký. Big.


  „Panebože.“ Felix si třel tvář. „Co to do tebe vjelo, ženská?“


  Jeffrey luskl prsty, aby mu Felix věnoval pozornost. „O ni se nestarej. Dívej se na mě.“


  „A o co bych se měl jako starat?“ S rukou na tváři řekl Leně: „Nechte toho, jo? Fakt to pálí.“


  Jeffrey se nadechl. Měl sto chutí s tím malým sráčem zaklepat, až by mu vypadaly zuby, ale to nejhorší, co můžete udělat, je ukázat podezřelému, jak moc potřebujete jeho informace. Opřel se klouby prstů o stůl a předklonil se. „Mám tě radši praštit já?“


  Felix vehementně zavrtěl hlavou a vlasy se mu přehodily na druhou stranu.


  Jeffrey si ho upřeně měřil. Spletl se? Daryl není nejpravděpodobnější podezřelý? Je Felix tím mužem, který napadl Beckey Caterinovou? Který nohou zarazil kladivo do Leslie Truongové tak silně, že se rozštípla rukojeť?


  „Potřebuju doktora.“ Felix si stále třel rukou tvář. Vystrčil spodní ret.


  Jestli je psychopat, tak pořádný.


  „Kde jsi byl před dvěma dny mezi pátou a sedmou hodinou ráno?“ zeptal se ho Jeffrey.


  „Před dvěma dny?“ Felix si urovnal vlasy. „Kurva, chlape, já nevím. Spal jsem? Ve svý posteli?“


  Lena si vzala zápisník a propisku.


  Felixe zřejmě znervózňovalo, že se posunuli do oficiální roviny.


  „Takže před dvěma dny mezi pátou a sedmou hodinou ráno jsi spal?“ napovídal Jeffrey.


  „Jo, možná.“ Felix pohlédl na Lenu, pak na Jeffreyho. „Já nevím, šéfe. Nedávno jsem se probudil na záchytce v Memmingeru. Nevím, jestli to bylo ten den.“


  Jeffrey sledoval Lenu, jak si do notesu píše poznámku ohledně prověření možného alibi.


  Pohlédl na Felixe. „Ředitel ochranky v kampusu tě označil za známého dealera trávy.“


  Felix to nepopíral.


  „Byl jsi tam včera?“ zeptal se Jeffrey.


  „Jo, byl.“ Felix si znovu prohrábl rukou vlasy. „Před knihovnou jsem trénoval triky, benihanu. Ochranka zamhouří oči, když jim dám pětku.“


  Jeffreyho nepřekvapilo, že Chuckovi lidé berou úplatky. Podíval se do Lenina zápisníku. U další pomlčky si napsala, že musí zkontrolovat záznam z bezpečnostní kamery před knihovnou.


  Zeptal se Felixe: „Chodíš někdy do lesa?“


  „Co?“ Felix se zatvářil zhnuseně. „Ne, pane. V lese se nedá jezdit na skejtu. Je tam špína a sračky.“


  „Mají členové tvojí rodiny taky přezdívky?“


  „Jo, a co?“ V posledním okamžiku sebou cukl, jako by očekával další facku. „Co to s váma kurva je, lidi? Já myslel, že mi nabídnete nějakou dohodu?“


  „Dohodu? Za co?“


  „Nevím. Třeba, kdo mi dodává?“


  „Žádný dohody,“ ujistil ho Jeffrey. „Mluv o těch přezdívkách.“


  Felixe to natolik zmátlo, že odpověděl. „Dědovi se říká Ranař, jako že oddělal pár lidí. Jeden strejda je Prd, páč děsně prdí. Potom je tam Bubba, Bubba Sausage –“


  Jeffrey ho nechal vyjmenovat celý seznam. Nepřekvapilo ho, že byl pořádně dlouhý. Lidi si dávají přezdívky. Jemu na střední říkali Hezoun a jeho nejlepšímu kamarádovi zase Vačice.


  „Strejda Axle bručí ve Wheeleru. To je fakt srandovní, protože axle-wheel znamená náprava. Chápete?“


  Jeffrey z Frankova vyprávění pochopil, že Abbottovi si na plánování rodiny moc nepotrpí. Bylo klidně možné, že Felix má strýce skoro stejně starého, jako je sám.


  „Jak dlouho tam už Axle sedí?“


  „Tři měsíce. Nevím. Ale to si můžete zjistit, ne?“


  Jeffrey si všiml, že si Lena dělá další poznámku s odrážkou.


  „Dělá Axle do aut?“ zeptal se.


  „Jasně. Proto mu tak říkaj. Hele, on se ve Wheeleru nenarodil.“


  Jeffrey pomyslel na sadu kladívek a kónickou hlavici. „Spravuje i promáčknuté a poškrábané karoserie?“


  „Dělá všechno. Je to motorovej génius. Umí dokonce spravit skejt.“


  Jeffrey se v duchu vrátil o krok zpět. S tímhle klukem má jen jednu šanci. „Asi jste si blízcí, když ti opravuje skejt.“


  „Ani ne. Axle pro mě v životě nehnul prstem. Nesnáší mě.“


  Jeffrey se začal potit. Měl pocit, že už je blízko. „A komu tedy Axle opravuje skejty?“


  „Svýmu synovi, akorát že on to není jeho syn, protože ho nikdy neadoptoval, když mu umřela máma.“ Felix zatřásl hlavou, aby mu vlasy nepadaly do očí. Tyhle otázky mu zřejmě vyhovovaly víc, a přesně toho chtěl Jeffrey dosáhnout. „Bratránek, ten mě ke skejtům přitáh. Od tý doby jsem jak jeho stín. Byl u toho, když jsem zvlád první alley-oop.“


  Bratránek.


  Lena zvedla hlavu od zápisníku.


  Felix na ni rychle pohlédl.


  Jeffrey uvažoval. Mohli by prověřit všechny Felixovy strýce, najít Axla ve státní věznici Wheeler, dojet tam a vyslechnout ho.


  Anebo by si Jeffrey mohl stejně jako Frank sednout k telefonu a zapátrat, jestli někdo zná kluka, kterého Axle vychovává, i když to není jeho syn.


  Anebo by tuhle informaci mohl na místě dostat od tohohle malýho blbečka.


  Znovu tedy zakroužil kolem terče a zeptal se: „Co je alley-oop?“


  „To je fakt hustý. Letíš na jednu stranu, ale otáčíš se na druhou, jako když ryba vyskočí z vody.“


  „To je asi těžký.“


  „To tedy je. Můžeš si pěkně nabít držku.“


  „Jak se ten bratranec jmenuje?“


  Felixovo chování se v mžiku změnilo, jako kdyby mu v hlavě otočili vypínačem. Uvolněný skejťácký projev zmizel. Najednou byl zase klukem z kriminálnické rodiny, která bydlí ve špatné části města a ví, že na vlastní krev se nepráská. „Proč?“


  Jeffrey si klekl, aby byl na stejné úrovni s Felixem. „Říkají mu Big Bit, že jo? A ty jsi Little Bit, protože jsi jeho stín?“


  Felix zaletěl očima k Leně, pak k Jeffreymu a zase zpátky. Pokoušel se zjistit, jestli toho neprozradil až moc.


  Jeffrey se mohl stále jen domýšlet. Potřeboval to slyšet od Felixe. Kývl bradou na Lenu, aby odešla.


  Lena zavřela zápisník. Cvakla propiskou. Vyšla ze dveří.


  Jeffrey si dal se vstáváním na čas. Pomalu došel k Lenině židli, aby se stihla přemístit za jednostranné zrcadlo.


  Posadil se. Spojil ruce na stole.


  Pokusil se nechat si všechna vrátka otevřená. „Daryl nemá průšvih.“


  „Kurva.“ Felix začal podupávat nohou. „Kurva, kurva, kurva.“


  Jeffrey si to vyložil jako potvrzení, že je na správné stopě. Zkusil se do Felixe vžít. Na bratrance práskat nebude. Aspoň ne záměrně. „Felixi, budu k tobě upřímný. Jde mi o stavbu na Mercer Avenue.“


  Podupávání ustalo. „To skladiště?“


  „Federálové na to vlítli kvůli porušení BOZP.“ Jeffrey měl pocit, jako by se mu ta lež rozlévala do mozku jako droga. „Víš, co to znamená?“


  „No, přijedou na kontrolu, když se někomu v práci něco stane, protože šéfíci to vzali u huby.“


  „Správně,“ potvrdil Jeffrey. „Hledají svědky proti šéfům. Vědí, že Big Bit na stavbě pracoval. Chtějí si s ním promluvit. Neformálně.“


  Felix zvedl ruce. Obě najednou, protože měl pouta. Zmáčkl si beďara na bradě. „Někdo se tam vážně zranil?“


  „Hodně vážně.“ Jeffrey v duchu uvažoval, jak daleko může zajít. Byla by nabídka falešné odměny příliš okatá? Má se raději vrátit ke skejtům?


  Nakonec zůstal zticha, což pro něj bylo stejně těžké jako pro Felixe.


  Mladík to nevydržel. „Nechci bratránka do ničeho namočit, jasný?“


  Jeffrey se k němu naklonil. „Bojíš se o jeho trestní rejstřík?“


  Felixův výraz mu to potvrdil. Bratranec už byl určitě zatčený, možná je na něj dokonce vydaný zatykač. Proto Big Bit maká na stavbě za prachy na ruku jako dělníci, co nemají papíry. Nemůže riskovat, že se číslo jeho sociálního pojištění dostane do systému.


  „Je mi jedno, jestli se předtím do něčeho namočil. Tohle s tím nesouvisí,“ lhal dál.


  „Vy to nechápete. Už jsem vám říkal, od malička jsem jeho stín.“


  Jeffrey se vykašlal na smyšlenou historku a sáhl po spolehlivější motivaci – vlastním zájmu. „Dobře, Felixi. Jak moc se chceš dohodnout? Zatím tě ještě neobvinili. Mohl bych zařídit, aby se to nestalo. Třeba ztratit papíry. Stačí, když mi řekneš jeho jméno, a rovnou odsud půjdeš na svobodu.“


  Felix si začal znovu dloubat pupínek.


  Jeffrey dýchal zlomeným nosem. Slyšel, jak to slabě píská. Tohle nikam nevede, pomyslel si, Felix se bude muset rozhodnout.


  Dal klukovi poslední šanci. „Takže?“


  „Takže co?“ rozčílil se Felix. „Vždyť to ani není můj vopravdickej bratránek. Strejda Ax to chvíli táhnul s jeho mámou, než se předávkovala, a on mu pak zůstal na krku. Jako jo, držíme spolu, ale nejsem ve skutečnosti příbuzný. Ani nemáme stejný příjmení.“


  Jeffrey zaťal zuby a čekal.


  „Tak jo,“ kapituloval Felix. „Bydlí u Axe v baráku. Jako že já trčím v Dew-Lolly s těma zasranejma fetkama a on si zadáčo žije v Avondale.“


  „Potřebuju jeho jméno, Felixi.“


  „Nesbitt,“ vyhrkl Felix. „Daryl Nesbitt.“


  Jeffrey cítil, jako by se mu po dvou dnech konečně dostává vzduch do plic. Skoro celou vteřinu si užíval pocit úlevy, než se prudce otevřely dveře.


  „Náčelníku?“ oslovil ho Frank. „Potřebujeme tě.“


  Jeffrey vstal. Ztratil rovnováhu.


  Daryl Nesbitt.


  Musí ještě nastoupit na Felixe a zjistit, proč měly Caterinová a Truongová v telefonu Darylovo číslo. Prodával taky trávu? Bude to stačit, aby mohli Daryla sebrat a přivézt na stanici?


  Nesbitt pracoval na staveništi kousek od požární cesty. Jeho otec opravuje poškozená auta. Axle Abbott má v dílně nejspíš sadu kladiv a nevlastní syn s nimi může manipulovat, když má otčíma za mřížemi.


  Měl Daryl přístup i k tmavé dodávce? Pohyboval se v uplynulých dvou dnech poblíž koleje? Jeffrey bude potřebovat výpis hovorů z mobilního telefonu. Výpis z kreditky. Darylův spis. Aktivitu na sociálních sítích.


  „Jdeme.“ Frank ho táhl chodbou. Něco se stalo.


  Jeffrey se pokusil v hlavě dokončit seznam a přitom říkal Frankovi: „Mám Darylovo –“


  „Volal děkan,“ oznámil mu Frank. „Pohřešuje se další studentka.“
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  „Hm.“ Faith zvedla hlavu od telefonu, aby si na chvilku odpočinula od čtení a neudělalo se jí v autě zle od žaludku.


  Will řídil a ona pročítala policejní hlášení, novinové články a příspěvky na sociálních sítích, aby složila dohromady profil Callie Zangerové. Když se do toho Faith pustila, myslela si, že dokáže, jak se Miranda Newberryová se svou tabulkou o osmdesáti různobarevných sloupcích plete, ale zatím všechno naznačovalo, že se opravdu jedná o oběť, která nějakým zázrakem unikla smrti.


  „Tak co?“ zeptal se Will.


  „Za prvé, Callie Zangerová je kurevsky hezká.“


  Will odvrátil oči od silnice a podíval se na fotku na Faitině telefonu. Nic neříkal, ale to ani nemusel. Zangerová byla nádherná. Dlouhé husté vlasy, dokonalý nosík jako knoflíček, brada, která by mohla řezat diamanty. Nejspíš každé ráno vstává ve čtyři, cvičí pilates a lepí si obrázky do koláže s názvem „moje cíle“.


  Faith měla v téhle koláži jen vlastní otrhanou fotku, na které spí.


  Shrnula Willovi, co se dozvěděla. „Zangerová je partnerkou v jedné z nejlepších právnických kanceláří – Guthrie, Hodges a Zangerová. Rozvedená. Bezdětná. Specializuje se na daňové právo. Jedenačtyřicet let. Bydlí ve střešním bytě za šest milionů v One Museum naproti Uměleckého muzea Highových. Její zmizení nahlásili před dvěma roky, osmadvacátého března.“


  „Brzy ráno?“ ujišťoval se Will.


  „Asi. Nepřišla na středeční ranní poradu. Nejspíš bude fakt maximálně zodpovědná, v životě poradu nezmeškala, a tak začali všichni plašit. Obvolali špitály, policii, jeli k ní domů, do posilky. Její BMW stálo v garáži. Matka Zangerové, Veronica Houston-Baileyová, se v poledne dostavila na atlantský policejní okrsek v centru města. Přivedla s sebou rodinného právníka, což byl asi důvod, proč jí neřekli, ať se vrátí za dvacet čtyři hodiny.“


  „Houston-Baileyová z Houston-Bailey Realtors?“


  „Přesně tak.“ Tahle firma byla jednoznačně největším realitním podnikem v Atlantě. „V tomhle případě ale nemám žádné námitky proti tomu, že atlantská policie začala okamžitě jednat. Právnička, co má moc a politické kontakty, se jen tak neztratí. Tím spíš, když prochází hnusným rozvodem, ve kterém jde o miliardy dolarů a každý den se o něm píše v novinách a mluví ve zprávách.“


  „Šla atlantská policie po manželovi?“


  „Jmenuje se Rod Zanger. Jo, vlítli na něj jako stádo velociraptorů. Rod tvrdil, že netuší, kde Callie je ani proč se ztratila. Takový ty normální kecy. Jenomže neměl alibi na středeční ráno, kdy zmizela. Žádný účtenky, telefonáty, svědkové. Tvrdil, že doma, v jejich sídle v Buckhead, ležel s nachlazením. Služebná měla volno. Zahradník taky. Policie na něj nastoupila docela zostra.“


  „Její auto parkovalo v garáži u práce?“


  „Doma, v One Museum, bohužel na slepém místě, které bezpečnostní kamery nezabírají. Když bylo pěkně, chodila občas do práce pěšky. Ale kabelka a telefon se našly zamčené v kufru auta.“


  „To zní povědomě.“


  „Jo, hodně povědomě.“ Pak se zeptala: „Ty si na ten rozvod nepamatuješ? Byla to velká událost, taková Popelka naruby. Poznali se na Dukeově univerzitě, na právnické fakultě. Rod byl chudej kovboj z Wyomingu. Callie zas bohatá jižanská debutantka, ze který se mu podlomila kolena. V novinách o něm psali, že se nechal vydržovat.“


  Will zavrtěl hlavou, protože četl jen časopisy, a to výhradně o autech.


  Faith přišla esemeska. Zvedla ruku s telefonem před obličej. Jeremy pořád prosil o pomoc.


  Prstem odmázla zprávu a pokračovala: „Tady to začíná být zajímavý. Třicet šest hodin po oznámení Zangerovou našli na Cascade Road. V noci. Byla omámená a zmatená. Z rány na hlavě jí tekla krev. Měla roztrhané šaty a byla celá umazaná od bláta. Ztratila boty. V nemocnici ji léčili na vážný otřes mozku a šok.“


  „Co to bylo za ránu na hlavě?“ zeptal se. „Od kladiva?“


  „V policejním hlášení to specifikované není a novinové články jsou nudně vágní. Ale odvezli ji do Gradyho nemocnice a tou dobou tam Sára ještě pracovala, takže…?“


  „Chceš, aby porušila lékařské tajemství?“


  Faith raději tenhle vzdušný zámek rovnou zbourala. „Druhý den ráno Zangerová podepsala reverz. Podle novin neexistuje důkaz, že ji přijali do jiné nemocnice ve městě. Podle atlantské policie odmítla učinit oficiální výpověď. Nenechala se neformálně vyslechnout. Takže vyšetřování uzavřeli, rozvodové vyrovnání bylo přísně tajné a noviny neměly o čem psát. To bylo před dvěma lety.“


  „Jak se Zangerová dostala z Cascade Road do nemocnice?“ zeptal se Will.


  „Jeden starší manželský pár tam v autě jezdil kolem dokola s vnoučetem, potřebovali to mrně uspat. Mimochodem, tohle funguje fakt jenom u vnoučat. U vlastních dětí ne.“


  „U Cascade je velká zalesněná oblast.“


  „Chci si sehnat velkou satelitní mapu státu, abych si mohla zakřížkovat, kde ty ženy bydlely, kde je našli a kde je naposledy viděli živé.“


  „Vsadím se, že Miranda mapu má.“


  Faith se naježila. Nejspíš tu poznámku pronesl právě kvůli tomu. „Tohle mi vysvětli, Batmane: jestli si Dirk Masterson byla jistá, že honí sériového vraha, proč s tím nešla na policii?“


  „Protože věděla, co se stane?“


  Faith se podívala na telefon a odpověděla Jeremymu na esemesku s větší pozorností, než by si zasluhoval. Willovi by nebylo proti srsti, kdyby se Miranda s Geraldem Caterinem dohodla na nějakém právně závazném splátkovém kalendáři. Klidně by nechal Bonnie Parkerovou na svobodě, kdyby přísahala, že s Clydem Barrowem už žádnou banku nevyloupí.


  „Netvrdím, že Miranda je příkladná občanka, ale bez ní bychom se o nových skutečnostech nedozvěděli. To ona dávala informace Geraldovi. Gerald je posílal Nesbittovi. A kvůli Nesbittovi jsme tady.“


  „Díky za shrnutí událostí posledních dvou dnů,“ ucedila Faith. „Miranda Newberryová není schopná mluvit pravdu ani v tom, kam jde na oběd. Vymyslela si falešnou firmu s falešným jménem a falešnými webovkami, ale platným účtem, aby mohla inkasovat šeky. Fakt si myslíš, že Gerald Caterino je její jediná oběť?“


  Na tohle Will neměl odpověď.


  „Kdo lže, ten krade,“ připomněla mu Faith. „Ale vážně, musíme mluvit o tom, co je nad slunce jasnější? Já bych určitě nejedla ve Wendy’s a neoblíkala se do šatů, co vypadají jako klaunský prd, kdyby mi někdo dal na ruku nezdaněných třicet táců.“


  Willovi zazvonil telefon. Stiskl tlačítko.


  „Jsme tu oba,“ ozvala se Faith. „Máme vás nahlas.“


  „Jak jste daleko od kanceláře Zangerové?“ zeptala se Amanda.


  „Pět minut?“ odhadovala Faith.


  „Sára je asi stejně daleko od ústředí. Van Dorneovi přijeli dřív. Caroline je zavedla do zasedačky. Chci, abyste se oba co nejdřív vrátili.“


  Faith předpokládala, že se rozhodli požádat rodiče oběti o povolení k exhumaci. Usoudila, že by nebylo moudré znovu na Amandu tlačit kvůli teorii o sériovém vrahovi. „Bude to ucpaný. Netuším, jak dlouho nám cesta zpátky potrvá.“


  „Co Brockovy spisy?“ zeptal se Will.


  „Sára už je prolistovala. Je tam všechno. Zprávy koronera. Sářiny původní poznámky k pitvě. Laborka, fotky, dokonce i video z místa činu. Testy krve a moči prokázaly pouze přítomnost kanabinoidů. Truongová byla studentka, takže to dává smysl. Od Sáry víme tohle: rohypnol a GHB mají rychlý poločas rozkladu a rychle se metabolizují, takže k vyloučení jejich požití výsledky toxikologie samy o sobě nestačí. Mezi příznaky patří ztráta paměti, ztráta vědomí, pocit euforie, pocit paranoie, ztráta svalové kontroly, což znamená paralýzu nohou a paží. Účinek trvá od osmi do dvanácti hodin.“


  „A modrý Gatorade?“ navázal Will.


  „Laborka potvrdila, že v žaludku byla sladká látka, která by odpovídala sportovnímu nápoji modré barvy. Okamžitě se mi ohlaste, až vyslechnete Zangerovou,“ rozkázala Amanda.


  „Moment.“ Faith to přece jen nemohla nechat být. „To se ani nezeptáte na tu tabulku s oběťmi sériového vraha?“


  „Zeptám se jen na to, jak to, že si jeden z mých nejlepších vyšetřovatelů těch spojovacích bodů nevšiml dřív než civilista vydávající se za detektiva.“


  Faith pochopila, že je to mířené přímo na ni. „Uvědomujete si, kolik případů bych dokázala najít, kdybych mohla prosedět před kompem šedesát milionů hodin?“


  Will se na ni pokradmu podíval.


  „Když se člověk neučí ze svých chyb, Faith,“ ucedila Amanda, „tak je bude dělat tak dlouho, dokud mu to nedojde.“


  Faith otevřela ústa.


  Will ukončil hovor dřív, než stihla cokoli říct.


  Chvíli počkal a pak jí řekl: „Víš, že Amanda na tom pravděpodobně už dávno potajmu dělá, že jo?“


  Faith se nehodlala nechat zatáhnout do debaty o Amandině zvyku hrát si s informacemi na schovávanou. Amanda se ráda pasovala do role Velké kouzelnice za oponou. A Faith už unavovalo hrát Dorotku.


  „Amanda měla s Mastersonem dobrou intuici,“ podotkl Will. „Proto tolik tlačila na toho poskytovatele internetu. Ví, že se jedná o sériového vraha. Musíš věřit, že má plán. Jenom se nás snaží držet na uzdě.“


  „To už je dneska podruhý, co musím někomu říct, že nejsem kůň.“


  Will se zadíval na silnici. „Zangerová se pohřešovala třicet šest hodin. Proč nepodala žádné oznámení?“


  „Ze strachu?“ hádala Faith, protože právě z tohoto důvodu většina žen napadení nehlásí. Pak nabídla jiný důvod: „Možná se bála, že jí nikdo neuvěří.“


  „Museli ji odvézt do špitálu. Existoval fyzický důkaz, že jí někdo ublížil.“


  „Možná se tím nechtěla zabývat. Ten rozvod byl dost ošklivý. Manžel píchal striptérky. Striptérky mluvily. Pak se vytasil její bývalý přítel s historkou, že na vysoké brala adderall. A nebyly to jen místní drby. Dostalo se to do celostátních zpráv. A pak ji k tomu všemu ještě někdo znásilní?“ Faith sice tohle trauma sama nezažila, ale otěhotněla v patnácti letech v době, kdy se ještě upalovaly čarodějnice. Věděla, jaké to je, když o vás všichni mluví, soudí vás a cupují na kusy jako vzorek pod mikroskopem.


  Willovi řekla: „Nevíme, co se v lese Callie Zangerové stalo. Podívej se na to z druhé strany. Zastává vysokou a stresující pozici, prochází těžkým rozvodem, při němž se ty nejintimnější detaily dostanou na veřejnost. Třeba toho na ni bylo prostě moc. Šla do lesa, aby to skoncovala. Jenomže se to nepovedlo, ona si to rozmyslela a vrátila se. A cítila se trapně.“


  Will si dal s odpovědí na čas. „Fakt tomu věříš?“


  Faith napadlo, že taková žena by spíš zmizela v lázních hotelu Four Season. „Ne.“


  „Já taky ne.“


  Faith si na mobilu načetla Google Maps, aby se ujistila, že jedou správným směrem. Ve Willově stařičkém Porsche 911 nebyla navigace. Auto bylo uvnitř hezké, Will si ho vlastnoručně zrenovoval do bývalé krásy, jenomže své nejslavnější dny prožilo v době, kdy ještě neexistovaly držáky na kelímky a globální oteplování. Klimatizace tu fungovala pouze v poloze „teplo“.


  „Tudy.“ Ukázala doprava. „Jeď dolů po Crescent Avenue. Do garáže se vjíždí z boku budovy.“


  Will vyhodil blinkr. „Zavoláme jí předem, anebo se prostě zjevíme u ní v kanceláři?“ Zatímco čekali na světlech, Faith zvažovala obě možnosti.


  „Zangerová odmítla mluvit s policií. Dirkovi alias Mirandě poslala dopis, aby ji nechal na pokoji. Dala jasně najevo, že o žádné vyšetřování nestojí.“


  „Je daňová právnička, ne trestní advokátka. Telefon z GBI by s ní nejspíš pořádně zamával. Ale když se tam objevíme osobně…?“


  „Vyděsíme ženskou, kterou patrně brutálně napadli, víš?“ opáčila Faith. „Představ si to. Byl to nejhorší den jejího života a ona se na něj už dva roky snaží zapomenout. My tam teď nakráčíme s odznaky a budeme do té rány dloubat, až začne znovu krvácet?“


  „Napadají mě tři možnosti.“ Will začal odpočítávat na prstech. „Buď je tím, co se stalo, traumatizovaná, a proto o tom nemůže mluvit. Anebo se bojí, že se ten chlap vrátí a znovu jí ublíží, což je taky traumatizující. Anebo se bojí publicity, protože ta ji traumatizovala během ošklivého rozvodu. Anebo platí všechno, ale vlastně na tom nezáleží, protože ať se na to podíváš z kteréhokoli úhlu, tak je traumatizovaná a my se ji budeme pokoušet donutit k něčemu, co nechce – aby mluvila o tom, co se stalo.“


  Faith položila otázku, které se oba dosud vyhýbali. „Co když ji zřídil stejně jako Tommi Humphreyovou?“


  V autě se rozhostilo ticho.


  Faith se ani nemusela moc snažit, aby se v myšlenkách vrátila k ranní poradě v zasedačce. Znovu uviděla Sáru s fotografií rozlomeného kladiva.


  Čtyři měsíce.


  Sto dvacet dní.


  Tak dlouho trvalo, než lékaři mohli začít napravovat škody na těle Tommi Humphreyové. Psychické poškození se bude nejspíš hojit věčnost. V den, kdy Daryla Nesbitta odsoudili za držení dětské pornografie, se mladá žena pokusila oběsit. Amanda nařídila Sáře, aby se s ní spojila. Třeba to není možné. Co když si Tommi Humphreyová nakonec opravdu vzala život a našla klid v hrobě?


  Faith řekla Willovi: „Nedokážu si představit, jak by se Tommi Humphreyová někdy dokázala vzpamatovat z toho, co se jí stalo.“


  Will si odkašlal. „Možná tím, že o tom nemluvila.“


  „Jo.“


  Opět bylo ticho. Na Faith padla tíha, jako by se jí krev měnila v písek.


  „Můžu…“ nabídl se Will.


  „Já to udělám.“ Faith vytočila číslo do kanceláře Guthrie, Hodges a Zangerová. Představila se arogantní recepční, uvedla svou hodnost u GBI a řekla, že potřebuje mluvit s Callie Zangerovou.


  Než se na druhém konci linky ozvala Zangerová, Will zatočil na Crescent a hledal vjezd do garáže.


  „O co jde?“ Zangerová měla stejně ostrý hlas jako bradu.


  „Jsem zvláštní agentka –“ začala Faith.


  „Já vím, kdo jste. Co chcete?“ Hlas Zangerové zněl jako ochraptělý šepot. Zdálo se, že ji popadla panika, což bylo sice trýznivé, ale zároveň nadějné.


  Faith nejprve zkusila tu snazší možnost. „Omlouvám se, že vás obtěžuji, paní Zangerová, ale mojí šéfové, zástupkyni ředitele GBI, dnes ráno volal reportér. Přehodila to na naše tiskové oddělení, ale stejně bychom se vás potřebovali na pár věcí zeptat.“


  „Jakých pár věcí? Prostě řekněte ‚bez připomínek‘ a nechte to být.“


  Faith pohlédla na Willa. Zastavil u chodníku.


  „Bohužel jsme státní úřad,“ opáčila Faith. „‚Bez připomínek‘ si nemůžeme dovolit. Zodpovídáme se lidem.“


  „Kecy,“ sykla Zangerová. „Nemusím –“


  „Chápu, že nejste povinna se mnou mluvit.“ Faith zkusila druhou možnost. „Ale myslím, že budete chtít. Myslím, že se bojíte, že by se vám znovu mohlo stát to, co se vám už stalo.“


  „To se pletete.“


  Zněla setsakra sebejistě. „Bude to zcela neformální rozhovor,“ řekla Faith.


  „Nic jako neformální rozhovor s policií neexistuje.“


  „Podívejte…“ Faith už vyčerpala všechny možnosti. „Jsem dole před garáží. Naproti je restaurace. Deset minut počkám u baru a pak si s vámi přijdu osobně promluvit nahoru do kanceláře.“


  „K čertu s vámi.“


  Telefon dvakrát na něco narazil, než se Zangerové podařilo položit ho do vidlice.


  Faith se hnusila sama sobě. Poslední, co slyšela, byl mučivý pláč Callie Zangerové.


  Schovala hlavu do dlaní. „Nesnáším svou práci.“


  „Čeká, že budeš sama,“ řekl jí Will.


  „Já vím.“


  Faith vystoupila z auta. Písek v žilách ji stále stahoval dolů, když kráčela ke stylové restauraci. Na venkovní zahrádce hrála hlasitá hudba. Otevřela skleněné dveře a zachytila v nich svůj vlastní odraz. Will si držel šestimetrový odstup, protože nechtěl Callie Zangerovou vyděsit, kdyby se opravdu objevila.


  Faith se modlila, aby za ní žena přišla. Telefonát patrně způsobil v kanceláři menší výbuch. Kdyby se tam objevili s Willem osobně a vytáhli průkazy, došlo by nejspíš k jaderné detonaci.


  Podívala se na hodinky a sedla si k prázdnému baru. Ještě devět minut. U barmana v připitomělém tralaláčku si objednala ledový čaj. Sedm minut. Faith se rozhlédla po restauraci. Pozdní odpoledne. U baru byla jediná. U tří dalších stolků seděli tři osamělí muži v oblecích. Will byl jedním z nich.


  Kdyby se ocitla v kůži Callie Zingerové, byla by z podobného vpádu do soukromí vzteky bez sebe. Jenomže Faith musela myslet i na Piu Danskeovou, Joan Feeneyovou, Shay Van Dorneovou, Alexandru McAllisterovou, Rebeccu Caterinovou a Leslie Truongovou. Obětí bylo tolik, že si Faith ani nepamatovala všechna jejich jména. Vyndala z kabelky telefon. Načetla si Mirandinu tabulku. Osm let. Devatenáct žen. Dvacet, pokud by se k nim připočetla Tommi Humphreyová.


  „Detektiv Mitchellová?“


  Faith se ani nenamáhala vysvětlovat, že má jinou hodnost. Callie Zangerovou poznala podle fotek. Daňová právnička sice nebyla tolik nalíčená a vlasy měla stažené, ale stále to byla krásná žena. Na barovou stoličku vedle Faith se skoro zhroutila.


  Callie zavolala na barmana. „Dvojitou vodku Kettle One s kapkou limety.“


  V objednávce byla znát pečlivě natrénovaná kadence hlasu. Advokátku, co si účtuje mastné honoráře, by Faith odhadovala spíš na víno nebo whiskey. Vodka je pití alkoholiků.


  „Vy děláte s tím druhým detektivem? Mastersonem?“ zeptala se Callie.


  „Ne. A není to detektiv.“


  Callie znechuceně zavrtěla hlavou. „Nechte mě hádat, reportér?“


  Faith si ženu bedlivě prohlížela. Vypadala zničeně. Je na tom stejně jako Tommi Humphreyová? Faith si v duchu vynadala, že se nechává unášet emocemi. Ovládla se a nasadila profesionální odstup.


  „Prosím.“ Barman postavil na bar dvojitou vodku a smekl klobouk.


  Faith se podívala na skleničku. Nešetřil, té vodky bylo určitě víc.


  Callie se tvářila, že si ničeho nevšimla. Zatočila brčkem. Počkala, až se barman vzdálí, a pak řekla: „Nesnáším chlapy, co si kloboukem kompenzují to, že nemají žádnou osobnost.“


  Faith se ta žena okamžitě zalíbila.


  „Jste tu kvůli Rodovi?“ zeptala se Callie.


  „Proč si myslíte, že jsem za vámi přišla kvůli vašemu bývalému manželovi?“


  „Protože můj bývalý manžel mě unesl.“


  Faith ji pozorovala, jak do sebe obrací polovinu sklenky. Vůbec nevěděla, co má dělat. Rod Zanger nepatřil ani do jedné z jejich teorií. Sáhla do kabelky pro zápisník.


  „Neformální,“ připomněla jí Callie. „Po telefonu jste mi to slibovala.“


  Faith zavřela kabelku.


  Callie dalším lokem dopila vodku. Mávla na barmana, aby jí dolil. „Není to neformální, že ne?“


  Faith jí nedokázala lhát. „Ne.“


  Callie vyndala z prázdné skleničky brčko a roztočila ho na baru. „Bylo mi třináct, když se mě chlap poprvé dotkl bez mého svolení.“


  Faith se dívala, jak slámka vyklouzla ženě z prstů.


  „Byla jsem na zubní hygieně a zubař mě chytil za prsa. Nikomu jsem to neřekla.“ Pohlédla na Faith. „Proč jsem to nikomu neřekla?“


  Faith zavrtěla hlavou. Sama by mohla vyprávět… „Protože by o vás všude roztruboval, že jste prolhaná mrcha.“


  Callie se zasmála. „Stejně to o mně říkají.“


  Faith se také rozesmála, ale pomalu si o té ženě začínala dělat obrázek. „Manžel vám ubližoval?“


  Callie pomalu, téměř neznatelně přikývla.


  Faith se kousla do jazyka, aby zadržela příval otázek. Will uměl mnohem líp mlčet. Faith zvládla jen upíjet ledový čaj a čekat.


  Barman se vrátil. Znovu smekl a na pult postavil dvojitou vodku. Tentokrát jí bylo ještě víc. Skoro trojitá. Všiml si Faitina pohledu, a než odešel, mrkl na ni.


  Callie zírala na čirou tekutinu. Kousla se do rtu. „Našla jsem v autě takovou tu GPS věcičku.“


  „Před dvěma lety?“


  „Ano. Během rozvodu.“ Callie zakroužila sklenkou. „Vysílač byl v černé kovové krabičce, magnetem přidělaný ke kolu. Ani nevím, proč jsem to kolo kontrolovala. Vlastně ano, vím. Měla jsem pocit, že mě někdo sleduje. A věděla jsem, že Ron mě nenechá jen tak odejít.“


  „Řekla jste o tom někomu?“ zeptala se Faith.


  „Rozvodové právničce.“ Callie se na Faith podívala. „Vždycky poslouchejte svého právníka. Všechno ví nejlíp.“


  Faith z jejího tónu usoudila, že to myslí ironicky.


  „Poradila mi, abych to tam nechala. Prý by to Rodovi došlo. Najala nějakého ajťáka, aby to zařízení vystopoval. Nakonec nám oznámil, že bez soudního příkazu nic nezmůže. Jenomže požádat soud by znamenalo Rodovi prozradit…“


  Faith by se tolik hodil zápisník. Kdyby Callie svou advokátku zplnomocnila k porušení mlčenlivosti, soudní příkaz by měla za pár hodin.


  „Jak se to stalo?“ zeptala se.


  „Seděla jsem v autě. Chtěla jsem jet do práce. Měla jsem poradu, ale –“ Mávla rukou, jako by chtěla zaplašit vzpomínky. „Myslím, že to neudělal přímo Rod. Nejspíš si někoho najal. Vždycky se mi rád díval do obličeje, když mě mlátil. Ale tenhle nechtěl, abych ho viděla.“


  Callie se dlouze napila. Prudce položila skleničku na bar. Ruce se jí netřásly, ale úplně klidné taky nebyly.


  „Pořád to vidím, víte?“ řekla. „Kladivo. Občas se kouknu do zpětného zrcátka. A najednou tam uvidím to kladivo, jak padá dolů. Ani nevím proč. Bylo zvláštní, mělo takový divný tvar. Hledala jsem na internetu, jak se jmenuje, ale jsou tam stovky různých kladiv, některá mají rukojeť z laminátu, jiné ze dřeva, jedno je na rámování, druhé na sádrokarton. Víte, že na YouTube se dají najít videa, jak kladivem omráčíte člověka?“


  Faith zavrtěla hlavou a předstírala, že jí srdce právě nespadlo do kalhot.


  Poslední týden v březnu. Brzy ráno. Kladivo.


  Callie mávla na barmana, aby jí dolil. „A jednu pro kamarádku.“


  Faith se ji pokusila zarazit.


  „Tak je to neformální, nebo ne?“ opáčila Callie.


  Faith kývla na barmana, aby nalil dvakrát.


  Callie ho pozorovala, jak odchází na opačnou stranu baru.


  „Má pěknou prdelku,“ poznamenala.


  Faith barmanův zadek nezajímal. Vzduch se zavlnil. Pohlédla do zrcadla. Will pořád seděl u stolku na druhém konci sálu. V ruce držel telefon, ale díval se na ně.


  Faith se zeptala Callie: „A na co dalšího si vzpomínáte?“


  „Probrala jsem se v lese. Co byste tomu řekla?“ Nadechla se. „První rande jsme měli v Biltmore. Piknik. Rod byl vždycky chytrý. Věděl, že na mě neudělá dojem luxusní restaurací ani soukromým klubem. A tak mi dal něco, co se za peníze nedá koupit: domácí sendviče, chipsy, papírové ubrousky, plastové kelímky. Dokonce mi napsal básničku. Můj romantický kovboj.“


  Vzdálila se od chvíle, kdy se ocitla v lese. Faith ji to zatoulání dovolila.


  „Poprvé mě uhodil týden před svatbou. Pořádně mě zmlátil. Fakt mi tenkrát zvonilo v uších.“ Zoufale se dívala do prázdné sklenice. „A pak brečel jako malý kluk. Lámalo mi to srdce. Ten velký, silný kovboj vzlyká s hlavou v mém klíně, prosí o odpuštění a slibuje, že už se to nikdy, opravdu nikdy nestane a já…“


  Hlas ztichl. Byl smutný. Callie Zangerová byla chytrá žena. Přesně věděla, kdy se jí to v životě podělalo.


  Podívala se na Faith. „Tenhle starý příběh jste už určitě slyšela, že jo? Jako policistka?“


  Faith přikývla.


  „Je to skoro trapné, jak všichni hrají podle stejně nudných, předvídatelných not. Brečí a vy jim odpustíte. A když jim dojde, že brek už nefunguje, začnou obviňovat vás. Pak přestane fungovat i vina, takže se uchýlí k výhružkám, a než se nadějete, bojíte se odejít, bojíte se zůstat… uteče patnáct let a…“


  Faith už jí nedovolila nechat větu nedokončenou. „Proč jste ho nakonec opustila?“


  „Otěhotněla jsem.“ Slabě se usmála. „Rod děti nechtěl.“


  Faith se ani nemusela ptát, co se stalo. Callie měla pravdu. Tenhle příběh už slyšela mnohokrát.


  „Bylo to požehání, vážně. Nedokázala jsem ochránit sebe. Jak bych mohla chránit dítě?“


  Barman se objevil potřetí. Tentokrát už klobouk nesmekl. S nacvičeným pohybem zápěstí položil na pult dvě sklenice. Faith došlo, že Callie zná. Ví, že dvojitá znamená trojitá. A taky určitě ví, že za tuhle hru bude náležitě odměněn.


  „Do dna,“ vybídla ji Callie.


  Faith vzala sklenici do dlaní. Tekutina byla studená. Předstírala, že pije.


  Callie si dala pořádný lok. Měla v sobě už dvě trojité vodky a začínala mít špičku. Faith napadlo, jestli si dala něco na posilněnou, ještě než přišla do restaurace. Víčka jí těžkla. Pořád se kousala do rtu.


  „Během rozvodu si se mnou Rod ošklivě hrál,“ vyprávěla Callie. „Myslela jsem, že přicházím o rozum.“


  Faith znovu předstírala, že pije.


  „Když jsme byli manželé, vždycky po mně kontroloval, jestli věci pořádně uklízím. Jakmile něco nebylo na svém místě –“ Ani nemusela větu dokončit. „Když jsem se odstěhovala do vlastního bytu, tak jsem si řekla: ‚A teď budu bordelář. Budu házet oblečení na podlahu, nechávat mlíko na stole a veškerou opatrnost pošlu k šípku.‘“


  Její smích připomínal tříštící se křišťál.


  „Víte, co se stane, když neuklidíte mlíko?“ Obrátila oči v sloup. „Měla jsem patnáct let tréninku. Nedokázala jsem ten zvyk přemoct. Byla jsem z toho strašně nervózní. A mám ráda, když vím, kde co je. Jenomže najednou ty věci nebyly tam, kde měly být.“


  Faith cítila, jak se jí stahuje hruď. „Co třeba?“


  „Už ani nevím. Možná že se mi to všechno jenom zdálo. Jeden komik kdysi vyprávěl vtip, jak se vloupává lidem do bytu a posouvá jim věci o centimetr na stranu. Není to šílené?“


  Faith neodpovídala.


  „Připadala jsem si… jako pod drobnohledem?“ Callie to slovo neuspokojilo. „Jako kdyby se mi někdo hrabal ve věcech. Dotýkal se jich. Nic nechybělo, ale pak jsem najednou nemohla najít svou oblíbenou gumičku do vlasů.“


  Faith pevně sevřela skleničku.


  „Gumičku,“ zopakovala Callie, jako by chtěla zdůraznit, jak to bylo bezvýznamné. „V kabelce nebyla a já se z toho málem zcvokla. Obrátila jsem byt vzhůru nohama. Hledala jsem ji všude, ale nebyla tam.“


  „Jak vypadala?“


  „Prostě červená gumička.“ Pokrčila rameny. „Dala jsem za ni pět stovek.“


  Faith se zadívala na gumičku, kterou měla Callie ve vlasech. Visel z ní zlatý řetízek. Dvojité C poznala – logo Chanel.


  „Vím, že to zní směšně, ale ta gumička pro mě něco znamenala. Obvykle jsem se musela Roda dovolit, když jsem si kupovala balíček gumiček. A tuhle jsem si poprvé koupila úplně sama. Víte, on vždycky chtěl, abych nosila vlasy rozpuštěné. Vždycky. Chodil za mnou do práce, aby to zkontroloval.“ Hořce se zasmála. „Takže se mi vloupal do bytu a ukradl ji.“


  „Zachytily ho bezpečnostní kamery?“


  Callie zavrtěla hlavou. „Nedívala jsem se. Nechtěla jsem, aby o mně ochranka v baráku roznesla, že jsem hysterka, co brečí kvůli ztracené gumičce.“


  Faith by byla předpokládala, že byt za šest milionů dolarů člověku poskytuje jistou míru shovívavosti.


  „Takhle nade mnou Rod vždycky vyhrál,“ posteskla si Callie. „Myslela jsem, že jsem blázen. Nemohla jsem nikomu říct, co se děje, protože by mi nevěřili.“


  Faith ji jemně vrátila k okamžiku napadení. „Uhodili vás do hlavy kladivem. Šestatřicet hodin jste byla pohřešovaná. Bylo to –“


  „Dar.“ Z jejího tónu bylo zřejmé, že tímhle si je jistá. „Rod se chystal mě dotáhnout před soud a na veřejnosti vyprat všechno naše špinavé prádlo. A věřte mi, že ho bylo hodně. Nejen moje, ale celé mojí rodiny. Má matka. Její podnik. Rod nás chtěl všechny zničit. Ale pak mi dal tenhle dar, tenhle odporný, děsivý dar a já vyměnila mlčení za svobodu. Zmizel do Wyomingu a odvezl si jen pár hadrů. A já zůstala naživu.“


  Faith upřela zrak do sklenice, kterou držela v rukou. Callie Zangerová mluvila jako vítěz, který se pomstil. Ale čím déle mluvila, tím víc byla Faith přesvědčená, že se plete.


  „Vzpomínáte si, jak jste dostala z auta do lesa?“ zeptala se.


  „Ne. Doktoři říkali, že po silném úderu do hlavy často dochází ke ztrátě paměti.“ Dopila vodku. Kývla směrem k Faitině sklenici. „Vím, jak to vypadá, když lidi jen předstírají, že pijí.“


  Faith posunula sklenku ke Callie. Ona zase věděla, jak vypadá alkoholik.


  „Vzpomínám si, že jsem se probrala v lese. Nevím, jestli to bylo tou ranou nebo tím svinstvem, které mě donutil vypít, ale pořád jsem usínala. Probouzela jsem se a zase usínala.“


  „Co vás donutil vypít?“


  „Ať to bylo cokoli, byla jsem totálně sjetá. Jako v deliriu. Nedokázala jsem ovládat myšlenky. Jednu chvíli jsem byla vyděšená a vzápětí plula éterem. Nemohla jsem hýbat rukama ani nohama. Pořád jsem zapomínala, kde jsem a dokonce i kdo jsem.“


  Faith si byla jistá, že přesně tohle dělá rohypnol. „Poznala jste tu chuť?“


  „Jasně, chutnalo to jako chcanky s cukrem. Mám radši tohle.“ Callie zvedla sklenku v přípitku a vypila vodku na ex. Alkohol okamžitě zapůsobil. Skelný pohled. Skoro nedokázala položit skleničku na pult.


  Faith natáhla ruku a pomohla jí.


  „Víte, je to trochu hořkosladké – do Roda jsem se vlastně zamilovala právě kvůli tomu, že se hroutil.“ Po chvíli mluvila dál: „Vždycky mě potřeboval ovládat. Nemohl mě tam prostě nechat umřít. Pořád se musel vracet. Třikrát nebo čtyřikrát. Pokaždé jsem se probrala a on tam byl.“


  „Vy jste ho viděla?“ zeptala se Faith. „Viděla jste mu do obličeje?“


  „Ne, na to byl moc opatrný. Ale cítila jsem, že to je on.“ Pomalu vrtěla hlavou ze strany na stranu. „Vždycky mě rád pozoroval. Když jsme se poznali, připadalo mi to šíleně sexy. Šla jsem do kavárny nebo do knihovny a on byl za rohem – vysoký urostlý kovboj s napjatým výrazem ve tváři.“


  Callie pozvedla sklenku ke rtům a zamračila se, když zjistila, že je prázdná.


  Barman zmizel do kuchyně. Will seděl u stolku, cucal colu a upíral zrak do zrcadla.


  „Když jste mladá, připadá vám takové chování zoufale romantické. Teď už vím, že mě špehoval.“ Věnovala Faith vědoucí výraz. „Myslím, že teprve po třech měsících šukání chlap ukáže, jaká je ve skutečnosti sračka.“


  Faith ji zavedla zpátky do lesa. „Co si ještě pamatujete?“


  Callie si líně protřela oči. Po vodce byla uvolněná. „Stíny. Padající listí. Rodovy kovbojské boty, jak mlaskaly v blátě. Hodně tehdy pršelo. Mohl to naplánovat?“


  Položila otázku, na kterou Faith neuměla odpovědět.


  Gumička. Les. Gatorade. Paralýza.


  „Pamatuju si na jeden sen, ve kterém mi česal vlasy,“ pokračovala Callie. „Začal brečet a já taky. Bylo to divné, protože jsem byla v klidu, víte? Byla jsem připravená to vzdát. Ale nevzdala jsem to. Ani za nic. A to je na tom to nejlepší. Mohl si za to sám. Fakt to posral.“


  „Jak?“


  „Znásilnil mě.“ Pokrčila rameny, jako by o nic nešlo. „Udělal to už předtím, bože, kolikrát? Nuda. Rode, sežeň si nový noty.“


  Faith věděla, že lhostejný tón je jen obranný mechanismus.


  „Počkal si, až bude tma. Neviděla jsem jeho tvář. Nemohla jsem se hýbat. Necítila jsem vlastní kůži. Ale moje tělo začalo –“ Nadzvedla se na stoličce, dosedla, zase se nadzvedla. Předváděla kopulační pohyby. „A vzpomínám si, že jsem si říkala: ‚Tohle je naposledy, co mi to děláš, Rodney Phillipe Zangere.‘“


  Callie opět pokrčila rameny, ale pohledem už hledala barmana.


  „Callie,“ oslovila ji Faith, „co –“


  „Coješte… co ještě… coještě?“ Slova už se jí motala dohromady. „Patnáct let manželství jsem to trénovala. Co ještě? Snést ránu, naučit se předstírat, že nemám zlomená žebra a klíční kost, že mi nekrvácí prdel.“


  Ruce jí vyletěly k ústům, jako by řekla něco nemístného.


  „Co ještě?“ zeptala se Faith.


  „Znásilnil mě. Donutil mě vypít tu sračku. Spolkla jsem ji. Odešel a já to vyblila.“ Usmála se. „Díky vám, vy odporný puberťácký pizdy z intru, co jste mě naučily zvracet na povel.“


  Hrdost v jejím hlase byla zdrcující.


  „Mělo to strašně divnou barvu.“ Rukou si neobratně otřela blůzku. „Musela jsem se zbavit šatů, tedy, ne že bych si je chtěla nechat, ale vypadala jsem jako jeden z tý skupiny, co tancovali a bubnovali… jak se jmenovali? Byli modří. Hráli ve Vegas.“


  „Blue Man Group.“


  „Jasně.“ Callie stále hledala pohledem barmana. „Vypadala jsem jako fanynka Blue Man Group.“


  Smála se, ale Faith neuniklo, že má v očích slzy.


  „To je fuk. Vyhodila jsem to svinstvo, vstala a šla. Tedy spíš klopýtala. Nohy jsem měla jako špagety. Našla jsem cestu. A tam mi pomohli ti hodní manželé. Bože, měla jsem z toho strašný pocit, vypadala jsem hrozně a oni si dělali takovou starost. Chtěla jsem jim to pak nějak vynahradit, odměnit je, že mě zachránili, ale oni to odmítli, já naléhala a nakonec jsme se dohodli, že ty peníze věnuju do fondu na stavbu kostela.“ Pak dodala: „Paragraf 501, písmeno c, odstavec 3, ale já si to z daní jako dar neodečetla. Nikomu to prosím neříkejte. Měla bych po kariéře.“


  Faith se pokusila polknout a zbavit se pálení v krku. „Přiznal se vám někdy Rod, že to byl on?“ zeptala se.


  Callie se rozesmála. „Jasně že ne. Na to je moc velkej srab. Je to jeho hluboký, temný tajemství. Proto mlátí ženský – bojí se jich. A teď se bojí mě.“


  Faith ji chytila za ruce. Callie byla opilá. Jak by mohla Faith téhle ženě říct, že její okamžik triumfu, její pomsta… že to všechno je lež?


  „S Rodem jsme se pak sešli v kanceláři mojí advokátky.“ Callie se otočila k Faith. „Jen my dva. Řekla jsem právníkům, ať odejdou. Rozpustila jsem si vlasy. Zatřásla jsem s nimi jako podělaná Cindy Crawford a řekla jsem Rodovi: ‚Tvůj život je v mých rukou, hajzle. Stačí lusknout prstem a zničím tě.‘“


  „Co on na to?“


  „Jako obvykle. Že jsem bláznivá čubka, že si to všechno vymýšlím, ale víte… ten výraz v očích.“ Callie si ukázala na oči. „Měl ze mě strach. Ruce se mu třásly. Začal škemrat, žadonil, ať nechodím na policii, kňučel, že už to nikdy neudělá. Že mě miluje. Že už mi neublíží.“


  Její hořký smích se nesl sálem.


  „A víte, co jsem mu řekla?“


  Očividně čekala na odpověď.


  Faith musela polknout, než se zeptala: „Co?“


  „Stála jsem proti němu, dívala se mu přímo do těch mrňavejch prasečích očí a řekla jsem: ‚Já vyhrála.‘“ Callie udeřila pěstí do pultu. „Jdi do prdele, Rode. Já vyhrála, kurva.“
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  Gina nemohla otevřít oči.


  Vlastně by asi mohla, ale nechtěla. Zapomněla, jaké to je spát. Doopravdy spát. Jako když jste byli malí a dospěli do toho báječného věku mezi pubertou a vysokou a dokázali zavřít oči a naprosto blažení se probudit druhý den v poledne.


  Kde jsem?


  Ne v metaforickém, ale ve fyzickém smyslu. Kde na planetě Zemi se momentálně nachází moje tělo?


  Pootevřela víčka.


  Soumrak, listí, špína, zpívající ptáci, pohupující se stromy, bzučící hmyz.


  Dobrý bože. Dokonale realistická tábornická výloha z Targetu. Skoro cítila vůni opékaného marshmallowu nad ohněm. Anebo fazolí, jako v té scéně z filmu Ohnivá sedla, kde začnou všichni prdět.


  Gina se zasmála.


  Vzápětí se rozkašlala.


  A pak se rozplakala.


  Ležela na zádech v lese. Krvácela na hlavě, kam dostala ránu kladivem. Asi ji teď znásilní. Musí se odsud dostat, sakra.


  Proč se nemůžu hýbat?


  Gina neměla znalosti anatomie, ale tušila, že existuje nějaký kabel mezi mozkem a nohama, který s nimi pohybuje nahoru a dolů a do stran, takže ona se pak může překulit a vstát.


  Nechala oči zavřené. Pokusila se vyčistit si hlavu. Představila si to spojení. Snažila se po něm vyslat signál. Prober se, dráho. Začni se hýbat, dráho. Haló, dráho.


  Jsem tady u vás elektrikář…


  Jak se tenkrát matka smála, když Gina vychvalovala R.E.M. za písničku Wichita Lineman, a přitom ji proslavil Glen Close.


  Glen Close?


  Glen Campbell.


  Viděl někdo poslední dobou Michaela Stipea? Vypadal, jako když Julian Asange ošuká Unabombera.


  Gině se zalily oči slzami. Znásilní ji. Znásilní ji. Znásilní ji.


  Proč nemůžu hýbat nohama?


  Prsty u nohou. Chodidly. Kotníky. Koleny. Prsty na rukou. Lokty. Očními víčky.


  Nic se nehýbalo.


  Ochrnula jsem?


  Slyšela dýchání. Připadalo jí, že nevychází z jejích plic. Někdo byl za ní. Seděl za ní.


  Muž z auta.


  Ten s kladivem.


  Vzlykal.


  Gina viděla dospělého muže plakat jen jednou v životě – svého otce jedenáctého září. Byla v knihovně, když zveřejnili zprávu o prvním letadle. Skočila do auta a jela na to nejbezpečnější místo, které znala: k rodičům. Všichni se choulili před televizí. Gina, matka, otec. Její sestra Nancy musela zůstat v práci. Reportérka Diane Sawyerová měla svůj červený svetr. S hrůzou sledovali, jak před jejich očima vraždí tisíce lidí. Otec se jí držel jako klíště, jako by se bál ji pustit. Jeho slzy se mísily s těmi jejími. Všichni tehdy plakali. Celá země naříkala.


  Ani ne za rok otec zemřel na rakovinu plic.


  A Gina je teď v lese.


  Ten plačící muž není její otec.


  Znásilní ji.


  Udeřil ji kladivem.


  Odvezl ji do lesa.


  Něčím ji nadopoval.


  Znásilní ji.


  V autě viděla jeho tvář. Ta vzpomínka jí tikala kdesi vzadu v mozku. Nedokázala si vybavit jeho rysy, ale byl jí povědomý. Už ho viděla. V posilovně? V obchodě? V kanceláři, kam jednou za měsíc chodila na poradu?


  Tvář patřila muži, který ji sledoval. To on byl zdrojem její paranoie. To on jí ukradl růžovou gumičku z misky na dřezu. To on byl důvodem, proč Gina zatáhla žaluzie, kontrolovala zámky a zavřela se v domě jako poustevník.


  Nancy nemá ponětí, že Gina zmizela. Bavily se spolu po telefonu, než Gina odjela do Targetu. Sestra jí volá stěží jednou za měsíc. Matka jednou za týden, ale naposledy spolu mluvily včera, takže se dalších šest dní neozve.


  Šest dní.


  Její dvanáctiletý šéf už od ní dostal zprávu pro Peking. Napíše jí e-mail, ale ona už ho vytrénovala, aby neočekával rychlou odpověď na své únavné zprávy, protože starší lidé to prostě s počítačem neumí. Zvědavá sousedka vlastně zas tak zvědavá není. Jediný, kdo si všimne Gininy nepřítomnosti, je poslíček z InstaCart, jenomže ten se vídá se spoustou lidí.


  Ginin mozek se přepnul do přítomnosti.


  Mužovy vzlyky ustaly jako voda, která odteče do kanálu.


  Jednou, naposledy popotáhl.


  Vstal, chodil kolem, pak se jeho kolena zabořila vedle jejích boků a najednou byl nad ní.


  Znásilní mě. Znásilní mě.


  Gina cítila, jak se jí jeho prsty zarývají do tváří. Nutil ji otevřít pusu. Chtěla se vzepřít, ale svaly nereagovaly. Připravovala se na to, že jí nacpe penis do úst. Obrnila se. Modlila se, aby měla dost síly se v jediném okamžiku vzchopit a sevřít čelist, až ji začne znásilňovat. Do zubů jí narazil nějaký plast.


  Ke rtům jí tiskl láhev.


  Zakašlala, zakuckala se a pak polkla tekutinu, která jí naplnila ústa. Chutnalo to… jak to chutnalo?


  Cukr. Cukrová vata. Moč.


  Zavřela pusu.


  Muž z ní slezl. Hlavu měl zvednutou. Rochnil se v listí. Položil si její hlavu do klína. Temenem, ne obličejem. Jeho pták s poloviční erekcí ji šimral na krku. Nohy si natáhl podél jejího těla. Přitáhl si ji na klín, jako by byli staří milenci, kteří se spolu dívají na ohňostroj.


  Pak Ginu cosi zatahalo na kůži na hlavě. Tlak. Jemné, povědomé drbání.


  Muž jí kartáčoval vlasy.
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  Sára vyčerpaně kráčela k ústředí GBI. Nedostatek spánku si vybíral svou daň. Hodinu a půl dlouhá jízda z Grantu se natáhla na tři hodiny, protože byla dopravní špička a navíc na silnici došlo k nehodě. Monotónní jízda ji ukolébala do polovědomého stavu. Její oblečení u Brocka načichlo formaldehydem a v plesnivém U-Store ještě navlhlo. Zoufale toužila po šálku kávy, ale už takhle šla pozdě. Vší silou se opřela do dveří u schodiště. Cestou nahoru měla pocit, že jí mozek duní v hlavě.	 			                                   		 	



  „Doktorko Lintonová.“ Amanda na ni čekala na podestě v prvním poschodí. Zvedla hlavu od telefonu. „Caroline zavedla Van Dorneovy do zasedačky. Will a Faith ve městě vyslýchají další potencionální oběť.“


  Sára okamžitě pomyslela na Tommi Humphreyovou. „Jakou oběť?“


  „Callie Zangerovou. Je to daňová právnička. Detaily se dozvíme, až přijedou.“ Amanda vykročila nahoru po schodech. „Volala jsem do pohřebního ústavu, který měl na starost tělo Shay Van Dorneové. Potvrdili mi, že ji pohřbili ve schráně z kompozitu. Vzduchotěsné, jak jste říkala. Rodiče se jmenují Aimee a Larry. Brzy po Shayině smrti se rozvedli. Caroline jim řekla, že uvažujeme o znovuotevření případu, ale důvody nevysvětlovala.“


  „Vy jste s nimi nemluvila?“ Sára se zastavila. „Nechala jste to na Caroline?“


  „Ano, doktorko Lintonová. Když neznáte podrobnosti, snáze se vám tvrdí, že je opravdu neznáte.“ Amanda šla dál. „Podle Caroline mezi rodiči panuje napětí. Společně s vámi je zpracujeme.“


  Sára nedala najevo zhnusení nad slovem zpracovat. Van Dorneovi jsou truchlící rodiče. Jejich dcera před třemi lety nečekaně zemřela. Manželství se krátce poté rozpadlo. Sára tu není od toho, aby s nimi manipulovala. Nechá je, ať se rozhodnou sami.


  Amandě řekla: „Ráda bych s nimi mluvila o samotě.“


  „Proč?“


  Sára už měla konfrontací plné zuby. „Protože chci.“


  „Jak si přejete, doktorko Lintonová.“ Poslední patro Amanda zdolala s hlavou skloněnou k telefonu.


  Sára si protřela oči. Cítila kousky odlupující se řasenky. Cestou k zasedačce se stavila na záchodě, aby se ujistila, že takhle může mezi lidi. Zrcadlo jí prozradilo, že hranici přijatelnosti překonala jen tak tak, ale aspoň neměla od řasenky černo pod očima. Opláchla si obličej vodou. Se zapáchajícím oblečením nemohla nic dělat. S ničím, co se dělo, nemohla nic dělat, musela to prostě přetrpět. Vykročila k zasedací místnosti a v duchu si dodávala odvahu.


  Van Dorneovi vstali, když Sára otevřela dveře.


  Seděli na opačných koncích dlouhého konferenčního stolu. Nevypadali, jak Sára čekala. Z nějakého důvodu si v hlavě vytvořila obraz starší ženy v košilových šatech, jaké nosila June Cleaverová, a muže v obleku a s vlasy na ježka.


  Aimee Van Dorneová měla na sobě černou hedvábnou blůzku, černou úzkou sukni a boty s vysokými podpatky. Vlasy s melírem stylově ostříhané do dlouhé ofiny. Larry si vzal široké džíny a flanelovou pracovní košili. Vlasy nevýrazné barvy měl delší než Sára a zapletené do copu. Rozvedený pár ztělesňoval kontrast městského a venkovského světa.


  „Jsem doktorka Lintonová,“ představila se. „Omlouvám se, že jsem vás nechala čekat.“


  Podali si ruce, představili se a přitom se tvářili, že si neuvědomují napjatou nervozitu, která v místnosti panovala. Sára se musela posadit do čela stolu, aby mohla mluvit k oběma naráz. Připomněla si, že má-li to být co nejméně bolestivé, musí jít rovnou k věci.


  „Jsem soudní lékařka,“ začala. „Caroline vám už sdělila, že uvažujeme o znovuotevření případu vaší dcery. Důvodem je, že jsem při prověřování koronerovy zprávy týkající se Shayiny nehody objevila nějaké nesrovnalosti –“


  „Já to věděla, Larry!“ Aimee ukázala prstem na manžela. „Říkala jsem ti, že mi na té nehodě něco nesedí. Říkala jsem ti to!“


  Larry sebou při zvuku Aimeeina hlasu cuknul.


  Sára mu nechala chvilku na vzpamatování a pak se ženy zeptala: „Máte nějaký důvod nesouhlasit se závěrem koronera?“


  „Několik.“ Aimee do toho skočila rovnýma nohama. „Nikdy nechodila do lesa. Nikdy. A byla oblečená do školy. Proč by šla na procházku, když měla učit? A proč se její kabelka a telefon našly zamčené v kufru auta? A navíc ten její divný pocit. Vím, že tomu nevěnovala pozornost, ale matka pozná, když se s její dcerou něco děje.“


  Sára pohlédla na Larryho, aby zjistila, zda s manželkou souhlasí.


  Odkašlal si. „Měla deprese.“


  Aimee překřížila paže. „Neměla deprese. Procházela těžkým obdobím. Každá ženská po třicítce bilancuje. Já to měla stejně. A má matka taky.“


  Sára poznala, že se jedná o starý spor. Zeptala se Larryho: „Z čeho měla Shay deprese?“


  „Ze života?“ hádal. „Stárla. V práci se politikařilo. S Tylerem jí to nevyšlo.“


  „To byl její bývalý,“ vysvětlila Aimee. „Chodili spolu od střední školy, jenomže Tyler chtěl děti a Shay ne, takže se dohodli, že bude lepší se rozejít. Nebylo to snadné, ale bylo to jejich společné rozhodnutí.“


  „Z policejního hlášení jsem pochopila, že s někým chodila,“ podivila se Sára.


  „Nic vážného,“ prohlásila Aimee. „Chtěl si jenom užít.“


  „Trávili spolu spoustu nocí,“ odporoval jí Larry.


  „Ano, to se tak dělá, když si užíváš.“ Pak Aimee řekla Sáře: „Byla do Tylera pořád zamilovaná. Myslela jsem si, že si to s dětmi rozmyslí, ale byla paličatá.“


  „Po kom to asi měla?“ neodpustil si Larry.


  Ta poznámka mohla zažehnout hádku, ale měla zcela opačný účinek. Aimee se usmála. Larry taky. Sára pochopila, že tihle dva k sobě mají pořád blízko. Patrně je dodnes spojovala jejich dcera.


  „Vím, že to pro vás bude velice těžké, ale ráda bych znovu ohledala Shayino tělo.“


  Ani jeden nezareagoval. Podívali se na sebe. Pomalu otočili hlavu k Sáře.


  Larry promluvil první: „Jak? Máte na to nějaký stroj?“


  „Larry,“ oslovila ho Aimee. „Ta paní nemluví o sonaru. Chce vyndat Shay ze země.“


  Překvapeně rozevřel rty.


  „Oficiálně se tomu říká exhumace,“ vysvětlovala Sára. „Ale ano, ptám se vás, zda můžeme vyjmout tělo vaší dcery z hrobu.“


  Larry upíral oči na své prsty. Měl je zkřivené artritidou. Sára si všimla puchýře mezi palcem a ukazováčkem na pravé ruce. Pracoval s nějakým nářadím, něco opravoval nebo vytvářel. Aimee byla na první pohled pragmatička, která se stará o detaily. U Sářiných rodičů fungovala naprosto stejná dynamika.


  „Vysvětlím vám, jak probíhají jednotlivé kroky exhumace,“ navrhla Sára. „Můžete se ptát, na co budete chtít. Odpovím vám zcela upřímně. Potom vás mohu nechat o samotě, anebo můžete odejít a poradit se a nakonec oba učinit informované rozhodnutí.“


  „Vy potřebujete naše svolení?“ zeptal se Larry.


  Amanda by se dokázala odpovědi vyhnout, ale Sára to neudělá. Otci řekla: „Ano, potřebuji vaše písemné svolení s exhumací.“


  „Mohla Shay…“ Hledal slova. „Jestli si to udělala sama, poznala byste to? Řekla byste nám to?“


  „Nemohu nic zaručit,“ odpověděla Sára, „ale pokud tam jsou známky sebepoškození, je dost pravděpodobné, že je dokážu najít.“


  „Takže vlastně nevíte, co hledáte, a ani nevíte, co najdete,“ poznamenal.


  Sára jim nechtěla prozrazovat brutální detaily. „Mohu vám slíbit, že budu s ostatky vaší dcery pracovat s maximální úctou a důkladností.“


  „Ale,“ namítla Aimee, „máte nějaké podezření. Něco vám připadá podezřelé, jinak byste do toho nešla, že ne?“


  „Nešla.“


  „My nemáme…“ Larry se zarazil. „Nemáme moc peněz.“


  „Za exhumaci ani nový pohřeb nic platit nemusíte.“


  „Aha, dobře.“ Docházely mu důvody, proč odmítnout. Zbýval už jen jediný – že mu to trhá srdce. „Kdy potřebujete odpověď?“


  „Nechci na vás spěchat.“ Sára pohlédla i na Aimee, aby se necítila odstrčená. „Je to důležité rozhodnutí, ale pokud se mě ptáte na nějaký termín, tak řeknu: čím dříve, tím lépe.“


  Pomalu přikývl, jako by bral informaci na vědomí. „A pak co? Napíšeme nějaký dopis?“


  „Existuje formulář, který –“


  „Nepotřebuju formuláře, vysvětlování ani čas,“ prohlásila Aimee. „Vykopejte ji. Podívejte se na ni. A řekněte nám, co se stalo. Za sebe říkám ano. Larry?“


  Larry si tiskl dlaně k hrudi. Nebyl připravený. „Jsou to tři roky. Nebude už…“


  Sára se jala vysvětlovat: „Když jste domlouvali pohřeb, žádali jste o umístění do schrány. Jestli zůstala vzduchotěsná – a já nevidím důvod, proč by neměla –, tělo bude v dobrém stavu.“


  Larry zavřel oči. Vytékaly mu z nich slzy. Všechny svaly v těle měl napjaté, jako kdyby se Sářině prosbě chtěl fyzicky bránit.


  Aimee nebyla k manželově bolesti slepá. O poznání mírnějším hlasem řekla Sáře: „Vlastně asi potřebuju vysvětlit, jak to bude probíhat.“


  „Exhumaci naplánujeme na časné ráno. Je to tak nejlepší, abychom se vyhnuli čumilům.“ Sára si všimla, jak sebou Larry cukl. „Můžete u toho být, jestli chcete. Ale nemusíte. Je to na vás. Všechno je to na vás.“


  „A…“ Larry se zarazil. „Uvidíme ji?“


  „To bych vám neradila.“


  Aimee si z kabelky vyndala kapesník. Osušila si slzy a snažila se přitom nerozmazat oční linky. „Pitvu budete provádět tady?“


  „Ano,“ přitakala Sára. „Přivezou ji do téhle budovy. Provedu rentgeny, abych zjistila, zda má něco zlomeného nebo zda v těle nejsou cizí předměty, kterých si předtím nikdo nevšiml. Provedu pitvu, prohlédnu orgány a tkáň. Balzamování sice toxikologickému rozboru moc nesvědčí, ale vlasy a nehty by nám mohly něco prozradit.“


  „To je to tak snadné?“ divila se Aimee. „Hned poznáte, že je něco špatně?“


  Sára si opět nechala detaily pro sebe. „Mým cílem je, abych vám oběma mohla s konečnou platností oznámit, zda za její smrt mohla nehoda, nebo něco jiného.“


  „Máte na mysli vraždu?“ zeptala se Aimee.


  „Vraždu?“ Larry to slovo skoro nedokázal vyslovit. „Co tím myslíte, vraždu? Kdo by ublížil naší –“


  „Larry,“ uklidňovala ho Aimee. „Buď Shay nešťastnou náhodou zemřela sama v lese, anebo si vzala život, anebo ji někdo zabil. Nic jiného se stát nemohlo.“


  Larry hledal u Sáry potvrzení.


  Přisvědčila.


  „A co když –“ Larrymu se zadrhl hlas. „Poznáte i jiné věci?“


  „Jaké jiné věci?“ chtěla vědět Aimee.


  Sára věděla, čeho se otec nejvíc bojí. „Pane Van Dorne, jestli byla vaše dcera zavražděná, je dost možné, že byla i znásilněná.“


  Nedokázal se Sáře podívat do očí. „A vy to poznáte?“


  „Jak?“ přidala se Aimee. „Sperma? Můžete získat jeho DNA?“


  „Ne, paní Dorneová. Genetický materiál už tam dávno není.“ Sára pečlivě volila slova. „Pokud ale měla modřiny nebo vnitřní ruptury, poškození bude dosud viditelné.“


  „Ruptury?“ ozval se Larry.


  „Potrhanou tkáň.“


  Beze slova na Sáru upíral zrak. Oči měl světle zelené jako ona.


  Jako její otec.


  Eddie se jí nikdy neptal na detaily jejího znásilnění a ona mu je také nikdy nevyprávěla, i když ta tíha jejich vztah trošku pozměnila. Cathy to připodobňoval k Adamovi, který okusí jablko ze stromu poznání. Oba byli vyhnáni z ráje.


  „Larry.“ Aimee opět zkřížila paže. Musela se hodně snažit, aby ovládala emoce. „Víš, co si o tom myslím. Ale sama to rozhodnout nemůžu. Shay je stejně tvoje dcera jako moje.“


  Larry znovu sklopil zrak k propleteným rukám. „Buď dvakrát ano, anebo jednou ne.“


  Sára tahle slova znala z práce na dětské klinice. Hodně rodičů se řídilo pravidlem, že u důležitých rozhodnutí musí oba souhlasit. Jeden hlas „proti“ od kteréhokoli rodiče by tenhle rozhovor ukončil.


  Larry se natáhl do zadní kapsy pro kapesník. Vysmrkal se.


  Sára už chtěla navrhnout, že odejde, ale zarazil ji.


  „Ano,“ řekl. „Vykopejte ji. Chci to vědět.“


  Sára si rozložila dokumentaci k případu Leslie Truongové přes několik stolů a pokoušela se odhalit, co jí tady nesedí. Jenomže žádný blesk z nebe neudeřil. Nedokázala se soustředit. Mozek nebyl schopný logicky uvažovat. Stála v zasedačce, ve které ráno seděli na poradě, jenže kromě bezesné noci za sebou měla ještě dalších dvanáct hodin plných stresu.


  Načasování. Ano, nesedí to načasování.


  Myšlenky jí přetrhlo široké zívnutí. Ani dvě kávy, které do sebe hodila, neměly žádoucí účinek. Jediné, po čem Sára momentálně toužila, bylo položit si hlavu na stůl a ukrást si pět minut spánku. Podívala se na hodiny na stěně. 19.02. Za oknem, které se táhlo od podlahy ke stropu, už padla zlověstná tma. Protřela si oči. Na řasách jí ulpěly zbytky řasenky. Umyla se ve sprše za márnicí. Sálový mundúr páchl jako chemikálie, kterými Gary otíral stoly, ale ona ho s radostí vyměnila za vlhké oblečení nasáklé formaldehydem.


  Znovu se podívala na hodiny, protože ztrácela pojem o čase. To se člověku stává, když celou noc jezdí po městě jako šílenec. Aspoň že tím rozveselila Tessu.


  Musela se na hodiny podívat potřetí.


  19.03.


  Její jedinou nadějí bylo, že chytne druhý dech, až začne porada. Potom odjede domů a padne do postele.


  To, zda vedle sebe bude mít Willa, nemohla nijak ovlivnit.


  „Doktorko.“ Nick položil svůj kovbojský kufřík s falešnými drahokamy na židli. „Amanda říkala, že jste byla dneska v Grantu.“


  „Jen na otočku. Brock mě pustil do svého skladu.“


  „A našla jste tam vycpaný těla, co vypadají jako jeho matka?“


  Sára podobné vtípky nesnášela. „Našla jsem spisy, které potřebujeme k vyšetřování případu, a jsem velmi vděčná, že byl Brock ochotný nám pomoct.“


  Nickovi vystřelilo obočí nahoru, ale neomluvil se. Vzal si brýle na čtení, které měl zastrčené za výstřihem košile. Podíval se na papíry na stolech. „To je všechno?“


  „Ano.“


  Přejel prstem po několika odstavcích. „Je pro mě těžký přijmout, že se Jeffrey spletl.“


  „Myslíte náčelníka?“


  Nick pořád upíral oči na stránku, ale Sára si všimla, že se maličko zakřenil. Nikdy neříkal Jeffreymu jménem.


  „Nicku, ještě jednu poznámku k vám a Willovi,“ pokračovala Sára. „Vím, že Jeffrey by vaše chování ocenil, ale já ne.“


  Podíval se na ni přes obroučky brýlí. Krátce přikývl. „Rozumím.“


  „Doktorko Lintonová.“ Jako první se v místnosti objevilo temeno Amandiny hlavy. Jako obvykle něco psala do telefonu. „Poslala jsem papíry Van Dorneové do Villa Rica. Exhumace je naplánovaná zítra ráno na pátou. Informace jsou na serveru.“


  „Skvělé,“ opáčila Sára, protože stát na studeném temném hřbitově je přece o hodně lepší než spát v teplé posteli.


  Nick se zeptal Amandy: „Jak to šlo se Zangerovou? Je oběť, anebo nám ta Miranda jenom mazala med kolem huby?“


  „Ještě nic nevím.“ Pak se zeptala Sáry: „Tommi Humphreyová?“


  Sářin mozek musel zapnout, aby se zorientoval. Amanda se určitě neptala na hlášení od Faith a Willa. „Na internetu jsem Tommi nenašla. Není v naší databázi ani na sociálních sítích. Požádala jsem matku, aby se trochu poptala.“


  „Mluvit s Humphreyovou je priorita.“


  Sára se kousla do rtu, aby neodsekla, že všechno priorita být nemůže. „Znovu jí zavolám.“


  „To udělejte.“


  Sára vyšla na chodbu a obrátila oči v sloup. Opřela se o stěnu. Zavřela oči. Celé tělo se jí třáslo vyčerpáním. Nedokázala v sobě probudit studentku medicíny, která šla ze služby do služby a jenom kvetla.


  V mobilu jí zavibrovalo nové oznámení. Musela několikrát zamrkat, aby zaostřila. Přečetla si zprávy. Agenti po ní chtějí hlášení. Gary žádá o volno, aby mohl zajet s kočkou k veterináři. Státní prokurátor se potřebuje sejít kvůli případu, který míří k soudu. Brock se ujišťoval, zda Sára v U-Store našla všechno, co potřebovala. Odpovídat všem bylo nad její síly. Snad jen z pocitu viny odepsala Brockovi:


  Mam vsechno. Moc mi to pomohlo. Brzy vratim klice. Diky.


  Pak ji napadlo, že by mohla zároveň vyřídit i matku. Na telefonování se necítila, a tak napsala esemesku ve formálním stylu, jak to Cathy vyžadovala:


  Ahoj mami. Vyridila ti Tessie, ze bych potrebovala, abys mi zjistila telefonni cislo nebo adresu Tommi Humphreyove? Stacily by i informace o jeji matce. Je to kvuli velmi dulezitemu pripadu. Musime s ni co nejdriv mluvit. Mam te rada. S.


  Sára strčila telefon do kapsy. Od matky neočekávala rychlou odpověď; Cathyin mobil patrně leží jako obvykle na kuchyňské lince připojený do nabíječky.


  Ale ruka jí sama zajela do kapsy. Vyndala telefon. Přejela palcem po displeji. Byla jako závislák. Od poslední dávky uplynuly hodiny. Už nedokázala odolávat pokušení.


  Otevřela si aplikaci Find My.


  Místo Leniny adresy se na mapě objevil vyznačený bod.


  Will už je zase viditelný. A je v budově. Sára se skoro rozplakala úlevou. Tiskla si telefon k hrudi, i když si zároveň v duchu nadávala, že se chová jako úplný zoufalec.


  V tu chvíli se hlasitě otevřely dveře u schodiště. Will ustoupil, aby před sebe pustil Faith. Sáru okamžitě napadlo, že Faith snad vypadá ještě hůř než ona. Schýlená ramena. Kabelka přimáčknutá k prsům jako fotbalový míč. Obvyklou veselou, rozpustilou náladu vystřídala bezbřehá úzkost.


  Zatočila doleva do zasedačky, a když míjela Sáru, ucedila: „Zasraná práce.“


  Will vypadal stejně vyčerpaně jako Faith. Namísto pozdravu jen kývl hlavou.


  Sára za nimi vešla dovnitř.


  „Takže?“ začala Amanda.


  „Takže.“ Faith mrštila kabelkou na jeden ze stolů. Její obsah se vysypal na podlahu. Faith udělala pár kroků k oknu. Rukama si zajela do vlasů. Všichni kromě Willa stáli jako opaření. Faith nikdy nevyváděla. Sára ji vždycky pokládala za naprosto vyrovnaného člověka.


  Podívala se na Willa, ale ten už klečel, sbíral Faitiny věci a vracel je do kabelky.


  „Mluv,“ vyzvala ho Amanda.


  Will postavil kabelku na stůl. „Z auta před domem jsme volali Callie Zangerové,“ začal.


  Pečlivě převyprávěl Faitin telefonický rozhovor s právničkou. Willovi bylo vždycky nepříjemné, když měl vést poradu. Teď mluvil monotónním hlasem, jako by to měl naučené nazpaměť. Sára si sedla do první řady. Will svá slova směřoval k Faith, i když ta všechny podrobnosti znala. Sára si uvědomila, že svou parťačku sleduje, připravený zasáhnout, kdyby ho potřebovala.


  Pokračoval: „Zangerová seděla v baru s Faith. Já byl u stolku asi tři metry daleko.“


  Sáře neuniklo, že mu ztvrdl hlas. Příběh Callie Zangerové se ho očividně dotkl. Vypověděl ho se všemi děsivými detaily. Únos. Calliina jistota, že jí ublížil její bývalý manžel – znásilnil ji a nechal ji ležet v lese, aby tam umřela.


  Will si při svém proslovu palcem stiskl zraněný kloub na prstu. Po ruce mu tekla krev. Než přetlumočil výpověď Callie Zangerové, koberec pod jeho nohama hyzdily kapky krve.


  „Zangerová nepochybuje, že to udělal její manžel. My jsme ji o ničem jiném nepřesvědčovali,“ dokončil Will.


  Říkal my, ale Sára věděla, že Will s tou ženou vůbec nemluvil.


  „Barman mi slíbil, že se postará, aby nejela domů autem,“ dodal ještě Will. „A pak jsme odešli. To je všechno.“


  „Nemohla jsem jí to říct.“ Faith se svezla na židli. Byla zničená, jako by na ni padla tíha celého dne. „Callie si myslí, že vyhrála. To mi řekla: ‚Vyhrála jsem.‘“


  Všichni mlčeli.


  Nick zatahal za nit na rohu kufříku.


  Will se opřel zády o stěnu.


  Amanda dlouze, pomalu vydechla. Byla nejzocelenější ze všech, ale také se důvěrně přátelila s rodinou Mitchellových. Na začátku své kariéry pracovala ve dvojici s Evelyn, Faitinou matkou. Chodila s Faitiným strýcem. Jeremy a Emma ji oslovovali „teto Mandy“.


  „Nicku,“ řekla Amanda. „Ve spodní zásuvce mého psacího stolu je láhev bourbonu.“


  Nick odběhl.


  „Já nechci pít,“ ohradila se Faith.


  „Ale já jo.“ Amanda vždycky na poradě stála, ale teď se posadila vedle Faith. Willa se zeptala: „Rod Zanger?“


  „Je v Cheyenne. V okrese Laramie už tři měsíce sedí v domácím vězení. Mlátí i svou současnou manželku.“


  Faith schovala hlavu do dlaní. „Nemohla jsem jí to říct. Jen tak tak se drží pohromadě. Já se sotva držím pohromadě.“


  „Co ten lokátor v jejím autě?“ zeptala se Amanda Willa.


  „Nemohli jsme se jí na to zeptat, aniž bychom vysvětlili proč,“ odpověděl.


  „Nemohla jsem jí to udělat,“ hájila se Faith. „Nemohla jsem ji zklamat.“


  Amanda kývla na Willa, aby pokračoval.


  „Před deseti lety byl Rod poměrně aktivní na sociálních sítích. V době, kdy v Grantu došlo k napadením, byl s Callie Zangerovou v Antverpách na nějaké konferenci o daních. Jsou tam jejich fotky na oranžovém dřevěném eskalátoru, kterým je město vyhlášené.“


  „Pokud si dobře vzpomínám, tak neměl alibi na dobu, kdy byla unesena jeho žena,“ podotkla Amanda.


  „Ano,“ potvrdil Will. „Ale vinu vždycky popíral.“


  „On to neudělal.“ Faith se s nevěřícným výrazem obrátila na Amandu. „Proboha, nebylo už těch keců dost? Všechno to sedí. Gumička. Kladivo. Měsíc i denní doba. Les. I ten zasranej modrej Gatorade. Všechno, co Callie říkala. A sedělo to úplně stejně, když jsme se tady ráno sešli a poslouchali kecy o tom, že toho chlapa nesmíme nazývat sériovým vrahem, i když všechny stopy na sériovýho vraha ukazujou, kurva.“


  Amanda se k obvinění nevyjádřila. Willovi řekla: „Chci, aby sis promluvil s detektivem, který pracoval na zmizení Zangerové. Zavolej ochrance z jejího domu. Třeba se jim v kanceláři válí dva roky staré záznamy z kamer. Kdybychom –“


  Faith vstala. Zadívala se na fotky z pitvy Leslie Truongové. „Těch žen je devatenáct, Amando. Devatenáct napadených žen. Patnáct je mrtvých, a to k nim nepočítám Tommi Humphreyovou. Ty víš, co jí udělal. Ty to víš!“


  Amanda se k tomu postavila čelem. „Vím.“


  „Tak proč tu kurva předstíráme, že to spolu nesouvisí, když –“ Držela v ruce jednu z fotografií. Hlas se jí třásl. „Podívej se na to! Tohle on dělá. Tohle by se stalo Callie Zangerové, kdyby se jí jako zázrakem nepovedlo myslet, jednat a vlastními silami se dostat z lesa!“


  Amanda ji nechala vypustit páru.


  „Kolik takových žen běhá po světě? Možná že právě teď ubližuje nějaké další, Amando. Právě teď, protože je to sériový vrah žen. Nic jinýho. Sériový vrah, do prdele.“


  Amanda jednou přikývla. „Ano, máme co do činění se sériovým vrahem.“


  Těmito slovy vzala Faith vítr z plachet.


  „Je ti líp, když se to pojmenuje?“ zeptala se jí Amanda.


  „Ne,“ řekla Faith. „Protože jsi nedala na mý slova, ale na zasraný tabulky Mirandy Newberryový.“


  „Na zdroji dat nezáleží,“ opáčila Amanda. „Štěstěna přeje připraveným.“


  „Neuvěřitelný.“ Faith se znovu svezla za stůl.


  Amanda obrátila pozornost na Willa: „S výjimkou okresu Grant a Alexandry McAllisterové se těla našla ve třinácti různých okrscích. Prozatím vynecháme tři případy, kdy se ženám podařilo uniknout. Hned ráno s Faith a Nickem objedete všechny okresy. Budeme muset nažhavit telefony, sjednat schůzky a rozhovory. Chci, aby to probíhalo nenápadně. Nic moc jim neříkejte.“


  Will si očividně stále dělal starosti o Faith, ale navrhl: „Mohli bychom říct, že provádíme celostátní namátkovou kontrolu případů pohřešovaných osob.“


  „Jo, to je dobrý,“ souhlasila Amanda. „Řekněte jim, že zkoumáme možnosti, jak zefektivnit hlášení. Soustřeďte se na jména ze seznamu. Potřebuju všechny svědecké výpovědi, zprávy od koronerů, fotky, nahrávky, forenzní analýzy, mapy, náčrtky místa činu, zápisníky vyšetřovatelů, jména všech, kdo byli na místě. Ale velice opatrně, Wilbure. Mé dopolední telefonáty už trochu zčeřily hladinu. Vrah by mohl zmizet, kdyby se doslechl, že připravujeme půdu pro operační skupinu.“


  „Během dopoledne se připravovala operační skupina?“ ozvala se Faith. „Takže nešlo o jednu tabulku? Děláš na tom už od ranní porady, ale z nějakého důvodu jsme se nedozvěděli detaily a navíc pořád posloucháme, že nám unikají naprosto zřejmé věci?“


  „Ano, od rána na tom diskrétně dělám,“ potvrdila. „Tohle slovo je z celé věty nejdůležitější, což ti patrně uniklo,“ zdůraznila Amanda. „To poslední, co potřebujeme, je nějakej zpovykanej vidlák od šerifa z Prdelákova, co vyslepičí tisku, že máme v revíru Jacka Rozparovače. A tomu potřebujeme zabránit. Takže krůček po krůčku.“


  Faith zoufale vzdychla.


  Amanda chtěla patrně přejít k další věci, ale pak si to rozmyslela a znovu se obrátila k Faith: „Ano, mohla jsem vám to říct dřív.“


  „Ale?“ opáčila Faith.


  „Ale,“ navázala Amanda, „mohla jsem vám to říct dřív.“


  Větší přiznání vlastní chyby Sára od Amandy nikdy neslyšela.


  Faith to však zřejmě neuspokojilo. Šlo jí ještě o něco jiného. „Nemůžu jí to říct, Mandy. Až přijde čas, tak nemůžu Callie Zangerové říct, že to neudělal její manžel.“


  Amanda pohladila Faith po zádech. „Z toho útesu skočíme, až se na něj vyšplháme.“


  Nick se vrátil s bourbonem. Z kuchyňky přinesl keramický hrnek. Nalil do něj velkorysou porci a podal ho Faith.


  Zavrtěla hlavou. „Musím řídit.“


  „Já tě odvezu,“ slíbila Amanda. „Emma je pořád u otce. Pojedeme k Evelyn.“


  Faith si vzala hrnek. Přitiskla si ho k ústům. I z druhé strany místnosti Sára slyšela, jak její kamarádka polyká.


  „Doktorko Lintonová,“ oslovila ji Amanda. „Probereme si vrahovy návraty k obětem. Zangerová ten vzorec potvrdila.“


  Sáru to zaskočilo. Mozek měla úplně vygumovaný a nedokázala tak rychle přepínat.


  „Doktorko Lintonová?“


  Sára se pokoušela vymyslet nějakou pravděpodobnou teorii.


  Will ji zachránil. „Probíhá to tak, že vrah svou oběť znehybní, patrně kladivem. Pak ji odnese do lesa. Nadopuje. Když droga přestane působit, propíchne jí míchu. Jeho cílem je oběť paralyzovat a naprosto ovládnout. A pak se k ní vrací, dokud ji někdo nenajde.“


  Sára dodala: „Přeříznuté nervy v brachiálním plexu vykazují jistý posun.“


  „Ve srovnání s Tommi Humphreyovou?“ ujišťovala se Amanda.


  „Ve srovnání se všemi třemi grantskými případy.“ Sára konečně chytla druhý dech. „Vždycky jsem si myslela, že tyto tři oběti – Humphreyová, Caterinová, Truongová – byly něco jako studijní materiál. Vrah hledal správnou techniku, vhodné dávkování léku do Gatorade, nejlepší nástroj a čas, kdy oběť paralyzovat.“


  „Ale proč Gatorade?“ zeptala se Amanda. „Proč je neparalyzuje hned?“


  Sára mohla jen hádat. „Vyšší dávky rohypnolu nemusí nutně mít i silnější účinky. Pokud člověk není farmaceut, je dost ošidné s ním experimentovat. Velmi závažným vedlejším účinkem může být i smrt. Dech slábne, až nastane hypoxie. Mozek během několika minut umírá.“


  „Pokud u nich nebyl celou dobu,“ navázal Will, „tak mezi tím, kdy jim podal drogu, a tím, kdy je fyzicky paralyzoval, musela nastat chvíle, kdy měly šanci uniknout.“


  „Měl dost obětí, aby mohl experimentovat,“ řekla Sára. „U každé další se něco naučil.“


  „Podle profilu od FBI,“ vložil se do debaty Nick, „rád riskuje. Možná jim ze začátku schválně dával šanci.“


  „Koneckonců, Humphreyová i Caterinová vyvázly,“ přitakal Will. „Zangerová taky.“


  Faith si odkašlala. Sice ještě nebyla úplně v pohodě, ale zapojila se: „Callie mi řekla, že vyzvracela modrou tekutinu. Silou vůle ji dostala ven ze žaludku. Díky tomu mohla jasně uvažovat, donutila se vstát a šla hledat pomoc.“


  „Miranda Newberryová,“ pokračoval Will, „našla dvě další ženy, o kterých si myslí, že napadení přežily. Obě vyšly z lesa s velmi vážným zraněním.“


  Sára konečně dokázala zformulovat, co jí v pitevní zprávě Truongové nesedělo. „Leslie Truongová v něčem vybočuje. Její tělo vykazovalo vrahovu signaturu – zmrzačení, propíchnutá mícha, modrá tekutina –, ale stihl ji zmrzačit a zabít během třiceti minut. Nenatahoval to, udělal všechno naráz.“


  „Sedm jednou ranou,“ shrnula to Amanda.


  „Zpanikařil,“ ozval se Nick. „Byla to potencionální svědkyně.“


  Sára s ním tak docela nesouhlasila. „Mate mě, že v její krvi ani moči nebyly stopy rohypnolu. Sice se rychle metabolizuje, ale smrt tuhle funkci zastaví. Určitě by se našel v obsahu žaludku. Měla na rtech modré skvrny, ale myslím, že je tam nechal schválně. Když se na to podívám zpětně, pamatuju si, že mi to celé připadalo naaranžované, ale přitom toutéž osobou, která zaútočila na Beckey. Já vím, že to nedává moc smysl, ale bylo to… prostě jiné.“


  Nick řekl: „Jeffrey si myslel, že vrah to u Truongové odflákl, protože věděl, že po něm jdeme. V kampusu se to policajtama jen hemžilo. Celý město bylo na nohou.“


  Sára pořád nedokázala pojmenovat, co jí tady nesedí. „Já netvrdím, že Leslie napadl jiný muž, ale že měl možná jinou motivaci. Do kladiva kopl dost silně na to, aby ho zlomil. To by naznačovalo, že měl vztek. Ale z toho, co jsme se zatím o vrahovi dozvěděli, nevyplývá, že by byl vzteklý a nekontroloval se. Naopak, dokonale se ovládá.“


  „Zlomit rukojeť vyžaduje velkou sílu. Musel by do ní kopnout několikrát,“ doplnil Will.


  „Leslie Truongové se ztratila čelenka do vlasů,“ řekla Amanda. „To jediné by odporovalo hypotéze, že ji zabil proto, aby nemohla identifikovat vraha.“


  „Gerald si v tomhle případě nebyl moc jistý, pamatujete?“ upozornila Faith. „Bydlela s dalšími studentkami, které zřejmě poznala teprve na začátku semestru. Holky si pořád navzájem berou nějaký věci. Občas jsem z toho sama na nervy.“


  „Tak čelenku vyloučíme,“ uzavřela Amanda. „Sáro?“


  „Vrah si dával vždycky velký pozor, aby po sobě nenechal stopy. Už s Tommi Humphreyovou si přinesl žínku, aby na ní nezůstala jeho DNA. Další oběti velmi zdařile naaranžoval tak, že to vypadalo jako nehoda.“ Mozek se jí konečně úplně probral k životu. „Uvažujte: u Leslie nechal naprosto zřejmou stopu všem na očích.“


  „Rukojeť kladiva na sobě měla výrobní číslo,“ připomněla Faith.


  „To je obvyklé?“ zeptala se Amanda Willa.


  „Ne,“ odpověděl. „Obvykle je číslo vyražené do kovu.“


  Faith už měla venku zápisník. Byla zpátky ve hře. „Takže A plus B rovná se C, jo? Ten, kdo zaútočil na Tommi, napadl i Beckey a Leslie.“


  „Jenomže Daryl Nesbitt byl zatraceně podezřelej,“ prohlásil Nick. „Existovaly proti němu důkazy.“


  „Dobře,“ přitakala Amanda, „podíváme se na to. Proč byl Daryl podezřelý?“


  „Hlavně kvůli Leslie Truongové.“ Sára začala vypočítávat usvědčující detaily, které si Jeffrey zapsal do poznámek. „Kladivo, které měla Leslie v sobě, bylo velmi specifické. Daryl měl k dispozici nářadí Axla Abbotta, protože ten seděl ve vězení. Znal les. S Felixem jezdil v kampusu na skejtu. Později se našla nahrávka z bezpečnostní kamery, na které oba trénují před knihovnou. Daryl pracoval blízko požární cesty, co vedla na místo nálezu těla Leslie Truongové. A taky měl doma telefon s předplacenou kartou, jehož číslo měly Caterinová i Truongová uložené v kontaktech.“


  Faith navázala: „Teď budu ďáblův advokát. To, že Daryl Nesbitt sedí za držení dětské pornografie, a ne za napadení a vraždu, má svůj důvod. Všechno jsou to nepřímé důkazy, které se dají snadno vysvětlit.“


  Ze zpětného pohledu Sára nemohla nesouhlasit. Ale před osmi lety si byla stejně jistá jako Jeffrey.


  Amanda se jí zeptala: „A co to video ze spisu Truongové?“


  „Ještě jsem se na něj nedívala.“ Sára doufala, že si ho stihne pustit a připravit se, ale tuhle příležitost promeškala.


  Došla k obrovské televizi. Will se často na videorekordér díval spatra, ale přístroj se měl konečně dočkat uznání. Sára vložila videokazetu. Zatlačila ji dovnitř. Vzala dálkové ovládání. Když si sedala, rozmotala tenoučkou šňůru. Stiskla tlačítko „play“.


  Na obrazovce to chvíli zrnilo, pak se objevily šmouhy.


  Will se toho ujal. Upravil nastavení a najednou Sára viděla samu sebe před osmi lety.


  Jako první ji udivilo, jak mladě vypadala. Zářivě lesklé vlasy. Hladší pleť. Plnější rty.


  Měla na sobě bílé tričko, šedou mikinu a džíny. Na rukou zdravotnické rukavice. Vlasy stažené dozadu. Mladší Sára se dívala přímo do kamery a říkala datum, čas a místo nálezu. „Jsem doktorka Sára Lintonová. Se mnou tu je Dan Brock, koroner okresu Grant, a Jeffrey Tolliver, náčelník policie.“


  Sára se kousla do rtu, když kamera zabrala tváře těch, které jmenovala.


  Jeffrey v antracitovém obleku. Ústa a nos mu zakrývala bavlněná rouška. Tvářil se znepokojeně. Všichni se tvářili znepokojeně.


  Sledovala mladší Sáru, jak provádí předběžné ohledání, pomocí baterky zkoumá přítomnost petechií, obrací hlavu, aby lépe viděla na kulatou červenou skvrnu na spánku Leslie Truongové.


  „Tohle by mohla být první rána,“ řekla mladší Sára.


  Současná Sára, ta živá, dýchající Sára, by se ze všeho nejradši podívala na Willa, prohlédla si jeho tvář a odvodila si, nač myslí.


  Jenže nemohla.


  Obraz se naklonil a rozostřil. Sára viděla Jeffreyho rozmazanou bílou roušku. Pořád si pamatovala ten pach výkalů a hniloby vycházející z těla. Až jí z toho tenkrát slzely oči. Nyní si prohlížela modrou skvrnu na horním rtu Leslie Truongové. Čekala, že se bude podobat stopám, které na rtech zanechávají nápoje, které srkáme delší dobu. Ale teď jí spíš připadalo, že tekutina ukápla na rty a pak tam zaschla.


  „Překážky?“ Brockův hlas zněl dost silně. Držel kameru.


  Sára poslouchala své mladší já, jak vysvětluje, co našlo. Byla tak zatraceně sebejistá. Po osmi letech už jen zřídka mluvila s takovým přesvědčením. Během následujících roků se totiž naučila, že je velice málo situací, v nichž si můžete být absolutně jistí.


  Promluvil Jeffrey: „Myslíme si, že vrah chtěl své oběti paralyzovat.“


  Sáře se udělal knedlík v krku. Nemyslela natolik dopředu, aby jí došlo, že znovu uslyší Jeffreyho hlas. Nesl se se stejnou hlubokou rezonancí, jakou si pamatovala. Cítila, jak se jí při tom zvuku sevřelo srdce.


  Její mladší já zvedalo Leslie Truongové mikinu a nahmatalo vyhozené žebro.


  Sářiny oči se dívaly stále níž, až se zastavily u blikajících číslic hodin na videorekordéru.


  Slyšela své mladší já, jak říká Brockovi: „Tohle natoč v detailu.“


  Sára rozevřela rty. Zhluboka se nadechla. Cítila na sobě Willovy oči. Skoro slyšela, jak o sobě v duchu pochybuje. Byl o něco vyšší než Jeffrey, ale postrádal jeho klasickou krásu. Will byl v lepší kondici. Jeffrey si víc věřil. Will má Sáru. A má ji pořád i Jeffrey?


  Brock na videu prohlásil: „Můžeme.“


  Sára zvedla oči k televizi. Brock jí pomáhal překulit Leslie Truongovou na bok. Jeffrey byl za kamerou. Zabíral celou délku těla. Do holých hýždí mladé ženy byly zapíchané větvičky a kamínky. Mladší Sára teoretizovala, zda si mohla dívka natáhnout kalhoty sama, anebo to udělal vrah.


  „Moment.“ Faith vstala. „Zastav to. A vrať to.“


  Sára začala hledat tlačítka, ale Faith jí sebrala dálkové ovládání.


  „Tady.“ Zpomalila přehrávání. „U stromů.“


  Sára mžourala na obrazovku. Asi patnáct metrů od nich byli lidé. Stáli za žlutou policejní páskou. Nerozeznala obličej Brada Stephena, ale poznala jeho naškrobenou uniformu i legrační chůzi, když se pokoušel zatlačit čumily.


  „Tenhle chlap.“ Faith zastavila nahrávku. Ukázala na jednoho ze studentů. „Má černou pletenou čepici.“


  Sára si čepice všimla, ale obličej pod ní byl rozmazaný.


  „V Leniných poznámkách,“ vysvětlovala Faith, „je náčrt svědecké výpovědi Leslie Truongové na místě nálezu těla Caterinové. Truongová údajně v lese viděla tři ženy a jednoho muže. O něm si pamatovala jen to, že to byl asi student a měl na hlavě černou pletenou čepici.“


  Sára došla k obrazovce, aby lépe viděla. Páska byla stará, technologie ještě starší. Mužův obličej tvořil shluk pixelů připomínající amorfní skvrnu. „Brada poznám, protože vím, že je to Brad, ale víc ne.“


  Faith se dívala na Amandu s prosebným výrazem ve tváři.


  Amanda stiskla rty. Šance, že se dá obraz nějak vylepšit, byla nepatrná. Ale kvůli Faith řekla: „Dáme to ajťákům, ať se na to kouknou.“


  Faith zastavila video. Stiskla tlačítko pro vysunutí. „Odnesu to hned dolů.“


  „Běž.“ Amanda se podívala na hodinky. „Sejdeme se v hale.“


  Faith popadla kabelku. Sára ji slyšela, jak běží chodbou. Jako všichni ostatní toužila, aby se vyšetřování konečně pohnulo dopředu.


  „Wille,“ oslovila ho Amanda. „Zítra chci Faith u stolu. Je potřeba vyřídit spoustu telefonátů. Musíme přesvědčit tvrdý palice ve třinácti okrscích. V sedm ráno se sejdeme u mě v kanceláři a stanovíme si parametry. Ano?“


  „Ano, madam.“


  „Nicku,“ pokračovala. „Will ti zopakuje všechno, co jsi zmeškal. Poslední rozkaz platí pro všechny. Jděte domů. Vyspěte si. Dnešek byl těžký a zítřek bude ještě těžší.“


  Nick i Will zareagovali stejným „ano, madam“.


  Sára si začala sbírat papíry k pitvě Leslie Truongové. Na půl ucha poslouchala, jak Will informuje Nicka o vytvoření operační skupiny. V kapse jí zavibroval mobil. V duchu se modlila, aby to nebyla matka, protože věděla, že nalezení Tommi Humphreyové už nemůže oddalovat.


  Byla to zpráva od Brocka. Otazník a po něm:


  To bylo asi pro Cathy. Muzu se taky poptat, jestli chces.


  Sára omylem poslala Brockovi esemesku, kterou psala matce. Rychle naťukala omluvu, pak zprávu zkopírovala a přeposlala Cathy.


  Kupodivu matka odpověděla během pár vteřin.


  Zlato, uz jsem nechala vzkaz pastoru Nelsonovi. Jak jiste vis, je uz dost pozde, lide obvykle v tuhle hodinu nevolaji. Ale podle Marly se Delilah po Adamove smrti znovu vdala a odstehovala ze statu. Tata te pozdravuje. Mam te rada. Mama. P.S.: Proc se hadas se sestrou?


  Sára zírala na postskriptum. Tessa si matce postěžovala, že se hádají, což znamenalo, že situace je vážnější, než si Sára připouštěla.


  „Stalo se něco?“ zeptal se Will.


  Sára zvedla hlavu. Nick byl pryč. Zůstali v místnosti sami. „Matka se kvůli mně snaží najít Tommi Humphreyovou.“


  Will přikývl.


  Stál a čekal.


  „Mrzí mě…“ začala Sára, „…to s Callie Zangerovou. Muselo to být –“


  „Dneska jsi jela tam k vám domů.“ Zvedl prázdnou krabici od spisů a postavil ji na stůl. „Viděla ses tam s někým?“


  „Ne, musela jsem se hned vrátit kvůli Van Dorneovým a uvízla jsem v zácpě, takže mi cesta trvala věčnost.“ Sára pocítila záblesk viny, jako kdyby před ním něco skrývala. Rozhodla se vyjít s pravdou ven. „To skladiště je naproti hřbitovu.“


  Srovnal spisy a hodil je do krabice.


  „Nešla jsem tam.“ Sára se tohoto zvyku kvůli vlastnímu duševnímu zdraví zbavila už před mnoha lety. „Na hrob nosím kytky jen jednou za rok. To přece víš.“


  „Bylo divné koukat na tebe na tom záznamu. Vypadala jsi jinak,“ řekl.


  „Bylo jsem o osm let mladší.“


  „Tak jsem to nemyslel.“ Will zavřel krabici. Zdálo se, že chce ještě něco říct, ale pak ze sebe dostal jen: „Jsem unavený.“


  Sára nevěděla, zda tím myslí fyzickou únavu, nebo to, že je stejně unavený jako včera večer, když od ní odešel.


  „Wille –“ začala.


  „Už nechci mluvit.“


  Sára se kousla do rtu, který se jí najednou roztřásl.


  „Chci jít domů, objednat si pizzu a koukat na telku, dokud neusnu.“


  Pokusila se spolknout knedlík, co měla v krku.


  Otočil se k ní. „Pojedeš se mnou?“


  „Ano.“


  Okres Grant
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  Jeffrey na Franka jen nevěřícně zíral. „Cos to říkal?“


  „Volal děkan,“ zopakoval Frank. „Ztratila se další studentka. Rosario Lopezová, jedenadvacet let, pohřešuje se pět hodin.“


  Jeffrey slyšel, jak se otevírají dveře. Z pozorovací místnosti vedle výslechovky vyšla Lena. V ruce držela BlackBerry.


  Frank řekl Jeffreymu: „Chuck Gaines poslal svý lidi, aby obrátili kampus vzhůru nohama. Teď prohledávají les. Děkan svolává dobrovolníky.“


  „Dohlídni, aby hledali ve dvojicích.“ Jeffreyho polil studený pot. Tři studentky během tří dní. Jeho noční můra se stávala skutečností. „Stáhni Jeffersona a Whitea z hlídky. Ať si vezmou hledání na starost. A ty mi zjisti maximum informací o Darylu Nesbittovi.“


  „Nesbittovi?“


  „Musí mít záznam v rejstříku. Jeho nevlastní otec –“


  „Moment.“ Frank si vyndal zápisník. „Tak mluv.“


  „Darylův nevlastní otec sedí ve státní věznici Wheeler, jmenuje se Axle, příjmení Abbott. Má dům v Avondale a Daryl tam bydlí. Zkontroluj daňovou evidenci a katastr. Podívej se, jestli existují stavební plány anebo jestli se dá aspoň zjistit orientace domu na pozemku. Pošli Matta, aby tam zajel a zkontroloval, jestli je někdo doma. Svolej ostatní hlídky a řekni jim, ať přeruší pátrání po tmavé dodávce. Nepoužívej vysílačku. Nevíme, jestli Daryl nemá policejní skener.“


  Frank si ještě pořád psal poznámky, když se Jeffrey otočil k Leně.


  „Volala jsem do Memmingeru,“ oznámila mu. „To ráno, když došlo k napadení Caterinové a Truongové, Felix vyspával na záchytce. Pustili ho až po obědě. Nemohl to být on.“


  „Pojď se mnou,“ rozkázal.


  Jeffrey se vrátil zpátky do výslechové místnosti. Felix Abbott si mačkal beďara na bradě. „Sakra, lidi, kdy budu moct –“


  Jeffrey ho popadl za tričko a hodil ho na stěnu.


  „Co to –“


  Jeffrey přitiskl předloktí Felixovi na krk dost silně na to, aby ho zvedl z podlahy. „Dobře mě poslouchej, synku, protože právě teď přišla ta chvíle, kdy budeš, anebo nebudeš užitečnej. Rozuměl jsi?“


  Felix lapal otevřenými ústy po vzduchu. Pokusil se přikývnout.


  „Beckey Caterinová. Leslie Truongová.“


  Felix vytřeštil oči. Chtěl něco říct, ale krk měl stále v sevření.


  Jeffrey mu dopřál pár centimetrů úlevy. „Znáš je?“


  „Jsou to –“ Kluk lapal po dechu. „Studentky.“


  „Měly v telefonu Darylovo číslo. Proč?“


  Felix namáhavě dýchal. Divoce kopal nohou. Rty mu modraly. Rozkašlal se. „Tráva.“


  „Daryl prodával trávu Beckey Caterinové a Leslie Truongové? Kšeftuje s ní?“


  Felixovi se začala chvět víčka. „A-ano.“


  „Jak dlouho?“


  Felix znovu zakašlal.


  „Jak dlouho prodává Daryl ve škole trávu?“


  „R-roky.“


  „A co Rosario Lopezová?“


  „Já ne –“ Felix polkl. „Nemůžu –“


  „Já vůbec –“ Znovu zalapal po dechu, když mu krk přimáčkla Jeffreyho paže. „Ne.“


  Jeffrey ho pustil na zem.


  Felix dopadl na kolena, tvář měl rudou. Rozkašlal se.


  Jeffrey řekl Leně: „Připoutej ho ke stolu. Drž ho v izolaci. Žádné telefonáty. Dej mu trochu vody. Zamkni dveře a pak přijď za mnou.“


  „Rozkaz, náčelníku.“


  Jeffrey si cestou ke služebně otřel ruce do trička. U jednoho z počítačů spatřil Brada. Marla telefonovala. Měl pocit, jako by tu všechno bylo nabité elektřinou. Ztratila se další studentka. Možná už mají vraha na mušce.


  „Matt je na cestě k Abbottům.“ Frank vyšel z Jeffreyho kanceláře. Četl ze svého zápisníku: „Daryl Eric Nesbitt. Dvacet osm let. Na první pohled je čistej, ale můj kámoš z Memmingeru tvrdí, že jako mladistvej měl rejstřík dlouhej jako mý péro.“


  „Za co?“


  „Klasicky sračky z Dew-Lolly – pouliční rvačky, krádeže v obchodech, záškoláctví. Ale bacha, když bylo Darylovi patnáct, hlídal šestiletou sestřenici. Holčička se domů vrátila s krví na kalhotkách. Matka podala oznámení, ale rodina ji donutila ho stáhnout.“


  Sexuální deviant. Trestná činnost. Znal se s oběťmi.


  Jeffrey pomyslel na Tommi Humphreyovou. Setkala se někdy s Darylem Nesbittem? Sledoval ji, jak jde přes kampus, a rozhodl se, že jí ublíží?


  „Náčelníku?“ Brad ukázal na počítač.


  Jeffrey na něm spatřil fotku Daryla Erica Nesbitta z georgijského řidičského průkazu. Vypadal jako kriminálník. Oči jako dva korálky. Zíral do objektivu, jako by pózoval pro policejní portrét.


  „Nesbitt tu má nezaplacenou pokutu za řízení s propadlým řidičákem,“ oznámil Brad.


  „Jel v dodávce?“


  „Ne. V Chevroletu Silverado z roku 1999. Stojí zabavený na okresním parkovišti. Našel jsem ten dům v Avondale,“ pokračoval Brad. „Je to ve Woodland Hills na Bennett Way.“


  Jeffrey došel k velké mapě okresu, která zabírala celou zadní stěnu. Tuhle část města znal a napadlo ho, že právě tady byste snadno našli automechanika, který nehraje podle pravidel. „Číslo?“


  „Tři-čtyři-šest-dva.“


  Jeffrey jel prstem po ulici. Žlutým lístečkem označil příslušný bod. Za Nesbittovým současným bydlištěm byla ještě jedna řada domů. A za ní se na kilometry daleko táhl les, kolem jezera až k vysoké škole.


  Blízko u místa činu.


  „Dům má dvě podlaží.“ Frank četl z monitoru Bradovi přes rameno. „V daňový evidenci je katastrální mapa a původní stavební dokumentace.“


  Brad stiskl pár kláves. „Vytisknu to.“


  První stránka byla ještě teplá, když ji Jeffrey vytrhl z tiskárny. Pohled zpředu. Klasický domek z padesátých let s čtvercovou přední verandou a dvěma vikýři vykukujícími ze střechy.


  Druhá stránka. Půdorys přízemí. Jeffrey otočil papír, aby mu vstupní dveře směřovaly k hrudníku. Zadní dveře byly v zákrytu na opačné straně.


  Vcházelo se rovnou do obývacího pokoje, který zabíral levý přední roh domu. Vpravo jídelna. Na jedné straně krátké chodbičky byl přístěnek, na druhé schody. Vlevo pracovna. Vpravo kuchyně. Úplně na konci zadní východ.


  Lena se k nim přidala ve chvíli, kdy z tiskárny vyjížděl třetí list.


  První patro. Čtyři ložnice, jedna větší než ostatní tři. V každé dvě okna. Malé šatny. Jeffrey věděl, že stropy budou stejně jako střecha šikmé. Jedna koupelna na konci chodby. Vana, toaleta, umývadlo, okénko.


  Na třetí stránce byl sklep. Schody dolů byly pokračováním schodiště, které vedlo nahoru. Na plánku byl znázorněný otevřený prostor s malý čtverečkem označujícím strojovnu. Další čtverečky znázorňovaly opěrné sloupy a patky. V dokumentaci nebudou zaznamenané žádné nelegální úpravy, takže tam dole klidně mohou být další pokoje, pracovna, prádelna, klidně i klec s uvězněnou Rosario Lopezovou. Sára poznamenala, že vrah se s každou novou obětí učí. Možná u Caterinové a Truongové pochopil, že potřebuje soukromí.


  „Náčelníku?“ zavolala na něj Marla zepředu. „Na trojce je Matt.“


  Jeffrey pustil telefon na hlasitý odposlech. „Tak co?“


  „Viděl jsem Nesbitta zajít do domu,“ řekl Matt. „Nesl dvě tašky, jednu z Burger King a druhou z železářství.“


  Jeffrey měl pocit, jako by mu něčí pěst sevřela žaludek. Kladivo zůstalo vězet v Leslie Truongové. Vrah bude potřebovat náhradu.


  „Daryl přijel ve starším modelu nákladní dodávky, je to antracitová GMC Savana. Poznávací značka 499 XVM.“


  Brad začal ťukat do klávesnice. „Registrovaná na Vincenta Johna Abbotta,“ oznámil.


  „Axle, nevlastní otec,“ podotkl Frank. „Ověřil jsem si, že už tři měsíce sedí ve Wheeleru.“


  „Sklep je celý pod zemí,“ pokračoval Matt. „Zvenku nemá vchod, ale vypadá to, že na každé straně jsou dvě ventilačky.“


  Měl na mysli úzká okna, která zůstávají pootevřená kvůli větrání. Jsou příliš malá, dospělý člověk jimi neproleze, dokonce ani malá žena.


  „Jedu pryč,“ mluvil dál Matt, „ale nakoukl jsem do garáže. Dveře jsou otevřený. Vevnitř je vozík na nářadí se šuplíky, asi tak metr a půl na metr a půl. Zelené a žluté pruhy.“


  „Tyhle barvy používá Brawleigh.“


  Přístup k vražedné zbrani.


  Jeffrey si prohlédl poslední stránku z tiskárny. Byla to katastrální mapa s údaji o velikosti pozemku a umístění domu, u něhož stály ještě dvě menší stavby. Garáž sousedící s obývacím pokojem. A kůlna tři krát tři metry vzdálená asi pět metrů od zadních dveří.


  „Vzadu je ještě kůlna,“ oznámil Mattovi.


  „Z ulice není vidět.“


  „Je za domem.“ Jeffrey se podíval na mapu na stěně. Nad žlutý lísteček. „Máš dalekohled?“


  Z reproduktoru se ozýval rachot, jak Matt šátral kolem sebe. Cvaknutí. Dvířka přihrádky na rukavice. „Jo.“


  „Za Bennett Way vede další ulice, Valley Ridge. Pozemky tam jsou krátké. Možná bys odtamtud dohlédl na zadní dvůr.“


  „Jedu tam,“ potvrdil Matt.


  „Zůstaň na lince.“


  Slyšeli zvuky silničního provozu, když Matt objížděl blok. Policejní vysílačku měl staženou. Odkašlal si. Zastavil na stopce. Ruce sjely po volantu, když odbočoval.


  Napětí bylo skoro nesnesitelné. Všichni zírali na telefon a čekali. Brad se otočil na židli. Lena se předkláněla jako běžec. Frank seděl se sepjatýma rukama. Na hlídce bylo momentálně osm lidí. Dva poslali hledat do lesa za školou. Jeffreymu tudíž zbývalo deset duší, jimiž mohl pohybovat po mapě.


  Pomalu si v hlavě projížděl seznam.


  Sexuální deviant. Trestná činnost. Blízko u místa činu. Znal Caterinovou a Truongovou. Přístup k tmavé dodávce. Přístup k vražedné zbrani. Pracoval na stavbě U-Store kousek od požární cesty.


  Informace o dodávce pocházela od Tommi Humphreyové. Ta ovšem neučinila oficiální výpověď. U-Store byla nepřímá stopa založená na přezdívce. Darylovo číslo v telefonu dvou obětí se dalo vysvětlit prodejem trávy.


  Jeffrey měl dost indicií, aby zaklepal na dveře Daryla Nesbitta, ale ne dost na to, aby ho zatkl. Nemohl riskovat, že mu to zvíře unikne kvůli nějaké hloupé formalitě.


  Přidal další detail:


  Rosario Lopezová. Studentka. Pět hodin se pohřešuje.


  Po zádech mu stékala kapka potu. Jeffrey neuměl spojit Daryla a Rosario Lopezovou. Intuice mu sice něco napovídala, ale ve městě nenajde soudce, který by se podepsal pod nějaký Jeffreyho instinkt.


  Očima zabloudil zpátky k telefonu na stole. Matt znovu zakašlal. Trvalo to moc dlouho. Do Woodland Hills to bylo ze stanice asi pět kilometrů. Poslal Jeffrey jednoho ze svých detektivů do čtvrti, kde právě teď mučí, paralyzují a znásilňují Rosario Lopezovou?


  Žaludek se mu svíral tak silně, že cítil křeč v břišních svalech.


  Od Tommi Humphreyové věděl, čeho je vrah schopný. Tělo Leslie Truongové do nesnesitelných detailů ukázalo, jak sadistický ten člověk dokáže být. Jak to, že všichni policisté si tu jen tak stojí, když další mladá žena právě teď možná cítí kovové šídlo, které jí proniká do krku?


  „Jsem tady,“ ozval se konečně Matt. „Mám dalekohled. Vidím střechu kůlny. Je skosená jako lyžařský skokanský můstek a… kurva –“


  Z reproduktoru se ozvalo ječení brzd.


  Matt pokračoval: „Kůlna má vzadu okno. Je přetřené barvou a jsou tam mříže a… no to mě poser… na straně vidím dveře. Taky tam jsou kovový mříže. A visací zámek.“


  Jeffrey cítil, jak se napětí v místnosti stahuje jako oprátka.


  Rosario Lopezová může být zavřená v té kůlně.


  „Mám jít dovnitř?“ zeptal se Matt.


  „Zatím ne.“ Jeffrey ho tam nechtěl posílat samotného. Vrátil se k nástěnné mapě. Prstem jel po trase. „Zaparkuj na Hollister. Jestli Nesbitt vyjde z domu, je to jediná ulice, kterou se dostane z čtvrti ven. A zůstaň na lince. Tohle si musíš poslechnout.“


  „Rozkaz, náčelníku.“


  „Marlo,“ řekl Jeffrey. „Jenom mobilní telefony. Potřebuju Landryho, Cheshira, Dawsona, Lama, Hendrickse a Schoedera. Řekni jim, ať se přesunou k Mattovi. Světla ano, sirény ne.“


  Marla sáhla po telefonu.


  Jeffrey jedním mávnutím ruky smetl věci z nejbližšího stolu. Papíry a pera zůstaly ležet rozházené na podlaze. Jeffrey rozložil plány domu – přední pohled, přízemí, první patro, mapu pozemku. Sáhl po propisce. „Všichni dávejte pozor, co říkám, protože velíte svým týmům. Matte?“


  „Jsem tady.“


  „Ty jsi s Hendricksem. Chci, abyste mě kryli u předního vchodu, sledovali okna a ventilačky po stranách domu. Musíme si držet odstup. Nechci, aby Nesbitt zpanikařil.“


  „Naproti vchodu přes ulici parkuje auto,“ řekl Matt. „Můžeme se za ním schovat.“


  „Dobře,“ souhlasil Jeffrey. „Leno, ty zabušíš na dveře.“


  Ohromilo ji to.


  „Já budu hned za tebou.“ Vysvětlil jí plán: „Ty zabušíš na dveře. Řekneš Nesbittovi, že jsi přišla kvůli pokutě za propadlý řidičák.“


  Šok trochu ustoupil. V celém okrese se o Jeffreym Tolliverovi vědělo, že je vysazený na dopravní přestupky. Pokuty tvořily polovinu rozpočtu policejního oddělení.


  „Musí zůstat v klidu,“ naléhal na Lenu. „Mluv, jako by to byla rutina a on si s tím nemusel dělat těžkou hlavu. Přijela jsi, abys ho vzala na stanici, kde buď zaplatí, anebo se za hodinu dostane na kauci ven. Když pojede, fajn. Když odmítne, necháš ho být.“


  Překvapením rozevřela rty. „Pane?“


  „Potřebujeme záminku, abychom mohli vejít do domu.“ Jeffrey opatrně volil slova. „Felix potvrdil, že Daryl prodával trávu Caterinové i Truongové. Možná z něj tu mařku ucítíš, až otevře. Anebo zevnitř něco uslyšíš. Musíme být schopni okresnímu prokurátorovi jasně objasnit důvody, které nás vedly ke vstupu do domu.“


  Lena pomalu přikývla. Jako jediná v místnosti přesně věděla, co od ní chce.


  „Leno, pokud budeš přesvědčená, že existuje důvod, proč bychom měli vejít do domu, dáš mi signál a ustoupíš stranou. Do dveří půjdu první já.“ Jeffrey našel plánek přízemí. Uprostřed chodby nakreslil X. „Tohle je klíčové místo, Leno. Jestli se Nesbitt vydá po schodech dolů do sklepa anebo nahoru do patra, odtud ho uvidíš.“


  Lena stiskla rty. Přisvědčila.


  „Skříň na kabáty.“ Načrtl kruh. „Nestav se k ní zády, dokud ji uvnitř nezkontroluješ. Okna, dveře a ruce, jasný?“


  „Ano, náčelníku.“


  „Brade,“ Jeffrey ťukl perem na dveře od kuchyně. „Ty máš na starost zadek domu. Budeš s Landrym. Přijdete od Valley Ridge. Budete sledovat postranní okna. Nikdo se nesmí dostat ven.“


  Brad vypadal vyděšeně, ale řekl: „Rozkaz, náčelníku.“


  „Dawsona s Cheshirem postavíme na konce Bennet Street. Schoeder a Lam budou blokovat Valley Ridge pro případ, že by se dostal až tam. Franku, ty zajistíš kůlnu.“


  Frank zaťal čelist.


  Jeffrey ho chytil za rameno, aby mu připomněl, kdo tady velí. Neměl čas na pošramocená ega a nehodlal nechat Daryla Nesbitta upláchnout jen proto, že Frank neuběhne víc než dvacet kroků, aniž by popadal dech. „Jestli je v té kůlně Rosario Lopezová, nechci, aby ji našel někdo jiný.“


  Frank mu to nezbaštil. „A co když Lena zabuší na dveře, Nesbitt otevře, uvidí, co se děje, popadne ji a vezme si ji jako rukojmí?“


  „Tak mu prostřelím hlavu dřív, než ty dveře zavře.“


  Jeffrey došel ke skříni se zbraněmi a vylovil klíče. Vyndal dvě pušky, nábojnice, patrony, rychlozásobníky, kevlarové vesty a rozdal je.


  Lena si svlékla svou objemnou bundu. Na trup si navlékla vestu. Přední strana byla širší než její tělo. Vzadu jí vesta visela až pod zadek.


  Jeffrey upravil přední díl. Utáhl pásky se suchými zipy. Lena nehybně stála, ruce rozpažené. Jeffrey nikdy v životě neoblékal dítě, ale asi takhle nějak to probíhá. Dovolil si na Lenu letmo pohlédnout. Tvářila se vystrašeně, ale také horlivě. Přesně kvůli tomu se dala k policii. Nebezpečí. Akce. Poznával v její tváři svou vlastní zoufalou potřebu osvědčit se, když si poprvé oblékal uniformu. Podruhé a naposledy před sebou v zrcadle viděl muže s týmž výrazem, když si bral před svatbou oblek.


  „Jdeme.“


  Jeffrey si zkontroloval, jestli má v glocku náboj v komoře, a vykročil ven za Lenou.


  Zvedl hlavu a zamžoural do slunce. Oči mu zabloudily k dětské klinice, jako vždycky. Sářino BMW parkovalo zase našikmo – jako v předváděcím sále autosalonu. Jeffrey si sáhl na ústa. Měl na nich pramínek zaschlé krve z nosu.


  Lena skoro zmizela v kevlarové vestě, když dosedla na sedačku spolujezdce. Jeffrey se musel silou vůle přinutit, aby povolil ruce na volantu. Dokud neodbočili z Main Street, bylo v autě ticho.


  „Budu klepat na dveře, protože Nesbitt se nenechá zastrašit ženskou?“ zeptala se.


  „Budeš klepat na dveře, protože potřebujeme neprůstřelnou záminku.“


  Lena jednou přikývla. Pochopila, že šéf spoléhá na to, že bude lhát.


  Vrátila mu jeho předchozí slova: „Prodává trávu. Cítila jsem ji z něj.“


  „Dobře.“


  Jeffrey říznul ostrou zatáčku mezi Heartsdale a Avondale. Ze zaťatých zubů mu do čelisti vystřelovala ostrá bolest. S každou další vteřinou dávali Nesbittovi šanci k útěku. Mohl se vypravit do kůlny. Odejít pryč ulicí. Vydat se s kladivem do lesa.


  Tři ženy. Za tři dny.


  Nesbitt nesmí zůstat na svobodě, aby odpravil čtvrtou.


  U Hollister Road Jeffrey napočítal šest grantských hlídkových vozů. Matt dával Landrymu, Cheshirovi, Dawsonovi, Lamovi, Hendricksovi a Schoederovi rozkazy. V ruce držel BlackBerry. Ukazoval jim fotku z Nesbittova řidičáku. Všichni měli na sobě kevlarové vesty. Kontrolovali si zbraně. Nabíjeli pušky. Všudypřítomná úzkost se projevovala obvyklými způsoby – postrkovali se, vytahovali se na špičky, a přitom měli břicha stažená jako uzel.


  Frank a Brad prosvištěli kolem Jeffreyho auta. Zastavili se, aby naložili Landryho, a pak zamířili k Valley Ridge. Tři muži zezadu. Čtyři zepředu. Čtyři hlídkové vozy zajišťující okruh kolem domu.


  Bude to stačit?


  Jeffrey zpomalil a zastavil. Chtěl se každému podívat do očí.


  „Vysílačky zůstanou vypnuté. Máte tři minuty na to, abyste se rozmístili.“


  „Rozkaz, náčelníku.“ Mluvili jako vojáci, ale každý z nich byl manžel nebo syn nebo přítel nebo otec nebo bratr. A Jeffrey za ně nesl odpovědnost, protože je právě teď vysílá do palebné linie.


  Díval se, jak se dělí na skupinky. Čtyři hlídkové vozy odjely. Matt a Hendricks doběhli k Darylovu domu a rukou si přidržovali pouzdra, aby je glocky nemlátily do boků.


  Jeffrey se podíval na hodinky. Chtěli jim dát poslední vteřinu z oněch tří minut, aby se pořádně nachystali. Potřeboval, aby dělali to, k čemu byli vycvičení. Zaujali pozice, nadechli se a zvykli si na adrenalin, který jim proudí tělem jako amfetamin.


  Viděl, jak Lena otevírá ústa a nadechuje se.


  „V té vestě jsi v pohodě?“ zeptal se.


  Přikývla. Bradou se přitom dotkla límce.


  „Zítra ráno koukneme do zásobovacího katalogu,“ slíbil. „Určitě je vyrábějí i v růžové.“


  Naštvala se, ale pak jí došlo, že si Jeffrey dělá legraci. Znovu se nadechla. Usmála se. Až jí z toho zaškubala tvář.


  „Kdybych nevěděl, že to zvládneš, tak bys tu nebyla,“ ujistil ji.


  Polkla. Přikývla. Dívala se z okna a čekala.


  Jeffrey sledoval vteřinovku kroužící na hodinkách. „Jdeme na to.“


  Pomalu, ani ne padesátkou jel po Bennett Street. Všiml si Matta a Hendrickse, kteří klečeli za starým Chevroletem Malibu zaparkovaným na druhé straně ulice naproti Nesbittovým dveřím. Jeffrey zastavil svůj sedan třicet centimetrů od antracitové dodávky, aby ji zablokoval.


  Podíval se na dům. Okenice na předních oknech byly otevřené. Na verandě se svítilo. Za skly se neobjevily žádné tváře.


  V duchu si říkal, že to určitě půjde dobře. Nesbitt otevře dveře. Lena ho vyzve, aby vyšel ven. Vytáhne pouta. Najdou Rosario Lopezovou. Daryla Nesbitta strčí do díry, ze které už nikdy nevyleze.


  „Jdi první,“ vybídl Lenu.


  Sáhla rukou po klice. Zadržela dech.


  Vystoupila z auta a Jeffrey ji následoval. Upravila si vestu a nasadila profesionální výraz. Očividně samu sebe přesvědčila, že to je jen další běžné zatýkání. Žádný zákrok není nikdy stoprocentní rutina, ale některé jsou méně obtížné než jiné. Chlapík s nezaplacenou pokutou a autem na odtahovém parkovišti. Dalších šest set babek do policejního rozpočtu. A splněná kvóta, jejíž existenci Jeffrey odjakživa popíral.


  Lena se dotkla zadního blatníku antracitové dodávky, když ji míjela.


  Jeffrey učinil totéž. Podíval se do garáže. Zeleně a žlutě pruhovaný vozík na nářadí byl zajištěný visacím zámkem. Nahoře ležel nějaký nástroj. Další zelené a žluté pruhy. Sedmisetgramová palice naplněná pískem a potažená polyuretanem. Jeden ze tří kousků z Klempířské profesionální sady Brawleigh.


  Jeffrey si rozepnul pouzdro. Lena stála na verandě. Postavil se pod schody a rozkročil se. Od dveří byl necelé čtyři metry. Dost prostoru na to, aby se Daryl Nesbitt pokusil o útěk. Dost prostoru na to, aby mu v tom Jeffrey zabránil.


  Lena se už na Jeffreyho nepodívala a šla rovnou na věc. Zvedla ruku, pěstí zabušila na dveře. Ustoupila. Čekala.


  Nic.


  Jeffrey v duchu pomalu počítal.


  Když se dostal k devatenácti, Lena zabouchala znovu.


  Jeffrey měl sto chutí ji pokárat. Tohle jsou přece znalosti ze základního policejního kurzu. Má zavolat Nesbittovo jméno a oznámit mu, že je od policie.


  „Kurva!“ zařval kdosi z domu. Mužský hlas. Rozzlobený. „Co se děje?“


  Kroky. Rachocení řetízku. Odemykání zámku.


  Dveře se rozletěly.


  Jeffrey poznal Daryla Nesbitta podle fotky z řidičáku. Mastné vlasy barvy borové šišky. Měl na sobě žluté sportovní trenky. Kromě nich už jen bílé ponožky s modrým proužkem u lemu. Rudá tvář i holý hrudník. I ze vzdálenosti šesti metrů Jeffrey rozeznal, že muž má erekci. Nebyla z něj cítit tráva, ale sex.


  Lena zvedla bradu. I ona to cítila.


  „Co je?“ Daryl si ji změřil. „Co kurva chcete?“


  „Daryl Nesbitt?“ zeptala se Lena.


  „Ten už tu nebydlí,“ odpověděl. „Minulý týden se odstěhoval do Alabamy.“


  Dveře se začaly zavírat.


  Lena se po nich natáhla.


  Stalo se to tak rychle, že si Jeffrey stihl jen pomyslet:


  Ne!


  Lena sevřela Darylovi zápěstí. Pokusil se jí vyškubnout. Couvl. Stáhl Lenu dopředu. Levou nohou překročila práh. Pak i pravou. Byla v domě. A nezastavila se. Daryl se rozmáchl, paže mu zmizela za zárubní. Klidně mohl sahat pro nůž, pistoli, kladivo.


  Dveře se začaly zavírat.


  Jeffrey měl prst na spoušti glocku dřív, než si uvědomil, že zbraň vytáhl z pouzdra, zvedl ruku a namířil Darylu Nesbittovi na hlavu.


  Vyšel výstřel.


  Dveře se zabouchly. Odletěly z nich třísky.


  Jeffrey skočil na verandu. Bylo zamčeno. Ustoupil a kopl do dveří. Pistolí mířil do místnosti, ale uvnitř to vypadalo úplně jinak, než čekal. Jídelna. Obývák. Kuchyně. Nic z toho neviděl. Jen samé dveře, zavřené.


  „Nalevo!“ Matt ho předběhl. Hendricks zamířil dozadu. Jeffreyho výstřel zafungoval jako zvuk startovací pistole. Matt rozrazil tenké dveře do chodby. Hendricks vpadl do jídelny. Jeffrey udělal krok. Šlápl na něco tvrdého. Lenina pistole se sunula po podlaze.


  „Leno!“ zakřičel.


  Výstřel z pušky.


  Brad Stephens vpadl do kuchyně.


  „Leno!“ Jeffrey bral schody po dvou. Byl asi v polovině, když si uvědomil, že nahoře může někdo čekat a prostřelit mu hlavu.


  Skrčil se a překulil. Skončil v koupelně. Ohlédl se. Čtyři pokoje. Dveře byly zavřené.


  Lena zaječela.


  Jeffrey se rozeběhl k největší ložnici. Rozmlátil dveře.


  Lena se krčila u postele. Na hlavě krvácela. Spadla na dřevěný psací stůl. Jeffreymu se udělalo zle. Rozběhl se k ní. Tohle je jeho odpovědnost. Zkurvil to. Lena mohla přijít o život. Zkontroloval jí tep. Pulz v krkavici pod jeho prsty o milisekundu zpomalil tlukot jeho vlastního srdce.


  Zvedl oči.


  Na stole uviděl notebook.


  Děti.


  Jeffrey polkl žluč, která se mu valila do krku. Rozhlédl se po místnosti. Laciné plastové žaluzie na oknech. U šatny chyběly dveře. Oblečení bylo naházené na hromadách na podlaze. Místo postele jen matrace na koberci. Na zemi se válela špinavá bílá ponožka.


  „Náčelníku!“ Matt byl na konci chodby. Brad si vzal na starost zadní část. Začali rozrážet dveře.


  „Jeffrey?“ zašeptala Lena.


  Otáčel se k ní a měl pocit, že se celý svět zpomalil.


  Ještě nikdy ho neoslovila jménem. Na tónu, kterým to řekla, bylo něco nesmírně intimního. Zvedla paži. Ruka se jí námahou roztřásla.


  Ukazovala na okno. Plastové žaluzie ve vánku klapaly.


  „Do prdele!“ Jeffrey strhl žaluzie. Horní polovina okna dopadla dolů jako gilotina. Daryl Nesbitt byl pár centimetrů za ním, na převisu nad dveřmi do kuchyně.


  Jeffrey viděl, jak muž běží a skáče dolů. Ruce rozpažené. Nohama šlapal ve vzduchu. Hlasitě to zadunělo, když dopadl na střechu kůlny.


  Jeffrey neměl čas uvažovat.


  Vykopl okno. Vylezl na převis, který byl sotva metr a půl dlouhý. Ke kůlně další tři metry. Střecha se svažovala – přesně jak popsal Matt – jako skokanský můstek.


  Jeffrey se rozběhl a vyskočil do vzduchu.


  Roztáhl ruce. Pokoušel se připravit nohy na dopad. Přistihl se, že přemýšlí, co všechno by se mohlo podělat. Mine střechu. Propadne se překližkou. Přistane vedle. Zlomí si nohu, ruku, vaz.


  Dopadl na špičku pravé nohy. Cítil, jak se mu tělo ohnulo a páteř se bolestivě zkroutila. Dotkl se levou nohou země, přenesl váhu na pravou a pak se skutálel dolů. Dosedl přímo na zadek.


  Zaklepal hlavou, aby se zbavil hvězdiček před očima. Snažil se popadnout dech. Rozhlédl se.


  Daryl běžel přes zadní dvorek. Ohlédl se přes rameno na Jeffreyho a vzápětí přelezl plot na sousední zahradu.


  Jeffrey už byl na nohou. Pronásledoval Daryla, a když přeskakoval plot, zalapal po dechu. Noha mu uklouzla na trávníku. V hlavě mu dunělo. Měl pocit, že mu něco páře záda. Udržel rovnováhu a běžel dál kolem domu.


  Spatřil Daryla, jak uhání k silnici. Divoce zamával rukama, když ostře zabočil na Valley Ridge. Bosé nohy se plácaly na asfaltu. Než se Jeffrey dostal k zatáčce, muž byl už třicet metrů před ním.


  „Ne-ne-ne,“ žadonil Jeffrey.


  Nedokázal stáhnout Darylův náskok. Kluk byl příliš rychlý. Jeffrey se rozhlížel po ulici a hledal Dawsona. Hlídkový vůz stál tak daleko, jako by byl na druhém konci fotbalového hřiště. Dawson si Daryla všiml. Už byl venku z auta a běžel k němu.


  Jeffreyho pocit úlevy zmrazil pronikavý ženský výkřik.


  Svět se znovu zpomalil, rozmazané domy a stromy v periferním vidění vnímal jako v zastaveném záběru.


  Žena byla na cestě ke svému autu. Jeffrey viděl její otevřená ústa. Sledoval Daryla, jak napřahuje pěst.


  „Ne!“ zkusil to Jeffrey.


  Bylo pozdě. Žena padla k zemi. Daryl jí sebral klíče od vozu.


  Jeffrey běžel dál.


  Než se Darylovi podařilo odemknout červený sedan, Jeffrey se přiblížil o pět metrů.


  Další dva metry, zatímco se Daryl pokoušel nastartovat. A ještě dva, když kluk řadil zpátečku.


  Jeffrey ze svého těla vymáčkl poslední kapky adrenalinu a vrhl se přímo k otevřenému oknu.


  Popadl to první, na co sáhl – chomáč Darylových mastných vlasů.


  „Ty sráči…“ Daryl ho praštil, nohu pořád na plynu.


  Jeffreymu odskočila hlava dozadu. Boty mu na silnici uklouzly. Daryl ho uhodil znovu a pak ještě jednou. A potom to Jeffreyho vyčerpané svaly vzdaly. Vlasy mu vyklouzly z prstů.


  Jeffrey dopadl na zem. Hlavou se udeřil o asfalt. Cosi mu říkalo, že se musí co nejrychleji postavit na nohy. Opřel se rukama o silnici. Zvedl hlavu.


  Za předním sklem se Darylovi stáhla ústa do úšklebku. Chystal se Jeffreyho přejet. Sešlápl pedál.


  Jeffrey se plazil stranou.


  Jenomže auto nevyrazilo dopředu, ale začalo couvat; přeskočilo obrubník a narazilo do domu na druhé straně ulice.


  Nejen do domu.


  Do přístřešku s plynoměrem.


  Jako každý člověk, který někdy zapaloval gril, i Jeffrey věděl, jak snadno plyn chytá; modrobílá záře obrovských plamenů je svým způsobem uhrančivá. Plynoměr před domem byl plný plynu. Jeffrey bezmocně sledoval, jak metrák oceli vytrhává kovové trubky. Nestihl se ani pokochat, zajiskřilo se, jako když škrtne sirka, a vzápětí vzduch plápolal světlem.


  Jeffrey si zakryl rukama obličej.


  Výbuch ho zahalil jako ohnivá koule. Sklo se tříštilo. Spustil se alarm v autě. V uších mu zvonilo. Měl pocit, jako by strčil hlavu do gongu. Horko jako v sauně. Jeffrey se pokusil vstát. Ztratil rovnováhu. Koleny se uhodil o asfalt.


  „Pomoc!“


  Daryl byl pořád v autě. Uvízl tam. Zběsile mlátil ramenem do dveří, jak se pokoušel dostat ven. Ječel jako siréna.


  „Náčelníku!“ Dawson byl padesát metrů od něj. Běžel a zabíral přitom pažemi.


  „Pomoc!“ řval Daryl. Napůl už byl z auta ven. „Pomozte mi!“


  Jeffrey se potácel přes ulici. Horko se mu zakusovalo do obličeje.


  „Pomoc!“ křičel Daryl. Oheň už mu olizoval záda. Nakláněl se přes dveře a natahoval k zemi. Noha mu uvízla uvnitř. Nemohl se dostat ven. „Prosím! Pomozte mi!“


  Jeffrey se vrhl do plamenů. Popadl Daryla za zápěstí a zatáhl.


  „Víc!“ Daryl začal volnou nohou kopat do volantu.


  Plameny se zvedaly stále výš. Lak na autě začínal tát. Jeffrey viděl rudě zářící dno palivové nádrže.


  „Zaber!“ prosil Daryl.


  Jeffrey se zaklonil, aby maximálně využil hmotu svého těla.


  „Ne!“ zařval Daryl. „Proboha, ne!“


  Jeffrey cítil, jak něco prasklo. A povolilo. Jako když přes celou místnost proletí zátka z šampaňského. Upadl na záda. Daryl Nesbitt se zhroutil na něj. Jeffrey se ho pokusil shodit. Palivová nádrž měla každou chvíli vybuchnout.


  „Náčelníku!“ Dawson popadl Jeffreyho v podpaží. Táhl ho pryč od plamenů. Někdo mu polil obličej vodou. A někdo další mu přehodil přes ramena bundu.


  Jeffrey vykašlal na zem kaluž černé tekutiny. Oči ho pálily. Kůži měl sežehnutou. Chlupy na rukou ohořelé.


  Daryl Nesbitt ležel na zádech, ruce rozhozené, oči zavřené. Nehýbal se.


  Jako Tommi Humphreyová.


  Jako Beckey Caterinová.


  Jako Leslie Truongová.


  Jeffrey se vzepřel na loktech. Spatřil širokou krvavou stopu, která se vinula v trávě až k hořícímu autu. Pohledem ji sledoval zpátky k Darylovi.


  Zátka od šampaňského.


  To prasknutí byl kotník Daryla Nesbitta, když se mu chodidlo odtrhlo od nohy.


  Atlanta[image: sdot]
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  Will datloval do klávesnice. Pečlivě vyplňoval poslední políčko žádosti o soudní příkaz. Cestou do práce se stavil v komplexu One Museum. Správce domu, kde bydlela Callie Zangerová, nepotěšilo, že ho někdo tahá z postele v pět ráno, ale byl natolik při smyslech, aby Willovi poskytl potřebné informace.


  Dva roky staré záznamy z kamer se opravdu nikde neválejí. Moderní bezpečnostní systém se zálohuje na cloudu. Pojišťovna požaduje archivaci zašifrovaných dat po dobu pěti let. Will tudíž nyní žádal soudce, aby GBI zpřístupnil nahrávky v časovém období tři měsíce před a tři měsíce po únosu Callie Zangerové.


  Pomalu jel prstem po jednotlivých slovech a hledal překlepy, než nahraje žádost do systému. Opřel se na židli. Získat souhlas soudce potrvá klidně i čtyři hodiny. Pak se do toho vloží právníci. Než se jim do ruky dostanou nahrávky, může uběhnout celý den. A přehrát skoro tisíc hodin videí si vyžádá víc očí, než má Will na hlavě.


  Podíval se, kolik je hodin. Amanda svolala poradu přesně na sedmou. Požádá ji, aby soudní příkaz trochu popostrčila. Zbývá mu ještě osm minut klidu, než se rozběhne den.


  Čtyři minuty si vyhradil na starosti.


  První na řadě byla Faith. Rozhovor s Callie Zangerovou ji rozsekal. Will na tom nebyl o moc lépe. Cesta zpátky na ústředí byla pro oba nesnesitelná. Faith se snažila neplakat a Will, který poznal, že se Faith jen tak tak drží, měl sto chutí něco rozmlátit.


  Natočil ucho k otevřeným dveřím kanceláře. U Faith bylo zavřeno. Přišla už před čtvrthodinou. Slyšel ji, jak tam rachotí, ale nestavila se u něj a on si nebyl jistý, zda ji může rušit.


  Znovu se podíval na hodiny na počítači. O další minutu méně.


  Nechal myšlenky zatoulat k druhé ženě, která mu dělala starosti. Sára. Exhumace Shay Van Dorneové nebude nic snadného. Ale to ho zas tolik netrápilo. Včera v noci oba usnuli na pohovce, Sářina hlava mu spočívala na prsou, ale kdykoli Will pomyslel na vzájemné propojení, mozek mu předhodil obrázek prodlužovací šňůry ležící půl metru od zásuvky.


  A Will nemohl přijít na to, jak ji zapojit zpátky.


  Sára mu řekla, že U-Store je naproti hřbitovu, a Will jí uvěřil, že nebyla za Jeffreym, jenomže pokaždé, když pomyslel na náčelníka, měl sto chutí si přehodit Sáru přes rameno a zamknout ji v pokoji. Jako neandrtálec.


  Nebo sériový vrah.


  Will si pohrával s náplastí, kterou mu Sára zalepila kloub na prstu. Nikdy sám sebe nepovažoval za žárlivce. Jenomže Angie mu nikdy tak úplně nepatřila. Píchala s každým, kdo se namanul, a to už od doby, kdy byla dost velká na to, aby vylezla oknem. Willa její špatná pověst trochu dráždila, z možnosti, že dostane syfilis, byl vzteky bez sebe, ale její nemonogamní styl života vždycky nějak omluvil. Byl přece jediný muž, kterého kdy Angie skutečně milovala. Tedy alespoň to tvrdila.


  Ale se Sárou poznal, jak láska doopravdy chutná, a pochopil, jak strašlivě Angie lhala.


  „Brý ránko.“ Do kanceláře se přivalil Nick. „Za chvíli začne porada.“ Will měl sto chutí ho praštit.


  „Hele, kámo.“ Nick se svezl na pohovku, aniž by ho k tomu někdo vyzval. „Můžu mluvit na rovinu?“


  Will si k němu natočil židli. Když se někdo ptá, jestli může mluvit na rovinu, obvykle to znamená, že předtím lhal, anebo se k tomu právě teď chystá.


  „Přiznávám, že když jsem se doslech, žes to dal dohromady se Sárou,“ začal Nick, „tak jsem tě chtěl zabít a zahrabat, aby ani bůh nenašel tvý tělo.“


  Will se nikdy nedal se Sárou dohromady. „Pořád to můžeš zkusit.“


  „Kdepak, kámo. Já poznám, komu patří její srdce.“


  Will nevěděl, co na to říct, takže mlčel.


  „Ale posrals to…“ Nick se křenil jako rozzlobený klaun. „Dám ti jednu radu. Z hrobu mrtvýho muže. Žádná ženská na světě není tak dobrá jako ta, kterou máš zrovna v hrsti.“


  Podívali se na sebe. Will v duchu projel několik odpovědí, ale došlo mu, že vyhrknout „jasně, kámo“ mu v tomhle testosteronovém souboji remízu nezajistí.


  A tak se držel osvědčeného standardu. Něco zamručel, přikývl a čekal, až Nick odejde.


  Sjel očima zpátky k počítači.


  Nick mu způsobil jednominutový deficit.


  Faitina kancelář byla cestou ke schodišti. Will zaklepal a rovnou vstoupil, aby jí oznámil, že je čas jít na poradu. Slova se mu ale zadrhla v krku.


  Faith měla hlavu položenou na stole. Obličej schovaný pod rukou.


  Will polkl a snažil se najít vhodná slova. „Faith?“


  Otočila hlavu a zamžourala na Willa. „Mám příšernou kocovinu.“


  Úlevu okamžitě vystřídalo zoufalství. Will nikdy nebyl příznivec alkoholu. Když byl malý, opilý dospělý znamenal výprask. „Je skoro sedm.“


  „Skvělý.“ Faith si vzala zápisník a kávu ze Starbucks. Oblečení měla pomačkané. Pod očima tmavé kruhy. „Amanda s mámou mě včera večer ožraly. Odpadla jsem, když začaly rozebírat svoje miláčky z Bláznivé hlídky.“


  Willovi zacukaly koutky.


  „No fakt.“ Faith za sebou zavřela dveře. „Což o to, s Ericem Estradou bych si říct dala, ale Larry Wilcox? To jako vážně, Amando?“


  „Takže vy dvě už jste v pohodě?“


  „No jo. Já se nezměním. Ona taky ne. Vždycky bude krafat a mlžit.“ Faith se zasmála.


  Will byl rád, že Faith našla ztracený sarkasmus.


  Podržel jí dveře u schodiště. Její hlas se odrážel od betonu, když mu vyprávěla, jak její bývalý vzal Emmu a pár jejích kamarádů do Fun Zone.


  „To je rodičovství, víš?“ smála se Faith. „Zaplatíš šedesát babek, abys svoje dítě vystavil infekčním chorobám.“


  Will otevřel následující dveře. Faith pokračovala s další historkou. V myšlenkách se vrátil k Sáře. Pořád cítil na prsou její hlavu. Včera večer se na něj dívala úplně jinak než dřív. Váhavě. Patrně si pořád dělá hlavu kvůli jeho pocitům. Will se styděl, protože jakási jeho temná, hluboká, sadistická část měla radost, že je Sára nejistá.


  Amanda v kanceláři nebyla, ale Nick si už zabral místo na pohovce. Kovbojské boty měl opřené o konferenční stolek. Faith se posadila vedle něho a zavedla obvyklý společenský hovor. Will se opřel o stěnu. Dělal to tak často, že ho skoro překvapovalo, že jeho lopatky nevyhloubily do zdiva důlky.


  Zaslechl přibližující se klapání Amandiných maličkých nohou. Vypadala stejně jako vždycky. Helma z prošedivělých vlasů. Sukně a sako. Nenápadné líčení. Pokud měla kocovinu, nedávala nic znát.


  „Tohle bude rychlé,“ prohlásila a podala Faith hromádku papírů. Pak střelila pohledem po Nickovi, který okamžitě sundal nohy ze stolku. Opřela se zadkem o stůl. Amanda si nikdy nesedala. „Musím dneska ráno zajet do kapitolu a informovat vedoucího dozorčího výboru. Jedna z našich obětí je z jeho okrsku. Nechci, aby si nadělal do kalhot.“


  Will sklopil zrak k papírům, které Faith prolistovávala. Rozeznal názvy několika ze třinácti okrsků, kde se našla těla.


  „Co je to za soudní příkaz, o který jsi ráno žádal?“ zeptala se ho Amanda.


  Will poreferoval o návštěvě v One Museum. „Od atlantské policie víme, že z parkoviště žádné nahrávky nejsou, ale na chodbě před bytem Zangerové je namontovaná kamera. Kdyby se podařilo ten příkaz trochu uspíšit…“


  „Zavolám soudci cestou do města,“ slíbila. „A ty mi mezitím dohlídneš na pitvu Van Dorneové. Ve chvíli – a myslím to doslova –, kdy Sára potvrdí nebo vyvrátí hypotézu, že Shay Van Dorneová byla zavražděná, pošleš mi esemesku. Jasný?“


  Ani nečekala na odpověď. Obrátila se na Faith a Nicka: „Vy budete dneska dřepět v kanclu. Projdete seznamy. Domluvíte schůzky. A nezapomeňte, že se jedná o přezkoumání sběru dat ohledně hlášení o pohřešovaných osobách. Postupujte opatrně. Nejdřív si vždycky proklepněte, s kým máte tu čest. Nechci, aby měl někdo sebemenší podezření. A udělejte to –“


  „Rychle,“ dokončila za ni Faith.


  Amanda povytáhla obočí a příštích několik okamžiků probíhal souboj dvou párů neústupných očí.


  „Madam,“ promluvil Nick. „Jestli můžu…?“


  Amanda si dala na čas, než se na něj podívala.


  „Přemejšlel jsem o Darylu Nesbittovi,“ řekl Nick. „Vím, že každýmu v tomhle baráku je jasný, jakej jsem měl vztah k Jeffreymu Tolliverovi, ale je pro mě prostě těžký připustit, že by tenhle případ tak zvoral.“


  Amanda kývla rukou, aby pokračoval.


  Nick se zeptal: „Proč jste všichni Nesbitta tak rychle vyloučili z okruhu podezřelých?“


  Will si uvědomil, že Nickovi nikdo neřekl o Beckeyině synovi, Heathu Caterinovi. Amanda tuhle informaci prozradila jen lidem z nejužšího okruhu, protože chlapec by se mohl ocitnout ve smrtelném nebezpečí.


  „Dobrá otázka.“ Amanda byla odjakživa dokonalá lhářka. Reagovala okamžitě. „V laborce se našel starý rozbor DNA z pitvy Truongové. Porovnali jsme to s obálkou, kterou Daryl Nesbitt posílal Geraldovi Caterinovi. Vzorky se neshodovaly.“


  Nick se zatahal za vousy. Očividně se pokoušel najít nějakou trhlinu.


  Will znal pravdu a tu trhlinu viděl. Asi jako jediný. „A proč jsme si tak jistí, že tu obálku olízl právě Daryl Nesbitt?“


  V kanceláři nastalo naprosté ticho Vrněl jen větrák Amandina počítače.


  „K-u-r-va.“ Faith se otočila k Willovi. „Mukl zůstane muklem.“


  „Nicku,“ Amanda zvedla telefon na stole. Naťukala číslo a přitom mluvila: „Zajeď hned teď do věznice. Do oběda chci mít v laborce nový ústní stěr Daryla Nesbitta.“


  Počkala, až Nick odejde, a položila sluchátko. „Mluv,“ vyzvala Faith.


  „Zpráva z laboratoře, kterou mi dal Gerald Caterino, byla originál, ne kopie. Heathův ústní stěr a obálku od Daryla Nesbitta poslal do akreditované a soudem uznané komerční laboratoře. Specializují se na spory ohledně otcovství. Výsledek byl jednoznačný. Jako Heathova otce Nesbitta jednoznačně vyloučili.“


  „Will má pravdu. Tahle informace vychází z předpokladu, že obálku olízl Nesbitt.“ Amanda se otočila k Willovi. „Co tě k tomu napadá?“


  „Nesbitt sedí už osm let. Kriminálníci vědí o forenzních postupech a DNA kolikrát víc než policajti.“


  Faith dodala: „Je to šachista. I Lena Adamsová pochopila, že Nesbitt je stratég. Poštvává lidi proti sobě. Víme, že má přístup k internetu přes pašované telefony. Mohl se o Heathovi nějak dozvědět a spočítal si to úplně stejně jako my.“


  Amanda přisvědčila. Rozhodla se. „Nesbittovu DNA máme v databázi, protože byl odsouzený za sexuální trestný čin. Potřebujeme jednoznačný výsledek testu DNA Heatha Caterina. Ale ze zřejmých důvodů nehodlám žádat o soudní příkaz.“


  „Chcete, abych požádala Geralda Caterina o další výtěr z úst toho kluka?“ zeptala se Faith. „Kluka, kterého vydává za své vlastní dítě, protože má strach, že se to dozví člověk, co napadl Beckey?“


  „Můžu –“ nabídl se Will.


  „Udělám to,“ řekla Faith. „Will musí být u exhumace. A čeká na soudní příkaz ohledně bezpečnostní nahrávky. Každý máme svou práci.“


  „Dobře,“ souhlasila Amanda. „Přidám na seznam kontaktů další tým. Až se vrátíte, můžete to s nimi probrat.“


  Faith praštila s papíry na konferenční stolek.


  Will ztuhl a sledoval ji, jak odchází. Ani sám nevěděl, jestli ji chce zastavit, anebo odejít s ní.


  „Wilbure,“ oslovila ho Amanda. „V tuhle chvíli je nepodstatné, jestli DNA Daryla Nesbitta odpovídá nebo neodpovídá vzorku Heatha Caterina. Čeká nás exhumace těla, která nám možná poskytne nové stopy, a soudní příkaz, který nám zpřístupní video, kde třeba uvidíme tvář vraha.“


  Will pochopil, kdy se od něj žádá, aby se vzdálil. Strčil ruce do kapes a vykročil ke schodišti. Svaly měl stále napjaté, ale ony krátké záchvěvy naléhavosti pominuly. Zbyla jen čirá úzkost. Nelíbilo se mu, že Faith na to bude sama. Štvalo ho, že ho nenapadlo ověřit DNA z laboratorních testů. Byl nervózní, protože Amanda měla pravdu. Nesbitt nezabil patnáct žen a nezneužil osm dalších během uplynulých osmi let.


  Kdo tedy?


  Člověk, který zločiny dokonale znal. Byl Darylu Nesbittovi natolik blízko, aby to na něj hodil. Byl natolik chytrý, aby zakryl stopy. A má někde sbírku čelenek, kartáčů, hřebenů a gumiček.


  Pomocník? Napodobitel? Magor? Vrah?


  Před dvěma dny si Will pokládal tytéž otázky ve vězeňské kapli.


  Vyšel ven dveřmi u paty schodiště. Márnice se nacházela za budovou ústředí v kovové stavbě připomínající hangár. Kráčel po chodníku a sako mu nadzvedával vítr. Will upíral oči na zem. Na nebi toho ke koukání moc nebylo. Tmavé mraky. Hromy. Cítil, jak ho do obličeje bičují tenké pramínky deště.


  U rampy parkovala černá dodávka. Obě křídla dveří byla otevřená. Gary pomáhal řidiči přemístit rakev s Shay Van Dorneovou na vozík. Když Will pomyslel na exhumaci, představoval si polámaná prkna, hlínu, možná i ruku Strážce krypty trčící ze ztrouchnivělého dřeva. Tahle kovová rakev vypadala skoro nedotčeně, černý lak se pořád leskl jako zrcadlo. Jedinou známkou toho, že ji nepřivezli přímo z obřadní síně, byly pavučiny visící z rohu. Pavouk nejspíš uvízl uvnitř.


  Will prošel přední halou márnice. Přes skleněnou stěnu bylo vidět do pitevny. Pracovali tam dva patologové. Měli na sobě žluté zástěry a modré sálové mundúry. Bílé roušky. Barevné čepičky. Našedlé chirurgické rukavice.


  Sára byla v maličké místnosti na konci dlouhé chodby. O výzdobu na stěnách se staraly fotky z různých míst činu. Tahle kancelář sloužila každému, kdo ji momentálně potřeboval. Psací stůl. Telefon. Dvě židle. Žádná okna.


  Will zpomalil, aby si mohl Sáru pořádně prohlédnout.


  Ruce měla natažené na stole. Upírala oči na iPhone. Už byla převlečená do pracovního. Na nose brýle. Dlouhé kaštanové vlasy si stáhla do volného drdolu na temeni. Will se zadíval na její profil.


  Poznám, komu patří její srdce.


  Měl by ses stydět, vyčítal si v duchu. Sára si klekla a několikrát mu zopakovala, že ho miluje, že si ho vybrala. Ale nic z toho pro něj neznamenalo tolik jako poznámka Nicka Sheltona, že Will má Sáru v hrsti.


  Pořád si ho ještě nevšimla. Odložila telefon. Díval se, jak otevírá horní zásuvku. Vyndala z ní krém v tubě. Začala si ho roztírat na ruce a holé paže.


  Na chlapa, který si pořád opakoval, že není žádný sériový vrah, Will váhal až moc dlouho. Svou přítomnost ohlásil slovy: „Amanda chce, abych byl u pitvy.“


  Usmála se na něj. Ale ne jako obvykle. Nejistě.


  „Máma mi obstarala e-mailovou adresu Delilah Humphreyové,“ řekla. „Nějak ale nemůžu najít slova.“


  Ani Will nemohl najít vhodná slova. Věděl, že to musí se Sárou urovnat. Tohle odcizení se už táhne moc dlouho. Sedl si na židli vedle stolu. Kolenem se dotkl její nohy.


  Podívala se dolů, ale nejspíš to nestačilo.


  „Mám, hm…“ Will si odkašlal. Natáhl zraněnou ruku. „Mám taky trochu suchou kůži.“


  Svraštila čelo, ale rozhodla se, že s ním tuhle hru bude hrát. Začala mu vtírat krém do dlaně. Díval se, jak mu prsty lehce přejíždí po pokožce. A najednou ucítil, že odchází i napětí z ramen. Dech se mu zpomalil. Sáře taky. V místnosti bez oken se pomalu měnila atmosféra. Nedokázal odhadnout, jestli to cítí i Sára. S úsměvem mu mnula jeden prst po druhém a pak palcem přejížděla po čarách na dlani. Willova matka se zajímala o astrologii. Mezi jejími věcmi našel i plakátek o čtení z ruky. Vybavovala se mu jména čar, kterých se teď Sára dotýkala.


  Čára života. Čára osudu. Čára hlavy. Čára srdce.


  Sára zvedla oči.


  „Ahoj,“ řekl.


  „Ahoj,“ odpověděla.


  A zástrčka zapadla do zásuvky.


  Sára se předklonila. Přitiskla mu rty na dlaň. Byla to nevšední žena. Měla slabost pro Jeffreyho rukopis. A pro Willovy ruce.


  „Mám ti pomoct s tím e-mailem?“ nabídl se.


  „Ano. Děkuju.“ Zvedla telefon. „Přečtu ti, co jsem zatím vypotila, jo?“


  Will přikývl.


  „Nejdřív takové ty zdvořilostní fráze. Pak moje telefonní číslo pro případ, že by to nechtěla posílat písemně. A potom píšu: ‚Vím, že je to těžké, ale ráda bych mluvila s Tommi. Všechno, co řekne, bude zase naprosto neoficiální. Požádejte ji, prosím, aby se se mnou spojila, pokud bude ochotná se bavit. Má právo odmítnout a já je respektuji.“


  Will si zkusil představit, jak Delilah zareaguje, až si e-mail přečte. Neměla jediný důvod odepisovat, tím spíš do toho zatahovat dceru. „Neřekneme jí proč?“


  „No to právě nevím.“ Sára odložila telefon. Chytila ho za ruku. „Tommi nikdy nevěřila, že ji napadl Daryl Nesbitt. Ukázala jsem mu jeho fotku. Tvrdila, že on to nebyl. Bez zaváhání.“


  Will odpálil stejnou bombu, která vyslala Nicka a Faith do opačných konců státu. „Děláme nový test DNA vzorků Nesbitta a Heatha Caterina.“


  Sára překvapeně rozevřela rty. Mezeru ve faktech pochopila okamžitě. „Myslíš si, že Daryl dal obálku olíznout někomu jinému.“


  „Víme, že Nesbitt si rád hraje, a každopádně ví, jak zatlačit na pilu. V životě jsem neviděla kriminálníka, který by neobviňoval ostatní z průseru, do kterého se dostal.“


  „Jeffreymu dával za vinu, že přišel o nohu. Soudil se o odškodné.“


  „A důkazy?“


  Sára začala vypočítávat: „Kladivo stejné značky, zbytek sady se našel u Nesbitta v garáži. Bydlel dvě ulice od lesa. Znal město. Oběti měly jeho číslo uložené v telefonu. Neměl alibi. Pracoval na stavbě kousek od požární cesty. Jezdil v tmavé dodávce, kterou si pamatovala Tommi. Jistě, Tommi by stejně nesvědčila. A pak ta kůlna.“


  Will si v duchu připomněl, že musí být opatrný. Nesmí pošlapat památku jejího mrtvého manžela. Ne tváří v tvář. „Chápu, že Jeffrey byl přitlačený ke zdi kvůli té třetí pohřešované studentce, Rosario Lopezové. Ale když si odmyslíš tu válečnou atmosféru, tak to moc silný případ není.“


  „S tím se nedá nesouhlasit. A právě proto Jeffrey netlačil okresního prokurátora, aby vznášel obvinění.“ Sára vysvětlovala: „Věřil, že až bude Nesbitt za mřížemi, objeví se další svědci nebo důkazy. Ještě rok na tom případu dělal a pokoušel se usvědčit Nesbitta z napadení. Jenomže nikdo se nepřihlásil a ten případ prostě neměl pevný základ. Nakonec se Nesbittovi povedlo připsat si do rejstříku pokus o vraždu, takže…“


  Na zárubeň zaklepal Gary. „Doktorko Lintonová? Jsme připravení.“


  „Hned tam budu.“ Sára znovu sáhla po telefonu. Nahlas přeříkávala, co píše. „‚Prosím, požádejte Tommi, aby mi zavolala nebo napsala e-mail. Je možné, že s tou fotkou měla pravdu.‘ Jak to zní?“


  „Přijde na to,“ řekl Will. „Chceš ji vystrašit?“


  „Měla by mít strach, ne?“


  „Tak to pošli.“


  Sára počkala, až se odešle e-mail, a strčila telefon do zadní kapsy. „Gary ještě exhumaci nedělal,“ oznámila Willovi, „takže to půjde hodně pomalu, víš?“


  „To mi nevadí.“


  Vyšli do chodby, Sára se ho stále držela za ruku. A pustila ji až u skladu. Vyndala žlutou zástěru, modrou čapku a dvě roušky.


  Willovi připomněla: „U Alexandry McAllisterové se našly řezné rány způsobené nástrojem podobným žiletce nebo skalpelu. Vrah věděl, že krev přiláká k tělu zvěř. Přeřízl nervy v brachiálním plexu. Vpich do míchy sice zamaskoval, ale já už vím, co hledám. Poměrně rychle bych ti měla být schopná říct, zda Shay Van Dorneová vykazuje stejné poškození.“


  „Amanda chce, abych jí dal co nejdřív vědět.“


  „Stalo se někdy, že by Amanda něco nechtěla co nejdřív?“ Sára k němu natáhla ruku. Vzadu na krku mu zavázala roušku. „Po otevření schrány většina zápachu vyvanula. Tohle asi nebudeš potřebovat, ale pro všechny případy…“


  Pak ustrojila sebe; žlutou zástěru si dvakrát zavázala kolem pasu. Vlasy schovala pod čapku. Natáhla si rukavice. Will sledoval, jak se při přípravách na pitvu Shay Van Dorneové proměňuje. Lékaři někdy žertují, aby zlehčili vážnost situace. Sára to nikdy nedělala. Ke každému mrtvému tělu přistupovala s vážností a úctou.


  Gary přivezl rakev do předsálí. K víku byla přilepená plastová obálka. Will v ní rozeznal papíry a kličku, jakou se kdysi otevírala stará hliníková okna.


  Povolil si kravatu. Světla připomínající robotickou paži trčela ze stropu a fungovala jako infrazářiče ohřívající vzduch. Byly tu kamery a mikrofony, jedna mířila přímo na rakev. Tělo očekával vozík se složeným bílým prostěradlem a gumovou opěrkou na krk. Další stůl byl pokrytý hnědým papírem, který měl zabránit kontaminaci oblečení. Na třetím stole ležela lupa a chirurgické nástroje. Gary rozložil kopii původní zprávy, která označila úmrtí Shay Van Dorneové za nehodu. Vedle ležely i barevné fotografie z místa činu.


  Will si fotky ze serveru předtím nestahoval, takže si je nyní začal prohlížet. Shay Van Dorneovou našli ležet na zádech uprostřed lesa. Měla na sobě zelené kapsáče a úpletovou polokošili. Oblečení bylo potrhané na prsou, trupu a v oblasti pánve, kde na těle hodovala divoká zvěř. Rty i oční víčka měla rovněž okousané. Část nosu chyběla.


  „Můžeme?“ Sára počkala, až všichni přikývli. Stiskla nohou pedál, aby zapnula kamery a mikrofony. Will slyšel, jak diktuje datum a čas, své jméno i jména ostatních přítomných.


  Nemohl si pomoci, okamžitě si vybavil video s Leslie Truongovou, které včera večer sledovali na stařičkém videorekordéru. Sára po osmi letech říkala téměř stejné věci, ale znělo to úplně jinak.


  „Provedu předběžné ohledání, potom Gary pořídí rentgeny a převezeme ji na pitevnu,“ dokončila Sára nezbytné formality. Její další slova patřila Garymu: „Většina dřevěných rakví je zajištěná kovovými přezkami. Dražší modely mají i zámek s šestiúhelníkovým klíčem.“


  „Jako inbus?“ zeptal se.


  „Přesně tak.“ Sára odlepila z rakve plastovou obálku. Vyndala kličku a podržela ji ve vzduchu. „Klíč od rakve. Je delší, protože odemyká kovovou schránu. Zámek je vždycky v nohách, říká se tomu nožní panel. Panel překrývající horní část těla se nazývá víko. Dokážeš nahmatat gumové těsnění?“


  Gary přejel rukou v rukavici po okraji víka. „Ano.“


  „Utěsní rakev, ale ne hermeticky. Vzpomeň si, co jsem ti říkala o uvolňování plynů během rozkladu. Kdyby byla rakev nebo schrána utěsněná příliš, mohly by vybuchnout.“ Sára došla k nohám rakve. „V některých státech jsou schrány povinné. Jinde ne. Nezapomeň, že lidé musejí o pohřbu rozhodovat v jednom z nejhorších okamžiků svého života, tak si pořád připomínej, že ať už si vybrali cokoli, udělali v danou chvíli to nejlepší možné rozhodnutí.“


  „Moje babička milovala Georgii, takže jsme jí koupili červeno-černou rakev s buldokem,“ poznamenal Gary.


  Willa napadlo, že mladík asi zapomněl, že se všechno nahrává.


  Sára ne. Strčila klíč do otvoru. Pokračovala v přednášce, která se konala stejným dílem kvůli Garymu i případné porotě. „Dřevěné rakve se otevírají tak, že se klíčem o čtvrtku pootočí doleva. U kovových musíš otočit několikrát. Uvolníš tak svorky, které drží pohromadě víko a nožní panel. Můžeme?“


  Tentokrát na odpověď nečekala. Oběma rukama uchopila kličku. Vší silou otočila. Těsnění prasklo. Will zaslechl syčení vzduchu připomínající zvuk, který před chvíli vydával její iPhone, když odeslala e-mail.


  Ruka mu vyletěla k roušce, která mu visela kolem krku, ale Sára měla pravdu. Nepotřeboval ji. Nechutný sladký zápach, který cítil, byl patrně úplně stejný jako před třemi lety, když tělo Shay Van Dorneové hermeticky utěsňovali v kovové schráně.


  Sára strčila prsty pod okraj nožního panelu. Počkala, až Gary chytí víko.


  Oba naráz zabrali.


  Will stál za Garym, ale díky své výšce viděl přímo do rakve.


  Shay Van Dorneová měla nažloutlou, voskovitou kůži. Opuchlý krk. Plíseň na čele. Byla oblečená do černé hedvábné halenky a dlouhé černé sukně. Hnědé vlasy jí splývaly na ramena. Tváře byly nepřirozeně růžové a plné. Rty, nos a víčka dokonale vymodelované z vosku. Kdyby neměly trochu jinou barvu, Will by nepoznal, že je okousala zvěř. Make-up se do mrtvé pokožky nevstřebává.


  Ruce měla spojené na prsou. Nehty dlouhé a zkroucené. Už tři roky v dlaních svírala maličký krajkový sáček.


  Sára ho opatrně vyjmula. Vysypala si jeho obsah do ruky. Vypadly dva snubní prsteny – jeden bez ozdob, druhý s diamantem.


  Will si všiml, že se Sáře zalily oči slzami. Snubní prsten měla uložený společně s Jeffreyovým v dřevěné krabičce. Když ji Will poznal, krabička stávala na krbové římse. Nyní byla na polici v šatně u hostinského pokoje.


  „U zesnulých se často najdou osobní věci,“ řekla Sára Garymu. „Zapiš je a vyfoť, je potřeba je před pohřbem vrátit.“


  Gary vzal sáček a opatrně ho položil na hnědý papír.


  „Přeneseme ji na stůl.“ Sára si přitáhla stoličku.


  Gary si pro druhou došel ke dveřím.


  Will se opřel o stěnu. S padesátikilovým tělem nepotřebovali pomoct. Gary zvedl ženu za ramena, Sára za nohy. Will se díval, jak jí klesá ruka, když ji přenášeli na vozík. Zadíval se jí na bosé nohy. Nehty měla zkroucené jako kočičí drápy. Natáhl krk a v rakvi spatřil pár bot s vysokými podpatky v plastovém sáčku.


  „Ta voskovitá hmota, kterou vidíš na kůži, je adipocer. Při rozkladu dochází k anaerobní bakteriální hydrolýze tuků. Je to páté stadium smrti. Mezi lidmi se povídá, že vlasy i nehty dál rostou. Ve skutečnosti se kůže stáhne, takže nehty vypadají delší. Balzamovací tekutina se do vlasových váčků nedostane, takže vlasy ztratí lesk.“


  Gary odstranil rakev z dosahu kamer a dovezl vozík na místo. Zeptal se Sáry: „Proč nemá na nohou boty?“


  „To není nic neobvyklého, tím spíš, když mají vysoké podpatky. Někdy najdeš u nohou v sáčku i spodní prádlo. A pokud proběhla pitva, tak i uzavřenou schránu s orgány.“


  Garyho to udivilo.


  „Je to zcela běžná praxe,“ vysvětlovala mu. „Svlékneme ji.“


  Will je sledoval se zády opřenými o stěnu. Gary rozepnul Shay halenku a položil ji na hnědý papír. Podprsenka měla háček vepředu. Plastová přezka byla prasklá. Opatrně ji vyndal. Důlek po chybějícím ňadru byl vycpaný vatou. Přilepila se k ráně. Paže sklouzla na stranu. I v podpaží byla vata.


  „Při balzamování se vatové vycpávky používají do očních důlků a otevřených ran,“ vysvětlovala Sára Garymu. „Tekutina pak neteče ven.“


  Sára stáhla sukni. Spodní prádlo scházelo. Stehna se rozevřela a Will mezi nimi spatřil další kus vaty připomínající plenku. Nemohl nepomyslet na Leslie Truongovou, Tommi Humphreyovou, Alexandru McAllisterovou a další ženy z tabulky.


  Sára jemně otočila Shay hlavu. Přejela prsty po krčních obratlích. Pak se podívala do podpaží. Pomocí pinzety odstranila vatu. I ze vzdálenosti půldruhého metru Will viděl nervy a žily vyčnívající z jamky jako shluk kabelů vytržených z počítače.


  Sára si prohlížela ránu pod lupou. Pohlédla na Willa. Přikývla. Vpich u obratle C5. Čistý řez u nervů v brachiálním plexu.


  Shay Van Dorneová vykazovala stejná poranění jako Alexandra McAllisterová.


  Zatímco Sára diktovala do mikrofonu nález, Will vyndal z kapsy telefon. Ztlumil si zvuk a pohyboval se mimo dosah kamer. Poslal Amandě esemesku – obrázek vztyčeného palce. Odpověděla stručným OK. Už chtěl vrátit telefon do kapsy, když si vzpomněl na Faith. Měl ji propojenou v aplikaci vyhledávání polohy. Stihla to rychle, byla asi dvacet minut cesty od pozemku Geralda Caterina.


  Zvažoval, zda jí má poslat povzbuzující esemesku, ale palec nahoru mu připadal nevhodný. Callie Zangerovou musela zvládnout sama. Will netušil, jak si poradí s Geraldem v případě, že se muž znovu zhroutí. Jeho pláč v maličké šatně jim oběma rval srdce. Will si vzpomněl na miminka, která občas skončila v dětském domově. Naříkala celé dny, dokud jim nedošlo, že je nikdo nepřijde utěšit.


  Nakonec poslal Faith obrázek sladké brambory. Ona pochopí.


  „Proč?“ říkal zrovna Gary.


  Will zvedl hlavu.


  Sára pokračovala v přednášce: „Pod víčky neuvidíme nic pozoruhodného.“


  Will odložil telefon. Věděl, že pozoruhodné použila v doslovném smyslu. Po zvířecích hodech budou očnice pod plastovými kloboučky, díky nimž mají víčka tvar, prázdné. Není co pozorovat.


  Sára odlepila vosk, kterým byly vymodelované rty Shay Van Dorneové. Čelisti zůstaly zavřené. Sára odložila vosk na hnědý papír. Ukázala do úst a Garymu řekla: „Vidíš ty čtyři drátky nahoře i dole na gingivae, tedy na dásních?“


  „Vypadají jako svorky na pytlíku od chleba,“ poznamenal Gary.


  „Balzamovač pomocí injekčního zařízení zavře ústa. Ten nástroj vypadá jako stříkačka s nůžkami, ale funguje spíš jako malá harpuna. Nastřelí špičatý hrot s připevněným drátkem přímo do maxily a mandibuly. Horní drátek se pak spojí s dolním a ústa zůstanou zavřená. Budu potřebovat malé kleštičky.“


  Gary je vložil Sáře do ruky.


  Přeštípla drátky. Ústa se otevřela. Spodní čelist klesla dolů a ke straně, jako by byla zlomená. Sára přitiskla prsty ke kosti. „Vykloubená.“


  Will podle hlasu poznal, že ji to znepokojilo. Vzal si z vozíku zprávu od koronera. Standardní formulář. Věděl, že oddíl nazvaný popis zranění – shrnutí je na třetí stránce. Prstem jel po jediné řádce textu.


  Poškození od zvěře v oblasti genitálií, viz nákres.


  Will si prohlížel anatomický obrázek. Prsa a pánev byly zakroužkované. U očí a úst byly křížky. Čelist označená nebyla. Koroner okresu Dougall byl profesí stomatolog. Vykloubené čelisti by si určitě všiml.


  Will zvedl hlavu.


  Sára svítila baterkou do úst. Přitáhla si stoličku. Z výšky viděla přímo dozadu do krku. Stáhla čelist dolů, aby co nejvíc otevřela ústa, a pomocí lupy se podívala dovnitř.


  Kvůli nahrávání přitom stále mluvila: „Prohlížím horní pravý kvadrant. Mezi sedmičkou a zubem moudrosti je kus latexu nebo vinylu.“


  Gary zaregistroval změnu v jejím chování. „A to je divné?“ zeptal se.


  Neodpověděla přímo. „Zuby moudrosti se prořezávají kolem dvacátého roku věku. Většinou nevyrostou rovně. Mohou utlačovat ostatní zuby a způsobovat značné bolesti. Obvykle se trhají po dvou, takže je dost zvláštní, že u pětatřicetileté ženy zbyl jen jeden.“


  Sára sestoupila ze stoličky. Pohled, který věnovala Willovi, říkal, že je tady něco hodně špatně. Rozložila si před sebe fotografie pořízené koronerem okresu Dougall. Našla, co hledala. „Když koroner fotil dutinu ústní, latex tam nebyl.“


  „Balzamovač musel mít rukavice, ne?“ podotkl Gary. „Kvůli chorobám.“


  „Ano. Potřebuju pinzetu,“ požádala Garyho.


  Otočila se zpátky k tělu Shay. Nastavila si světlo. Strčila dlouhou pinzetu ženě do úst. Když se pokusila latex vyndat, natáhl se. „Drží pevně.“


  Gary chytil čelist z obou stran a rozevřel ji, jak nejvíc to šlo.


  Sára se znovu pokusila vytáhnout latex. Byl tenký, skoro průhledný.


  Zazvonil jí mobil. Tlumený zvuk vycházel ze zadní kapsy.


  Zamračeně se otočila k Willovi. „Vezmeš to, prosím? Mohla by to být –“


  Sára nechtěla, aby na nahrávce zaznělo jméno Tommi Humphreyové.


  Will jí sáhl do kapsy pro telefon. Ukázal Sáře displej.


  „Vezmu si to na chodbě,“ oznámila Garymu.


  Will ji následoval z pitevny ven. Ruce v rukavicích držela od těla. Nemohla se telefonu dotknout.


  „Klidně to můžeš slyšet,“ řekla mu.


  Will ťukl na ikonku reproduktoru na displeji a přidržel jí telefon u úst.


  „Paní Humphreyová?“ řekla Sára.


  V telefonu zapraskalo. Willa napadlo, že ho nechali zvonit moc dlouho, ale na displeji běžel čas.


  „Paní Humphreyová, tady doktorka Lintonová. Jste tam?“


  Po další chvíli ticha se ozval ženský hlas. „Co se děje, paní doktorko?“


  Sáře se v očích mihl šokovaný výraz. „Tommi?“


  „Mluvíte s ní.“ Tommin hlas byl hlubší, než by Will čekal. Vždycky si ji představoval jako plachou, zlomenou. Hlas na druhém konci linky byl tvrdý jako ocel.


  „Nerada tě obtěžuju,“ řekla Sára.


  „Je možné, že s tou fotkou měla pravdu.“ Tommi citovala Sářin e-mail. „Už před osmi lety jsem vám říkala, že to nebyl Daryl Nesbitt.“


  Sára stiskla rty. Will tušil, že takhle daleko se v myšlenkách nedostala, protože když posílala esemesku matce a e-mail pro Delilah, vůbec neuvažovala o tom, co se bude dál dít.


  „Tommi,“ řekla Sára. „Potřebuju vědět, jestli sis na něco nevzpomněla.“


  „A na co?“ Ocel se proměnila v břitvu. „Proč bych na to měla vzpomínat?“


  „Já vím, že je to těžké.“


  „Jo, vím, že víte.“


  Sára kývla dřív, než Willa napadlo se ptát. Pověděla Tommi o svém vlastním znásilnění.


  „Tommi –“


  Tommi ji přerušila dlouhým, mrzutým povzdechem. Will si představil, jak se jí z úst vine cigaretový kouř.


  „Nemůžu mít děti,“ řekla Sáře.


  Sára opět pohlédla na Willa. Dívala se mu do očí. „To je mi moc líto.“


  Will pochopil, že mluví k němu.


  Zavrtěl hlavou. Za tohle se přece nikdy nemusela omlouvat.


  „Chtěla jsem být šťastná, víte?“ pokračovala Tommi. „Koukala jsem na vás a říkala si: ‚Jestli doktorka Lintonová dokáže být šťastná, tak já taky.‘“


  Sára ji nechtěla urážet otřepanými frázemi. „Je to těžké.“


  Ticho. Will zaslechl cvaknutí zapalovače. Ústa vtáhla kouř a pak ho vyfoukla ven.


  „S mužem to dokážu dělat, jen když mi přitom ubližuje,“ přiznala Tommi.


  Ta slova z ní vyletěla sama, rychle. Will viděl, že Sára se stejně jako on snaží přijít na nějaký způsob, jak rozhovor zvolnit a trochu zmírnit jeho tíhu.


  Zavrtěla pomalu hlavou. Nevěděla. Byla prostě zničená.


  „Máte to taky tak?“ zeptala se Tommi.


  Sára pohlédla na Willa. Znovu. „Někdy,“ odpověděla.


  Tommi dlouze vyfukovala kouř.


  Znovu potáhla.


  „Tvrdil mi, že je to moje chyba. Jo, to si pamatuju. Že je to moje chyba.“


  Sára otevřela ústa. Nadechla se. „A říkal proč?“


  Tommi se znovu odmlčela, hluboce potáhla z cigarety a pomalu vyfukovala kouř. „Tvrdil, že mě viděl a že mě chtěl a že věděl, že jsem nafoukaná a o něj bych ani nezavadila pohledem, takže si měl musel vzít sám.“


  „Tommi, víš, že to není tvoje vina,“ vyhrkla Sára.


  „Jo, musíme se přestat ptát obětí znásilnění, co udělaly blbě, a začít se ptát chlapů, proč znásilňujou.“


  Intonovala, jako když zpívá, jako kdyby tuhle mantru slyšela ve svépomocné skupině.


  „Já vím, že logika si s tím pocitem někdy neví rady,“ opáčila Sára. „Vždycky přijdou chvíle, kdy budeš obviňovat samu sebe.“


  „Vy to děláte taky?“


  „Někdy,“ přiznala Sára. „Ale ne pořád.“


  „Já to dělám pořád,“ prohlásila Tommi. „Pořád dokola, kurva.“


  „Tommi –“


  „Brečel,“ řekla Tommi. „Na to si pamatuju nejvíc. Brečel jako mimino, sakra. Klečel na kolenou, kvílel a kolíbal se jako malý děcko.“


  Will cítil, jak mu z plic uniká vzduch. Vzadu na krku mu vyrazily kapičky potu.


  Včera viděl muže, který přesně takhle naříkal.


  Na kolenou. Kolíbal se. Vzlykal jako dítě.


  Bylo to v šatně u Geralda Caterina. Stěny polepené otcem posedlým neštěstím, které se stalo jeho dceři. Zprávy od koronera. Novinové články. Policejní hlášení. Výpovědi svědků. DNA. Kartáč. Hřeben. Gumička. Čelenka. Skřipec. Nikdo na světě toho nevěděl o útoku na Rebeccu Caterinovou a Leslie Truongovou víc než Gerald Caterino.


  Pomocník? Napodobitel? Magor? Vrah?


  Předpokládali, že Daryl Nesbitt zfalšoval DNA na obálce.


  Co když podváděl Gerald Caterino?


  Will se pokusil vylovit z kapsy telefon. Faith patrně zrovna vjíždí na Caterinův pozemek. Musí ji varovat.


  Sára věděla, že se něco děje. „Tommi –“ řekla.


  „Měl matku v nemocnici.“


  „Cože?“


  Sářin hlas zněl tak ohromeně, až Will ztuhl. Skoro to slovo vykřikla.


  „Jo, proto to udělal,“ pokračovala Tommi. „To byl jeho důvod. Měl nemocnou matku ve špitále. Bál se, že umře. Potřeboval, aby ho někdo utěšil.“


  „Tommi –“


  „Takže jsem ho vlastně utěšovala.“ Hořce se zasmála. „Hele, Sáro, udělejte mi laskavost. Vymažte tohle číslo. Nemůžu vám pomoct. Neumím pomoct ani sama sobě.“


  V reproduktoru to cvaklo. Tommi ukončila hovor.


  Will už na svém mobilu načítal Faitino číslo. „Musím –“


  „Ten latex,“ vydechla Sára. „Není z rukavice, Wille. Je z kondomu.“


  Okres Grant

  čtvrtek – o týden později
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  Jeffrey kráčel po Main Street a snažil se nekulhat. Od zátahu na dům Daryla Nesbitta uplynul přesně týden a on chtěl, aby celé město vidělo, že náčelník policie je v pořádku. Tedy alespoň natolik v pořádku, jak může být muž se zlomeným nosem, pochroumanými zády a plícemi, které piští jako nemocná čivava.


  Rosario Lopezová v žádném nebezpečí nebyla, vlastně se ani nepohřešovala. Odešla domů s klukem, kterého potkala v menze, a jak to studenti dělají, zůstali celý den v posteli, jedli donesené hotovky a povídali si o dětství. Pátrání v lese ani Jeffreyho strach, že je zavřená v kůlně, neměly žádné opodstatnění.


  Mohl se mučit na tisíc způsobů a dumat, jak by naložil s Darylem Nesbittem, nebýt možnosti únosu Rosario Lopezové, ale už dávno se naučil, že když do sebe člověk kope kvůli minulosti, pořádně se mu to v budoucnosti vymstí.


  A navíc se v životě dopustil větších chyb, které mu nedávaly spát.


  Rebecca Caterinová byla stále v kómatu. Nikdo nedokázal odhadnout, do jaké míry je mozek poškozený. Všichni tvrdili, že se musí počkat. Jeffrey si pořád opakoval, že se dívka nakonec zotaví. Mohla by odpromovat. Okresní pojišťovna už jednala s otcem o odškodnění. Škola bude platit jako mourovatá. A dole na seznamu navíc byla ještě jedna položka – Jeffrey nepřijde o práci.


  Alespoň prozatím.


  Bonita Truongová odletěla do San Franciska i s tělem své dcery. Od té doby Jeffreymu dvakrát volala. Pokaždé poslouchal jen její pláč. Její žal nedokázala zmírnit žádná slova. Jak říkala Cathy Lintonová – čas je léčivá tinktura.


  Jeffrey po tomto elixíru nesmírně toužil. Přál si, aby se hodiny zrychlily a on se ocitl na druhé straně vlastního smutku. Opustil Birmingham, aby utekl právě před tímhle druhem násilí, které člověku trhá srdce. Myslel si, že se okres Grant stane jeho Valhalou, kde v nejhorším případě někdo ukradne kolo anebo člen studentského bratrstva napálí s autem do stromu.


  V duchu si říkal, že se nic nezměnilo. Daryl Nesbitt je anomálie. Psychopat, jakého potkáte jednou za život. Od této chvíle bude Jeffreyho náplní práce potřásat lidem rukama v Rotary Klubu a pomáhat starým dámám hledat ztracené kočky.


  Rozbalil si pastilku proti kašli a hodil si ji do úst.


  Jaro o sobě dávalo vědět od jednoho konce Main Street ke druhé. Centrum pořád vypadalo jako z dokonalého obrázku bez ohledu na hrůzy, které se před týdnem odehrály v lese. Listy dřínů se divoce míhaly ve větru. Květiny, které zasadili členové zahradnického spolku, byly v plném květu. Altánu před železářstvím dělala společnost dřevěná lavička. Před prodejnu oděvů už vyvezli věšáky s oblečením ve výprodeji.


  Jeffrey se znovu rozkašlal.


  To, že se nadýchal kouře, nebyl jediný důvod, proč ho bolelo v krku. Uplynulou hodinu se hádal s okresním prokurátorem a starostou kvůli důkazům proti Darylu Nesbittovi. Kladivo. Blízkost místa činu. Telefonní číslo. Kůlna.


  Jeffreyho přepadla hrůza pokaždé, když pomyslel na kobku, kterou si Daryl Nesbitt vybudoval na zahradě. Mříže na okně a dveřích připevněné osmipalcovými šrouby. Museli je odvrtat, aby otevřeli dveře. Uvnitř našli lehátko s pastelově růžovou přikrývkou. V rohu stál kýbl. Růžový kartáč na vlasy a hřeben ve stejné barvě.


  Ke kovovému kruhu zabetonovanému do podlahy byly připevněné řetězy.


  Žádná krev. Tekutiny. Vlasy. Ani DNA. Kůlna vypadala jako vězeňská cela, jenomže mít kůlnu připomínající celu není trestné. A trestné není ani to, že máte palici, která je součástí Klempířské profesionální sady. Nebo jezdíte v antracitové dodávce. A vaše číslo se najde v telefonu dvou napadených žen.


  Zato dětské porno stačilo na to, aby Daryla Nesbitta odklidilo minimálně na pět let.


  Pět let.


  To by šlo, říkal si Jeffrey v duchu. Objeví se svědkové. Lidé si vzpomenou. Tommi Humphreyová se třeba rozhodne promluvit. Pokud šlo o její negativní reakci na fotku Daryla Nesbitta, Jeffrey měl jisté pochybnosti. Chtěl pedofila postavit do řady, dát Tommi čas, aby si v bezpečí potemnělé místnosti prohlédla jeho tvář. Jednorozměrný policejní portrét je něco úplně jiného než vidět člověka osobně.


  Největší překážkou byl Nesbittův právník. Pocházel z Memmingeru a v obhajování hajzlů měl praxi. Proti identifikaci vznesl námitku. Odmítl je pustit ke svému klientovi. Vybojoval pro Nesbitta prodloužení pobytu v nemocnici v Maconu, takže ho nemohli vzít do vazby. Dokonce požádal o zamítnutí projednávání případu na základě neoprávněného vstupu do domu. Jestli mu soudce jeho historku zbaští, Daryla Nesbitta pustí na svobodu.


  Jeffrey a Lena byli jediní dva lidé, kteří tomu mohli zabránit. Oba podepsali místopřísežné prohlášení pod hrozbou trestu za křivé svědectví. Oba byli ochotni položit ruku na bibli a přísahat, že budou mluvit pravdu.


  Oba věděli, že vše, co řeknou, bude lež.


  V zákoně existuje doktrína ovoce z otráveného stromu. V podstatě jde o to, že pokud neexistuje důvod ke vstupu do domu, nic z toho, co policie uvnitř najde, jakmile překročí práh, nelze u soudu použít.


  Lena do domu každopádně vstoupila bez závažného důvodu. Není nic nezákonného na tom, když máte doma erekci. Není nic nezákonného na tom, když odmítnete mluvit s policií. Dokonce jim můžete zabouchnout dveře před nosem. Lena se dopustila té chyby, že chytila Daryla za paži. Couvl. Namísto aby ho pustila, překročila práh. A pak udělala další krok. Dveře se zavřely a v domě se rozpoutalo peklo.


  „Cítila jsem z něho trávu“ v tu chvíli nepřipadalo v úvahu.


  Naštěstí Lena a Jeffrey vymysleli alternativní sled událostí, v němž se stalo přesně to, před čím je varoval Frank: Daryl chytil Lenu a zavřel dveře.


  I když Frank pořád dokola omílal Já to říkal, stálo to za to. Matt a Hendricks jejich verzi podpořili. Nejspíš si mysleli, že to je pravda. Stáli o patnáct metrů dál, skrčení za malibu. Z té dálky bylo těžké rozpoznat, kdo koho tahá.


  Tahle lež odsunula do pozadí řadu trapných detailů. Lena se nepředstavila jako policistka. Mat a Hendricks porušili formaci. Brad vběhl do kuchyně a vypálil z pušky. Frank se zhroutil u kůlny. Lena ztratila pistoli, když pronásledovala Daryla do schodů. A to nejdůležitější – Daryl táhl Lenu ložnicí jako hadrovou panenku. Uhodila se hlavou o psací stůl. Notebook se probral k životu.


  Neskutečná klika. Ale i ta se počítá.


  Dětské porno byl jediný důvod, proč Daryl Nesbitt civí v cele do zdi a nepronásleduje další oběť. Ve vězení se pedofilovi může přihodit řada nepěkných věcí. Dospělí chlapi neskončí za mřížemi proto, že měli šťastné dětství. Minimálně jeden chovanec tam bude ochotný se o problém jménem Daryl Nesbitt postarat. A navíc chlapi jako Nesbitt si obvykle tím či oním způsobem přitíží, když jsou v úzkých, takže se už z kriminálu nedostanou.


  Jeffrey sešel z chodníku a předstíral, že se mu natažené svaly na zádech nesvírají jako pěst. Než došel ke grantskému zdravotnickému zařízení, záchvat kašle ustal. Parkoviště bylo prázdné až na dodávku INSTALATÉRSTVÍ LINTON A DCERY. Otevřel postranní dveře v naději, že Tessa použije výtah.


  Naděje zemřela už na čtvrtém schodu. Jeffrey zaslechl hvízdání. Podíval se přes zábradlí a čekal, že uvidí blonďaté vlasy.


  Další zdrcující rána.


  Eddie Linton zvedl hlavu. Usmíval se.


  A pak spatřil Jeffreyho.


  Jeffrey nebyl natolik v kondici, aby utekl. A zrychlit krok by nepomohlo. Na muže, který strávil celý život pod kuchyňskými dřezy, byl Sářin otec kupodivu poměrně fit.


  Eddie se zastavil na podestě před Jeffreym. Pracovní opasek mu visel na bocích. Díky instalatéřině a investicím do nemovitostí Eddie patřil k nejbohatším obyvatelům města, ale oblékal se jako bezdomovec. Obnošená trička. Roztrhané džíny. Skoro se nečesal. Obočí se mu kroutilo jako fusilli.


  Jeffrey prolomil ledy. „Eddie.“


  Eddie překřížil paže na hrudi. „Jak se ti bydlí v Coltonu?“


  „Jako chlapovi, co potřebuje instalatéra.“


  Eddie se zakřenil. „Pořiď si kovovej kýbl. Plast drží smrad.“


  Tu synchronicitu musel Jeffrey ocenit. „Jak dlouho to bude trvat?“


  „Jak dlouho myslíš, že budeš žít?“


  Eddie blokoval schody. Jeffrey nebyl tak pitomý, aby se tlačil kolem něj, ale na to, aby odešel, byl zase moc hrdý.


  „Hodně jsem přemýšlel o situaci, ve který jsme se my dva ocitli,“ prohlásil Eddie.


  Jeffrey pochopil, že pouze jeden z nich se v ní ocitl z vlastní vůle.


  „Moje žena mi řekla jednu hlubokou pravdu, když se Sára narodila. Mou ženu znáš, že jo?“


  Jeffrey se na něj podíval. „Myslím, že chodíme do stejného kostela.“


  „Jo, jasně, je to fakt chytrá ženská. Pamatuju si, co mi řekla, když se Sára narodila. Byli jsme v porodnici. Já tu krásnou maličkou rusovlasou holčičku choval v náručí a moje žena – Cathy se jmenuje, víš – mi povídá, že bych se měl chovat čestně a poctivě, protože holky si většinou berou za muže chlapy, co se podobají jejich otcům.“ Melancholicky se usmál. „A tam v tom špitále jsem si přísahal, že budu ke svý holčičce vždycky uctivej. Že jí budu naslouchat a důvěřovat a naučím ji, aby pokaždý očekávala jen to nejlepší.“


  „Čekám na pointu,“ podotkl Jeffrey.


  „Pointa je, že to byla ztráta času.“ Eddie pokrčil rameny. „Měl jsem ji ignorovat, aby se naučila jednat s chlapama, co s ní zacházej jak s kusem hovna.“


  Eddie se chytil zábradlí a přitáhl se nahoru. Ramenem strčil do Jeffreyho. Natažené svaly v zádech zaječely jako pavián, ale Jeffrey nehodlal Eddiemu Lintonovi dopřát žádnou satisfakci.


  Se zkřivenou tváří sešel dolů. Páteř mu svírala bolest. Ale to nebylo nic ve srovnání s tím, co cítil, když spatřil zavřené dveře do márnice.


  Brock vykonával úkony související s funkcí koronera ve sklepě svého pohřebního ústavu. Sára používala márnici v nemocnici. Její jméno tu zůstalo vyryté na skle ještě z doby, kdy tuhle práci dělala. Sára Tolliverová.


  Příjmení ovšem zakrývala leukoplast, na které bylo černou fixou připsáno: Lintonová.


  Jeffrey si pomyslel, že Sáru asi neměl podvádět s ženou, která jako jediná ve městě vyrábí jmenovky.


  Odlepil roh leukoplasti, ale pocit vlastní důstojnosti mu nedovolil ji strhnout. Naklonil hlavu, aby slyšel zvuky z druhé strany dveří. Neměl náladu na to, aby se na něj vrhla ještě Tessa. Místo hlasů ale zaslechl hudbu Paula Simona.


  Padesát způsobů, jak opustit milou.


  Sára poslouchala jejich písničku.


  Jeffrey narovnal ramena. Škubání v protestujících zádech ignoroval. Otevřel dveře.


  Sára klečela, na rukou měla gumové rukavice, kolem hlavy omotaný modrý šátek. Drhla kachličky na podlaze.


  Podívala se na Jeffreyho přes obroučky brýlí. „Potkal jsi tátu?“


  „Jo. Zahrál mi komplet Soumrak bohů.“


  Na rty se jí dral úsměv, ale ovládla se. Hodila rýžák do kbelíku. Sundala si rukavice. Vstala a otřela si špínu z kolenou. Měla na sobě kraťasy a barvou postříkané tričko s vybledlým oranžově-modrým logem střední školy v Heartsdale.


  „Nesbitt?“ zeptala se.


  „Prokurátor zamázl všechna obvinění kromě držení dětské pornografie. Mezi námi, ani mu to nemůžu mít za zlý. Je to slabý případ. Samé nepřímé důkazy, přinejlepším. Čeká nás žaloba kvůli Caterinový. Nikdo do toho nechce skočit, dokud nebude vědět, kde přistane.“


  „Jsi si jistý, že to byl Nesbitt?“


  „A kdo jinej?“ divil se Jeffrey. „I když necháme stranou nepřímé důkazy. Vrah zná les. Ví o požární cestě. Vyzná se v kampusu. Sledoval oběti. Kradl jejich osobní věci. Znal jejich zvyky. Všechno ukazuje na člověka, který snadno splyne s davem.“


  „Všechno ukazuje na člověka, který vyrostl v Grantu,“ podotkla.


  „Daryl Nesbitt,“ uzavřel to Jeffrey.


  „Napadl dvě ženy v rozmezí půlhodiny. Od jeho zatčení se nikomu dalšímu nic nestalo, a to už by mohlo něco znamenat,“ připustila Sára.


  „Doufám, že než půjde k soudu, oddělá ho nějakej mukl, co má problémy s fotrem.“


  Sára se zamračila. Ona si odpor vůči lidem, co berou spravedlnost do vlastních rukou, mohla dovolit. Jeffrey jako policajt věděl, že občas je potřeba zabruslit do šedých zón, aby byli lidé v bezpečí. Trik spočíval v tom nezůstat v nich vězet celý život.


  „Mluvil jsi s Brockem?“ zeptala se.


  Během minulého týdne Jeffrey mluvil s Brockem víckrát než s kterýmkoli policistou ze sboru. Ten chlap chtěl slyšet všechny detaily z vyšetřování. „Mám v hlasový schránce pět vzkazů. Hodně ho to sebralo.“


  „O to podle mě tolik nejde,“ opáčila Sára. „Bez otce se mu svět bortí pod rukama. Víš, jak těžko navazuje vztahy. Rodina pro něj znamená všechno.“


  Jeffrey se zastyděl, že Brockovy hovory ignoroval, což byl patrně Sářin záměr. „Vždyť má ještě matku.“


  „Kdo ví, jak dlouho,“ podotkla Sára. „Vloni Myrna skoro umřela. Byla sama doma a dostala ošklivý astmatický záchvat. Brock ji našel. Pár týdnů měla na kahánku. Už jsem ho viděla brečet, ale takhle ještě ne. Vzlykal jak malý děcko.“


  Jeffrey zavrtěl hlavou. „Nepamatuju se na to.“


  „Já si to pamatuju, protože k napadení Tommi Humphreyové došlo v době, kdy byla Myrna hospitalizovaná.“ Sára si stáhla z hlavy šátek a rozpustila si vlasy. „Brock mě prosil, abych u ní chvíli zůstala,“ vyprávěla. „Jeho táta byl spiťar. Brock vlastně podnik řídil. Seděla jsem u ní pár hodin, aby si mohl dát pauzu. Byl skoro bez sebe, když mě přišel vystřídat. Připadal mi jako v rauši. Asi z nedostatku spánku. Vím, že jsem se o něj celou noc bála. A pak jsem šla ráno do práce a Sibyl volala kvůli Tommi.“


  Jeffrey pochopil, co se mu snaží říct. „Zavolám mu.“


  „Děkuju ti.“


  Sára zvedla plastový kbelík. „Chceš si to vzít domů?“ zeptala se.


  „Kovovej je prý lepší.“


  Sára s úsměvem odnášela kbelík ke dřezu.


  Jeffrey se rozhlédl po márnici, zatímco vyplachovala zbytky saponátu. Tady dole ve sklepě nebyl minimálně rok. Nic se nezměnilo, jenomže tady se nic neměnilo už sto let. Nemocnici postavili v roce 1930, když okres díky konjunktuře vzkvétal. Na sklep od té doby nikdo nesáhl. Světle modré kachličky na stěnách byly tak staré, že se znovu vracely do módy. Dlaždice na podlaze tvořily kostičkový hnědo-zelený vzor. Porcelánový pitevní stůl měl po stranách prohlubně a uprostřed žlábek. V nohách ještě mělký dřez a kohoutek. Ze stropu visela váha, kterou mívali v konzumu v oddělení ovoce a zeleniny.


  „Jeffe?“ Sára zavřela kohoutek a opřela se o pult. „Proč jsi přišel?“


  „Stýskalo se mi po tvých krásných modrých očích.“


  V duchu určitě obrátila oči v sloup. Byl to jejich starý vtípek ještě z dob, kdy byli manželé. Sára měla zelené oči.


  „Chtěl jsem ti říct, že jsem rád, že to bereš po Brockovi. Okres potřebuje soudního doktora. Věci se mění. I na venkově se už množí násilné trestné činy.“


  „Zkoušíš si na mě věty z policejního školení?“


  „Promiň,“ řekl. „Bez citového lešení, které by mě podepřelo, jsem trochu rozhozenej.“


  Poprvé od chvíle, kdy prošel dveřmi, se mu podívala do tváře. „Co plíce? Řekl ti doktor, jak máš dělat dechová cvičení?“


  „Třikrát denně.“ Jeffrey si pomyslel, že by je měl opravdu začít provádět. „Ale nejvíc mě bolí ten nos.“


  „Vypadá to, že je zlomený.“


  „Mělas vidět tu druhou holku.“


  Sára se tentokrát neusmála. Sundala si brýle a začala je čistit cípem trika. Podívala se na něj, až když skončila. „Proto jsi mě podváděl? Protože jsem trávila příliš času s rodinou?“


  Jeffrey se pokusil rychle zorientovat.


  „To jsi mi řekl před týdnem v ordinaci. Tedy, krom jiného. Říkal jsi, že jsem měla trávit víc času s tebou než s nimi.“


  Jeffrey si vyndal z kapsy pastilku na kašel. Opatrně ji rozbalil.


  „Jenomže sis popletl sled událostí,“ pokračovala Sára. „Nenakráčela jsem hned druhý den do města se žádostí o rozvod. Nejdřív jsem s tebou chtěla mluvit. Volala jsem ti do motelu tu noc, kdy se to stalo. Byla jsem ochotná tě vyslechnout.“


  Na tu první opilou noc v Kudzu Arms si dobře vzpomínal. Ve sprše měl ženskou a na telefonu vzteklou skoro-bývalku.


  „Chtěla jsem, abychom zašli na párovou terapii.“


  Strčil si pastilku do pusy. „Nechtěl jsem platit další ženský za to, aby mi říkala, že jsem debil.“


  Sára sklonila bradu k hrudi. Oba věděli, že šeky by vypisovala ona.


  „Mohl jsi mi to říct. To o mé rodině. Že ti to vadí.“


  „Tou dobou jsme se už moc nebavili.“ Jeffrey vycítil šanci. „Než jsme se vzali, povídali jsme si pořád. Pamatuješ?“


  Dívala se na něj s neproniknutelným výrazem.


  „Moc rád jsem si s tebou povídal, Sáro. Líbilo se mi, jak ti funguje mozek. Vidíš věci tak, jak to já nedokážu.“


  Brada jí znovu poklesla na prsa.


  „Měl jsem pocit, že se z tvého života stalo tajemství, které smí znát jen tvoje rodina.“


  „Ale vždyť to je moje rodina.“


  „Stojí kolem tebe jako hradba kolem Jericha. A je to v pořádku. Věděl jsem to, když jsem si tě bral.“ Teď mluvil pravdu. „Ale ptala ses, co se stalo. Přestala jsi se mnou mluvit. To byl z velké části ten problém.“


  Srdceryvná zpověď mu vynesla jen rychlý smích. „Nikdy mě nikdo neobvinil, že málo mluvím.“


  „Já myslím ty důležité věci. Jak se cítíš. Co tě trápí. Problémy v práci. Býval jsem tvůj důvěrník. Mohla jsi mi říct cokoli.“ Vyložil na stůl všechny karty. „Myslel jsem, že se žením se svou milenkou, a nakonec mi zbyla mlčící žena.“


  Všiml si změny v jejím těle; když ji něco zranilo, vždycky takhle ztuhla.


  „To je přesně ono,“ řekl a snažil se o mírný tón. „Přesně tohle uděláš, když se snažím s tebou mluvit.“


  „A co chceš slyšet?“ Téměř šeptala, další známka toho, že ji to bolí. „Co jsi chtěl slyšet?“


  Zavrtěl hlavou. Nemohl to s ní rozebírat, když byla rozrušená.


  „Řekni mi, co jsem dělala špatně,“ žádala ho. „Řekni mi to, protože nakonec někoho potkám a nechci udělat znovu stejnou chybu.“


  Při představě, že bude s jiným mužem, měl Jeffrey chuť zbourat celý dům. „Už jsem ti to říkal. Nevadilo mi, že sis vybrala svou rodinu. Jenom jsem občas chtěl, aby sis vybrala mě.“


  „Změnilo by se tím něco?“ zeptala se Sára. „Našel by sis jiné důvody. Podváděl jsi každou ženskou, se kterou jsi chodil. Dokážeš být šťastný jen ve stavu neustávající limerence.“


  „Limerence.“ Snažil se, aby mu hlas nezněl příliš napruženě. „To je jako když jsi tvrdila, že by sis přála, abych byl semelparní, a já se cítil jako idiot, protože jsem si to slovo musel hledat ve slovníku.“


  Suše se usmála. „Limerence je stav pobláznění. Cítíš se tak, když se do někoho zamiluješ. Jsi tím člověkem posedlý. Euforický. Myslíš jenom na něj.“


  „To zní skvěle.“


  „Je to skvělý, jenomže pak musíš začít vynášet odpadky, platit složenky a předstírat, že máš rád tchána a tchyni. To je vztah. Limerence tě do něj dostane, ale abys v něm zůstal, potřebuješ ještě něco dalšího.“


  „Vím, že mě neobviňuješ z toho, že bych tě nemiloval.“


  „Jeffrey –“


  „Co mám udělat, abych tě získal zpátky?“


  Tou otázkou si vysloužil upřímný smích. „Nejsem trofej.“


  Neměla o ničem ani ponětí.


  „Pořád tě miluju,“ vyhrkl Jeffrey dřív, než mu v tom zabránil zdravý rozum.


  Opět jí ztuhlo celé tělo. Pomyslel na její kůži. Jemné křivky a štěrbinky. Po rozvodu spolu měli sex jen jednou. Sára mu tehdy zaklepala na dveře uprostřed noci. Ani se nestihl zeptat, proč přišla. Políbila ho a pak byli najednou v posteli. Oba měli v očích slzy. Jeffreymu tenkrát nedošlo, že Sára truchlí po tom, co ztratila, zatímco on si myslel, že získal něco cenného zpátky.


  „Sáro, pořád tě miluju.“ Čím víc to říkal, tím víc věděl, že je to pravda. „Nevzdám se tě. Budu ten balvan tlačit do kopce tak dlouho, dokud ho neshodím z vrcholu dolů.“


  Zavrtěla hlavou a zeptala se: „A jak to dopadlo se Sisyfem?“


  „Nevím. Už je dva tisíce let po smrti, a pořád se o něm mluví.“


  Její úsměv byl pořád smutný. Ale i tak to byl úsměv.


  „Buď ke mně upřímný,“ požádala ho. „Rány to sice nevyléčí, ale aspoň je to pomůže zacelit.“


  Věděl, co po něm chce, a přesto se zeptal: „V čem mám být upřímný?“


  „Ty ženy. Jestli chceš něco napravit, buď upřímný. Vím, že to nebyla jen Jolene.“


  Nevěděla nic. „Už jsem ti to říkal, Sáro. Byla to jen Jolene a stalo se to párkrát. Vůbec nic to neznamenalo.“


  Jednou přikývla, jako by se tím všechno uzavíralo. „Odcházím.“


  „Sáro –“


  „Rodiče na mě čekají s obědem.“


  Jeffrey se díval, jak si bere kabelku a klíče od auta.


  „Tohle není konec, Sáro,“ řekl. „Já si tě nenechám vzít.“


  Došla až k němu. Položila mu ruce na ramena. Kousala se přitom do spodního rtu, takže musel upřít zrak na její nádherná ústa.


  Jeffrey se k ní naklonil.


  Poplácala ho po rameni.


  „Zhasni, až budeš odcházet.“


  Díval se za ní, dokud mu nezmizela za dveřmi. Za okamžik zmizel i její stín z mléčného skla. Pod leukoplastí pořád viděl příjmení Tolliverová.


  Nadechl se tak zhluboka, jak mu jeho kouřem poškozené plíce dovolily. Rozhlédl se po historické pitevně. Sářina kancelář byla vzadu. Všiml si, že si přinesla lepenkové krabice na nové spisy. Hromadu propisek. Neotevřený balík bloků. Stařičký kompresor chladicího boxu zamručel, kdy naskočil motor.


  Toho dne, kdy Sára vykopla Jeffreyho, učinila kromě koupě směšně drahého sportovního auta ještě dvě důležitá rozhodnutí. Podala na soud žádost o rozvod. Starostovi donesla výpověď z pozice koronerky. Nyní, po roce, platilo už jen jedno z nich.


  To není špatné, pomyslel si Jeffrey.


  Vyndal BlackBerry. Načetl si poznámky.


  Jeffrey byl stará škola ve všech aspektech života s jedinou výjimkou. Pořád měl na stole kruhový lístečkový telefonní seznam. Všechny poznámky k případům i upomínky psal rukou. Kupoval si papírové kalendáře. Kroužkové bloky měl uložené v krabicích na půdě a patrně je všechny převeze na půdu domu, kde bude bydlet, až odejde do penze.


  V tom domě s ním bude bydlet Sára, i kdyby to byla ta poslední věc, kterou v životě dokáže.


  Jeffrey se na displeji díval na tajný seznam jmen a telefonních čísel.


  Heidi. Lillie. Kathy. Kaitlin. Emmie. Jolene.


  Procházel seznam jméno za jménem a všechna je postupně vymazal.


  Atlanta
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  Sára měla svlečenou halenku. Stála v dodávce GBI určené pro výjezdy na místo činu s rozpaženýma rukama, zatímco jí Faith lepila na holý hrudník mikrofon. Na obrazovkách na stěně se v přímém přenosu zobrazovaly zavřené zadní dveře. Kamera byla schovaná v Sářině kabelce. Maličká dírka v kůži nebyla větší než její malíček.


  Faith utrhla další kus pásky.


  Sára se zahleděla na strop. Nesmí brečet. Jenomže při pomyšlení na to, co měla před osmi lety přímo před očima, a stejně to neviděla, měla pocit, že ji smetla lavina.


  Poprvé se zachvěla při pohledu na latex mezi zuby Shay Van Dorneové. V duchu si procházela sled událostí – před balzamováním latex v ústech nebyl, ale pak – když volala Tommi Humphreyová – ano.


  Podruhé se zachvěla, kdy zaslechla známá slova.


  Muž, který napadl Tommi, tvrdil, že ji musel unést, protože je nafoukaná a ani by o něj nezavadila pohledem.


  Nafoukaná.


  Sara si vzpomněla, jak Brock toužebně sledoval roztleskávačky, když kráčely ke svému oblíbenému stolu v jídelně.


  „Jsou nafoukané, ani o mě nezavadí pohledem,“ šeptal tenkrát.


  A potřetí se zachvěla při zmínce o pláči.


  Sára neznala Daryla Nesbitta osobně, ale nedokázala si představit, že by kvůli svým zločinům plakal. Jediný muž, který se pravidelně hroutil, sedával deset let vedle ní ve školním autobusu.


  Při čtvrtém zachvění se zřítilo nebe.


  Brockovu matku přijali do nemocnice poslední týden v březnu. Sára si nepamatovala podrobnosti, ale vzpomněla si, že Brock se choval úplně jinak, když ji přišel v noci u matky vystřídat. Servilita byla ta tam. Byl vzrušený, skoro v rauši. Sára to tehdy připisovala strachu o matku. Ze zpětného pohledu dokázala jeho chování vysvětlit i jinak.


  Triumf.


  „Už je to skoro hotový.“ Faith stála za Sárou a připevňovala jí druhou část mikrofonu zezadu ke kalhotám.


  Dan Brock dva roky studoval, aby získal titul diplomovaný specialista v pohřebnictví. Bylo to intenzivní studium vyžadující dokonalé pochopení thanatologie, chemie a lidské anatomie. Jako okresní koroner musel absolvoval čtyřicetihodinové školení v Georgijském školícím středisku obecné bezpečnosti ve Forsythu. Tam si osvojil znalosti z forenzních věd a kriminalistiky. Každý rok ho čekalo další školení v rozsahu čtyřiadvaceti hodin, aby se stále vzdělával v nejnovějších trendech vyšetřování úmrtí.


  Uměl by paralyzovat člověka. Uměl by zakrýt stopy.


  Uprostřed celé té laviny se Sáře podařilo objevit poslední, usvědčující stopu.


  Poslala Brockovu fotku Tommi s dotazem:


  Je to on?


  Po čtyřech nesnesitelných minutách Tommi odpověděla:


  Ano.


  „A je to,“ oznámila Faith. „Můžeš se oblíct.“


  Sára si zapnula halenku. Prsty měla nemotorné. Vzpomněla si na Faitinu rovnici při včerejší ranní poradě.


  A + B = C


  Muž, který napadl a zmrzačil Tommi Humphreyovou, ublížil i Rebecce Caterinové a Leslie Truongové.


  Zavraždil ostatní ženy ze seznamu Mirandy Newberryové.


  Unesl, zdrogoval a znásilnil Callie Zangerovou.


  A Sára ho považovala za přítele.


  Oči se jí zalily slzami. Byla rozzlobená. Vyděšená. Zničená.


  Přes třicet let cítila k Danu Brockovi vřelou, opravdovou náklonnost. Jak se mohla z kluka, s kterým si hrála ve školce, z nemotorného puberťáka, který si ze sebe dokázal udělat legraci, stát zrůda, co mučí, znásilňuje a zabíjí tolik žen?


  „Zkouška.“ Faith si přidržela u ucha sluchátka.


  Sára se pokusila o normální tón hlasu. „Jedna dva tři. Jedna dva tři.“


  „Dobrý.“ Faith odložila sluchátka na stůl. „Vážně do toho chceš jít?“


  „Ne,“ přiznala Sára. „Ale nemáme těla ani místa činu. Jen dohady a tabulku. Rodiny si zasluhují odpověď a tohle je jediný způsob, jak ji získat.“


  „Můžeme to risknout,“ navrhovala Faith. „Zabásneme ho. Vyděsíme ho k smrti. Třeba promluví.“


  Sára věděla, že to se nestane. „Jakmile se to vyvalí na veřejnost, všechno popře. Van Dorneovi, Callie Zangerová, Gerald Caterino a ti ostatní… nikdy se nedozví pravdu. Brock nebude vypovídat, tím spíš, že jeho matka ještě pořád žije.“


  Faith se zatvářila vážně. Otevřela dveře.


  Will stál venku na stráži. Měl na sobě kevlarovou vestu. Pušku přehozenou přes rameno. Hrozba z něj čišela jako pot.


  Pohlédl na Sáru, mlčky, ale v tom tichu bylo řečeno vše.


  Sára si oblékla modrý kardigan s hlubokými kapsami.


  Amanda nastoupila dovnitř a řekla Sáře: „Heslo je salát.“


  Sára se podívala na Willa. Zavrtěl hlavou. Tohle nechtěl slyšet.


  Amanda pokračovala: „Jakmile to budete chtít skončit, z jakéhokoli důvodu, prostě řekněte salát a my tam vlítneme. Ano?“


  Sára si odkašlala. „Ano.“


  Faith sledovala monitory. Byli necelý kilometr od AllCare. Kamera na palubní desce Nickova auta jim ukazovala přední část haly. Kvůli soukromí uvnitř žádné kamery nebyly.


  Amanda pokračovala v instrukcích: „Úplné Brockovo doznání ke všem vraždám by bylo báječné, ale cokoli z něj dostanete o Caterinové a Truongové, bude stačit k tomu, aby mu píchli jehlu do žíly.“


  Měla na mysli trest smrti.


  „U nakládací rampy mám své muže,“ mluvila dál Amanda. „Vzadu taky, ale dovnitř nemůžeme. Nevíme, jestli jsou u Brocka v kanceláři pořád zavřené okenice. Jakmile budete v hale, Will a Faith obsadí chodbu. Dál už to nejde, prozradili bychom se. Všechno, co zachytí kamera a mikrofon, se bude přenášet do jejich telefonů. Když řeknete heslo, počítejte s tím, že jim potrvá osm až deset vteřin, než vtrhnou do dveří.“


  Sára přikývla. Vůbec necítila tělo.


  „Tu máš.“ Faith jí podávala nabitý revolver, který držela hlavní k zemi. „Když ho budeš muset použít, tak prostě mačkej spoušť, dokud nebude bubínek prázdný, jo? Šest ran. Neváhej. A nestřílej, abys zranila. Střílej, abys ho zneškodnila.“


  Sára potěžkala revolver v ruce. Pohlédla na Willa. Strčil jí zbraň do hluboké kapsy kardiganu.


  „Nicku?“ promluvila Amanda do vysílačky. „Hlášení?“


  „Cíl je pořád uvnitř,“ chraplal Nickův hlas z vysílačky. „Dopolední směna opustila budovu. Všechny jsme je posbírali, jakmile vyšli na ulici. Vzal jsem si stranou ředitele a trošku jsme si popovídali. Přebírat nový zásilky začnou až v jednu. Ulici jsme zablokovali na obou koncích. Na parkovišti zbylo devět aut. Jedno patří Brockovi. Ostatní jsou registrovaný na zaměstnance. Ředitel tvrdí, že budou nejspíš v odpočívárně.“


  „Faith, úkol číslo jedna je dostat civilisty ven a nepolekat přitom Brocka,“ řekla Amanda.


  „Odpočívárna má okno s výhledem do haly,“ opáčila Faith. Půdorys budovy našla na internetu. „Musíme být opatrní.“


  „Při téhle operaci musíme být opatrní každou vteřinu.“ Amanda se obrátila k Sáře. „Je to na vás, doktorko Lintonová. Můžeme ho rovnou sebrat. Tommi ho může identifikovat. A bude přesvědčivá svědkyně. Obvinit ho můžeme, i když se nepřizná.“


  Shay Van Dorneová. Alexandra McAllisterová. Rebecca Caterinová. Leslie Truongová. Callie Zangerová. Pia Danskeová. Theresa Singerová. Alice Scottová. Joan Feeneyová…


  Sára si přehodila ucho kabelky přes rameno. „Jsem připravená.“


  Will jí pomohl vystoupit. Chytila ho za ruku. Políbila ho na ústa.


  „K večeři si dáme něco od McDonald’s,“ slíbila.


  Nenechal ji, aby to zlehčovala. „Jestli se tě dotkne, zabiju ho.“


  Sára mu naposledy stiskla ruku a vykročila. Čím víc se vzdalovala od Willa, tím si připadala otupělejší. Jako by se jí anestézie šířila z údů do hrudi, takže než došla ke svému autu, pohybovala se jako robot. Zapnula si bezpečnostní pás. Nastartovala motor. Zařadila rychlost. Vyjela na silnici.


  Will a Faith ji následovali v černém sedanu. Sára ve zpětném zrcátku viděla Willův odevzdaný výraz. Kilometrová jízda k hale trvala věčnost. V hlavě měla zároveň všechno i nic.


  Mám do toho jít? Zvládnu to? Co když Brock nebude mluvit? Co když se rozzlobí? Všem tvrdila, že by jí neublížil, že kdyby chtěl, už by to dávno udělal, ale co když se Brock, kterého Sára znala, proměnil v Brocka, jemuž ženské utrpení působí rozkoš? Na vlastní oči viděla výsledky jeho šílenství. Nestačilo mu ženy znásilnit. Potřeboval je zničit. A ona ho teď přitlačí ke zdi. Pokusí se ji také zničit?


  Vyhodila blinkr. Odbočila.


  Hala AllCare vypadala stejně jako včera. I když ne tak docela. Na střeše už byli členové jednotky rychlého nasazení. Na druhé straně spatřila odstřelovače, který mířil na přední vchod. Sára věděla, že další hlídá zadní část. Dva muži v černém stáli u betonového schodiště před vstupní lobby.


  Půjde-li všechno podle plánu, Brock bude čekat ve své přecpané kanceláři. Sára mu volala, že se u něj zastaví s klíčem od skladiště. Zněl potěšeně, že se s ní uvidí. Prý bude obědvat u sebe. Nabídl jí, že jí nechá kus koláče, který si přinesl z domu.


  Mámin recept.


  Sára zaparkovala u předního vchodu. Měla by se na chvilku zastavit, rozdýchat bušící srdce, ale věděla, že by to k ničemu nebylo. Teď ji neuklidní vůbec nic.


  Vystoupila z auta a přehodila si kabelku přes pravé rameno. Levou ruku strčila do kapsy kardiganu. Přidržovala si revolver, aby ji cestou ke vchodu nemlátil do boku.


  Po stranách betonového schodiště stáli muži s puškami. Zády ke zdi. Očima sledovali Sáru, když stoupala po schodech.


  Za sebou slyšela, jak utichl motor auta. Dveře se otevřely a zavřely. Sára se neotočila, aby se podívala na Willa, ale přesto věděla, co dělá, když ji zdálky sleduje. Její milý byl notorický autor seznamů. V duchu teď škatulkuje všechny možnosti:


  1. Brock se přizná a vzdá.


  2. Brock se přizná, ale nevzdá.


  3. Brock si ze Sáry udělá rukojmí.


  4. Will zastřelí Brocka.


  Sára přidala svůj vlastní bod:


  5. Brock tohle příšerné nedorozumění vysvětlí.


  V prázdné lobby si Sára posunula kabelku, aby kamera mířila přímo dopředu. Recepční měla na přepážce cedulku Přestávka na oběd. Plastové hodiny s posuvnými ručičkami ukazovaly čas jejího návratu: 13.00.


  Sára se mělce nadechla. Pevně sevřela ucho kabelky. Stiskla v ruce revolver.


  S lehkou závratí kráčela halou. Slyšela, jak Will a Faith vstupují dovnitř. Tak moc se chtěla otočit, jenomže věděla, že kdyby spatřila Willa, nedokázala by pokračovat vpřed.


  Osm až deset sekund.


  Takhle dlouho bude podle Amandy trvat, než vtrhnou k Brockovi do kanceláře.


  Sára si byla jistá, že Willovi by to netrvalo déle než tři vteřiny.


  Dveře do haly byly pět kroků před ní. Po hrudníku jí stékal pot. Cítila, jak teče kolem schovaného mikrofonu do podprsenky. Pohlédla na fotografie na stěnách.


  David Harper, zaměstnanec měsíce.


  Hal Watson, ředitel podniku.


  Dan Brock, vedoucí balzamovacích služeb.


  Vedle Brockovy fotky visela mapa státu. Vystínované oblasti tvořily teritorium AllCare. Tohle byla novější verze než ta, kterou měl Brock v kanceláři. Okres White byl modrý.


  Můj rajón.


  Sára zaslechla tlumený hovor. Otočila se. Faith vyváděla zaměstnance z odpočívárny. Will držel pušku, prst na pojistce.


  Naposledy se na sebe podívali.


  Sára se zhluboka nadechla.


  Otevřela dveře a vstoupila do haly.


  Smysly jí jely na plné obrátky. Pach formaldehydu. Ostrá stropní světla, která zostřovala všechny rohy sálu. Třicet nerezových stolů bylo kromě jednoho prázdných. Balzamovačka myla vlasy zesnulé ženy. Monotónními pohyby ruky z nich vyčesávala cucky.


  Sára zkontrolovala, že jsou dřevěné okenice na oknech Brockovy kanceláře zavřené. Odkašlala si. „Hal chce, abyste za ním na chviličku zašla do kanceláře,“ řekla ženě.


  „Hal?“ zopakovala žena překvapeně. „Musím ještě –“


  Sára znovu pohlédla na okenice. „Jděte.“


  Žena zaletěla očima k oknu do odpočívárny a pak se podívala na Sáru. Odložila hřeben. Sundala si rukavice. Rozvázala si zástěru a rychle odešla.


  Sára cítila, jak se jí ztrojnásobuje tep, když se blížila k Brockově kanceláři. Ruce se jí roztřásly. Dlouhé roky praxe v roli dětské doktorky, chirurga a soudního lékaře ji naučily utlumit emoce. Ale když stála před zavřenými dveřmi Brockovy kanceláře, nedokázala ten spínač stisknout.


  Byl jedním z jejích nejstarších přátel.


  Byl to násilník.


  Vrah.


  Sára zaklepala na dveře.


  „Sáro? Jsi to ty?“


  Dveře se rozletěly.


  Brock se usmíval, jak ho znala. Chtěl ji obejmout, ale ona couvla.


  „P-promiň,“ vykoktala a zpanikařila. Tohle si přece naplánovala. Věděla, že ji bude chtít obejmout, protože ji vždycky objímal. „Jsem nastydlá. Nechci, abys to chytil.“


  „Vzhledem k tomu, kde pracuju, mám imunitu jako hrom.“ Mávl rukou, aby šla dovnitř. „Omlouvám se, že jsem s tebou nemohl jít na oběd. Musel jsem se připravit na poradu.“


  Sára nechala levou ruku v kapse. Revolver byl mokrý od jejího potu. Donutila nohy, aby se pohnuly. Rozhlédla se v očekávání, že tu všechno bude stejné jako včera.


  Jenomže nebylo.


  Brock uklidil kancelář. Musel to dělat celou noc. Spisy zmizely. Formuláře a objednávky byly pečlivě roztříděné v označených šuplících. Na psacím stole měl pouze dva velké šanony. Každý byl minimálně sedm centimetrů široký. Plastové desky byly tmavě zelené. Vepředu si všimla zlatého loga AllCare. Snažila se nevypadat nervózně, když zaletěla pohledem k zavřeným okenicím.


  Nebylo vidět ven. Ani dovnitř.


  „Omlouvám se, že je tu tak vedro.“ Brock si rozepnul manžety košile. Vyhrnul si rukávy. „Dáš si vodu nebo něco jiného k pití?“


  „Ne, díky.“ Sára se soustředila na to, aby se jí netřásl hlas. „Uklízel jsi.“


  „Včera, když jsi odešla, jsem se strašně styděl. Obvykle to nenechávám zajít tak daleko.“ Ukázal na malý stolek. „Posaď se. Můžeš se chvilku zdržet?“


  Sára položila kabelku na stolek a dávala pozor, aby kamera mířila na druhou židli. Sedla si až dozadu, aby mezi nimi bylo co nejvíc volného prostoru.


  „Možná bych to neměl pokoušet, abych to nachlazení od tebe přece jen nechytil,“ prohlásil Brock.


  Nesedl si naproti ní, ale vrátil se k psacímu stolu a usedl za něj.


  Tlusté pořadače měl před sebou. Sára viděla, jak pokládá ruce na stůl, ale kamera to zachytit nemohla.


  Dírka v kabelce byla moc nízko.


  Will bude nervózní. Určitě chce celou dobu vidět Brockovy ruce. Modlila se, aby za chvíli nevrazil do dveří.


  „Sehnala jsi to číslo, cos potřebovala?“ zeptal se Brock.


  Obočí jí vyletělo nahoru.


  „Na Delilah?“ upřesnil Brock. „Ptal jsem se mámy, ale víš, jak je zapomnětlivá. Bůh jí žehnej.“


  Sára cítila, že se jí chvěje spodní ret. Je to až příliš normální. Nesmí dopustit, aby to bylo normální.


  „Sáro?“


  „Ano,“ dostala ze sebe. „Našla jsem ji.“


  „To je dobře,“ řekl. „Jak se k tobě dnes ráno ve Villa Rica choval Lucas a ostatní?“


  Cítila, jak se jí ve tváři zračí překvapení. Lucas jí asistoval s exhumací Shay Van Dorneové.


  „Lucas využívá pro balzamování služeb AllCare.“


  Ret se jí nepřestával třást. Tuhle šarádu už dál nezvládne. „Byl tam latex.“


  Čekal.


  „Mezi z-zuby.“ Sára se znovu zakoktala. „U Shay jsem našla v zubech latex.“


  Brockova tvář byla bez výrazu.


  „Z kondomu,“ dodala. „Post mortem.“


  Tvářil se pořád stejně. Narovnal zelené šanony, aby byly rovnoběžně s hranou stolu. „Chceš slyšet něco legračního, Sáro?“


  Sevřel se jí žaludek. Zatlačila moc rychle, moc brzy. „Brocku –“ zkusila to.


  „Když jsi včera odešla, přemýšlel jsem, kdy jsem poprvé pochopil, že jsi moje kamarádka. Vsadím se, že sis ani nevšimla, kdy se to stalo.“


  Tohle na ni bylo příliš. „Dane, prosím.“


  „Byla jsi na mě vždycky tak hodná. Byla jsi jediná, kdo na mě byl hodný.“ Z hlasu se mu ozývala melancholie. „Vzpomínám si, jak jsem si říkal, jasně, Sára Lintonová je hodná na každého, tudíž i na mě. Ale pak ses mě jednoho dne zastala. Pamatuješ, cos udělala?“


  Sára se kousla do rtu, aby se jí přestal třást. Co to dělám? napadlo ji. Řekla mu o latexu. Ezra Ingle mu patrně prozradil podrobnosti o prohlídce Alexandry McAllisterové. Brock si přečetl esemesku o Tommi Humphreyové, kterou Sára omylem poslala jemu, a ne matce.


  „Byli jsme v šesté třídě.“ Brock zvedl ruce a zakýval prsty. „Childers. Učitel tělocviku.“


  Sáře se do vědomí vloudila dávná vzpomínka. Childers byl farmář. Ve škole si jen přivydělával. „Dostal se do kombajnu.“


  „Správně. Sebralo ho to při sklizni kukuřice. Na jedné ruce přišel o všechny prsty. Druhou paži mu to useklo celou. Chudák, vykrvácel, než ho stihli zachránit.“


  Sára zavrtěla hlavou. Jaký to má smysl? Proč jí tuhle historku vypráví?


  „Pamatuju si, jak táta přivezl Childerse do suterénu. Já tam dolů sám nesměl, ale prostě jsem se musel jít podívat.“ Brock se uchichtl, jako kdyby vzpomínal na mladickou nerozvážnost. „Počkal jsem, až všichni usnou, šel jsem dolů a rozepnul pytel. Childers ležel na zádech. Paži měl v plastovém pytli na hrudi. Ty prsty se asi nenašly.“


  Sáře se to najednou vybavilo. Den po Childersově smrti Brock nastoupil do školního autobusu, kde ho přivítal ho sbor jízlivých dětí. Všichni slyšeli o nehodě do nejmenších podrobností. Věděli, kam Childersovo tělo odvezli.


  „Ruce od mrtvoly,“ řekla.


  Brockův úsměv v sobě neměl ani špetku radosti. „Přesně tak. Pořád to opakovali. Ruce od mrtvoly, ruce od mrtvoly.“


  Mával rukama, jako tehdy jejich spolužáci. Brock trpěl jejich zlým výsměchem dlouhé týdny.


  „Pamatuješ si, cos udělala?“


  Pokusila se polknout. V ústech jí nezbyly vůbec žádné sliny. „Ječela jsem na ně.“


  „Nejen žes na ně ječela. Stoupla sis doprostřed autobusu a řvala si, ať kurva drží hubu.“ Brock se rozesmál, jako kdyby ho to stále udivovalo. „Myslím, že málokdo to slovo někdy předtím slyšel. Sakra, většina ani nevěděla, co to znamená. Máma vždycky říkávala: ‚Ten Eddie Linton je pusa nevymáchaná, klidně před holkama nadává.‘ A pamatuješ, co se stalo potom?“


  Všechno jí to připadalo tak normální. Jak to může být normální?


  „Dostala jsem třídní důtku,“ odpověděla.


  „Nikdy jsi neměla žádný malér.“ Úsměv povadl. „Udělala jsi to kvůli mně, Sáro. A já tehdy poznal, že jsi moje kamarádka.“


  Stiskla rty. Najedou jí bylo horko. Po zádech jí stékal pot. Nevěděla, co dělat, co říkat. „Prosím,“ žadonila.


  „Ach, Sáro. Já vím, že je to těžké.“ Brock sepnul ruce na stole. „Mrzí mě to.“


  Jeho hlas byl tak známý, tak soucitný. Slyšela, jak stejným tónem uklidňuje bezpočet pozůstalých. Věděla to z vlastní zkušenosti, ze dne, kdy šla do ústavu, aby domluvila Jeffreyho pohřeb.


  „Childersovu paži jsem si vzal s sebou do lesa,“ řekl Brock.


  Sára se soustředila na úzkost v jeho očích. Vždycky se bál odmítnutí. Pokusila se stisknout spínač v hlavě, otupit emoce.


  „Byl jsem tak osamělý.“ Díval se na ni, zkoušel, jak daleko může zajít. „Jen jsem chtěl s někým být. Nic víc to pro mě nikdy nebylo, Sáro. Chtěl jsem někoho, kdo se mi nemůže smát ani mě odstrkovat.“


  Ruka jí vyletěla k ústům. Její mozek odmítal rozumět tomu, co jí říká.


  „Chvíli mi trvalo, než jsem přišel na to, že krev je vlastně lubrikant,“ pokračoval.


  Sáře se chtělo zvracet. Polkla a snažila se obrnit. Nesmí dát nic najevo. Brock musí mluvit dál. Kvůli rodinám. Kvůli obětem, o kterých nevědí.


  „Sem píchneš.“ Brock si přejel rukou po hrudníku. „Pak trochu zatlačíš a do úst se nahrne krev.“


  Stáhlo se jí hrdlo. V jeho podání to znělo skoro jemně, ale čelist Shay Van Dorneové byla vykloubená. Kondom se jí přetrhl v zubech. Tommi Humphreyovou zmrzačil. Do Alexandry McAllisterové nacpal pletací jehlici.


  Sára ty obrázky vyhnala z hlavy.


  Donutila se podívat do Brockových prosebných očí. Čekal na svolení, aby mohl pokračovat.


  Netroufla si promluvit, takže jen přikývla.


  „Poprvé to bylo s Hannah Nesbittovou,“ řekl.


  Cítila, jak se jí stahuje krk.


  „Přijel jsem ze školy domů. Daryl byl ještě kluk, deset nebo jedenáct, když mu umřela máma. To si dohledáš, viď?“


  Čekal na odpověď. Sára věděla, že Darylovi bylo osm, když se jeho matka předávkovala, ale řekla: „Ano.“


  „Rodina chtěla otevřenou rakev. Byl jsem v sále a dohlížel, že je všechno, jak má být. A pak jsem najednou dostal chuť ji naposledy políbit.“


  Naposledy?


  „Bylo to velmi cudné. Jen jsem se jí dotkl rty.“ Na chvíli zadržel dech, pak vydechl. „Otočil jsem se a uviděl Daryla. Stál tam. Viděl mě. Ani jeden z nás nic neřekl, ale vlastně jsme si rozuměli beze slov. Byli jsme dva osamělí lidi, kteří věděli, že někde hluboko uvnitř je s nimi něco špatně.“


  Sára se musela přemáhat, aby mlčela. V tom sále byla. Dovedla si představit tu odpornou scénu. Daryl byl ještě dítě, když tam vešel a načapal dospělého muže, jak znesvěcuje tělo jeho matky. Asi byl příliš vyděšený, příliš zmatený, aby to pochopil.


  „Čekal jsem, že bude mluvit.“ Brock už se na ni nedokázal dívat. Upíral oči na stůl. „Myslel jsem, že vyběhne ven a všechno vykecá, ale neudělal to. Udržel tajemství. A tak já udržel i to jeho.“


  Brock ztuhl. Hřbetem ruky si otřel nos.


  „Táta dělal každý rok deset, dvanáct pohřbů pro Nesbittovy, Abbottovy nebo další z Dew-Lolly, co se k nim přiženili nebo přivdaly. Daryl se pořád motal kolem holčiček. I kolem svých sestřenic. Otíral se o ně. Hrál si s jejich vlasy. Občas je zavedl do koupelny, odkud vycházely s brekem.“


  Brockovi se zalily oči slzami.


  „Štvalo mě to, protože jsem věděl, že to nemůžu nahlásit. Daryl by mluvil, doslechl by se to táta s mámou a to by byl konec mého života.“ Podíval se na Sáru. „Mámě bych to nikdy nemohl udělat. Rozumíš mi? Ona se to nesmí dozvědět.“


  Sára přikývla, ale ne na znamení souhlasu. Emoční vypínač konečně cvakl, když se ve své úchylné zpovědi zmínil o dětech.


  Strčila ruku do kapsy kardiganu. Revolver byl lepkavý od potu.


  „Hodně lidí dělá strašné věci, když se napije. Pak vystřízliví a řeknou: ‚To jsem nebyl já. To byl ten chlast.‘“ Sklopil oči ke stolu. „Ale já si vždycky říkal, co když jsou sami sebou právě tehdy, když jsou opilí? Co když takový člověk za střízliva všechno jen hraje?“


  Sára už odhalila jeho metodu. Vzdálí se od tématu, pak přihodí jeden detail, aby ho nepřestala poslouchat. Nepotrvá dlouho a on se sám vrátí k věci.


  „Axle, Darylův otčím, pro nás pracoval,“ vysvětloval Brock. „Občas přijde kovová rakev, která je v rohu promáčklá nebo proražená. Pojišťovna to zaplatí, ale rakev se dá ještě prodat, když najdeš někoho, kdo ti ji opraví. Někoho, kdo umí dělat s kovem.“


  „Klempířská profesionální sada kladiv,“ podotkla Sára.


  „Axle v jedné rakvi zapomněl kladivo.“ Brock se znovu neznatelně usmál. „Nevím, proč jsem si ho nechal. Bylo tak akorát těžké. Na jednom konci špičaté. Připadalo mi to praktické.“


  Brock znovu odvrátil zrak. Začal si pohrávat s rohem šanonu. Několikrát to cvaklo.


  „To kladivo jsi nechal v Leslie. Věděl jsi, že se dá dohledat podle výrobního čísla na rukojeti,“ řekla.


  „Plánoval jsem, že až ho vytáhnu, řeknu něco jako: ‚Ach, tohle jsem už viděl.‘ Jenomže jsem nevěděl, že je Axle ve vězení. Jeffrey něco povídal Frankovi, když jsme šli k místu činu. Pamatuješ na ten den v lese?“


  Sára si vybavila video. Krev, která crčela Leslie z rozkroku. Rozlomené kladivo, které čouhalo ven jako ostrý střep.


  „Slyšel jsem Jeffreyho, jak se ptá Franka na Daryla,“ pokračoval Brock. „Už tenkrát to měl v hlavě. Daryl měl přístup k nářadí, protože Axle ho občas bral s sebou, když k nám chodil spravovat rakve.“


  Sára chtěla, aby jeho přiznání bylo na nahrávce zcela jasné. „Nechal jsi to kladivo v Leslie Truongové, abys to hodil na Axla Abbotta?“


  Brock jen lehce přikývl, což ovšem nestačilo.


  „Bylo zaražené tak hluboko, že jsem ho musela vyříznout,“ řekla.


  Brock si otřel dlaní ústa. Poprvé dal najevo lítost. „Nechal jsem se unést. Musel jsem… musel jsem pracovat rychle. Byla už skoro v kampusu, když jsem ji dohonil. Neměl jsem čas to promyslet.“


  Nic nepromýšlel. Jednal na základě nejtemnějších, nejodpornějších instinktů. Leslie Truongová nebyla jednou z jeho fantazií. Překážela mu v tom, aby si ukojil své úchylné touhy.


  „Vzal jsi něco Leslie?“ zeptala se. „Sledoval jsi ji?“


  „Předtím jsem ji nikdy neviděl.“


  Náhoda ani v nejmenším nezmírňovala tragičnost toho násilí.


  „Sáro, musíš to pochopit. Nebyl čas plánovat. Vracela se do kampusu. Věděl jsem, že mě viděla v lese. Kdybys tam nebyla, musel bych si pro Jeffreyho vymyslet nějakou lež a jít ji hledat.“


  Sára si vzpomněla, jak našla Brocka opřeného o strom. Plakal kvůli nedávné ztrátě otce. Tedy tenkrát si to myslela. Teď ji napadlo, jestli plakal ze strachu, že ho chytí.


  „Musel jsem využít příležitost,“ vysvětloval Brock. „Bylo málo času, abych se o ni postaral. A s tím kladivem máš pravdu. Věděl jsem, že Jeffrey si podle čísla na rukojeti dá dvě a dvě dohromady. Proto jsem ho tam nechal. Jenomže jsem myslel, že do maléru se dostane Axle. Nakonec to byl Daryl. Všechno se tak báječně poskládalo, Sáro. Jako kdyby to chtěl sám bůh.“


  Spíš měl štěstí. „Boha do toho netahej.“


  „Díky tomu už pedofil nemohl ubližovat dětem,“ řekl Brock. „O té kůlně přece víš, Sáro. Daryl chtěl unést děcko. Měl všechno nachystané. A já tomu zabránil. Pomohl jsem strčit za mříže úchyla, co znásilňuje malý děti.“


  Sára se kousla do rtu, aby mu nevmetla, že úchylové jsou oba.


  Brock však její reakci stejně vycítil. Už se jí nedíval do očí. Znovu si začal hrát s rohem pořadače.


  Cvak-cvak-cvak.


  „V říjnu máma dostala astmatický záchvat. Než umřel táta,“ řekl. „To tě přece zajímá, ne?“


  Sáře vyskočilo srdce až do krku. „Ano.“


  „Potřeboval jsem utěšit.“ Stejná slova, která před devíti lety říkal Tommi Humphreyové. „Neplánoval jsem to, ale hodně dlouho jsem ji sledoval a ta touha ve mně byla najednou tak silná… a pak už jen vím, že jsme byli spolu v lese.“


  Sára věděla, že lže. Na únos Tommi se pečlivě připravil. Přinesl si říznutý Gatorade. Žínku namočenou v dezinfekci. Přitiskl jí pletací jehlici na krk. Zmrzačil ji tak ošklivě, že nemůže mít děti. Ta sadistická zrůda nehledala útěchu. Chtěla si vytvořit svou vlastní morbidní verzi mlčící ženy.


  „Řekni její jméno,“ vyzvala ho Sára. Ne kvůli nahrávce. Kvůli sobě, kvůli Tommi, kvůli všem ženám, které zničil. „Řekni její jméno.“


  Neřekl.


  „To bylo v říjnu,“ pokračoval. „A pak v březnu, to umřel táta.“


  Březen. Rebecca Caterinová. Leslie Truongová.


  „Pamatuješ se na Johannu Mettesovou?“ zeptal se. „Myslím, že chodila s dětma k tobě na kliniku.“


  Znovu se vzdálil na druhý konec kruhu. Sára se ho pokusila popostrčit. „Zemřela při autonehodě.“


  „Byl jsem s ní, když táta sešel po schodech do suterénu.“ Brockův hlas ztěžkl. „V její puse. Táta mě načapal.“


  Sáře vyletěla ruka k hrdlu.


  „Složilo ho to. Ani se nechytil zábradlí. Myslím, že spadl ze schodů. Nezabil ho infarkt, ale to, že mě viděl.“


  Brock otevřel zásuvku. Vyndal balíček papírových kapesníků. Otřel si oči.


  „Strašně jsem se styděl. Ale byla to zároveň i svoboda. Už jsem se nemusel schovávat a potají se plížit do suterénu. Máma dolů vůbec nechodila. Mohl jsem dělat, co jsem chtěl, ale…“ Větu nedokončil. „Poprvé jsem to strašně zvoral. Nic nešlo tak, jak jsem myslel. Neznal jsem správné dávkování rohypnolu. Pořád se probírala a hýbala. Nedostal jsem, co jsem chtěl. Chápeš, co říkám, Sáro? Já potřeboval, aby byla úplně v klidu.“


  Sára viděla, co udělal. „Tommi jsi zmrzačil.“


  „Byla hrozně suchá a já potřeboval…“ Ztišil hlas až do šepotu. „Já vím, nechal jsem se unést. Kladivo se pořád šprajcovalo a neuvědomil jsem si, jak je ta jehlice ostrá a… byl jsem zvyklý, že krev je studená. Tahle byla teplá. Jako by mě svírala něčí ruka. Chtěl jsem víc a víc. Bylo tak nádherné být s něčím, co je naživu a dýchá.“


  Sáru pálily v očích slzy vzteku. Tommi přece není věc.


  „Snažila se zůstat v klidu, to jo, ale pořád sebou škubala,“ pokračoval Brock. „Proto jsem u Beckey použil to šídlo. Aby se nehýbala.“


  Sára se poprvé zhluboka nadechla. Přiznání. Konečně řekl jméno.


  „Šídlem jsem ochromil jen spodní část těla. Metodou pokus omyl jsem přišel na to, jak to napravit.“


  Sára pomyslela na všechny ty oběti, na kterých své pokusy a omyly praktikoval.


  „Beckey pořád máchala pěstičkama. Neudržela v sobě Gatorade. Musel jsem ji praštit, aby přestala. Ale víš, o co jde?“


  Sára poposedla ještě víc dozadu, když se předklonil.


  „Beckey vyvázla, že jo?“ Zvedl dlaň, aby naznačil, že Sára nemá odpovídat. „Dal jsem jim šanci. Nechal jsem je o samotě. Všechny měly možnost mě opustit.“


  Sára při té lži zakroutila hlavou. Žádnou šanci jim nedal. Nadopoval je, a když přestala droga účinkovat, paralyzoval je šídlem. Některé – těch několik, které měly štětí – využily kratičkého intervalu mezi tím.


  „Když jsem se za nimi vracel do lesa,“ vykládal Brock, „a viděl, že tam pořád jsou, bylo to prostě… kouzelné.“


  Pomalu si přejel prstem přes rty. To gesto mělo zjevně sexuální podtext.


  „Ty, které se mnou zůstaly… dal jsem si záležet. Učesal jsem jim vlasy. Nalíčil jsem je. Nebylo to vždycky jenom o milování. Někdy jsem je držel za ruku. A když bylo po všem, nechal jsem je zvířatům. To je přece přirozený řád věcí, ne? Popel popelu, prach prachu.“


  Odkazoval na jejich včerejší ranní rozhovor. Ale Sára mu nedovolí, aby obhájil své bludy. „Všechny skončily tady, že ano? Viděla jsem na chodbě mapu. Okresy, kde jsi nechal těla, spolupracují s AllCare. Proto měla Shay Van Dorneová mezi zuby kondom. Znásilnil jsi ji ještě jednou, když ji sem přivezli.“


  Brock otevřel další zásuvku u stolu. Sáhl dovnitř.


  Sára ztuhla, ale pak uviděla, co dělá.


  Položil na pořadače růžovou gumičku. Elastická látka byla posetá bílými kreslenými sedmikráskami. Zalovil ještě jednou. Vytáhl plastovou sponu. Růžovou čelenku. Červenou gumičku Chanel. Stříbrný kartáč. Plastový hřeben. Žíhaný skřipec s jedním ulomeným zubem. Sára přestala čelenky a gumičky počítat. Nakonec Brock vyndal poslední trofej, dlouhou bílou stuhu. Sára ani nemusela číst oranžová a modrá písmena, aby poznala logo střední školy v Heartsdale.


  „To je –“


  „Tobě bych nikdy neublížil, Sáro.“


  Najednou jí bylo horko. Střední škola. Tenisový tým. Sára si vzpomněla, že si tehdy svazovala vlasy stuhou, která vypadala přesně jako ta, co mu visí mezi prsty.


  Zaraženě se zeptala: „Vzal jsi mi ji?“


  „Ano, ale jen proto, abys ji už nemohla použít.“ Opatrně položil stuhu přes pořadače. „Takhle mě vždycky upoutaly. Když zatřásly hlavou. Zajely si prsty do vlasů. V obchodě, v tělocvičně, jen tak zvedly ruku a… bylo to tak osobní, vždycky mě to dostalo. Bylo to něco zvláštního, viděl jsem to jen já. Díval jsem se, jak se kolem nich šíří světlo. Ne jako z reflektoru. Ta záře vycházela zevnitř.“


  Sára cítila na tvářích slzy. Vzpomněla si na tu stuhu. Půjčila si ji od Tessy. A ztratila ji. Strašně se tenkrát pohádaly, ječely a mlátily dveřmi, až je Cathy nakonec poslala každou do svého pokoje.


  „Gina Vogelová,“ prohlásil Brock.


  Jméno jí znělo v hlavě jako ozvěna. Nemohla spustit oči ze stuhy.


  „Ginu jsem viděl před pár měsíci v obchodě. Je vážně legrační. Líbila by se ti.“


  „Cože?“ Sára si dokázala představit jen samu sebe a Brocka, který ji z dálky pozoruje, jak si z vlasů sundává bílou stuhu.


  „Sáro?“ Počkal, až zvedne oči. „Schovával jsem si Ginu na březen, ale musel jsem to uspíšit. Bylo mi jasné, že podruhé už mi na to neskočíš.“


  Když konečně pochopila, co se jí snaží říct, měla pocit, že ji znovu zavalila lavina.


  To, čeho se všichni nejvíc báli, se stalo skutečností.


  „Tys unesl další ženu?“ zeptala se.


  „Gina je moje pojistka.“


  Sára se rozhlédla po kanceláři. Všechno jí bylo najednou jasné. Brock věděl, že to dospěje až sem. Krabice byly pečlivě popsané. Papíry založené do šanonů. Tohle byla kancelář člověka, který se rozhodl dát si svoje věci do pořádku.


  „Za co chceš Ginu vyměnit?“ zeptala se. „Odsud na svobodu nevyjdeš, Brocku, Není možné –“


  „Postaráš se za mě o mámu, viď?“


  Sára poposedla na kraj židle. Viděla přes zelené pořadače. Brock neměl v úmyslu odsud odcházet. Mimo dosah kamery ležela stříkačka. Uvnitř byla špinavě hnědá tekutina. Píst byl natažený na maximum.


  Zavrtěla hlavou. „Ne.“


  „Můžu ti říct, kde je Gina.“


  „Brocku –“


  „Ty jsi moc hodný člověk, Sáro. Proto jsi tady. Chceš přece, aby se rodiny dozvěděly pravdu.“


  Pohlédl na kabelku. Celou dobu věděl, že ho nahrávají.


  „Gina se dá ještě zachránit.“ Pak dodal: „Když ji najdete včas.“


  Sára zoufale hledala nějaký způsob, jak mu zabránit v tom, k čemu se chystal. Píchne si injekci. Co můžu dělat? říkala si v duchu. Vytáhnout z kapsy revolver a vyhrožovat mu? Střelit po něm? Pronést heslo a doufat, že Will zabije Brocka dřív, než to stihne sám vlastní rukou?


  Gina Vogelová.


  Ještě se dá zachránit.


  „Jsi chytrá ženská, Sáro. Dáš si dvě a dvě dohromady.“ Zaletěl očima k pořadačům. Naznačoval jí, co je uvnitř. „Nechci soudní proces.“


  „Řekni mi, kde je Gina,“ prosila ho. „Můžeme to skončit. Hned.“


  Metodicky posunul ruce za pořadač. Sundal kryt z jehly. Vytlačil z plastové stříkačky vzduch. „Víš, že by mě odsoudili k smrti. Možná si to zasloužím. Vlastně jsem těm ženám nedal na vybranou. Nejsem ještě takový cvok, abych to nevěděl.“


  „Prosím,“ žadonila.


  „Chci ti poděkovat za tvé přátelství, Sáro. A myslím to vážně.“


  „Dane. Něco vymyslíme. Jen mi řekni, kde je.“


  „Křižovatka Wallace Road a 515, asi kilometr a půl na jih od Ellijay.“


  „Prosím…“


  Jehla zajela do žíly. Položil palec na píst. „Gina je tři kilometry na západ, asi padesát metrů od požární cesty. Ty jsem měl vždycky rád.“


  Sára pronesla poslední slovo, které Brock uslyší. „Salát.“


  Zatvářil se zmateně, ale palcem už tlačil na píst. Hnědá tekutina mu vnikla do žíly. Otevřel ústa. Zorničky se mu stáhly.


  „Ach,“ zalapal po dechu, jako by ho překvapilo, jak to je rychlé.


  Když Will vrazil do dveří, byl Brock už mrtvý.
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  Gina cítila cosi na obličeji. Nejdřív ji napadlo, že na ni čurá pes, pak si pomyslela, že je ve sprše, a nakonec si vzpomněla, že je v lese.	 			                                   		 	



  Otevřela oči.


  Nad hlavou se jí komíhaly stromy. Tmavé mraky. Ještě bylo světlo. Do oka jí padla dešťová kapka.


  Mám otevřené oči!


  Zamrkala. A pak ještě jednou, jen aby se ujistila, že to opravdu dokáže. Ovládá oči! Dokáže se podívat nahoru. Vidí. Je světlo. Je tu sama. On tu není.


  Musím odsud pryč!


  Soustředila se na břicho. Břišní svaly. Pekáč buchet. Co to s ní je? Jak to, že se jí v souvislosti s břichem vybaví jen reality show Pařba v Jersey Shore?


  Do prdele práce!


  On se vrátí. Řekl jí, že se vrátí.


  Stáhla svaly. Všechny. V celém těle. Otevřela ústa. Křičela tak nahlas a tak dlouho, jak dokázala. Jediné slovo:


  „Běž!“


  Tělo se jí překulilo na bok. Netušila, jak se jí podařilo obrátit, ale když zvládla tohle, zvládne určitě i něco dalšího.


  Jenomže byla příliš unavená.


  A točila se jí hlava, takže viděla všechno vzhůru nohama. Do krku se jí nahrnuly zvratky. Bolest ze staženého žaludku jí projela jako břitva celým tělem. Nemohla přestat zvracet. Z toho smradu se jí dělalo ještě víc zle. Měla to na obličeji. Vtáhla to do nosu. Bylo to modré, místy černé. Zvrací modře.


  Z hrdla se jí vydralo zaúpění. Popotáhla. Kus zvratků z nosu spadl zpátky do krku.


  Zavřela oči.


  Nezavírej je!


  Spatřila svou vlastní ruku v kaluži zvratků. U obličeje. Cítila. Vnímala chuť. Pozorovala, jak se jí prsty pohybují v husté modré kaši. Vstane. Ví, jak má vstát. Všechno už cítí. Všechny nervy v těle má živé a připravené.


  Ta bolest…


  Nenechá se tou bolestí zastavit. Musí se pohnout. Musí se odsud dostat. On se vrátí. Slíbil, že se vrátí.


  Prosil ji, aby na něj počkala.


  Hni se! Hni se! Hni se!


  Pokusila se vzepřít. S koleny na zemi. Dámský klik. To zvládne. V hlavě jí dunělo. Srdce se jí otočilo jako kolo. Víčka se jí třásla. Byla moc unavená.


  Zaslechla kroky.


  Hni se, sakra, hni se!


  Uviděla boty. Černé Nike Swoopes. Černé kalhoty.


  Znásilní ji.


  Znásilní.


  Znovu.


  Pevně stiskla víčka.


  Nepij to. Vyplivni to. Utíkej.


  Slyšela, jak jeho kolena dopadají vedle ní na zem.


  Prsty jí roztáhl víčka. Nutil ji, aby se na něj podívala. Od začátku si dávala pozor, aby mu neviděla do tváře. Mohla tak tvrdit, že opravdu neví, jak vypadá, takže policii nic neřekne, nedovede ho identifikovat a on jí může věřit, protože ona fakt nic nepoví. A on ji teď nutí, aby se na něj podívala. Oči jí zběsile těkaly jako vzteklému psu. Dívala se na zem, na zvratky, na stromy. Na cokoli, jen ne na jeho tvář.


  „Gina Vogelová?“ řekl ten muž.


  Oči si už dělaly, co chtěly. Byl mladší, než si myslela. Měl na sobě černou kšiltovku. Nad kšiltem byla písmena. Jasně bílá písmena vyšitá na černém podkladu.


  POLICIE


  „Co…“ zachroptěla. V krku ji bolelo. Ze zimy. Z toho, co ji nutil vypít. Ze zvracení.


  Z něj.


  „Budete v pořádku,“ řekl jí policista. „Zůstanu u vás, než přijede sanitka.“


  Zabalil ji do přikrývky. Nedokázala se posadit. Měla příšernou závrať. Do očí jí pořád bodalo světlo. Tolik světla. Jako by byl její mozek tou otáčející se věcí v policejním majáčku; vířil pořád dokola, občas zachytil realitu, jen aby mu vzápětí zase unikla.


  „Muž, který vám to udělal, je mrtvý,“ oznámil jí policista. „Už nikdy žádné ženě neublíží.“


  Gina si přitiskla pěst k ústům. Chtěla si ta slova podržet, aby zase neodplula. Přežila to. Je naživu. Půjde domů. A spoustu věcí změní. Začne zdravěji jíst. Třikrát týdně bude cvičit. Bude volat častěji matce. A bude hodná na protivnou, mrzutou neteř. Dvanáctiletému šéfovi přizná, že si neumí synchronizovat kalendář v Outlooku.


  POLICIE ji pohladil po ruce. „Zkuste to rozdýchat, ano? Dal vám drogy.“


  Fakt? To by jeden neřekl.


  „Už jsou skoro tady,“ ubezpečoval ji. „Klidně křičte dál, jestli potřebujete. Já vás tu nenechám.“


  Gina si uvědomila, že si nacpala pěst do pusy. Dívala se na prsty jako připitomělé mimino. Ukazováček. Prostředníček. Prsteníček. Malíček. Palec. Mohla s nimi hýbat. Zavřela oči. A cítila, že se jí prsty pohybují. Ani na to nemusela myslet.


  Z úst se jí vydral smích. Krucinál, je úplně sjetá. Jak to, že má tak skvělou náladu, když před chvílí vyzvracela žaludek? Ležel na zemi a vypadal jako šmoulí hovno. Znovu zakývala prsty a pokusila se zachytit mýdlové bubliny, které jako améby poletovaly vzduchem. Ty barvy byly úchvatné. Gina je úchvatná! Je jako drahokam, co skáče v kaleidoskopu. Teplá chlupatá ponožka, která líně tančí kolem dalších teplých chlupatých ponožek v sušičce na prádlo.


  „Paní?“ ozval se POLICIE. „Paní?“


  Sakra práce, pořád jsem stará.


  O týden později	 			                                   		 	
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  Sára se dívala z okna kanceláře. Slunce zapadalo. Parkoviště u ústředí GBI bylo skoro prázdné. Willovo auto stálo vedle Faitina minicooperu. Sára nechala svůj vůz doma. Will v posledních dnech trval na tom, že ji bude vozit. Amandina Acura parkovala o několik míst blíž k přednímu vchodu.


  Otočila se zpátky k notebooku. Před chvílí zastavila přehrávání videa z Brockovy kanceláře. Zajímalo ji jen posledních šestnáct vteřin.


  Prohlížela si Brockovu tvář.


  Chtěla tam vidět šílenství, nebezpečí, agresi…


  Ale viděla jen jeho obličej.


  Požádal ji, aby se postarala o jeho matku. Myrnu Brockovou našli mrtvou v jejím pokoji v domě s pečovatelskou službou. Byla učesaná a nalíčená. Na nočním stolku ležela prázdná stříkačka. Zbytek tekutiny uvnitř byl hnědý. Rozbor ukázal, že dostala takzvané „eso“, heroin smíchaný se smrtelnou látkou, v tomto případě balzamovací kapalinou.


  Stejné chemikálie se našly ve stříkačce, jejíž obsah si Brock vpravil do paže.


  Ustanovil Sáru vykonavatelkou poslední vůle. Zanechal přesné instrukce, jak naložit s matčinými ostatky. Všechno předem zaplatil, což nebylo v tomto oboru nic neobvyklého. Sára se postarala, aby se Myrně dostalo řádného křesťanského pohřbu v Memory Gardens v Heartsdale. Obřadu se zúčastnila i její matka, ale z ostatních obyvatel města nepřišel nikdo.


  Pokud šlo o Brockovy ostatky, v dokumentech žádné pokyny nebyly. Nechal na Sáře, jak naloží s tělem. Patrně předpokládal, že bude hodná.


  Zaplatila kremaci. Z vlastní kapsy. Potom se postavila k záchodové míse v pohřebním ústavu a splachovala tak dlouho, dokud nezmizely poslední kousky popela.


  Stiskla mezerník, aby pustila video.


  „Vlastně jsem těm ženám nedal na vybranou…“ říkal Brock.


  Zavřela oči, ale tuhle scénu si pouštěla už tolikrát, že pořád v duchu viděla nepatrný úsměv na jeho tváři. Brock byl pánem situace od chvíle, kdy Sára vkročila do kanceláře. Viděla ho, jak si vyhrnuje rukávy. Injekci si připravil předem. Měl ji schovanou v jednom z šanonů. Postaral se, že se jeho matka o synových zločinech nikdy nedozví. Mával Sáře před očima životem Giny Vogelové.


  Na rozdíl od obětí odešel ze světa podle svého.


  Na videu říkal: „… požární cesty. Ty jsem měl vždycky rád.“


  Sára otevřela oči. Tahle část ji pokaždé dostala. Jedinou známkou toho, že si Brock píchl injekci, bylo takřka nepostřehnutelné zachvění ramen.


  Slyšela samu sebe, jak na záznamu lapá po dechu.


  Brock stiskl píst stříkačky.


  Zastavila video.


  Gina Vogelová. Ještě se dá zachránit.


  Sáře se ruka zkroutila v pěst. Hlavou se jí honila pořád stejná výčitka, jako nejnovější zprávy na spodní liště televizní obrazovky. Tahle ruka svírala nabitý revolver. Tahle ruka mu mohla vyškubnout stříkačku. Tahle ruka mohla uštědřit Danu Brockovi facku, praštit ho, zmlátit ho, a ne se bezpečně schovávat v kapse.


  Sára si se svým vztekem nevěděla rady. Jedna její část by nejraději viděla Brocka v řetězech, jak se se skloněnou hlavou plouží po soudní síni. Celý svět by se tak dozvěděl o jeho krutosti.


  Jenomže ona se před soudem už ocitla v té druhé roli. Jako oběť sledující muže, který ji znásilnil. Oči opuchlé od pláče. Hrdlo bolavé od nářků. Přichází na místo pro svědky, zesláble zvedá paži, aby ukázala na člověka, který jí ukradl její vlastní já.


  Dokázala by to Tommi Humphreyová? Dokázala by projít nacpanou soudní síní k lavici svědků? Pomohlo by její duši, že dostala šanci se s Brockem konfrontovat? Sára nebude mít nikdy příležitost se jí zeptat. Tommi si zablokovala její číslo. Delilah zrušila e-mailový účet.


  Callie Zangerová ovšem takhle neviditelná nebyla. Faith jí to sdělila osobně. Ta žena měla právo to vědět. Nemohli si to nechat pro sebe.


  Žádná z obětí ani jejich rodin své tajemství dlouho neuchránila. Zpravodajské stanice už v souladu s georgijskými zákony žádaly o podrobnosti. Chtěly získat přístup k zeleným šanonům.


  Dan Brock po sobě zanechal patnáct centimetrů tlustý, pečlivě vedený spis o vlastních zločinech, jichž se dopustil na živých i mrtvých. Deníky s postřehy ze stalkování si začal psát už na střední škole. Poprvé znásilnil, když navštěvoval pohřebnickou školu. Tommi Humphreyová byla první oběť, kterou zmrzačil. Rebecca Caterinová první, kterou paralyzoval. Leslie Truongová první, kterou zavraždil.


  U svých obětí si poznamenával barvu vlasů, očí, postavu a informace o osobnosti. Sbírku ukradených doplňků do vlasů popsal včetně místa, kde je našel. Profesi koronera využil i na místech činu – dopodrobna popsal poranění, místa, zhoršování stavu, návraty, odeznívající účinky rohypnolu, okamžiky, kdy se rozhodl své oběti navždy paralyzovat, přibližný čas úmrtí, nástroj, jímž je pořezal, aby jejich krev přilákala zvěř a ta se postarala o likvidaci stop.


  Vražda, znásilnění, napadení, stalking, nucený anální styk, zohavení mrtvoly, nekrofilie.


  Dan Brock zdokumentoval skoro sto zločinů, z nichž mohl být obviněn.


  A pak se postaral o to, aby se z nich nemusel nikdy zodpovídat.


  „Pomoc.“ Faith vstoupila do místnosti současně se zaklepáním. Podávala Sáře svůj mobil. „Je to ebola?“


  Sára se podívala na fotku vyrážky na Emmině bříšku. „Neměnila jsi poslední dobou značku pracího prášku?“


  „To určitě ten její lakomej otec.“ Faith se svezla na židli. „Dokoukali jsme nahrávky z bezpečnostní kamery v domě Callie Zangerové. Brock do jejího bytu vstoupil tři měsíce předtím, než ji napadl. Přesně jak to psal v deníku.“


  Sára věděla, že několik dalších měsíců budou ověřovat podrobnosti z Brockových šanonů. Jen blázen by věřil jeho slovu. „A co ten muž v černé pletené čepici na videu z místa činu u Leslie Truongové?“


  „Nic. Je to VHS. S tou rozmazanou hlavou nic neudělali.“


  Sára se podívala na zastavené video. Brock držel palec na pístu injekční stříkačky. Nejraději by ho takhle nechala – navždy zamrzlého v okamžiku, než dokoná svůj únik.


  „Dám ti jednu kamarádskou radu,“ řekla Faith. „Musíš se na to video přestat koukat.“


  Sára zavřela notebook. „Měla jsem něco udělat.“


  „Kromě toho, žes zachránila život Giny Vogelové, protože jsi do té kanceláře vůbec šla? Kdybys sáhla po stříkačce, Brock by ti mohl vrazit jehlu do ruky. Anebo tě praštit. Anebo ještě něco horšího, Sáro. Na tebe byl z určitých důvodů hodný, ale byl to psychopat, co vraždil a mrzačil ženy.“


  Sára stiskla ruce v klíně. Will jí říkal totéž. Opakovaně. „Mám tak strašný vztek. Měl výhodu, mohl to skončit podle sebe.“


  „Je mrtvý,“ podotkla Faith. „Vítězství je tvoje.“


  Ne, tady nikdo nezvítězil. Všichni prohráli.


  Až na Lenu Adamsovou. Nenašli nic, co by bylo v rozporu s Leninou výpovědí ohledně toho, jak se v Nesbittově notebooku našlo dětské porno. Takže z toho zase vyvázla bez úhony.


  Tentokrát už s miminem v náručí.


  Sára už nechtěla přemýšlet o věcech, které ji rozčilují. Změnila téma a zeptala se Faith: „Jak se daří Gině Vogelové?“


  „Snad dobře. Povídala něco o tom, že se přestěhuje do Pekingu, pak zas tvrdila, že by nedokázala opustit Atlantu.“ Faith pokrčila rameny. „Jednu chvíli brečí, pak se směje a potom zase brečí. Myslím, že si tím prostě musí projít, ale co já vím?“


  Ani Sára nevěděla. Jí se nějak podařilo najít cestu zpátky. Vlastně ani netušila jak ani proč. Někteří lidé prostě mají štěstí.


  „Daryl Nesbitt je v nemocnici. Sepse v noze.“ Faith mužův zdravotní stav neznepokojoval. „Podle doktorů to nevypadá dobře. Asi mu budou muset zase kus uříznout.“


  Sára věděla, že tohle znamená pro Daryla Nesbitta začátek konce. Rozum se jí vzpíral proti neobyčejné krutosti systému, ale ta živočišnější část její osobnosti byla ráda, že Daryl zmizí ze světa. Ztráta Jeffreyho ji naučila, že spravedlnost občas potřebuje trochu popostrčit.


  „Co ta Nesbittova nabídka vyměnit informace o nelegálních telefonech, které pašují do vězení?“ zeptala se.


  „Teď, když ví, že pedofilie mu v rejstříku zůstane, tak na telefony zvysoka sere.“


  „Mukl zůstane muklem,“ řekla Sára, protože Faitin názor v tomto ohledu dobře znala.


  „Aspoň že Gerald Caterino z toho něco má.“ Faith pokrčila rameny. „Sice nám nedovolí porovnat Heathovu DNA s Brockovou, ale slyšela jsem, že kluka zapsal do základní školy. To už je co říct, ne?“


  „To tedy ano.“ Sáru napadlo, zda se Caterino snaží udržet si možnost věrohodného popírání. Jednou se ho Heath zeptá na okolnosti, za nichž se narodil. Je snazší lhát, když neznáte pravdu.


  „Miranda Newberryová se prý přiznala,“ řekla Sára.


  „Za osmnáct měsíců je venku,“ opáčila lehce zklamaně Faith. Gerald Caterino nebyl jedinou Mirandinou obětí. Tucty truchlících rodičů a manželů připravila o desítky tisíc dolarů.


  „Ale odvedla dobrou detektivní práci,“ pokračovala Sára. „Skoro všechna jména z tabulky měla správně.“


  „Jestli chtěla být detektivem, tak měla jít na policejní akademii anebo si požádat o licenci soukromého vyšetřovatele.“ Faith si svoje odpracovala. A měla velmi málo trpělivosti s lidmi, kteří to neudělali. „Víš, co se říká. Když děláš šaškárny, šašek tě nakonec pokouše.“


  „Jane Austenová?“


  „Mo’Nique.“ Faith vstala ze židle. „Už musím jít, zlato. A prosím tě, přestaň koukat na to video.“


  Sára udržela úsměv na rtech, dokud Faith nevyšla ze dveří.


  Otevřela notebook. Znovu si přehrála video.


  Brock pokládal přes zelené šanony bílou stuhu.


  Sára ani nevěděla, proč si tak přesně vzpomněla na chvíli, kdy ji ztratila. Ta hádka s Tessou byla jen jedna z mnoha. Sára měla vždycky dlouhé vlasy. Během těch let poztrácela spoustu stuh a gumiček. Netušila, že právě tuhle jí ukradl Brock. A když vcházela do jeho kanceláře v hale AllCare, byla si jistá, že jí neublíží.


  Teď už takovou jistotu neměla.


  Zacinkal jí mobil. Will poslal obrázek auta. Odpověděla mu emoji běžící ženy a muže za stolem – přijde za ním do kanceláře.


  Strčila si notebook do kufříku. Hnědý papírový sáček ve vnější kapse se pomačkal. Musela všechno vyndat a přerovnat. Z pohovky sebrala kabelku. Ještě se ujistila, že má klíče, a zamkla dveře kanceláře.


  Cestou ze schodů vytočila Tessino číslo.


  „Co se děje, stíhačko?“ ozvala se Tessa.


  Sára zareagovala krátkým smíchem. Mladší sestra jí nikdy nedovolí zapomenout na noc, kdy po celém městě hledala Willa. „Něco mě napadlo.“


  „Neubližuj si.“


  Sára obrátila oči v sloup. Opřela se do dveří márnice. „Když mi bylo zle v Atlantě, vrátila jsem se domů. A když mi bylo zle doma, odjela jsem do Atlanty.“


  Tessa dramaticky vzdychla. „Zapomněla jsem, jak se extrapoluje.“


  „Bylo ti zle a teď jsi doma. Musím tě podpořit.“


  „Že ti to trvalo.“


  „Díky, že jsi tak velkorysá.“ Sára zhasla na chodbě. „Obvolala jsem pár lidí a dostala několik doporučení na opravdu dobré porodní asistentky. Pořád hledají někoho, kdo by se u nich učil. Pošlu ti podrobnosti e-mailem, až se dostanu domů.“


  Tessino zamručení prozradilo, že se tak snadno usmířit nehodlá. „Jak to jde s Willem?“


  Sára se ohlédla k malé kanceláři vzadu v márnici, kde vtírala krém do Willovy kůže. „Měla jsi pravdu. Ruční práce zabrala.“


  „Šikulka. Ale stejně jsem na tebe pořád naštvaná.“


  Sára se podívala na telefon. Tessa jí to zase položila.


  Nevymáchanou pusu si pustila tiše na špacír cestou k hlavní budově. Mladší sestru miluje, ale někdy jí jde příšerně na nervy.


  Sára vykročila do schodů, protože její život v GBI se skládal z nekonečného počtu legových kostiček. Přehodila si kufřík, posunula kabelku. Při pomyšlení, že uvidí Willa, ji přepadla chvilková nervozita. Od Brockovy sebevraždy s ní měl obrovskou trpělivost. V noci se převalovala a házela sebou, takže ho pořád budila. Ale nenechal ji spát na pohovce. Celé své dětství se musel vypořádávat s nejrůznějšími traumaty. Věděl, že někdy stačí jen poslouchat.


  Na chodbě byla tma, když Sára otevřela dveře. Amanda i Faith už odešly. Pouze světlo z Willovy kanceláře vrhalo bílý trojúhelník na koberec v chodbě. Slyšela, že mu na počítači hraje Bruce Springsteen.


  Jsem v jednom ohni.


  Sára si sáhla na hlavu a sundala gumičku, aby jí vlasy padly na ramena.


  Počkala, až si Will všimne, že stojí ve dveřích.


  Usmál se. „Ahoj.“


  „Ahoj.“ Posadila se na pohovku v koutě. Kufřík i kabelku nechala padnout na zem. Plácla na polštář vedle sebe. „Pojď sem. Něco pro tebe mám.“


  Zvědavě se na ni podíval a pak si sedl vedle ní.


  Sára se nadechla, aby se uklidnila. Tuhle chvilku si v duchu přehrávala už mnoho dní, ale teď, když to přišlo, se jí svíral žaludek.


  „Stalo se něco?“ zeptal se Will.


  „Ne, lásko moje.“


  Vyndala z kufříku hnědý papírový sáček. Otevřela ho a položila na pohovku mezi ně.


  Will se zasmál. Poznal logo z McDonald’s. Naklonil se a nakoukl dovnitř. „To je Big Mac.“


  Sára čekala.


  Vyndal ze sáčku krabičku. Úsměv zmizel. „Něco tam je, ale neváží to jako Big Mac.“


  „Později si promluvíme o tom, jak víš, kolik váží Big Mac.“


  „Fajn,“ řekl. „Ale kam jsi ho vyhodila? Do normální popelnice, anebo do koše na mrtvoly?“


  „Zlato, vykašli se na hamburger.“


  Pořád se tvářil zklamaně, ale Sára věděla, že to se brzy změní.


  Will otevřel krabičku.


  A zůstal zírat na modrý polštářek od Tiffanyho, který Sára položila na černý ubrousek.


  Snubní prsten z titanu a platiny byl zvenku tmavý, zevnitř světlý. Will nenosil žádné šperky. Snubák z prvního manželství si koupil v zastavárně. Sám. Angie mu nikdy nic nedala.


  Díval se na prsten, ale neříkal nic.


  Sára si začala v duchu spílat, protože prstýnek byl zřejmě moc tlustý, anebo se Willovi nelíbila barva. Anebo si to rozmyslel.


  Musela se ho zeptat: „Rozmyslel sis to?“


  Opatrně odložil krabičku na pohovku.


  „Hodně jsem přemýšlel o své práci,“ řekl. „Ne o penězích, těch moc není, ale o tom, jak tu práci vlastně dělám.“


  Stiskla rty.


  „V podstatě se snažím vžít do kůže těch hajzlů. A tak na ně vyzraju.“


  Cítila, jak se jí stahuje hrdlo. O prstenu nepadlo ani slovo.


  „Dokážu si představit vrahy, zloděje, chlapy, co mlátí manželky a znásilňujou ženský. Dokonce svým způsobem rozumím i Brockovi. Umím si docela dobře představit spoustu věcí, ale nedovedu si představit, co bych dělal, kdybys umřela.“


  Sára cítila, jak ji v očích pálí slzy. Představa, že by Willa ztratila, byla stejně nesnesitelná jako představa, že by Will musel projít tím samým peklem jako ona po smrti Jeffreyho.


  „Viděl jsem tě na té nahrávce z Grantu před osmi lety a nepoznal jsem tě.“


  Otřela si oči. Osm let jí připadalo jako věčnost.


  „V dětském domově jsme přežívali díky tomu, že když se ti stalo něco zlého, tak sis prostě řekla, že se to přihodilo někomu jinému. Ne tobě. Jednoduše jsme se rozpůlili a ten nový člověk mohl jít dál.“


  Sára se neodvažovala cokoli říct. O svém dětství mluvil tak zřídka, že mu nechtěla dát důvod, aby nyní přestal.


  Will se podíval dolů na snubní prsten.


  Utratila za něj moc peněz. Nelíbí se mu barva. Je moc těžký.


  „Víš, že moje matka byla prostitutka,“ řekl.


  Teď se jí to bude snažit rozmluvit. „Zlato, víš přece, že mi na tom nezáleží.“


  Tvář měl stále otočenou k prstenu. „Když jsem si vyzvedl její věci, byla tam spousta laciné bižuterie.“


  Sára se kousla do rtu. Tenhle prsten laciný nebyl.


  „Náhrdelníky a náramky a… jak se říká tý příšernosti, co nosí Amanda na saku?“


  „Brož.“


  „Brož,“ zopakoval. „Ty náhrdelníky byly tak staré, že se řetízky přetrhly. Všechny stříbrné náramky zčernaly. Bylo jich minimálně dvacet. Myslím, že je nosila všechny najednou. Jak se říká těm stříbrným náramkům?“


  „Kruhy?“


  „Kruhy.“ Konečně zvedl oči od prstenu. Položil ruku na opěradlo pohovky. Prsty si hrál s konečky jejích vlasů. „A ten těsný náhrdelník kolem krku? Vypadá jak obojek pro psa.“


  „Taky se mu říká obojek,“ řekla. „Mám ti na notebook stáhnout nějaké fotky?“


  Jemně ji zatahal za vlasy. Pochopila, že si z ní dělá legraci.


  „Jsi tak krásná,“ prohlásil.


  Srdce jí poskočilo. Ten zasněný úsměv. Sára byla dřív zamilovaná, ale Will byl jediný muž, ze kterého se jí doopravdy podlamovala kolena.


  „Tvoje oči mají tak zvláštní zelenou barvu,“ mluvil dál. „Skoro jako by nebyly skutečné.“


  Will jí zastrčil pramen vlasů za ucho. Musela se ovládat, aby nezačala příst jako kočka.


  „Když jsem tě poznal, pořád jsem si říkal, že jsem tu barvu už někde viděl. Málem jsem se z toho zbláznil, jak jsem se snažil vzpomenout si, kde to bylo.“ Ruka mu spadla zpátky na opěradlo pohovky. „Prstýnky prohlížím už pár měsíců. Všechny ty tvary – princezna, markýz, polštářek. A pak mě popadla panika, že budu muset utratit osmdesát táců.“


  „Wille, nemusíš –“


  Sáhl do kapsy. Vyndal malý stříbrný prsten. Žádný drahý šperk. Kroužek byl prohnutý. Kamínek na straně poškrábaný.


  Ta barva byla téměř stejná jako barva jejích očí.


  „Patřil mojí matce,“ řekl.


  Sára si zakryla ústa dlaněmi. Nosil ho v kapse. Čekal na tu správnou chvíli.


  „Takže?“ zeptal se.


  „Ano, lásko moje. Vezmu si tě. S obrovskou radostí.“


  Nepotřebovala slyšet otázku.


  Tentokrát to nezkazí.


  POZNÁMKA AUTORKY


  Milé čtenářky a čtenáři,[image: sdot]



  hned na začátku je jedno velké, obrovské varování, že tenhle dopis je plný spoilerů, takže pamatujte na to, že pokud si ho přečtete dřív než Mlčící ženu, všechno si zkazíte a budete si za to moct sami. Myslím to vážně! Ne abyste si mi stěžovali, že jste si přečetli dopis a z knížky pak nic neměli, protože já vám ukážu tento odstavec a teatrálně zakřičím: Padá to na vaše hlavy!


  Takže to bychom měli. Chci vám poděkovat, že čtete moje knížky, ať už je to poprvé, anebo je znáte všechny. Patříte-li do té druhé kategorie a divíte se, kolik let vlastně uplynulo od Zběsilosti, tak vám prozradím, že devatenáct.


  Vím, co vás napadá – „Četla jsem Zběsilost, když se mi narodila dcera. A ta je teď poprvé těhotná!“


  Milé čtenářky a čtenáři, tyhle historky, co hřejí u srdce, opravdu nechci slyšet.


  Když jsem začala vymýšlet námět pro Mlčící ženu, věděla jsem, že se chci vrátit do okresu Grant, ale že po devatenácti letech (a šestnácti knihách), kdy jsem nechala Sáru procházet těmi nejodpornějšími situacemi, které si dovedete představit, z ní prostě nemůžu udělat čtyřicetiletou ženskou. V současných knihách o Willu Trentovi totiž od Jeffreyho smrti uplynulo pouze pět let. Ve světě Willa Trenta to fungovalo dobře, ale když jsem dávala dohromady tento příběh, pochopila jsem, že to bude problém především kvůli obrovským rozdílům v technologiích. V roce 2001 byly Yahoo! a BlackBerry supermoderní vymoženost. Facebook, Google a iPhone ještě neexistovaly. Vzpomínám si, že když jsem psala Zběsilost, používala jsem jako tácek vedle svého obrovského monitoru cédéčko America Online. Dobrý bože, můj notebook tenkrát vážil skoro stejně jako moje kočka.


  A tak jsem se rozhodla využít toho, že píšu romány, nikoli literaturu faktu. Místo devatenácti let tedy mezi Zběsilostí a Mlčící ženou uběhlo jen osm. (Kupodivu právě o tolik let jsem ve skutečnosti zestárla.) V Grantu tedy Sára nejezdí Z3, ale Z4. Lena má BlackBerry. Marla Simmsová pořád používá elektrický psací stroj IBM Selectric, přestože ten byl už v roce 2001 považován za vykopávku. Pokud se ptáte, odkud pochází rozmrzelost Giny Vogelové, tak teď už to víte.


  Doufám, že mi tento kvantový skok odpustíte. Moc mě bavilo vrátit se k Jeffreymu, tím spíš, že se jedná o tu část vztahu se Sárou, o které jsem zatím nepsala. Ale taky jsem si uvědomila, jak moc mám ráda Willa. Když jsem se rozhodovala, jak Jeffreyho příběh zakončím, napadlo mě, že největší úctu mu vzdám tím, že ji získá Will. Jestli jste dávali pozor, tak víte, že se tak stalo. Pro mě osobně dvě největší lásky Sářina života dokonale shrnují věty, které se objevují na prvních stránkách této knihy: „S Jeffreym věděla, že existují desítky, možná stovky jiných žen, které by ho dokázaly milovat tak jako ona. S Willem si velmi dobře uvědomovala, že je jedinou ženou na Zemi, která ho dokáže milovat tak, jak si to on zaslouží.“


  Vsadím se, že jste si nevšimli, že potají píšu milostné příběhy.


  Hodně drsné, násilné milostné příběhy, ale stejně…


  Na samém začátku mé kariéry, před dlouhými devatenácti lety (v Karininých počtech před osmi) jsem se rozhodla, že to, o čem píšu, bude přecházet z jedné knihy do druhé. Proto jsem se rozloučila s Jeffreym. Proto píšu upřímně o násilí páchaném na ženách. Připadalo mi důležité otevřeně popsat, jak takové násilí ve skutečnosti vypadá, a zkoumat dlouhodobé následky traumatu, a to tak reálně, jak je to možné. Doufám, že lidé tyto dvě série přijmou jako pravdivé líčení příběhů, které tak často neslyšíme – příběhů o těch, kdo přežili a bojují, o matkách, dcerách, sestrách, manželkách, kamarádkách a lotrech.


  A abych odpověděla na otázku, kterou – jak doufám – si pokládáte, prozradím, že budou další příběhy o Sáře a Willovi. Už se na tu cestu těším.


  Karin Slaughter, Atlanta, Georgie


  PODĚKOVÁNÍ


  Nejprve vždy děkuji Kate Eltonové a Victorii Sandersové, které jsou se mnou od začátku. Dále bych ráda poděkovala lidem z HarperCollins GPP doma i v zahraničí (ze všech koutů světa) včetně všech, jejichž jména jsem v románu použila jako jména obětí. Není zač! Můj srdečný dík patří rovněž Hilary Zaitz Michaelové z WME a Diane Dickensheidové, Bernadette Baker-Baughmanové and Jessice Spiveyové z VSA.


  A nyní spoluautorům! Carolina De Robertis mi opět pomáhala se španělskými nadávkami. Alafair Burke mi poskytl nezávazné právní poradenství. Charlaine Harrisová mi radila v jiných oblastech. Lisa Ungerová mi vyprávěla o jednorožcích, dokud jsem neusnula. Kate Whiteová byla báječná naprosto ve všem.


  Pokud jde o lékařství, David Harper, MD byl jako vždy laskavý a neuvěřitelně vstřícný. Pomáhá mi násilně vraždit (a někdy i zachránit) lidi už od prvních knih z grantské série a já jsem mu neskonale vděčná za trpělivost. Pokud zde jsou nějaké chyby, jsou moje. Pracujete-li ve zdravotnictví, nezapomínejte, že toto je beletrie, a pokud ne, tak tohle doma opravdu nezkoušejte!


  Dr. Judy Melineková mi hodně pomohla s problematikou soudního lékařství. Dr. Stephen LaScala mi vysvětlil, jak fungují klouby a vazy. Carola Vriend-Schurink mě zahrnula fascinujícími podrobnostmi o průběhu pohřbů. Odchod zvláštní agentky Dony Robertsonové z GBI byl sice obrovskou ztrátou pro stát, ale pro mě (a její místní knihovnu) báječnou příležitostí. Dr. Lynne Nygaardová mi poradila s odbornou terminologií. Theresa Singerová, která se v knize objevuje jako Rennie Seegerová, zvítězila v mojí taneční soutěži, a mohla být tudíž v románu zmíněna. Doufám, že to stálo za to!


  Poslední dík vždy patří D. A. – nosím tě v srdci už osm let – a mému otci, který mi stále vaří polévku, když píšu, i když letos už několikrát zapomněl na kukuřičný chléb a já cítím potřebu písemně potvrdit, že taková přehlédnutí se již nebudou tolerovat.


  A na konec jednu obecnou poznámku k obsahu: zcela záměrně jsem nezmínila jméno pachatele, který se v letech 2007–2008 dopustil minimálně čtyř vražd v národních parcích v Georgii, Severní Karolíně a na Floridě. Rovněž bych ráda vyjádřila podporu georgijskému zákonu číslo 1322.
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  KARIN SLAUGHTER je jednou z nejpopulárnějších a nejuznávanějších autorek kriminálních příběhů a thrillerů. Její knížky byly vydány ve sto dvaceti zemích s více než třiceti pěti miliony prodaných výtisků po celém světě. Karin Slaughter má na kontě dvacet románů, mezi něž patří ty, jejichž děj se odehrává v okrese Grant, série s detektivem Willem Trentem, thriller Město policajtů, který byl nominován na cenu Edgara Allana Poea, jakožto i bestsellery New York Times Krásný holky, Hodná dcera, Mozaika lží a Poslední vdova. Je zakladatelkou projektu Save the Libraries – neziskové organizace založené za účelem podpory a programování knihoven. Rodačka z Georgie dnes žije v Atlantě. Její román Mozaika lží se stal předlohou pro film na Netflixu a romány odehrávající se v okrese Grant či s detektivem Willem Trentem byly inspirací pro televizní tvorbu.
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